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॥ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವನಾಥೋ ವಿಜಯತೇ ॥ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 


ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯ ಚತುರ್ಥ ಗುಚ್ಛದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತ ಗೀತಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯದಾದ 


ಶೀಮನೃಹಾಭಾರತ 
ತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಈ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ೪ರಿಂದ ೧೦ರ ವರೆಗಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 


ಕ್ಯ 
ದ್ವೈತ ವೇದಾಂತ ವಿದ್ದಾನ್‌, ದೈತ ವೇದಾಂತ ಶಿರೋಮಣಿ, ವೇದಾಂತ ವಾಚ 
ಅ ೨ 4 


ಉಡುಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾಪಃಶಶಾಲಾ ನಿವೃತ್ತ ವೇದಾಂತ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ" -. 
ದಿವಂಗತ ಫೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯೆಣ ತಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ವಿರಚತಮ್ಮಾಸ 


ಕನ್ನಡಟೀಕಾ ಭಾಷಾಂತರ ಸಹಿತ *7.. 


ತ 
ಪ್ರಕಾಶರು ಆ R 
\ ಅಗ್ರಹಾರ ಮುದ್ರಣಾಲಯ | 
ಕರ್ನಾಟಕ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಹಿಂಭಾಗ, ೩. 1 


ರಥಬೀದಿ, ಉಡು೬-576 101 


ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು : ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಭಾಗ ೨ 


ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ, ಮ] 1 
ವಿಶೇಷಾಂಶ, ಭಾವಾನುವಾದ 


ವೇದಮೂರ್ತಿ ಶೀ ಆಗ. ಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತಿಗಳು 
ತಾತ್ಸರ್ಯ ಸಹಿತ ಕನ್ನಡ ಗ ಭೂ ತ ಇ 


ಟೀಕಾ ಭಾಷಾಂತರ J 
% ಭಾಗ ೧ 159. 
ಪುಟಗಳು ಭಾಗ ೨ 229 
J ಭಾಗ ೩702 
[3 
8 ನ ಈ 


ಎರಡ್ಗನ್ನೇ ಭಾಗ ಅಧ್ಯಾಯ ೪ ರಿಂದ ೧೦ರ ವರೆಗೆ 4 ಬಿಡುಗಡೆ 13-10-1991 


ಕಾಶಕೆರಿಂದ ಹಕ್ಕುಗಳು ಕಾದಿರಿಸಲಟಿ ವೆ 


ಟಿ ಬ 


ಭಾಗ ರೂ. 30/- (ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ಪ್ರತೆ (ಕ) 


ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಸಗುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲಚೇಷ್ಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮುದ್ದು 
ಮುದ್ದಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಆನಂದಿತರಾಗಿ ಉದ್ಧಟತನ, 
ಹಟಮಾರಿತನ, ಸಿಟ್ಟು, ಅಹಂಕಾರ- ಮಮಕಾರ ಮುಂತಾದ ದಂರ್ಗುಣಗಳನ್ನು 
ದೂರೀಕರಿಸಲು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿತನುಡಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆ ಸುಗಮ: “ಆ 
ವಾಗಿ ಸಾಗುವಂತೆ ಗುಣವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿ, ಸೂಕ್ತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ 
ಎತ್ತು ಸುಖಮಯ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಲು ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ನನ್ನ: 
ಪೂಜ್ಯ ತೀರ್ಥರೂಪ. ಶ್ರೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳು ಹಾಗೂ | 
ಪೂಜ್ಯ ಮಾತೃಶ್ರೀ ಶ್ರೀಮತಿ ರಾಜಮ್ಮ "ನಾರಾಯೆಣ ತಂತ್ರಿ ಅವರ 8 
ಚರಣಕಮಲಗಳಿಗೆ ತುಂಬು ಹೃದಯದಿಂದ, ಅರ್ಪಿಸುವೆನು. 


ಜೆ ತೆ, ತಂತ್ರಿ 


ಪ್ರಕಾಶಳನ ಬಿನ್ನಹ 


ರಾಮಾಯಣ ಮತ್ತ) ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯ ವಿವರವಾದ ವರ್ಣನೆಗೆ ಒಳಗೊಂಡ 
ಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರ 
ಆಜ್ಞೆಗೆನುಸಾರವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವರು ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ತತ್ವವನ್ನು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ಟಗೊಳಿ 
ಸದೆ ರಚಿಸಿ ಸಜ್ಜನರ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣೀಭೂತರಾದರು. ಎರಡನೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರದೇವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಶ್ರೀ ವೆ:ದವ್ಯಾಸ ದೇವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಅಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಲೋಪಮಾಡಿ ಮೂಲಗ್ರಂಧದ 
ತತ್ವವನ್ನು ಅಡಿಮೇಲಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋದಾಭಾಸವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟ 
ಪಡಿಸುವ ಉದ್ದೆ €ಶದಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ತರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಕಲ 
ಜನರೂ ತಿಳಿದು ಪುಣ್ಮಾತ್ಮರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸುಲಭ: ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ 
ತೀರ್ಥರೂಪರವರ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀ ಮಧ ಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘವವರು ಕನ್ನಡೀಕರಿಸಿ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ನಮ್ಮ: ಪೂಜ್ಯ ಶೀರ್ಥರೂಪರವರಿಂದ ಕನ್ನ ಡೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶೆ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆದೆಯಿಂದಲೂ 
ಬೇಡಿಕೆಗಳು ಬರುತ್ತಿರಾಐದರಿಂದ, ಪೂಜ್ಯ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಮತ್ತು ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿವೃತ್ತ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾದ ನಾನು ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಲುದ್ಯೂಕ್ತನಾದೆನು. ಮುದ್ರಣ ವೆಚ್ಚ, ಕಾಗದಗಳ ವೆಚ್ಚ ಇದರಿಂದಾಗಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆ 
ಭಂಗವನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಗೆ 
ಉದಾರಿಗಳಿಂದ ಕೊಡುಗೆಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ವೂರನೇ ಭಾಗ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧ ರಿಂದ ೩೨) 
ವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿ, ಮಾಧ್ವ ಜನತೆಗೆ ನೀಡುವೆನೆಂಬ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನ್ನ ನೀಡುವೆನು 


ನಮ್ಮ ಪೂಜ್ಯ ತೀರ್ಥರೂಪರ ಹಿತಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳೂ, ಕೊಡುಗೈ ದಾನಿಗಳೂ, ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ 
ಸೇವಾ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ, ಸಿಂಡಿಕೇಟ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ನಿವೃತ್ತ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕೆ, ಕೆ, ಪೈ 
ಅವರು ಪುವರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತು ಶ್ರೀ ಹರಿವಾಯುಗಳ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಠಾಗಿ 


ರುವರು ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಓರ್ವರಾದ ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಯ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಬಾಳಿಗರು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನನಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆಯನ್ನಿತ್ತರು, " 


ನನ್ನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ, ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥದ ಕಾಗದಗಳ ಬೆಲೆ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣದ 
ವೆಚ್ಚಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರೂ, ],000/- (ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂ,ಗಳು ಮಾತ್ರ)ವನು 
ad 

ಔೆಯಪಾಲಿಸಿರುವ ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಆಚಾರ್‌ (ಆಡಳಿತ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಎಸೋಸಿಯೇಟಿಡ್‌ 
ಕೆಮಿಕಲ್ಸ್‌, ಬೊಂಬಾಯಿ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯರು, ಅಂತೆಯೇ ಹನುಮಾನ್‌ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಪೋರ್ಟ್‌ ಕಂ 
ಮತ್ತು ಗಜಾನನ ಮೋಟಾರ್‌ ಕಂಪನಿಯ ಆಡಳಿತ ನಿರ್ದೇಶಕರು ಜಾಹೀರಾತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರೂ. 2,000/- (ರೂಪಾಯಿ ಎಂಡು ಸಾವಿರ ಮಾತ್ರ)ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರಃ. ಜನತಾ ಕೋ-ಆಪರೇಟಿವ್‌ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ, ನಿರ್ದೇಶಕ ಮಂಡಳಿ, ಮತ್ತೂ 
ಪ್ರಧಾನ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರು ಅವರು ಜಾಹೀರಾತಿನ ರೂಪದಲಿ ರೂ. 500/-ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರೋತಾ 
ಣಾ | ಣು 


ಹಿಸಿರುವರು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಸಹಾಂಂ 
ವನ್ನು ನೀಡುವಂತೆ ಅವರುಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲೆಂದು ಬೇಡುವೆನು, 


ಈ ಮಹಾಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿಚಾರ. ಪ್ರಚೋದಕ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರದು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಶಿ 
ಪೇಜಾವರ ಮರದ ಶ್ರೀ ಫೀ ವಿಶೆ ಸಶತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಗಳವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹಾರ್ದಿಕ ಕೃತಜ್ಞ PE 
ಸಲುತ್ತವೆ. ಉದ್ಭಾಟನೆಯ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿ ಶ: ಆ ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಪರ್ಯಾಯ ಪೀಠಾಧಿರೂಡ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಪುರ ಮಠದ ಶೀ ಶ್ರೀ 
ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಗಳವರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಟಿಟಿ ಸ ಹ ಕಿರಿಯ ಶ್ರೀಪಾದರಾದ 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವಪ್ರಸನ್ನ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಗಳವರಿಗೂ ನನ್ನ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು, ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತುಂಬುಹೃದಯದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿತ್ತು ಸಹಕರಿಸಿದ ಡಾ, ವಿ. ಎಸ್‌. ಆಚಾರ್ಯ 
ರಿಗೆ ಧನ್ಯ ರಃ "ಮುದ ್ರಣ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸಹಕರಿಸಿದ ಪರ್ಯಾಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಪುರ “ಮ ಠವ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ತೀರ್ಥ ಪ್ರೀಗಳವ 
ರಿಗಾ. ಉಡುಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಹಾ ಪಾಠ ಶಾಲೆಯ ಪ್ರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಪಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾ ಇರಾಯಣ 
ಶರ್ಮ ಅವರಿಗೂ, ಮಾರ್ಪಳ್ಳಿ ಶ್ರೀ ಮೋಹನ ಭಟ" ಅವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ತುಂಬು ಹೃದಯದ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ದಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲು ನೆರವಾದ ಅಗ್ರಹಾರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ 
ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳು, 


ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಾದ ಸಜ್ಜನರು ಈ: ಗ್ರಂಥದ ಸದುಪಯೋಗ ಪಣೆದು ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ಉದ್ದೃತರಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸಿ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಗೆ ಉದಾರಿಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಮಾನಿಗಳಿಂದ ಧನಸಹಾಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು: ನೀಡು 
ವಂತೆ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪಾ ಫ್ರರ್ಥಿಸುವೆನು. 


ತಾ 


Gili) 


“ಫಾರಾಕರ್ಯೆ: ಪರತತ್ವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥ: ಪರಮಂ ಭಾರತಸ್ಯ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ವಕ್ತುಂ ನಿಯುನಕ್ತಿ ಸ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾದೇನಂ ಧನ್ಯಂ ಭುವನೇ ಮನ್ಯಮಾನಃ* 
ಎಂಬ ವಂಧ್ವವಿಜಯದ ವಚನದಂತೆ ಬದರಿಕುಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಾಶರ ಪುತ್ರರಾದ ವೇದ 
ವನ್ಯಿಸದೇವರೇ ಭಾರತ ಮಾದಲಾದ ಪುರಾಣಗಳ ನಿಜಾರ್ಥವನ್ನು ತಿ ಸುವ್ರದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದು ವ:ಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ್ದರು. ತ್ರಿವಿಧ ಭಾಷೆಯ (ಗುಹ್ಯ 
ದರ್ಶನ ಸಮಾಧಿ) ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ನೂರು ರೀತಿಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ 
ಪುರಾಣಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 'ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡುವಾಗ 
ಪರಸ್ಪೆರ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವಂತೆ ತೋರತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಹ 
ಳಷ್ಟು ಇವೆ. ಇವುಗಳ ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ವೇದವ್ಯಾಸರ 
ಅಪ್ಪ ಣೆಯಂತೆ 32 ಅಧ್ಯ್ಮಾಯಗಳುಳ್ಳ “ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವರು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪುರಾಣಗಳ ನಿಜ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿದು ಭಗ 

ವಂತನ ತತ್ತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು, 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಸರಳ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥಾನುವಾದದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ವೃಂದದವರು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಹೋದ್ದರಿಂದ ಈ ಹಿಂದೆ ಅನುವಾದಕರಾಗಿದ್ದ 
ದಿವಂಗತ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳ ಸುಪುತ್ರರಾದ ಕೆ, ಕೆ. ತಂತ್ರಿಗಳವರು ಪುನರ್‌ 
ಮಂದ್ರಣಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಈಗಾಗಲೇ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಪುಶ್ತಕವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಈಗ ಪುನ: 4ರಿಂದ 10ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣ ಹಾಗೂ 
ವ್ಯಾಸಾವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡುವಂತಹ ಗ್ರಂಥಭಾಗದನ್ನು ಪುನರ್‌ಮುದ್ದಣ 
ಮಾಡಿನಲಿರುವ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು, ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೊಂಡು 
ರಾಮಾಯಣದ ಯಥಾರ್ಥ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಶ್ರೀ ರಾಮದೇವರ ಮೇಲೆ ನಿಶ್ಚಲ ಭಕ್ತಿ 
ಮಾಡಿಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪುನರ್‌ಮುದ್ರಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಕೆ. 
ತಂತ್ರಿಗಳವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಆರಾಧ್ಯಮೂರ್ತಿ ಶ್ರೀ ಕಾಳೀಯಮರ್ಧನ ದೇವರು ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಪುರ ಮಠ 


ಇತ್ಮನೇಕ ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಗಳು 
ಉಡುಪಿ 


ಈ ಥೀ ನಿದ್ಯಾಸಾಗರ ತೀರ್ಥ ಥೀಪಾದಂಗಳನರು 


ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳು ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕತಿಯ ಆಕರಗಳಾಗಿವೆ. 
ae ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕನ್ನಡಿಯೂ ಆಗಿದೆ, ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣ 
ಮಹಾಭಾರತಗಳ ನಿಜವಾದ ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟವರು ಶ್ರೀಮಧ್ಯಾ _ಚಾರ್ಯರಾಗಿದಾರೆ 
ಎ ' ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಹಳೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ರಾಮಾಯಣ 
ಮಹಾಭಾರತಗಳ ನಿಜವಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ವಂಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಗಳ ಮಖಾಂ 
ತರ ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೀಗ ಉಡುಪಿಯ ಹಿರಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ರಹಾರ 
ಥ್ರೀ ನಾರಾಯೆಣ ತಂತ್ರಿಗಳು ಬರೆದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಭಾಗವು ಪುನಃ ಮುದ್ರಿ ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಮ ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ, ಶಿ 
ನರಾಯಣ ಸುಪುತ್ರರಾದ ಕೆ, ಕೆ. ತಂತಿ ಹ ಪರಿಶ್ರಮ ವಹಿಸಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಲ 


ಆಶಿಸುತ್ತ ಇವೆ. 


ವ ಶಿ 
ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಮಠ, ಉಡುಪಿ ಢೀ ಶೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಸ್ವಾಮೀಜಿ 
ಪರಮ ಫೂಜ್ಮ ಶ್ರೀ ವಿಶ್ವೇಶತೀರ್ಥ ಸ್ವಾಮೀಚಿ, ಶ್ರೀ ಪೇಜಾವರ ಆಧೋಕ್ಷಜ ಮಠ 


ಜಗದು ರು ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾ ಇಸ ೯ ಸಂಸ್ಥಾ ನ ಉಡುಪಿ ಆವಕ ಶ್ರೀಮನ್ಮಃ ಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನಿರ್ಣ ಯದ ಮುದ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಾಗದಗಳ ವೆಚ್ಚೆಕಾ ಗಿ ರೂ 1000/- (ರೂ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಮಾತ್ರ)ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿ, ಹದನ 'ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿ ಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯ 


ಕೆ 


ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಹರಸಿದ್ದಾರೆ ಅವರಿಗೆ ಸುಂಬು ಹೃದಯದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. ಶ್ರೀ ಪ್ಲೀಗಳೆವರಿಗೆ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಮುಖ್ಯಪಾ ರು ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ 
ಬೆಳಗಿಸಲೆಂದು ಬೇಡುವನು, 

ಕೆ. ಸೆ. ತಂತಿ 


ಲೀ ವಿಶ್ವಪ್ರಿಯ ತೀರ್ಥರು ನಮ್ಮವರಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ತಂತ್ರಿ ಇವರಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ಸಪ್ರೇಮ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಗಳು, 


ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯವು ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯ ಕೃತಿ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಧಿಗ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ವಿಶೇಷ ಅಪ್ಪಣೆ ಮೇರೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ ಗ್ರಂಥ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ತೃಷಾ ಉಳ್ಳ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಆಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಗ್ರಂಥ, ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ಮಾಡಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಿಗೂ ಎಟಕುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೈಯವಾದಾಗ ಪುನಃ ಅದರ 


ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯ ಮದ್ವರ 
ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದೀರಿ, ಆಚಾರ್ಯ ಮಧ್ವರ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಮಗೆ 
ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. 

ಶ್ರೀ ಅದಮಾರು ಮಠ ಇತ್ಯನೇಕ ಸಪ್ರೇಮ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಮರಣೆಗಳು 


ಉಡುಪಿ. ಥೀ ಥೀ ವಿಶ್ವಪ್ರಿಯ ತೀರ್ಥರು 


ಧನ ಸಹಾಖಯವಿತ್ತ ಮಹನೀಯರು 


ಡಾ. ಎ. ಆರ್‌. ಆಚಾರ್‌ 
ಆಡಳಿತ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಎಸೋಸಿಯೇಟೆಡ್‌ ಕೆಮಿಕಲ್ಸ್‌, ಬೊಂಬಾಯಿ 


ಶ್ರೀ ಪಿ. ರಬೀಂದ್ರ ನಾಯಕ್‌ 
ಆಡಳಿತ ನಿರ್ದೇಶಕರು | 
ಹನುಮಾನ್‌ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಪೋರ್ಟ್‌ ಕಂಪೆನಿ ಉಡುಪಿ 
ಗಚಾನನ ಮೋಟಾರ್‌ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಪೋರ್ಟ್‌ ಕಂಪೆನಿ ಸಾಗರ 


ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಕಟಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ, 


ತೆ. ಕೆ. ತಂತ್ರಿ 


!( ಶ್ರೀ ॥ 
ಲೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯವು 


ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಓಂ ॥ ' ಜಯತಿ ಶೀನುದಾನಂದತೀರ್ಥ ಮಾರ್ತಂಡ ಚಂಡಗೌಃ । 
ಯೆತ್ಸಂಪರ್ಕ; ಸತಾಂ ಮೋಹಶರ್ನರೀಂ ಸಮದೀದಲಶ್‌ ॥ 
ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯೆ ನಿರ್ಣಯೆಸ್ಕಾರ್ಥಮಂಜಸಾ । 
ಕರ್ನಾಟಿಧಾಷಯಾ ಬ್ರೂತೇ ತಂತ್ರಿನಾರಾಯೆಣಃ ಸುದ್ದೀಃ॥ 
(ಶೀ ವಾದಿರಾಜಟೀಕಾರ್ಥಂ ಶೀ ಜನಾರ್ವನಕೀರ್ತಿತಂ । 
ಜಾಹುಲ್ಯೇನ್‌ ಸಮಾಲೊ”ಚ್ಯ ಗ್ರಂಥಕಸೃಷ್ಮಧ್ವತ -ಪೃಯೇ ॥ 

ಶ್ರೀ ಸುದ್ದ ನ ್ಸೀಮನುಢ್ಯಾ ೦ತರ್ಗತರಾಮಸ್ಯ ಷ್ಣ ನೇದವ್ಯಾ ಸಾತ್ಮ ಕ್ರ 
"ಅಕ್ಮೀಪೆಯಗ್ರಿ (ವಾಯ ಸಮಃ ॥ ಹಟ ಓಂ ॥ 


ಮೂ ॥ ಓಂ ಅಥಾಭ್ಯವರ್ಧಂಶ್ಚತುರಾಃ ಕುಮಾರಾಃ 
ನೃಪಸ್ಯ ಗೇಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತನಮಾದ್ಯಾಃ ॥ 
'ಿತ್ಯಪ್ರಪೃದ್ಧಸ್ಯ ಚ ತಸ್ಯ ನೃದ್ಧಿ- 


ರಫೇ ಪೇಕ್ಷ್ಯ ಲೋಕಸೃಹಿ " ಹುಂದದೃಷಿ ಪ್ರಿಂ ॥೧॥ 


ಅ ॥ ದಶರಥನದೆಶೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಾಯಂದಿರಲ್ತಿ ಉತ್ಪ ತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಮೇಲೆ ಚಾತುರ್ಯಾದಿ ಗುಣಯುಕ್ತ ಶ್ರಮನಾದ ತೀ ರಾಮನು ಮೊದಲೆಃ 
ಇರತಕ್ಕೆವನ್ನಾಗಿವುಳ್ಳ ಕುಮಾರರು ದಶರಥರಾಜನ ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದರು. ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂದು ಇರುವ ಆ ಪ್ರಿ: ರಾಮನ ವೃದ್ಧಿ ಯು ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ 

ಆ ವೆ 


ಬ ಟ್ಮ 
ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜನರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಐ್ಲದಿದ್ದ ವರ ದೃಷ್ಟಿಯನು 
ಆ ಣು ಹಾಚಾ ೧ ಟು ಲ್‌ 
ಪೇಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ವೃದ್ಧಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 4ನ ಕನ್ನುಣಾ ವರ್ಧತೇ ನೊ: ಕನೀ 
43 ಇತ ಶು.ತಿಪಸಿದ ವ 
ಯೊನ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧ ಫ್‌ 
ವಿಶೆಷ (1) ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಬಕ್ಷರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಅಭಕ್ತರಿಗೆ ಮೋದ 
ವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಶ್ರೀ ರಾಮನಾಗಿ ಅವತಾರಮಾಡಿದ ಶ್ರಿ:ಹರಿಯ ಅದ್ಬುತ ಲೀಲೆಯನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳುವುದಕ್ತಾಗಿ ಬಾಲಕಾಂದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (2) ಶ್ರೀ ರೂಮ 
ಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಮಾಶ್ರವು. ಲಕ ೌದಿಗಳೆಂತೆ ಸಾಕಾತ್ಕು ಮಾರತ್ತಎಲ್ಲದೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಪದವು ನ (ಯೋ ಲೋಕತ 1 ಯನಾವಿಕ್ಯ ಬಿಭತ್ಯ ೯ 
ವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ? ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅವೃಯತ್ವ ಈಶ್ವರತ್ವಾ ದಿಗಳನ್ನೂ po 


[61 
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"ಬು 


ವಿ 
ನಾದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯವರ್ಧನ್‌ ಎಂದು ಪರಸ್ತೆ ಪದ ಪ್ರಯೋಗವು ॥೧॥ 


೧ 4 


ಕ 
ಓ 


pS ಸ ade 
ಹ 5 ತ್ರೀಮ ಡ್‌್‌ ಜಭಾರತತಾತ್ಬರ್ಯ ಔಷ ಜರಾ) 
೬ 


ಮೊ ॥ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಚತುಗೆಃ ಕುಮಾರಾನ್‌ 
ಪಿತಾ ಮುದಂ ಸಂತತಮಾಪ ಚೋಚ್ಚೆಂ ॥ 
ವಿಶ"ಷತೋ ರಾಮಮುಖೇಂದುಬೀಬ 
ಮೆವೇಫ್ಟ್ಯ ರಾಜಾ ಕೃತಕೃತ್ಯ ಆಸೀತ್‌ 11೨11 


ಅ ॥ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥರಾಜನು ನಿತ್ಯದಲ್ತಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಕುಮಾರ 
ರನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯುಚ್ಚ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಅವಿಚ್ಛನ್ನವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, 
(ಚ.) ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಮೋಹಿಸತಕ್ಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸಂತೋಷವು ಸಂಭಾವಿತ: 
ದಶರಥರಾಜನಂ ವಿಶೇಷುಕಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಮುಖವೆಂಬುವ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮಾಡಲರ್ಹಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಗಳುಳ್ಳವನು ಆದನು. 


. ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1) ಅತಿಮನೋಹರನಾದ ರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋದಿದರಿಂದಲೇ 
ಪರೆಮಾನಂದವು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ `ರಾಮಮುಖೇಂದುಬಿಂಬಂ' ಎಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದು. “ರಮಯತೀತಿ ರಾಮಃ' ಎನ್ನುವ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಸರ್ವಾಂಗ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹರ್ಷದಾಯಕನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷ 
ದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಜನರನ್ನು ರಂಜಿಸುತ್ತಾಣೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಖವನು ವ 
ಪದವನ್ನು ಗ 'ಹಣಮಾಡಿರುವರು ॥೨॥ 


~ 
ಹ್‌ 


ಮೂ. ॥ ತನ್ಮಾತರ: ಸೌರಜನಾ ಅನಾತ್ಯಾ 
ಆಂತಃಪುರಾ' ನೈಷಯಿಕಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ॥ 
ಆನೇಕ್ಸ್‌ ನಾಣಾ: ಷರನೂಂ ಪುಮಾಂಸಂ 


ಸ್ಥಾನಂ .ತೈಸ್ತಾ ಇನ ಸಂಬಭೂಪುಃ ॥೩!1 


ಆ ॥ ರಾಮಾವಿಗಳ ತಾಯಂದಿರು ಪಟ್ಟದನ್ಲಿದ್ದ ಜನರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ದಾಸಿಯರು 
ಹ ಇಗೆ Yel ne po ಇದ್ಳ ದಾ ವೆ kg 
ಎಲ್ಲಾ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೂ ಕೂಡ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಪ್ರರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಮನಾದ ಪ್ರೀರಾವ್‌ 
ನನ್ನು ನೋಡುವವರಾಗಿ ಸ್ವರೂಪಭೂತನಾದ ಆನಂದದಿಂದ ತೃಪ್ತ (ಮುಕ್ತೆ)ರಾದವರಂತೆಯೀ 
ಆದ 
[3 EAN ವೆಂ 3 
ನಿಶೇಷಾಂಶ -- ಸುಮಿತ್ಛಾ-ಕೈಕೇಯನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ಲಾವಣ 


ef) ಇ ವ ಜೃ 
ಇದಲಾದ ಶುಭಗುಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀ ರಮನ 
pe 

ಸರ್ವಾಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರಿಂದಲೇಃ ಅತಿಶಯಿತವಾದ ಆನಂದ 
ಹಾದ J 5 ಗ್ಗ 9 

ಸಾವ್ರೆದಕ್ಕಾಗಿ "ಪರಮಂ ಪುಮಾಸಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು 15.1 


ಶೆ 
ದ್ದ 
¢ 
[A pa 
4 
₹1 
6) 
೧ 
ತ್ತ 
14 
24 
ko) 
{ ಎ 


ಮೂ ॥ ತತಃ ಸುವೇನೇ ಶಶಿನಃ ಪ್ರಸೂತೋ 
ಗಾಧೀತಿ ಶಕ್ರಸ್ತನುಜೋಇಸ್ಯ ಚಾಸೀತ 
ವಕೀಣ ವಿಪ್ರತ್ವಮವಾಪ ಯಸ್‌ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮಿತ್ರಂ ಸ ಇಹಾಜಗಾನು ॥೪॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪. ಶ್ಲೋಕ ೬ ೧೬೩ 


ಅ ಚಂದ್ರ, ನ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಾದ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತ ನು (ದೇವೇಂದ್ರ ನು) ಗಾಧಿರಾಜನೆನ್ನು ವ 
ನಾಮದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು, ಈ ಗಾಧಿರಾಜನಿಗೆ ಯಾವಾತನು ವರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ ಒಣಿತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನೋ ಅಂಥಾ ನಿಶ್ತಾ-ಮಿತ್ರ ಬಂಷಿಯು ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು, ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಕುಮಾರರಿಗೆ ಬಾಲ್ಕಾವಸ್ಥೆಯು "ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಈ ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ -- ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಮಿತ್ರನು ಎನ್ನುವ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
"ವಿಶ್ವಸ್ಯ - ಮಿಶ್ತಂ' ಎಂದು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವರು. ವಿಶ್ವಸ್ಯ-ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಆ-ಸರ್ವ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ. ಮಿಶ್ರಂ-ಯಾವ ವಬನಿಯು ಮಿತ್ರನೋ ಆತನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು. ದುಷ್ಟರಾದ 


ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಉಪಕಾರಕನು. ॥೪॥ 


ಮಗ ॥ ಶೆನಾರ್ಥಿತೋ ಯಸ್ನರಿರೆಕಯೈನ 
ಕೃಚ್ಛೆ ಅಣ ಸಿತ್ರಾಸ್ಯ ಭಯಾಡ್ವಿಸೃಷ್ಟ: ॥ 
ಜಗಾನು ರಾಮಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 


ಸಿದ್ಧು ರ್ರನುಂ ಸಿದ್ಧಜನಾಭಿನಂವ್ಯಃ ॥೫॥ 


ಅ 8 ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೆನಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಈ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನ ರಾಪಭಯದಿಂದ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ರಾಮನ ತರಿ 
ಯಾದ ದಶರಥರಾ ಜನಿಂಧ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ನು ಸಿದ್ಧಜನರಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಬಡತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂ ಎಡಿಕೊಂಡು ಯೋಗಿಗ ಸ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು "ಹೋದನು 

ಣಿ 


a 


ಮೂ ॥ ಅನುಗ್ರಹಾರ್ಪಂ ಸ ಉಸೆ ರನಾಪ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣೆೋತಸ್ತ್ರಂ ಮುನಿತೋ ಹಿ ಕೇವಲಂ | 
ವವಂದಿತೆ: ಬ್ರಹ್ಮನೆಖಖಾ: ಸುರೇಶಾಃ 
ತೆಮಸ್ತ್ರರೂಷಾಃ ಪ, ಕಬಾ: ಸಮೇತ್ಯ (೬! 


ಈ 

ಅ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ರುಮನು ಖಯಪಿಗೆ ಕೇವಲ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ 
ತನ್ನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಅಸ್ತ್ರಮಡಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 4 ಅನಂತಂ ವಿಷ್ಣುಸನ್ನಿಧ 
ಎನ್ನುವ ವಚನದೆಶೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಿವಿಯ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಜಪದಿಂದುಂಚಾದ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕ ಗಿಯೂ 
ಅಥವಾ ಮಹಾನುಭಾ ನನಾದ ಶಿಷ್ಟನು ಗುರುಗಳ ಮುಖದಿಂದ ವ ಂತ್ರವನ್ನು ಕೇ ಳಬೇಕು ಎಂದು 
ಸದ್ಧರ್ಮ ಗಳ ಶಿಕ್ಷಣರೂಪದಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಪದಕ: ಗವ ಅಥವಾ ಸ್ವಾಪೇಕ್ಷಿತ 
ರಾದ ಅಸುರಜನರನ್ನು ಮೋಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಚಿ ವನು ರಾಡಿದದಿಂದುಂಟಾದ ಅನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಅಥವಾಕಸ್ತೂರೀಸಂಬಂಧದಿಂದ ವಾಯುವಿಗೆ ಪರಿಮಲಾಖ್ಯಗುಣದ ಲಾಭದಂತೆಯೇ 
ಕಿವಿಯುಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ವಿಶೇಷದಾನರೂಪವಾದ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ) 
ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವ ಅಥವಾ ಅಸ್ತ್ರವೀ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿ 
ಯುಳ್ಳ, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ವೂದಲಾಗವುಳ ದೆ;ವಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷೀಭೂತರಾಗಿ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನಮಸ್ಕರಿನಿದರು. ॥೬॥ 


೧೬೪ ಪ್ರೀ ಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 
ವ್‌ 


ಮೂ ॥ ಆಥೋ ಜಘಾನಾಶು ಶರೇಣ ತಾಟ 
ನರಾದ್ದಿಧಾತುಸ್ತದನನ್ಯವಧ್ಯಾಂ || 
ರರೆಕ್ಸ ಯಜ್ಞಂ ಚ ಮುನೇರ್ನಿಹತ್ಯ 
ತಗಿ 
ಸುಬಾಹುಮೂಶಾನಗಿರಾ ನಿಮೃತ್ಯೆಂ ॥೭॥ 


J 


೦೨ 


ಅ | ಆ ಮೇಲೆ (ಶ್ರೀ ರಾಮನು) ಬ್ರಹ್ಮನ. ವರದೆಶೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕಳಾದ ತಾಟಕೆಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರುದ್ರನ ಮಾತಿನಿಂದ ಮರಣರಹಿತನಾದ ಸುಬಾಹುನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ॥೭॥ 


ಮೂ ॥ ಶರೇಣ ಮಾರೀಚನುಥಾರ್ಣವೆಕ್ಸಿನ 
ದ್ವಚೋ ನಿರಿಂಚಸ್ಕ ತು ಮಾನಯಾನಃ ॥ 
ಅನಧ್ಯತಾ ತೇನ ಹಿ ತಸ್ಯ ದತ್ತಾ 
ಜಘಾನ ಚಾನ್ಯಾನ್ರಜನೀಇರಾನಥೆ 11೮1 
ಅ ॥ ಸುಬಾಹುನಾಮಕ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು (ತು ಎ) 


ಸೀಕಾವಂಚನಮೊದಲಾದ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವಿಶೆ:ಹದೆಶೆಯಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ ಮಾತನು ಬಹು 
ಮಾನಿಸುವವನಾಗಿ ಮಾರೀಚ ರಾಕ್ಷಸ ಸನನ್ನು ವಾ ಯುವ್ಕಾಸ್ಥ 


ಕ್ಷಸ ದಿಂದ ಮಂತ್ರಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾದಿವನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಆ ಮಾರೀಜನಿಗೆ ಅವಧ್ಯತ್ವರೂಪವಾದ ವರವು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಮಾರೀಚನನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಇತರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು "On 


ಮೂ ॥ ತದಾ ವಿದೇಹೆನ ಸುತಾಸ್ವಯಂನರೋ 
ನಿಘಹೋಷಿತೋ ದಿನ್ನು ವಿದಿಕ್ಷು ಸರ್ವಶಃ ॥ 
ನಿಧಾರ್ಯ ತಡ್ಗಾಧಿಸುತಾನುಯಾಯೂ 
ಯಯಾ ವಿದೇಹಾನ ನಜಾನುಯಾತ: |೯॥ 
ಅ || ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯುಷಿಯ ಯಜ್ಞ ಮಾಪ್ತಿ ಸಮಯವಲ್ಲಿ ಜನಕರಾಜನಿಂದ ಎಲಾ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಗ್ನೇಯಾದಿ ಕೋಣದಿಕ್ಕುಗ ಗಳನ್ಲಿಯೂ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸ ಯಂ 
ವರಸು (ಕನ್ನಿಕೆಯು ವರನ ಪ್ರತಾಹಾತಿಶಯವನ ಸ ನೋಡಿ ತಾನೇ ಎಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು 
ಶಾ ಳೊ ಇದು ಸ್ವಯಂವರವ್ರ) ಕೆ "ಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಲಯಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ಲಾ 
ಮತು ನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ 'ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಳಿ ಬಟ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನು ವಿದೇಹದೇಶಕ್ಕೆ ದೋದನು ॥7॥ ಆ 


ನಮೂ ॥ ಆಥೋ ಅಹ ್ಯಂ ಪತಿನಾಭಿರಪ್ತಾ ೦ 


ತಗರ ಕೃತಾಬ್ದೆ ಶಲೀಕೃತಾಂ || 
ಸ ಓದರ್ಶನಾನ್ಮಾನುಷತಾಮುಷೇತಾಂ 
ಸುಯೋಜಯೊಾಮಾಸ ಸ ಗೌತಮೇನ ॥೧೦॥. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪. ಶ್ಲೋಕ ೧೨ ೧೬೫ 


ಅ॥। ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟಮೇಲೆ ಆ ಫ್ರೀ ರಾಮನು ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಲಾ 
ತ್ಹಾರದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸಿದರಿಂದ ಗಂಡನಾದ ಗೌತಮನಿಂದ ಶಾಪ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟು ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಕೃಪಾಯುಕ್ತವಾದ ದರ್ಶನದೆಶೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯಸ್ವರೂಪತ್ವ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ 
ಅಹಲ್ಮಾನಾಮಕಳಾದ ಗೌತಮನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಗೌತಮನಿಂದ ಕೂಡಿಸಿದನು. ॥೧೦॥ 


ನೂ 1 ಬಲಂ ಸ್ವಭಕ್ತೇರಧಿಕಂ ಪ್ರಕಾಶಯೆನ್‌ 
ಅನುಗ್ರಹಂ ಚ ತಿ ತ್ರಿದಶೆ"ಷ ತುಲ್ಯಂ ॥ 
ಅನನ 5ಚಕ್ತಾಂ Mr ಸುರೆ'ಶಕಾಂಕ್ಸೈಯಾ 
ಸಹ್ಯ ನಾರೀಂ ಯ ತಯಾರ್ಚಿತಃ ೧೧! 


ಆ ॥ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಬಿಗೆ ಜೂ ಹ ಅವೃಶವಾದ ತನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಿಾ ಶ್ರೀ ರಾಮ ಇತರರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುನ 
ಅಸಲ್ಯಾದೇವಿಯನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಗ ಯಿಂದ ಡ್ಡ ಮಾಡಿ ಅವಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಹೋದನು. ॥೧೧॥ 


30 
ಸ GL 


ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಅತಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವು 
ದರನ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಜನಕರಾಜನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಾಗ ಲಾವಣ್ಕಾ 
ತಿಶಯವು ರಾಮನಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಶ್ಯಾಮಾವದಾತೇ ಜಗದೇಕ ಸಾರೀ 
ಸ್ನನಂತಚೆಂದ್ರಾಧಿಕಕಾಂಪಿಕಾಂತೇ ಸ 
ಸಹಾನುಜೇ ಕಾರ್ನ್ನ೯ಬಾಣಪಾಣಾೌ 


ಸುರೀಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟೇ ತುತುಸುರ್ನಿದೇಹಜಾ: ॥೧೨ 


ಅ ॥ ಶ್ಯಾಮಎರ್ಣನೂ ಶುಭ್ರನೂ ಆದವನು, (ಅಂದರೆ ಶ್ಯಾಮತ್ತವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಸೂರ್ಯ 


“16 ಡ್‌ ರೆ 
ಸತ ಜ| ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯಂತೆಯೂ ಶುಕ್ಲ - ಭಾಸ್ವರತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಶುಭ್ರನಃುದವನು, ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ "ಶ್ರೀಷ ಷ್ಮನಾದವನು, ಶೋಭನರಾದ 


pe 2 ವ 4 ಎ ಆ ರರಾಜ 

ಥನುರ್ಬಾಣಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿವುಳ್ಲೆ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನ ೀರಾಮನು ವಿದೀಹರಾರ್ಜ 
ಆ 

ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ವಿದೇಹಪಟ್ಟಣದಲ್ಲದ್ದ ಜನರು ಅತ್ಯದಿಕವಾಗಿ ಸಂತೋಷ 

ಪಟ ರು 110೨1 '“ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಂಂತಿವಿಶೇಷದ ದರ್ಶನಯೋಗ್ಯತೆ ಯು ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಗೇನೆ:. ಇತರರಿಗೆ 


ಇಲ್ಲ್ಬವೆನ್ನುದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ `ತುತುಷರ್ವಿದೆಃಕ್‌ಜಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ದದೃತು:- 
ನೋಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಲಿಐ, ನೋಡಿನರೂ ಕೂಡ ಒಂದೊಂದು ಅವಯವವನ್ನೇ ನೋಡ 


ತ್ತಾರೆ. ಸಂಪೂರ್ಣ ನೋಡುವುದ್ದಿದೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
2 


ಎದ್‌ ಆ ಜಾ 
2 ತ 


ಮೊ 1 ಪಸುರ್ನಿತಾಂತಂ ಸರಸಾಕ್ಸಿಚ ಬೃ ಂಗೈ 
ರ್ವರಾಸನುಬ್ದಂ ಪುರುಷೋತ್ತನ ಸ್ಯ ॥ 
ನಿವೇಹನಾ'ೇನರನರ್ಯಸಂಘಾ 
ಯೆಥಾ ಮುಹ:ಪೌರುಷಿಕಾಸ್ತಡಂನಿಸ್ರಿಂ ॥೧೩॥ 


ಫಿ 3 | ~ J peed ಹ 
ಅ || ವಿದೇಹಪೆಟ್ಟಣವಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಇಮನ:ಷ್ಮರು ಇವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರ ಸಮೂಹ 
[el Tc KO 
ಲೆ ಕಷ್ಣ — x ತ — PY ಣೆ 
ಗಳು, ಸ್ನೇಹಸಹಿತಗಳಾದ ಅಥವ, ಬುಹ್ಯಾರ್ಥವಿಷಯ:ಕವುದ ಮುನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರೋ 
ಧಾವಿ ಹ 
ತ್ಯರ್ಜದೇ ರಸವು. ಅದರಿಂದಕೂಡಿರುವ ನಯನಗಳೆನ್ನುವ ಭ್ರವ:ರಗಳಿಂದ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಕಾಲಾ, ಕಾ, ped ಇ ಹಾ 
ನಾರ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಉನ್ನಷ್ಟವಾದ ಮುಖವೆನ್ನುವ ಕಮಲವನ್ನು, ಬಂಹಾಪುರುಷನಾದ ಪ್ರೀ 
ಳು “ಇ ಎ ಲು 
ಕ್‌ ಇವೆ 
ನಾರಾಯಣನ ಸಂಬಂಧಿಯರಾದ ಶುಕ-ನಾರದಾದಿಗಳು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಚರಣವನ್ನೆಂಬಂತೆ ಅತ್ಯಂತ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸಂಬಂಧಿಯರು ಶುಕ-ನಾರ 
ದಾದಿಗಳು. ಪ್ರಜೆಗಳಾದರೂ ಅಧಮ ಭಕ್ತರುದುವರಿಂದ ಕೇವಲ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಲೋಭವಿದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನೇ ನೋಡಿದರು. ಶುಕಮೊದಲಾದವ 


ರಾದರೂ ಪರಮಃ ಇಗವತರಾವಪ್ರಯಕ್ಷ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಹಫ್ಲೀವರಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ಲಿಯ್ಯೆ 
ಆಸಕ್ತರಾದಪ್ರಯುಕ್ತ ಪಾದವನ್ನೇ ಅನೇಕಬಾರಿ ನೊ:ಡುತ್ತು ಇರುತ್ತಾರೆ ॥೧೩॥ 


ಮೂ ॥ ತದಾ (ಹಾ) ವಿದೇಹ: ಪ್ರತಿಲಭ್ಯ ರಾನುಂ 
ಸಹಸ್ತ್ರನೇತ್ತಾನರಜ: ಗವಿಷ್ಟಂ 
ಸನಾರ್ಚ್ಜೆಯಾಮಾಸ ಸಹ:ನುಜಂ ತ- 


2೦ ಜೆ ಸಾಹಾ ಜಿ ೨೭0 I 
ವೃಷಿಂ ಚೆ ಸಾಕ್ಸ್ಯಾ ನ ಲನಪ್ರಕ7ಶಂ ೧೪॥ 


ಅ ॥ ದಗೆಯೇ ರಾಮನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರದೆಃಶ7ಾಡುದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒನಕೆರಾಜನ 
ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಮ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿ ಘೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ತ. ಇಂದ್ರನ ತಮ್ಮನಾದ ದಾಮನರೂಪಿ 
ಆ ಫ್‌ Ke 
ಯಾದ ಶ್ರೀ ರಃಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಃಶವುಳ್ಳ ಓಟ ಗೆ ದ ಆ 
ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನೆನು ಭತಕಿಶೃದಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಸಿವನು, 

ನ್‌್‌ ರ ಸ 


L ಎ ಆ ಜಾ ದೂ ಲೆ ಇ ಸಾ ಲೆ pe pS ದರಾ ದಾ ಸ್ರ ಇರ್‌ ಹಲ್‌ 
ವಾಮನನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ ನೋ. ಹಾಗೆಯೆ: ವೃದ್ಧ ನಾದಾಗ್ಮೂ ಬನಕರಾಜನಾ ಬಾಲಕನಾದ 
ಹ ಗ a A ೯, ಹ ಇ _— ಲಿ CR 
ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಎಂದು ಸೂಜಿಸುವುದಕ್ಕುಗಿ 'ಸಹಸ್ರನೀತ್ತಾವರ ಹಂಗ ಎಂದು 
ಟು ಆ 


ಹೇಳಿದ್ದು eu 


₹೩ 


ಮೂ | ಮೇನ ಜ ಚಾಮಾತರನೂತ್ಮಕನ್ಯಾ 
ಗುಣೋಚಿತಂ ರೂೊಪನವಾನತ:ರಂ || 
ಉವಾಚೆ ಚಾಸ್ಮಾ ಯಷಿರುಗ್ರತೇಜಾಃ 
ಕುರುಷ್ವ ಜಾಮಾತರಮೇನೆಮಾಶ್ವಿತಿ 11೧೫॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪. ಶೊ ಕ ೧೮ ೧೬೭ 


ಅ ॥ (ಜನಕರಾಜನು) ತನ್ನ ಕ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ರೂಪದಿಂದ 
ಹೊಸ ಅವತಾರವುಳ್ಳೆ ಅಂದರೆ ಅಸದೃಶರೂಪವುಳ್ಳ ರಾಮನನ್ನು ಅಳಿಯನ ನ್ನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದಂ 
ಕೊಂಡನು, Pe ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ. ಖುಷಿಯ ಈ ಪ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಆಳಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು, ಎಂದು ಜಃ ಎ ನನ್ನು ಕುದಿತು ಹೇಳಿದನು ॥೧೫॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಆಹ ಚೈನಂ ಪರಮಂ ವಚೆಸ್ತೇ 
ಕರೂ ಮಿ ನಾತ್ರಾಸ್ತಿ ವಿಚಾರಣಾ ಮೇ॥ 
ಶೃಣುಷ್ಟ ಮೇಂಥಾಪಿ ಯಥಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಓಗಿ 
ಸುತಾಪ್ರದಾನಾಯ ಕೃತಾ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ . ೧೬॥ 


ಅ ॥ ಆ ಜನಕರಾಜನು, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು - ನಿನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೋಸ್ಕರ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನ ಕೊಡುನವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಬೇರೆ ವಿಚಾರವು ಇನ್ಲ. ಹೀಗಾದಾಗ್ಕೂ ಪೂರ್ವದ ೯ದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನಿ ಂದ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವು 

ಅ 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಶಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳು . ೧೬॥ 


ಮೂ ॥ ತಪೋ ಮಯಾ ಚೀರ್ಣಮುನಾಪತೇಃ ಪುರಾ 
ವರಾಯುಧಾವಾಪ್ತಿಧೃತೇನ ಚೇತಸಾ 1 
ಸ ಮೇ ದದೌ ದಿವ್ಯವಿದಂ ಧನುಸ್ತದಾ 
ಕ ಥಂಚನಾಚಾಲ್ಯಮೃತೇ ಪಿನಾಕಿನಂ 1೧೭! 


್ಸಿಷ್ಟವಾದೆ ಆಖ:ಧದ ಪ್ರಾಪ್ರಿಯಲ್ಲ ಧರಿಸಬ್ಪಟ್ಟ ತಿಂಶಃಕರಣದಿಂದ 
ದೊದಲೆಃ ನನ್ನಿಂದ ಪಃವತಿೀಪತಿಯಾದ ಪ್ರೀ ರುದ್ರನ ಠಪನ್ಮು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆ ರುದ್ರನ 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಹಂದಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡದಿರುವ ಈ 
ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನನಗೆ ಆಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು (ಎಂದು ಜನಕರಾಜನು ಹೇಳಿದನು) ॥೧೭॥ 
ಅ 

ಮೂ ॥ ನೆ ದೇನದೈತ್ಯೋರಗದೆ'ನಗಾಯಕಾ 

ಅಲಂ ಧನುಶ್ಚಾಲಯಿ:ತುಂ ಸವಾಸವಾ: 1 

ಕುತೋ ನರಾಸ್ತ್ರದ್ವರತೋ ಹಿ ಕಂಕರಾಃ 

ಸಹಾನಸ್ಸೆ ವಾತ್ರ ಕೃಷಂತಿ ಕೃ ತೆ ನೈ ತ: ॥೧೮॥ 

ಅ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ, ದೇದತೆಗಳು, ದೈತರು, ಸರ್ಪರು, ಗಂಧರ್ವರೂ 
ಧನುಶ್ನನ್ನು ಹಂದಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವುದರಿಂದ ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? 
(ಅಂದರೆ ಸಮರ್ಥರಬವೇ ಅಲ್ಲ.) (ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಮರು ಹೇಗೆ ಹಂದಾಡಿಸು ತ್ತಾರೆ ಅಂದರೆ) ಭೃತ್ಮರು 
(ಭಂಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಯಿಃ ನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯಳಿ, ಭಂಡಿಯಾವರೂ ಧನುನ್ಸಿನ ಭಾರಬಂದ 


ಪ್ರಡಿಯಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು 


) ಆ ರುದ್ರನ ಎರದೆಶೆಯಿಂದ ಭಂಡಿಯಂದ ಕೂಡಿಯೇ ನನ್ನ ಬ 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ 


ರೈ ವರದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲದೆನ್ನುದುದು 


ಣ್‌ ಲ್ಲ ಗಾಟ್‌ Pa 
ಪೃಸಿದ ಪು Co 
ಪ್‌ ಬು ಬು 


ನ ಜ್‌ 
ಶ್ರೀಮನ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯ ಇರ್ಣ ಯೆವು 
ಆ 


ಮೂ ॥ ಅಧಾರ್ಯಮೇತದೃಸುರಾಪ್ಯ ಶಂಕರಾ 
ದಹಂ ನೃಣಾಂ ವೀರ್ಯಪರೀಕ್ಬಣೇ ಧೃತಃ ॥| 
ಸುಶಾರ್ಥಮೇತಾಂ ಚಕರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 
ದದಾಮಿ ಕನ್ಯಾಂ ಯ ಇದಂ ಹಿ ಪೂರೆಯೇತ್‌ 1೧೯॥ 

ಅ ॥| ನಾನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಧರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ರುದ್ರದೇವರಿಂದ 
ಹೊಂದಿ ಮನುಷ್ಯರ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. (ಶ್ರೀ ರಾಮನ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲ.) (ಇಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ.) ಯಾವ ಪ್ರರುಷನು ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಸಜ್ಜೀಕರಿಸ್ಕಾನೋ _(ಆತನಿಗೋಸ್ಕರ) ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿರುವನು 1೧೯॥ 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತಾಂ ಮೇ ಗಿರಮಭ್ಯವೇತ್ಯ 

ದಿತೇಃ ಸುತಾ ದಾನನಯೆಕ್ಸರಾಕ್ಸಸಾಃ ॥ 

ಸಮೇತ್ಯ ಭೂಪಾಶ್ಚ ಸವೂಪಮಾಶು 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಚ್ಚಾಲಯಿತುಂ ನ ಶೇಕು: ॥೨೦೧ 

ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧ್ವನಿ 

ಗೈಸಿ ತಿಳಿದು ದಿತಿಯ ಪುತ್ರರಾದ ದಾನವರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ರಾಕ್ಚಸರೂ, ರಾಜರೂ ಕೂಡ 
ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಂದಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂ ॥ ಸುಂಸಿನ್ನಗಾತ್ರಾಃ ಪರಿವೃತ್ತನೇತ್ರಾ 

ವಶಾನನಾದ್ಯಾಃ ಪತಿತಾ ನಿನೂರ್ಚ್ಸಿತಾ: ॥ 

ತಥಾಪಿ ಮಾಂ ಧರ್ಷಯಿತ-ಂ ನ ಶೇಶುಃ 


ಸುತಾಕೃತೇ ತೇ ವಚನಾತ್ಸಯಂಭುನಃ ॥೨೧ : 


ಅ ॥ ಸ್ನೇದಯುಕ್ತಗಳಾದ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳ ಪರಿಭ್ರಮಣಯುಕ್ತಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 

ವ ೪ ಖಲ pe pS 

ರಾವಣನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಪತಿತರಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೂರ್ಫಾಯುಕ್ತರುಗಿರ:ತ್ತಾರೆ. ಪತಿತ 
ರುದಾಗ್ಕೂ ಆ ರಾವಣಾದಿಗಳು ಮಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರರೂಪವಾವ ಪಾಕ್ಯದೆಶೆಯಿಂದ 


, ನನ್ನನ್ನು ನಿಗೆ ಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಐ ॥1೨7॥ 
Na KS [3 ಜೌ 


ಮೊ ॥ ಪುರಾಣ ಮೇತದಾತ್ರಭುರಬ್ಧ ಜೋ ವರಂ 
ಪ್ರಸಾದಿತೋ ಮೇ ತಪಸಾ ಕಥಂಚನ ॥ 
ಬಲಾನ್ನ ತೇ ಕಶ್ತಿದುಪೈತಿ ಕನ್ಯಕಾಂ 
ತದಿಚ್ಛುಭಿಸ್ತೇನ ಚ ಧರ್ಷಶೇತಿ ॥೨೨॥ 
ಅ ॥ ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನೀಕೃತನಾದ, ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ೧ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನೂ ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ ನಿನ್ನ ವಂಗಳನ್ನು ಹೊಂದಶಾರನು, 


N 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪. ಶ್ಲೋಕ ೨೫ ೧೬೯ 


೨ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ನಿಗ್ರಹವು ಆಗಲಾರದು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಎರಡು ವರವನ್ನು 
ಸ ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 


ವಿಶೆ ಷಾಂಶ -- (1) ಬಲಾಕ್ಕಾರದಿಂದ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರೂ ಕಾರ್ಯ 
ಹಾನಿಯು. ಠಂದೆಗೆ ನರಿ ವಮಾಡಿದರೂ ಪಿತೃಿಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕನ್ನಿ ಕೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೋಗು 


ವಳು ಹೀಗೆ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಕಾಯ "ಹಾನಿಯು. ಆದಕಾರಣ ಎರಡು ವರಗಳೂ 
ಅವಶ್ಯಕವೇ ॥೨೨॥ 


ಮೂ ॥ ತತಸ್ತು ತೇ ನಷ್ಟಮದಾ ಇತೋ ಗತಾ, 
ಸಮಸ್ತಶೋ ಹೈಸ್ತನ ಏನ ಪಾರ್ಥಿವಾಃ ॥ 
ತತೋ ವ.ಮಾಂಬಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಮಾನಸಂ 
ವೃಣೋತು ಕನ್ಯಾನುಯಮೇವ ಮೇಖ್ಪರ್ಥಿತ: ॥೨೩॥ 


ಅ ॥ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಪರಿಹೃತವಾದ ಗಿರ್ವವಳ್ಳ ಆ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೊ ಸ ಯಂ ವರದೆಶೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನೆದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿರುವರು. (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂತಹ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾ 
ಇದೆಯೋ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ರಾಮನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಬ:ಧಿಯಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
(ಆಂದರೆ ಮನೋತಭೀಷ್ಟವನ್ನು) ಪೂರ್ಣಿಕರಿಸಿ, ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿ. (ಅಂದರೆ) 
ಕನ್ಯಾವರಣಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ). ನನ್ನಿಂದ ಈ ರಾಮನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾರಿರುತ್ತಾನೆ, 
(ಅಂದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ) ॥೨೩॥ 


ನೂ ಗ ತಷೇತಿ ಚೋಕ್ತ್ಪೊ ಮುನಿನಾ ಸ ಕಿಂಕರೈ- 
ರನಂತಚೋಗೆೊ ೀಪಮೆಮಾಶ್ಹಥಾನ 'ಯೆತ" y 
ಸವಿಣಕ್ಸ್ಯ ತವಾ ಮತರೇಣ ರಾಘುನೆ: 
ಸೀಲಮುದ್ಧೃತ್ಯ ಹಸನ್ಮ್ನಸೂರಂಖತ್‌ ॥೨೪ಗ 


ಅ ॥ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, (ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಸ್ವಷ್ಟ ಎಂದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 


ಇಂದಲೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅ ಜನಕರಾಜ; ೨ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಶೇಷನ ಶರೀರದಿಂದ ಸದೃಶ 
ವಾದ ಧಃ ನುಸ್ಸಮ್ನ ತರಿಸಿದನು.ರಾಮನು ಆ ಧನುಸ್ಟ ನ್ನು ME ಎಡಕೈ ಯಿಂದ ಕ್ರೀಡೆ ಹೇಗೆ 
ಆದಿತೋ ಹಾಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನೆಗಾಡುತ್ತಾ ಪೂರ್ಣಿಃಕರಿಸಿದನು 115೪11 

ನೂ ॥ ವಿತೃ ಷ್ಯ ಮಾಣಂ ತೆನನಂತರಾಧಸಾ 


ಮ ನಿಸ್ಪಿ' ಮಬಲೇನ ಲೀಲಯಾ !! 
ಆ ಭಜ್ಯತಾಸಹ್ಯನ ತಮುಷ್ಯ ತದ ಲಂ 
ಪಸೊ"ಡುವೊಶಂ ಕುತ ಬನ ತವ್ಪ ವೇತ್‌ 1೭೫ 


KS) 
ಆ ॥ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂ ದಲೆಃ ಅನಂತಕಾರ್ಯ ನಿದಿ ಯುಲ್ಳೆ ಆಪರಿಮಿತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಪುಳ್ಳೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಸಳೆಯಲ ಿಡತಕ್ಕ ಸಹಿಸಲರಕ್ಕವುದ 
ಧನುಸ್ಸು ಭಗ್ನ ವಾಯಿತು. ಈ € ರಾಮನ ಪ್ರಸಿ ಸಿದ್ಧ ವಾವ ಬಲವನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 


ವಾದುದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಗುವುದು. (ಸರ್ವಥಾ ಆಗಲಾರದು) ॥೨೫॥ 
3 


೧೭೦ ಶ್ರೀ ಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ಬರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಮೂ ॥ ಸ ಮಧ್ಯತಸ್ತತ್ರನಿಭಜ್ಯ ಲೀಲಯಾ 
ಯೆಥೇಕ್ಸುವಂಡಂ ಶತನುನ್ಯುಕು೦ಜರ 1॥ 
ನಿೋಕಯನ್ಯಕ್ರ್ರ ಸೃುಷೇರವಸ್ಥಿತಃ 
ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪೂರ್ಣತನುರ್ಯಥಾ ಶಶೀ 1೨೬॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಐರಾವತಾಖ್ಯ ಆನೆಯು ಕಬ್ಬಿನ 
ಕೋಲನ್ನೆಂಬಂತೆ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಮಧ್ಯಪ್ಪದೇಶದಿಂದಲೇ ಮುರಿದು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಷೋಡಶಕಲಾಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದಷ 
ನಾಗಿ ನಿಂತನು ॥೨೬॥ 


ಈಗ ಶೀರಾಮನು ಯಾವ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತನ್ನ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತಾ ಶೃಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಲಂಬನಭೂತಿನಾದ ರಾಮನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ- ` 


ಇಂ 


ಮೂ ॥ ತನುಬ್ಬನೇಶ್ರಂ ಪೃಥುತುಂಗನಕ್ಸಸಂ 
ಶ್ಯಾಮಾವದಾತಂ ಚಲಕುಂಡಲೋಜ್ಜಲಂ॥ 
ಶಶಕ್ರತೋತ್ಕೊ ೇಪನುಚಂದನೋಕ್ಸಿತಂ 
೧ 
ದದರ್ಶ ನಿಮ್ಯವ್ಹಸನಂ ನೃಸಾತ್ಮಜಾ boa 


'ಅ ॥ ಜನಕೆರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ವಿಶಾಲವಾದ ಎ 


ಶುಕ್ಲಭಾಸ್ವರತೇಜೋವಿಶೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶುಭ್ರನಾದವನು ಚಂಚಲಗಳಾದ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಮೊಲದ ಶಸ್ತ್ರದಿಗಳೆ ಭೇದದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ರಕ್ತವೇ 
ಸದೃಶವಾಗಿವುಳ್ಳ ಚಂದನದಿಂದ ಸೇಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, (ಅಲಂಕೃತನಾವ) ಮಿಂಚಿನಂತೆ ವಸ್ತ್ರವುಳ 
ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅನಂತ ಚಂದ್ರರಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಭರಿತಗಳಾದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳುಳ್ಳ, ಮನೋಹರವಾದ ವ.ುಖಕಮಲದಿಂದ ಶೊ:ಭಿನಿಕೊಂದಿರುವ 


ಈ; ತು 


ಶೀ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡಳು 1೨೭॥ 
ಈಗ ಪುಷ್ಟವ :ಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ನೃ್ವವನದಿಂದ.  ಶ್ಲಂಗಾರರಸಕ್ಕೆ ಎರಡನೆ: 


ವು 
ಆಲಂಬನಭೂತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಆಥೋಃ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ನಾಲಾ - 
ಮುಮ್ಸಾನಪಪ್ಮ್ಯಾಂ ಜಲಜಾಂಯಯಿಶಾಕ್ಟ್ರಿ ॥ 
ಉಪೇತ್ಯ ಮಂದಂ ಲಲಿತೈಃ ಪದೈಸ್ತಾಂ 
ತದಂಸ ಆಸಜ್ಯ ಚ ಪಾರ್ಶ್ವತೋಂಭವತ* ॥೨೮॥ 


ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಕಮಲದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಸೀತಾದೇವಿಯಂ 
ಒಣಗದೆ ಇರತಕ್ಕ (ಅಂದರೆ ನೂತನಗಳಾದ) ಕಮಲಗಳುಳ್ಳ ಮಾಲಿಕೆಯನು ಕೈಗಳಿಂವ 


ಲ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪. ಶ್ಲೋಕ ೩೨ ೧೭೧ 


ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೋಹರಗಳಾದ ಪಾದವಿಕ್ಸೇಪಗಳಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ (ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು) ಹೊಂದಿ 
ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಭುಜಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೂತುಕೊಂಡಳು ॥೨೮॥ 


ಮೂ ॥ ತೆತೆಃ ಪ್ರನೋಡೋ ನಿತರಾಂ ಜನಾನಾಂ 
ವಿದೇಹಪುರ್ಕಾವಮಭವತ್ಸ ನುಂತಾತ್‌ ॥ 
ಸಮೇತಮಾನಂನನಿಧಿಂ ಪರೇಶಂ ೨೯॥ _ 


ಅ 1 ಆಮೇಲೆ ಜನಕರಾಜನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ, ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 


/ 

ನೋಡಿ ಇರತಕ್ಕ ಜನರಿಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂತೋಷವು ಉಂಟಾಯಿತು॥೨೯॥ 
ನೂ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಾ ಸಮೇತೇ ಪ್ರಕಟಂ ರಮೇಶೇ 

ಸಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತದಾಶು ಪಿತ್ರೇ 

ವಿದೇಹರಾಜೋ ದಕದಿಗ್ರಥಾಯ 

ಸ ತಂ ನಿಶಮ್ಯಾಶು ತುತೊ:ಷ ಭೂಮಿಪಃ ॥೩೦॥ 
"ಪತಿಯಾದ ಳಿ ರಾಮನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಟವು ಹೇಗೆ 
ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಶ್ರೀ ರಾಮನ 


mb 
ತಂದೆಯಾದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮ ಳ್ಳ ದಶರಥರುಜನಿಗೋಸ್ಕರ ಜನಕರಾಜನು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ (ದೂತನನ್ನು) ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ "ರ ಶರಹರಾಜನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೇರೂಪಳಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನೂ ಇವರ. ಸಮಾಗಮನವನ್ನು 
ಶಿ:ಘ್ರೆದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯ ಸಂಶೋಷಪಟ್ಟನು 11೩೦॥ 
ಮಣ ॥ ಆಥಾತ್ಮಜಾಭ್ಯಾಂ ಸಹಿತ; ಸಭಾರ್ಯೋ 


ಚ ಗಜಸ ಕ್ಯ ಂವನಪತ್ತಿಯುಕ್ತಯಾ ಗ 


ಸ್ಮಸೇನಯಾಗ್ರೇ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಧಾತೃಜಂ 
ನಸಿಷ ಸ್ಮನಾಶ್ಯೇವೆ ಸಯ ತತ್ರ ವೈಥಿಲಃ ೦1! 


ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ ಭರತಶತ್ರುಫ್ನರಿಂದಲೂ, ಹೆಂಡರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಅನೆಗಳೂ, 
ರಥಗಳೂ. ಕಾಲಾಳುಗಳೂ- ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವ ತನ್ನ ಸೈನ ಸಮೇತನಾಗಿ ದಶರಥರಾಜನು 


ಎ 
ಧಃ ಬಾ ಇತ್‌ ಧಾ ಆವಿ ದವನು 


೨: ದಲ್ಲೀ ಹೋದನು ॥೩೧॥ 


ಮೂ | ಸ ಮೈಥಿಲೇನಾತಿತರಾಂ ಸಮರ್ಜಿತೋ 
ನಿನಾಹಯಾನೂಸ ಸುತಂ ಮುದಂಭರ: ॥ 
ಪುರೋಹಿಶೋ ಗಾಧಿಸುತಾನುಮೋದಿತೋ 
ಜುಹಾವ ನಹ್ಲಿಂ ವಿಧಿನಾ ನಸಿಷ್ಠೆಃ 1೩ ೨1 


೧೭೨ ಶಿಕ ಮುನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೆವು 

ಅ ॥ ಜನಕರಾಜನಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ.ತೋಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇರುವ ಆಥವಾ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೂದಿಸಿಕೊಡತ ಆ ದಶರಥರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ಪ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಜಾ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಂದ ಸಮ್ಮ 


ನಾದ ಪುರೋಹಿತ ವಸಿಷ್ಠಯಷಪಿಯು ವಿವಾಹಹೋಮ ವಿಧಿಯಿಂದ ಲಾಜಾದಿ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅಥವಾ ಆಗ್ಮ್ಯಾಖ್ಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಸಂತೋಷೀಕರಿಸಿದನು ॥೩೨॥ 


ಮೂ ॥ ತವಾ ವಿಮಾನಾವಲಿಭಿರ್ನಿಭಸ್ತಲಂ 
ದಿವೃಕ್ಸ ತಾಂ ಸಂ`ಎಲಮಾಸ ನಾಕಿನಾಂ॥ 
ಜು ದೌಂಮುಭಂಯೋ ವಿನೇದಿರೇ 
ಜಗುಶ್ಹ ಗಂಧರ್ನವರಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೩೩॥॥ 


ಅ ॥ ವಿವಾಹಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳ ವಿಮಾನಗಳ ಪಂಜ, 
ಗಳಿಂದ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶವು ನಿಬಿಡವಾಯಿತು, ದೇಎತೆಗ ಳ ಪಟಹಗಳೂ ದೇವಭೇರಿಗಳೂ ಶಬ್ದ 
ಮಾಡಿದುವು. ಸಾವಿರಾರು ಗಂಧರ್ವಶ್ರೆ ಷರ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಗಾನಮಾಡಿದರು ॥೩೩॥ 


ಮೂ ॥ ವಿಜಾನನಾನಾ ಜಗತಾಂ ಹಿ ಮಾತರಂ 
ಪುರಾರ್ಥಿತುಂ ನಾಯೆಯುರತ್ರ ದೇವತಾಃ ॥ 
ತದಾ ತು ರಾನುಂ ರನುಯಾ ಯುತಂ ಪ್ರಭುಂ 
ದಿದೃಕ್ಸವಗೃತ್ರುರಲಂ ನಭಸ್ಮಲಂ 1೩೪॥ 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕುರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ತಾಯಿಯಾವ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ. ಶಿಳಿದಿರುವರೋ. ಆದಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವಯಂವರ ವಿಘೋಷಣ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ೫ ಯಂವರವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರಲಿ. 
ವಿವಾಹಕುಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ದೃಷ್ಟಿಗೊ:ಚರನಾಗಿ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯಿಂದ ಕೊಡಿದ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಲಿಚ್ಚಿಸ ಸಿದವರಾಗಿ ಆಕಾಶಪ್ತದೇಶವನ್ನು 


ಪೂರ್ಣವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅಥವಾ ಆಗಮನಸಮ:ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು, 


ನಿಶೇಷಾಂಶ_- `ಪ್ರರಾ ನಾಯಯು;' ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ವೊದಲು ಬರಲಿಐ. 


ಈಗ ಸ್ತಯಂವರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು॥2೪॥ 
ಮೂ [| ಯಥಾ ಪುರಾ ಸಾಗರಚಾ ಸ್ವಯೆಂನರೇ 
ಸುಮಾನಸಾನಾಮಭನತ್ಸಮಾಗನುಃ ॥ 


ತಥಾ ಹ್ಯಭ ಇತ್ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಂ ತದಾ 
ತಥಾ ಮುನೀನಾಂ ಸಹಭೂಭೈತಾಂ ಭುವಿ ಜಗ 


ಅ ॥ ಹೇಗೆ ಮೊದಲು ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಗಮವು ಆಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ವಿವಾಹವಾಗುವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಸಮಾಗಮವು ಸ _ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಷಿಗಳಿಗೂ ರಾಜರಿಗೂ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪, ಶೋಕ ೩೮ ೧೭೩ 
ಲ್‌ 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು ಅಥವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿರೂಪಗಳಿಂದ ಅವ 
ತರಿಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ರಾಜರೀದ ಸಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠ-ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ಯಪಿಗಳಿಗೂ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಾಗಮವಾಯಿತು. 4 


ವಿಶೇಸಷಾಂಶ- 'ಯಥಾ ಪ್ರರಾ' ಎಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು 
ಪ್ರೀದುದಾಚಾರ್ಯರು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಯಂವರವನ್ನು ನೋಡುವುದ 
ಶ್ರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಜ್ತೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲ, ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 1೩೫॥ 


ಕ್‌ ಛಾ 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪಾಣಿಂ ಚೆ ನೃ ಪಾತ್ಮ ಜಾಯಾ 
ರರಾಜ ರ: ಜೀವಸನಾನನೇತ್ರ ಃ ॥ 
ಯಥಾ ಪುರಾ ಸಾಗರಜಾಸಮೇೋತಃ 
ಸುರ” ಸುರಾಣಾಮವಮೃುತಾಬ್ಕಿಮಂ ಥನೇ 1೩೬! 


ಆ ॥ ಮೊದಲು ದೇವಾಸುರರಿಗೆ (ಅಮೃತ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ) ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಥನ 
ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಕನ್ನಿಕೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀ 
ನೂರಾಯಣನಂತೆ, ಕಮಲಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು (ಅಂದರೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಶೋಧಭಿಸಿದನು. ॥೩.೬॥ 


ಮೂ ॥ ಸ್ವಲಂಕೃತಾಸ್ತೃತ್ರ ವಿಜೇರುರಂಗನಾ 
ನಿದೆ ಹರಾಜಸ್ಯ ಹಿ ಯಾಶ್ಚ (ಚ ಯಾಹಿ) ಯೋಷಿತ 8॥ 
ಮುದಾ ಸನೆೇತಂ ರನಂಯಾ ರಮಾಪತಿಂ 
ವಿಲೋಕ್ಯ ರಾಮಾಯ ದದೌ ಧನಂ ನೃಪಃ 1೩೭ 


ಯರು ಇದ್ದರೋ, ಆ 
ರಾಜನು ಸಂತೂ 
ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ॥೩೭॥ 


ಅ ॥ ವಿದೇದರಾಜನಿಗೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರಿ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಂಚರಿಸಿದರು ದಶರಥ 
ನಾಗ 


ಕ್‌ 
ಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿ 
ಅ 


ಮೂ ೫ ಪ್ರಯಾಣಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ರಥಾನ್ಸಕುಂಜರಾನ್‌ 
ಪರಾರ್ಫುರತ್ನಾಖಲಸ್ಕ ಚೇಶಿತಂ ೬11 
ಓಡ್‌ ಚ ಕನ್ಯಾ ತ್ರ್ರಯನುುತ್ತಮಂ ಮುದಾ 
ತದಾ ಸ ರಾಮಾ" ರಜೇಭ್ಯ ಏನ ॥೩೮॥ 


ಅ ॥ ಆ ಜನಕರುಜನು ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೋಸ್ಕರ 
ಪ್ರಿಯಗಳಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ರತ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ವಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಸಹೋದರರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಉತ್ತಮರಾದ ಮೂರು ಕನ್ನಿಕೆಯರನ್ನು, ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನ: ॥೩೮॥ 


ಮಿ 


ಮೂ ॥ ನುಹೋತ್ಸವಂ ತಂ ತ್ವನುಭೂಯ ದೆ`ವತಾ 
ನೆರಾಶ್ಚ ಸರ್ನೇ ಪ್ರೆಯೆಯುರ್ಯಥಾಗತಂ ॥॥ 
ಸತಾ ಚೆ ರಾನುಸ್ಯ ಸುತೈಃ ಸಮನ್ವಿತೋ 
ಯೆಯಾನಯೋಧ್ಭಾಂ ಸ್ವಪುರೀಂ ಮುದಾ ತತ: (೩೯1 


ಅ ॥ ದೇವತೆಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಆ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದ 
ಹಾಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ತಂದೆಯಾವ ದಶರಥನೂ 
ಕೂಡ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾನಾಮಕವಾದ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು ॥೩೯ 


ಮೂ ॥ ತವಂತರೇ ಸೋಂಥ ದದರ್ಶ ಭಾರ್ಗವಂ 
ಸಹಸ್ರಲಕ್ಸಾಮಿತಭನುಡೀಧಿತಿಂ ॥ 
ವಿಭ:ಸಮಾನಂ ನಿಜರಶ್ಮಿನುಂಡಲೇ 
ಧನುರ್ಧರೆಂ ದೀಪ್ತಪರಶೃಧಾಯುಧಂ ॥೪೦॥ 


ಅ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಆ ದಶರಥರಾಜನು ವಿದೇಹ-ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದ 
ಸಹಸ್ರ ಲಕ್ಷ ಅಮಿತರೂ ಆದ, ಸೂರ್ಯರ ಕಿರಣದಂತೆ ಕಿರಣವುಳ್ಳ, ಸ್ನಾಭಾವಿ 


$ 
ವೆನ್ನುವ ಕಿರಣಸಮೂಶಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿರು 


ಕಾ! 
~ 


2೭. 30 


ನ 


ಮೂ ॥ ಅಜಾನತಾಂ ರಾಘವಮಾದಿಸೂರುಷಂ 
ಸಮಾಗತಂ ಜ್ಞಾಪೆಯಿತುಂ ನಿವರ್ಶನೈ 1 ॥ 
ಸಮಾಹ್ವಂಶ:ಂತಂ ರಘುಪಂ ಸ್ಪೃಧೇನ 
ನೃಪೋ ಯಯಾಚೆ: ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಭೀತಃ ॥೪೧. 


ಅ ॥ ದಶರಥರಾಜನು ಪ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಆಧಿಪುರುಷನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದ (ಅಂದರೆ 
ರಾಮನಂ ಪ್ರೀ ಹರಿಯು ಎಂದು ಚ್ಲಾನರಹಿತರಾದ) ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುವು 


ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದಲೆಂಬಂತೆ (ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) 
ಕರೆಯಶಕ್ಕ ಶ್ರೀ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಭಯಗ್ರಶ್ತನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡಿದನು ॥೪೧॥ 


ಮೂ ॥ ನಮೇ ಸುತಂ ಹಂತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ ಗ್ರೆಭೋ 
ವಯೋಗತಸ್ಯೇತ್ಯುದಿತಃ ಸ ಭಾರ್ಗವಃ ॥ 
ಸುತತ್ರಯಂ ತೇ ಪ್ರವದಾಮಿ ರಾಘನಂ 
ರಣೇ ಸ್ಥಿತಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಹಾಗತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ les 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪, ಶ್ಲೋಕ ೪೬ ೧೭೬೫ 


ಅ 11 ಎಲೋ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ವೃದ್ಧನಾದಪ್ರಯುಕ್ತ ನನ್ನ 
ಮಗೆನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಪರಶುರಾಮನು 
ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು (ಲಕ್ಷ ಣ-ಭರತ.ಶತ್ರುಫ್ನರನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈಗ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯದಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ. ರಾಮನನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ, 11೪೨॥ 


ಛೆ. 


ವೂ ॥ ಸೆ ಇತ್ತ ಮುಕ್ತಾ 4 ನೃಪತಿಂ ರಘೂತ್ತಮ 
ಭೃಗೂತ್ತ ಮಃ “ಪ್ರಾ ನಿಜಾಂ ತನುಂ ಹರಿಃ ॥ 
ಲಭ ದವ. ಜ್ಞೇಷ್ಟನು (ಭಿ) ದರ್ಶಯೆನ" ಪರಂ 
ಪುರಾತನೊ:5ಹಂ ಹರಿಕೀಷ ಇತ್ಯಪಿ 1೪೩॥ 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ಪರಶುರಾಮನು ದಶರಥರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ನುನೂ 
ಕೂಡ ಪುರಾತನನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಎಂದು ಇಂದ್ರಾರ್ಜುನಾದಿಗಳಂತೆ ವಿಶೇಷ ici 
ತನಗೂ, ರಾಮನಿಗೂ ಅವತಾರದಿಂದ ಅಭೇದವನ್ನು ಅಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವರೂಪ 
ಭೂತನೂದ ರಘೂತ್ತಮನಾದ ರಾಮರೂಪಿಯಾದ ಫ್ರೀ ೇ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಕು ॥೪೩॥ 


ಮೂ 10 ಶೃಣುಷ್ಟ ರಾಮ ತ್ನಮಿಹೋದಿತಂ ಮಯಾ 
ಧನುರ್ದಯಂ ಸಪೂರ್ವಮಭೂನ್ಮಹಾದ್ದ್ಧತಂ ॥॥ 
ಉಮಾಪತಿಸ್ತೇಕನ. ಧಾರಯತ್ತ ತೋ - 
ರನಾಪತಿಶ್ಚಾಪರಮುತ್ತಮೋತ್ತಮಂ ॥೪೪॥ 
ಅ | ಎಲೋ ರಾಮನೇ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಹೆಃಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳು, ಮೊದಲ್ಫ 
ಆತ್ಮುಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಧನಸ್ಸುಗಳು ಎರಡು ಇದ್ದುವು. ರುದ್ರನಾನರೂ ಒಂದನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


» 
we 
ಇ ಜಾ ಸ್ವಾ [a ಹ ಹ ಹಾಲೆ ಜಾಮ ಲ್ಲಾ ಇನ 
ರುದ್ರನು ಧರಿಸಿದೆ ಧಸುಸ್ಲಿಗಿಂತ ಇತರವಾದ ಅದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮುವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮ 2 


ಡಿ 
ಈ 
> 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಫೀ ದರಿಯು ಧರಿಸಿದನು ॥೪೪॥ 
ಮುಟಿ ॥. ಥಾ ಶು ಲೋಕಸ್ಯ ನಿದರ್ಶನಾರ್ಥಿಭಿಃ 


ಸಮರ್ಥಿತೌ ತ ಹರಿರಂಕರಾ ಸುರೈ : ॥ 
ರಣೇ ಸಿ ಸ್ಮಿತಾ ವಾಂ ಪ್ರಸನಿಣಕ್ಟಿತಂ ವಯೆಂ 
ಸಮುರ್ಥಂಯಾಮೋ ತತ್ರ ನಿವರ್ಶನಾರ್ಥಿನ: [೪೫॥l 


ಅ ॥ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜನರ ಸಮೂಹಕ್ತೆ ಪರತತ್ತಜ್ಞಾನವನ್ನು 


xed ಇ ವ ಣ್‌ 
ಇಚ್ಛೆ ಸತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆ ಹರಿ-ಶಂಕರರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
0 ಗಿ ಪ ಳಾ oe ವಿನಿ ಎವಿ ಪ್ತಿ 
ಈಗ ಪರತಶತ್ಪಜ್ಹಾನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸತಕ್ಕ ನಾವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ; ಹೀಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 


ಮೂ ॥1 ತತೋ ಹಿ ಯುದಾಯ ರಮೆಸಶಶಂಕಂ” 
ನ್ಯವಸ್ಥಿ ತೌ ತೇ ಧನಂಷಿ: ಪ್ರಗೃ ಹ್ಯ ॥ 
Ra ಎಸ ನಿಂತೇ ಹರಿಃ 
ತತೋ ಹರೋತಗ್ರೇಆಸ್ಯ ಶಿಲೋಪನೋತಭೂತ್‌ ॥೪೬/| 


೧೭೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟ ಯರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ ॥ ಆದಕಾರಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಫ್ರೀ ಪರಿಯೂ. ರುದ್ರನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಆ ಪಿನಾಕ ಶಾರ್ಜಗಳೆನ್ನುವ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡರು, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಪ್ರೀ ಹರಿಯು ಈ ರುದ್ರನ ಹೃತ್ಯವಲದನ್ಲಿ ಪ್ರೇರಕನೋ 
ಆದಕಾರಣ ರುದ್ರನು ಫ್ರೀ ಹರಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪಾಷಾಣದಿಂದ ಸದೃಶನು ಆದನು. ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಿಜಇದಿರುವುದರಿಂದ ಜಡದ€ಂ ತಯೇ ಆದನು ॥೪೬॥ 


ಮೂ ॥ ಶಶಾಕ ನೈವಾಥ ಯದಾಭಿನೀಕ್ಸಿತಂ 
ಪ್ರಸ್ಪಂದಿತುಂ ವಾ ಕುತ ಏನ ಯೋದ್ಯುಂ ॥ 
ಶಿನಸ್ತದಾ ದೇವಗಣಾಃ ಸಮಸ್ತಶಃ (ಸ್ರ) 
ಶಶಂಸುರುಚ್ಚೈರ್ಜಗತೋ ಹರೇರ್ಬಲಂ ೪೭॥ 


ಅ ॥ ಜಡತ್ವಪ್ರಾಪ್ತ್ಯನಂತರದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಲೀ 
ಹಂದಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಬ್ಲವೋ, ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾದಾನು? 
(ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನು.) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳೂ ರಮಾದಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಾಶದೆಶೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಬಲವನ್ನು ಉತ್ತಮವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ಹೊಗಳಿದರು ॥೪೭॥ 


ಮೂ ॥ ಯೆದೀರಣೇನೈನ ವಿನೈಷ ಶಂಕರಃ 
ಶಶಾಕ ನ ಪ್ರಶ್ವಸಿತುಂ ಚ ಕೆ'ನಲಂ || 
ಕಿಮತ್ರ ವಕ್ತವ್ಯೃಮತೋ ಹರೇರ್ಬಲಂ . 
ಹರಾತ್ಸರೆಂ ಸರ್ನತ ಏನ ಚೇತಿ ॥೪೮॥ 


ಆಟ 


ಇರುತ್ತಿರಲು ತ್ರೀ ಹರಿಯ ಬಲವು ರುದ್ರನದೆಶೆಯಿಂದಲೂ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದ 
ಹೇಳತಕ್ಕುದು? ॥೪೮॥ 


ಮೂ | ತತಃ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಶು ಜನಾರ್ಸನಂ ಹಗೆ: 
ಪ್ರಸನ್ನದೃಷ್ಯ ಪಣಾಭಿನೀಕ್ಸಿತ: ॥ 
ಜಗಾಮ ಕೈಲಾಸನುಮುಷ್ಕ ತದ್ಭನು : 
ತ್ವಯಾ ಪ್ರ ಭೆಗ್ಗೆಂ ಕಲ ಲೋಕಸನ್ನ್ನಿಧೌ 8೪೯॥ 


ತ ಎಳ್ಳ ಎಂ, 
ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ ರುದ್ರನು ಶೀಘ್ರದಭಳಿ ಪಿ: ಹರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಪ್ರೀಹೆರಿಯ:2ದ 
ಸನಿ ನಿ (ಯೀ ಇಣಿಸಿಕೊೊಲ ್ರ ps ಸ 
ಸಂತುಷ್ಟವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾಣಸಿಕೊಲ್ಳಲ್ಲಟ್ಟವನಾಗಿ ಕೈ ಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊದರು 
ಇ ಮುರಿಯಲ ಟಿ ತು 


ರುದ್ರನ ಆ ಧನಸ್ಸ ನಿನ್ನಿಂದ ಜನರ ಸನ್ನಿಧಿ..೨ಬ್ಲಿ ಜನಕರಾಜನ ಸಭೆಯ 
೦ದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ ॥೪೯॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪. ಶೆನ್ಲೀಕ ೫೩ ೧೭೭ 


'ಮೂ ॥ ಧನುರ್ಯದನ್ಯದ್ಧರಿಹಸ್ತ ಯೋಗ್ಯಂ 
ತ್ಯಾನರಕಾತ್ಕೋಟಗುಣಂ ಪುನಶ ॥ 
ನರಂ ಹಿ ಹಸ್ತೇ ತಡಿನಂ ಗೃಹೀತಂ 
ಮುಂಡಾ ಗೃಹಾಣೈತದತೋ ಜ ವೈಷ್ಣವಂ 11೫೦॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಹಸ್ತಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದು ಇತರವಾದುದು ಧನುಸ್ಸೋ 
ಅದು ಆ ರುದ್ರನ ಧನುಸ್ಸಿಗಿಂತ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ವ ವ ತ್ತು ಕೋಟಿಸ:ಖ್ಕಾಕ ಅಧಿಕಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳೆದ್ದೋ, ಆದಕಾರಣ ಉತ್ತಮವೇ, ಅಧಿಕಗುಣವುಳ್ಳೆದ್ದು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನ ಪುದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು; 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದ: ಎ ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷವು ಆದಕಾರಣ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು. ಆ ಈ 

ವೈಷ್ಣವ po ನನ್ನಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದಷ್ಟೆ 11೫೦1 
ಮೂ ॥ ಯದೀ-'ಮಾಗೃಹ್ಯ ನಿಕರ್ಷಸಿ ತೆಂ 
ತದಾ ಹರಿರ್ನಾತ್ರ ವಿಚಾರ್ಯನುಸ್ತಿ ॥ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಃ ಪ್ರದದೌ ಧನ-ರ್ನರಂ 


ಬ 
ಪ್ರದರ್ಶಯನಿ ಷು ಬಲಂ ಹರಾದ್ದರಂ ॥ ೫೦ || 


ಟು [3 
v 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪರಶುರಾಮನು) ಹೇಳುವವನುಗಿ ರುದ್ರನ ಬಲದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಾಗಿ ಶಾರ್ಹ್ಸೌಖ್ಯವಾದ ಧನುಃಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ೫೧॥ 
ಮೂ ॥ ಪನೈಹ್ಯ ತಚ್ಚಾಸನ'ರಂ ಸ ರಾಘನಃ 
ಚಕಾರ ಸಸ್ನಂ ನಿಮಿಬೇಣ ಲಿ ಲಾ ॥ 


ಎ ಲ! ಹ ಮು | ಎರಾ ದ್ನ ಅ ನೆ ಆ ದ ಯ ಯ 8 ಹ 2 ಮಾ ಸು 
ಅ ಆ ಲಿ" ರಃಂವುನು ಜ್ಯಾಸಹಿತವಾದ ಆರೂ ದಿಶರಪಾಡ ಆ ಧನುಶೈ` ಹ ಪನ್ನು 
ಗ್‌ ಲ 
0 ಗ PR RES pS ರಾದ ಜಸ್‌ ಇ. `ತಾಘ' ಅ ವ 
ಓಡಿದುಕೊಂಡು ನೋಡೆತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಜನರ (ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಎನ್ನುವ ವಿಷಯ 


ದಕ್ಷಿರತ್ಮಕ೬ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತು ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಲಿಸಲ್ಲಿ ಕೊಡಿಸಿ ನಿಮಿ:ಷಮಾತ್ರ 
ದಿಸಿಷ ಕೈ ನಲಿದ ಸರಾ ೫ 
ಮೂ ॥ ಪ್ರದರ್ಶಿತೇ ನಿಷ್ಣಬಲೆ: ಸನುಸ್ತಶೋ (ತೋ) 
ಸರಾಚ್ಚೆ ನಿಸ್ಸ ಖ್ಯ ತಯಾ ನುಹಾಧಿಕೆ: ॥ 
ಜಗಾದ ಮೆ ಭಾಸ. ಗಭಿ ರಯೋಾ ಗಿರಾ 
ಸ ರಾಘನಂ ಭಾರ್ಗನ ಆದಿಪೂರುಷಃ ೫೩! 


ಅ ॥ ರಮಾದಿಗಳಿಂದಳೂ ರುದ್ರನಿಂದಲೂ ಆನಂತವಾಗಿರುವುದ೦ಂದ ಆತ್ಕುತ್ಮ ಸಾರದ 


) - ಹಟ್‌ ಆಡ. ಗ್ರ ಸ ಎರ್‌ ತ್ತು po) pS ದುಡು ದಾಹ ಹ 
4) ಬಾ ದಬ ತ ಲ.ಸಿಪ್ತೀರ ಸ ನಿಂದ ನೇ ಸಲ ಡುತ್ತಿರಲು ಆದಿನ ಸವದ ಆಹ 'ರಶಠ. VC 
ನು ಆ 
ಭು ನ್ನ ಚ್‌ K ಎ SE 
ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹದುತೆ ಗಂಭಿ:ರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನ:॥).2.॥ 
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ಮೂ 1 ಆಲಂ ಬಲಂ ಶೇ ಜಗೆಳೊ:ಆಖಲಾವ್ವರೆಂ 
ಸರೋಜಸಿ ನಾರಯಣ ಏನ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ 
ನಿಸರ್ಜಯೆಸ್ವೇಹ ಶರಂ ತಪೋನುಯೇ 
ಮಹಾಸುರೇ ಲೋಕನುಯೇ ನರಾದಿ ಭೋಃ |೫೪॥ 


೩ ಪ PR ವಾ್‌ - ಸ್ಸ್‌ಿರ್ಣ 
ಅ ॥ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಶ್ಲೇಷ ವಾದ ನಿನ್ನ ಬಲವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ನೀನು ಸರ್ವೇ 
ಕ್ಕಿ ಇ ಆಖ ಅ ಕೆ ತ್‌ 
ದು Pe ನಷ್ಟ್‌ nd 
ತ್ರಮನಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಆಗಿರುತ್ತಿ ಜೀವರ ಸಮೂಹರೂಪನು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೂಟ್ಟ 
ಗ್‌ ಲ ಹ REN ಪೇ EE ೧ ವಂಹಪ 
ಯಲ್ಲಿರರಕ್ಕ ತಪ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಚತ:ಮ್ಮಖಬ್ರಹ್ಮನ ನರದಶೆಯಿಂದ ಲೋಕವ್ಯಾಪ್ತರಾದ 
ಇ 
(ಅಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರ ಇರತಕ್ಕ) ಮುಹಾಸುರರಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡು. 1೫೪॥ 


ರುದ್ರನ ವರದೆಶೆಯಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ನೂ : ಪುರಾತುಲೋ ನಾನು ಮಹಾಸುರೋಂಭನ- 
ದ್ವರಾತ್ಸ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣ ಆಪ ಲೋಕತಾಂ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಜಗೆದ್ಗುರುರ್ಯೆದಾ 
ಹರಿರ್ಜಿತ: ಸ್ಯಾದ್ಸಿ ತದೈನ ವಧ್ಯಸೇ ॥೫೫॥ 


ಅ | ಮೊದಲು ಅತುಲನೆನ್ನುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸುರನು ಇದ್ದನು. ಅವನಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರದೆಶೆಯಿಂದ ಲೋಕವ್ಯಾಪ್ತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು ಜಗದ್ಗುರುವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ 
ಅಸುರನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗುವನೋ ಅವಾಗಲೇ 
ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿ ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. 1೫% 


ನೂ ॥ ಅತೋ ವಢಾರ್ಯೆಂ ಜಗದಂತಕಸ್ಯ 
ಸರ್ನಾಜಿತೋಹಂ ಜಿತನದ್ವ $ನಸ್ಮಿತೆಃ ॥ 
ಇತೀರಿತೇ ಲೋಕಮಯೇ ಸ ರಾಘವೋ 
ಮುಮೋಚ ಬಾಣಂ ಜಗೆದಂತಕೇಸುರೆ 1೫೬॥ 


ಅ ॥ ಆದಕಾರಣ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕೆ ಅತುಲಾಖ್ಯ ಅಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಲರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡದಿರುವ ನಾನು ಪರಾಜಿತನಂತೆ ನಿಂತಿರುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ 
ಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಸರ್ವಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ 

ಕ್‌ ೧೨ ದ ಗ್‌! 


ಕ 
ಅಸುರನಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ॥%೬॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸತಕ್ಕವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರ ಪ್ರವೇಶವು ಹೇಗೆಂದರೆ- 
ಮೂ ॥ ಸುರಾ ನರೋಇನೇನ ಶಿನೋಪಲಂಭಿತೊ: 

ಮುನುಕ್ಸಯಾ ನಿಷ್ಣುತನುಪ್ರವೆ”ಶನಂ | 

ಸ ಶತೇನ ರಾನೆಗೀದರಗೋ ಬಹಿರ್ಗತಃ 

ತದಾಜ್ಞಯೈವಾಶು ಬಭೂವ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ '೫೭॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪. ಶೆ ಕ ೫೮ ೧೭% 
ಗಿ 


ಅ ॥ ಈ ಅಸುರನಿಂದ ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶರೀರ ಪ್ರವೇಶವು ನನಗೆ ಆಗಲಿ, 
ಎನ್ನುವ ವರವು ರುದ್ರನದೆಶೆಯಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ವರದಿಂದ ಪರಶುರಾಮನ ನಾಭಿದೇಶ 
ದ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆ ಅತುಲಾಖ್ಯ ಅಸುರನು (ಕ್ರೂರವಾ ದ ಬಾಣವು ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬರು 
ದೆ. ನೀನು ps ಎನ್ನುವ ಪರಶ:ರಾಮನ ಮಾತನ್ನ ಕ ಶರೀರದಿ:ದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ತತ್ಕೃಣದಲ್ಲಿಯೆ ಯೇ ಪರಶುರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ಭಸ್ಮಾಧಿ£ನನು ಆದನು. 


೧೨ 


WL 


ವಿಶೇಷಾ”ಶ -- (1) "ತಸ್ಯ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶೇ ತು ತಪಃ ಕೃತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ | 
ತಿಷ್ಶತ್ಯೇನ ಸದಾ ದೈತ್ಯಸ್ತ್ರಂ ಚ್ಹಾ ತ್ಕಾ ರಾಘವೋ ಬಲೀ । ತಂ ತು ಭಸ್ಮೀಚಕಾರಾಥ? 
ಪರಶುರಾಮನ ನಾಭಿಪ್ರವೆ:ಶದಲ್ಲಿ ಶಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅತುಲಾಖ್ಯ ಅಸುರನು 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಸಿ ಎ: ಕುಸಿದನು, ಎಂದು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಯದೆ. (2) ಮೋಕ್ನವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಇ ನ ಕಿ ಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು ನ್ಲತನುಪ್ರವೇಶಾಖ್ಯ ವರದ್ದೆಶೆಯಿಂದ 


ಪರಶುರಾಮನ ಉದರದಲ್ಲಿಯೇ ನಂಶವ ಗದೆ ಮೊ "ಕ್ಷಮಂ ಆಗದ ಹೋ ಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟನರಿ ॥೫೭॥ 


ಮೂ ॥ ಇತೀನ ರಾನಾಯ ಸೆ ರಾಘನಃ ಶರಂ 
ವಿಕರ್ಷಮಾಣೋ ವಿನಿಹತ್ಯ ಚಾಸುರಂ ॥ 


ತಪಸ್ತ(ಸ್ತೃ)ದೀಯಂ ಪ ಪ್ರನದನ್ಮುನೋದ 
ತದೀಯ: ಸ್ಟೆ ಹೈ ;ಭವತ್ಸ ಮಸ್ತ o 1೫೮ 


ಅ ॥ ಈ ಕಾರದಿಂದ ಅತುಲಾಖ್ಕಿ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಾಮನು 


ವಿಟ [A 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೋಸ್ನಲದೇೇಬಂತೆ ಬಾಣವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವವನಾಗಿ ಸ 


3 
ತಪೋಮ-ುನಾಮಕರ್ನರ ಅಥವಾ ಲೋಕವ್ನ್ಠುಪ್ತನಾದ ಪ್ರಯ ಕ್ಕ ಲೋಕಮಯನುವುಕ 
ಜೆ | ದ್ರ್ವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಅತುಲುವ್ಯ ಅಸುರನನ್ನು ಸಂಡರಿಸಿ (ಅಸುರರನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಅ 
Ka 

ಭುರ್ಗವ ಸಂಬಂಧಿ. ಆಧ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾ ತನನ್ನು (ನನ್ನಿಂದ ನಾಶ 
ಮಾಡಲ್ಲಟ್ಟಿತು) ಎಂದ: ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂತೋ2ಪಟ್ಟನು, (ದಾಗಾನರೆ ಅತುಲೂಖ್ಯ ಅಸುರನನ್ನು 

ಣೆ ಕ] ಇ [3 
ಸಂಪರಿಸಿ ಭೂರ್ಛೀದ ಶೇಧೀಯಾಣ ಅಸ ನಾಶಮಾವನಬ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಹೆ ಹೇಗೆ ಸಂತೆ ೋರಾಪಟ್ಟ ನು 
ಎಂದರೆ...) ಎಲ್ಲು ಜಗತ್ತು ಪರಶುರಾಮನ ಸಂಬಂಧಿಯೇ ಆಯತು, ಆದಪ್ರಯುಕ್ತ ಜಗತಿ 
ನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಸುರನೂ ದೆಂಶುರಾಮ ಸಂಬಂಧಿಯ ' ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ "ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

ವಿಶೇಷ್ಠಾ:ರ (1) ಗ್ರಂಥಾಂತ೦ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನ ತಪೆಸ್ಸೆಲವನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟನು ಎಂದು ಪರಶ:ರಾವ:ನ ಪರಿಶಾಸವು ಮಾಡಲ 2 ಹ್‌ ಎಂದು ಕಥೆಯು ಇದೆ ಆದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು, ಅಸುರನನ್ನು ಸುಟ್ಟದ. 05 ಅವನ ತಪಸ್ಸಿಗೂ ದಾಹವಾಗೊ: 
ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ತಪಸ್ಸೂ ಹಾಳ ಯಿತೆಂದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಂತೋಪಪಟ್ಟನ್ನು 
(2) ಅಸುರನು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು ಪರಶುರಾವನ ತಪಸ್ಸು ಹೆಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ-. ಸವಾ 
ಚೇತನಾತ್ಮಕ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಪರಶುರಾಮನ ಅಧೀನವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹರೆಶುರಾಮನ ಸಂದ 


ರು 
ಪಿ ಕ ~ pe 
ಧಿ No ಸತ so 


ಸಚ್‌ ಸಪ ಇ ಗಲ್‌ ಚ್‌. 


ಮೊ ॥ ನಿರಂತರಾನಂದನಿಸೋದಸಾರ ; 
ಸ ಜ`ನಮಾನೊ"sಖಲನಾದಿಪೂರುಷಃ ॥ 
ವದನ್‌ ಗೃಣೋಶಿ`ನ ನಿನೋದತೋ ಹರಿಃ 
ಸ ಏಕ ನನ ದ್ವಿತನ ವರ್ದಮೋನಿ 1೯1 


ಅ ॥ ಬಭೇದರಹಿತಗಳಾದ (ಅಂದರೆ ಸ್ತರೂಪಷಭೂತಗಲಾದ) ಸುಖ-ಜ್ಲಾನಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಫ್ರೀ &ರಿಯು ಲೀಲೆಯಿಂದ 
(ಪರಶುರುಮ ರೂಪದಿಂದ) ಹೇಳುವವನಂತೆಯೂ (ರಾಘವರೂಪದಿಂದ) ಕೇಳುವವನಂತೆಯೂ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವನು ಕೇಳುವವನೆಂದು ಎರಡು ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಒಬ್ಬನೇ ಆ ಶ್ರೀಹಓಯು 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು 11೫೯1) 


ಹಾಗಾದರೆ, ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೆ ಇತರರನ್ನು ಅನುಕ! ಸುವುದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ -- ಇತರರನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ್ತ್ತಿರೆ 


ಮೂ 8 ಸ ಚೆ!ಪ್ಚಿತಂ ಚೈನ ನಿಜಾಶ್ರಯಸ್ಯ 
ಜನಸ್ಯ ಸತ್ತತ್ತ್ಯನಿಬೊ:ಧಕಾರಣಂ ॥ 
ನಿನೋಹಕಂ ಚಾನ್ಯತನುಸ್ಯ ಕುರ್ನಂ- 
ಶ್ಚಿಕ್ರೀಡೆ ವಿಕೊ'ಆಪಿ ನರಾಂತರೇ ಯಥಾ ॥ ೬೦॥ 


ಅ 1 ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇರತಕ್ಕ ಜನರ (ನಾನೂ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು. ರಾಮನು ಹರಿಯು ಎನ್ನುವ) ಸಮಾಚಿ:ನವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ (ಅ:ದರಿ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕೆ) ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನರಾಡುತ್ತಾ ಆತ್ಮಂತವ ಗಿ ಆಭತ್ತರಾದ ಆಸುರರೆ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕರಿಯ ಅವತಾರ-ದಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವ ವೆ ಉ: ಶೆ ಥ 


ಸಾಗ ಇಂಟ _ ಎ೨ ಇಂಬ 
ಗೆದ್ದನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪರಾಜಿತನಾದನು ವಂದು ಆಂ 
ಬ 


ಇಚ್‌ ಕ 3 ಕ ಕಾಶ್‌ ಮಾಚ್‌ ಇಡಾ, ಹ ಹಾಗ್‌ 
ನವನು ಹಟ ಸುಪವನು ಸಿ ವೋ ಪಾರಿ 
ws ಎನ [NX ks) 
pe ಹಾ ಸ ್ರ ರಾ ಕ ಮ ಇವು ಹ ಮ aT 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಪರಶುರಾಮ-ರಾಮಾದಿರೂಪದಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಆದಾಗೂ, ಇತರ ಪ್ರರಂಪಷರ್ತ 
೨ 
ನಿ ಹ ೨ ಹ ಆಸ ಇ ಕ್ಯ ಇ 
ಹೇಗೋ ಹ.-ಗೆಯೆಃ ಕ್ರೀಡಿಸಿವನು 11೬೦ | 


ಮೂ ॥ ಶತಃಸೆ ಕಾರುಣ್ಯನಿಧಿರ್ನಿಜೇ ಜನೇ 
ನಿತಾಂತವಮೈಕ್ಯಂ ಸ್ವಗತ? ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌ ॥ 
ದ್ವಿಥೆಸನ ಭೂತಾ ಭೃಗುನರ್ಯ ಆತ್ಮನಾ 
ರಘೂತ್ತಮೇನೈಕ್ಯನಂಗಾತ್ಸನುಳ್ನಂ Il ೬&0 
ಅ || ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಆಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕ 
ಸಮುದ್ರನಾದ ಅ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ವಕೀಯ ಜನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಎ 
ರ್ಜುನರಂತೆ ವಿಶೇಷರಹಿತವಾದ) ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಐಕ್ಮವನ್ನು (ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶೆಳೆದಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಬಲೈಕ್ಕವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು,) ತನ್ನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅದೇ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ರೂಪನಾಗಿಯೇ ಆಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಭೂತನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ನಿಂದ ಸರ್ಷಜನಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೆಮಗಿ ಐತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 11೬೧॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೪, ಶ್ಲೋಕ ೬೫ ೧೮೧ 


ಮೂ ॥ ಸಮೇತ್ಯ ಚೈಕ್ಯಂ ಜಗತೋತಭಿಸಶ್ಯತಃ 
ಸ್ರಣುದ್ಯ ಶಂಕಾಮಖಿಲಾಂ ಜನಸ್ಯ ॥ 
ಪ್ರದಾಯ ರಾಮಾಯ ಧನ:ರ್ವರಂ ತದಾ 
ಜಗಾನು ರಾಮಾನುಮತೋ ರಮಾಪತಿಃ 1೬೨॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಜನರ 
ಪಾದುರ್ಭಾವಾದಿ ಭೇದಶಂ?ಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ರಮಾಪತಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ರಾಮನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಧನುಃಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆಗ ರಾಮನಿಂದ ಸಮ್ಮತನಾಗಿ ಹೋದನು. ॥ ೬೨ ॥ 


ಮುಣ ॥ ತತೋ ನೃಪೋತ್ಕರ್ಥಮುದಾಭಿಪೂರಿತಃ 
ಸುತೈೇ ಸಮಸ್ತೈಃ ಸ ಪುಕೀಮುನಾಪಹ ॥ 
ರೇನೇಂಥ ರಾಮೋತಪಿ ರಮಾಸ್ಸರೂಪಯಾ 
ತಯೆೈನ ರಾಜಾತ್ಮಜಯಾ ಹಿ ಸೀತಯಾ ೬೩॥ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂಶವಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದ ೬... ಎಲ್ಲಾ 

ಮಕ್ಕಳಿಂದ (ಕೂಡಿಕೊಂಡು) ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿವ 

ಮೇಲೆ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಲಕ್ಷಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಆ RAS “ode 
ರಾಮನು ಕ್ರಿ: ವಿಸಿದನು. ॥ ೬೩ ॥ 


ಮೂ ! ಯಥಾ ಪುರಾ ಶ್ರೀರಮಣ; ಶ್ರಿಯಾ ತಾ 
ರತೋ ನಿತಾಂತಂ ಹಿ ಪಯೋಚಬ್ಸಿ ಮಧ್ಯೆ" ॥ 
ತಥಾ ತ್ವಯೋಧ್ಯಾಸ್ರರ(ರ)ಗೆ ರಘೂತ್ತನೋ 


ಸ್ರ್ಯನಾಸ ಕಾಲಂ ಸುಚಿರಂ ರತಸ್ತಯಾ ॥೬೪॥ 


ಅ ॥ ಹೇಗೆ ಮೊದಲು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪಕಿಯಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ಸೀತಾಸ್ವರೂಪಲಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿ:ಂದ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತವಾಃ। ಕ್ರೀಡಿರುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಯೋಧ್ಯಾವ್ಟದಲ್ಲರತಕ್ಕ ತ್ರೀ ರಾಮನೂ ಕೂಡ ರಮಾ ರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೆ'ವಿಯಿಂದ 

hod N vw ಎ ್‌ 
ಬಹುಕಾಲವಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸಿದವನಾಗಿ ಅವಾಸಮಾಡಿದನು. ॥೬%॥ 
ಮೂ 1 ಇನತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ರಘೂತ್ತನುಸ್ಯ 


ಹರೇರ್ನಿಚಿತಾ ್ರಾಣ್ಯಸಿ ನಾಡ್ಭು ತ:ನಿ॥ 
ಡ:ರಂತಶಸ್ತೆ ರಥ ಚಾಸ್ಯ ನೈಭನಂ 
ಸ್ಪಕೀಯೆ ರ್ತನ ನೃತಯಾಸುರ್ನ್ಯ್ಯಾತೆ ₹ 1೬೫॥ 


ರ್ಶ್ಯವು ಉತ್ತಮ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳ ಪ ಗು 


pe ಇಡ nt [9 


ಅನುದಾನ ಮಾನಸಲ ದ ತ್ತ್ವ ದೆ. pl 
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ಷ್ಟ ತೆ ್ಯ - ಆ ತ್ತಾ 
೧೮೨ (ಶ್ರೀಮುನೃಹಾಭಾರತತಾತ್ರ ರ್ಯನಿರ್ಣಯನು 


ಇತಿ ಶಿ ಮದಾನಂದತೀರ್ಥಳಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ (ಕೃತೇ) ನಿರಚಿತೇ 
(ಶೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 
ಥಿ: ರಾಮಚೆರಿತೇ ಬಾಲಕಾಂಡಕ ಥಾನಿರೂಪಣಂ 
(ರಾನಾನತಾರೇ ಆಯೋಧ್ಯಾಪ್ರನೇಶೋ) ನಾನು ಚತುರ್ಜೋಧ್ಯಾಯೆ: ॥ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮುದ- ನಂದತೀರ್ಥ ಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
(ಶ್ರಿ.ಮುನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಸರ್ಬುನಿರ್ಣಯೆದಲ್ಲಿ (ಶ್ರ: ರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಲಕಾಂಡಕಥಾನಿರೂಪಣ(ಥೀ ರಾಮಾವತಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಸ್ರನೇಶ)ನೆನ್ನುನ 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತನಾಯಿತು, 


॥ ಥ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣನುಸ್ತು ॥ 


ಐದನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮೂ ॥ 


ಓಂ ಇತ್ಸಂ ನಿಶ್ವೇರೇಸ್ಮಿನ್ನಿ( ನ್ನ'ಖಿಲಜಗದವಸ್ಥಾ ಪೈ ಸಿ-ತಾಸಹಾಯೇ 
ಭೂಮಿಸ್ನೆ ಸರ್ನೆಲೋಕಾಸ್ತು ತುಷುರಗುದಿನಂ "ವ ದ ಭಕ್ತಾ, ಕನಿತಾಂತಂ | 
ರಾಜಾ ರಾಜಾ ಭಿಷೇಕೇ ಪ್ರ ತ್ಸ ತಿಜನವಚೋ ಮಾನಯನ್ನಾತ  ನೋರ್ಥ್ಯಂ 
ದಥ್ರ್ರೇ ತನ್ಮಂಥೆರಾಯಾ: '್ರತಿಸಥನುಗಮಶ್ಪೂಮಿಗಾಯಾ ಅಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾಃ ॥ 
॥೧॥ 

ಅ ॥ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಪೂರ್ಮೋಕ ಸವಗ (ರ ಹೀಗೆ ರಘುಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಪೂ ತಾಟಕಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಯಷಿಯ ಯಜ್ಞದ ಕಂಟಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ. 

ಹಲ್ಕ್ಯಾದೇವಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡಿ, ರುದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದು, ಸೀತಾದೇವಿ 
pa ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಲೋಕಮಯಾಖ್ಯರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಭಸ್ಮೀಕರಿಸಿ, ತನ್ನದಾದ 
ವೈಷ್ಣವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಹೊಂದಿ, ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟದಲ್ಲಿರೆತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಜನರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಂಜಿಸುತ್ತಾ ಆವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಭೂತನಾದ, ಈ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಕಾ ಮಿಯಾದ ರಾಮಾಖ್ಕನಾದ ಪ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ವೃದ್ಧರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿನಿಮಿತ್ತ 'ವಾಗಿ ಜಗತ್ಕ ಂಟಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ಉದ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ಭಟರು ತನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಣೀಯವಾದ 
ಫ್ರೀ ರಾಮನ ಪ ್ರಾಭಿಷೇಕ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಇತರ ಜನರೂ ಕೂಡ ಹೇಳುವ 
ಮಾತನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
ಆ ಮಾತು ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ, ಆಲಕ್ಸ್ಮೀಸ್ವರೂಪಳಾದ, 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾನಾಮಕಳಾದ, ಕಲಿಭಾರ್ಯೆಯಾದ. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ ಕೈಕೇಯಿಯ 
ದಾಸಿಯಾದ ಮಂಥರೆಯ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಅಂದರೆ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು ॥೧॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಆಸುರಶ್ರೇಷ ವೋ ) ಕಲಿಯ ಹೆಂಡತಿಗೆ ದಾಸೀತ್ವ ವು ಪಿಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಸು 
ಅ 


ತೆಂದರೆ-ಇಅಥವಾ ಅಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯೆಂದರೆ ಯಾರು? ಏಕೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಳು ಎಂದರೆ 


ವೂ ॥ 
ಪೂರ್ನಂ ಕ್ಲೀರಾಬ್ದಿ ಜಾತಾ ಕಥನುಸಿ ತಪಸೈನಾಪ್ಸರಸ್ತ್ವಂ ಪ್ರಯಾತಾ 
ತಾಂ ನೇತುಂ ತತ್ತಮೋಂದಂ ಕನುಲಜನಿರುವಾಚ?ಶು ರಾಮಾಭಿಷೇಕಂ ಸ 
ಭೂತ್ವಾ ದಾಸೀ ನಿಲುಂಪ ಸ್ವಗತಿಮಸಿ ತತಃ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಪ್ಸ ಕಿಸತ್ಸಂ 
ಸೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಮಂಥರಾಸೀತ್ರ ದನು ಕ ಗ ತವತ್ಯೇವ ಚ್ಛೆ ತತ್ಕು ಸಮ ಚ 


ಅ ॥ ಮಂಥರೆಯು ದೇವಾಸುರರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಧಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀರ 
ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ (ಸ್ವರೂಪ 


‘or ಗ್ಯ ತೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲ. ) ಅಪ್ಪರ: ಸ್ತ್ರೀತ್ವವನ ನ್ನ ಹೊಂದಿದಳು. (ಯಾವ ಕಾರಣ ದಿಂದ ಹಿಗೆ 


೧೮೪ ಶ್ರೀಮನೃಹಾಭಾರತತಂತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ದುಷ್ಪಳೋ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಕ್ಷಿ ಟಗ ವಿರೋಧಿನಿಯಾದ ಜೈೇಷ್ಮಾನಾಮಕಳಾದ 
ಕಲಿಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಮಲದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀನು ಕೈಕೇಯಿಯ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಪ್ರೀ ರಾಮನ ಪಟ್ಕಾ ಶಭಿಷೇಕವನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಶಪಡಿಸು. ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗತಿಯನ್ನೂ (ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು) ರಾಮರಾಜ್ಕಾ 
ಭಿಷೇಕವಿನಾಶನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದ ಹೊಂದುವಿ. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದನು. (ಅಂದರೆ 
ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆದಕಾರಣ ಅವಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸೇ). ಆ 
ಅಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಥರಃನಾಮಕಳಾದ ದಾಸಿ 
ಯಾದಳು. ಆ ಜನ್ಮಮುಗಿದ ಮೇಲೆಯೇ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕನಾಶನರೂಪವಾದ ಕುತ್ತಿ ತ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ನಿಶೇಷಾಂಶ - (1) 'ಅಪ್ಸರಃ' ಸ್ತ್ರೀಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಭೂತಗಳಾದ 
ದುಃಶೀಲಾದಿಗಳನ್ನು , ಬಿಡದಿರುವುದರಿಂದ `ಕಥಮಪ್ಯಪ್ಸರಸ್ತ್ವಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು (2) 
೦ಥರೆಯ ಕುತ್ಸಿತಕರ್ಮಗಳ ಕೃತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯಗಳ ಲೋಪವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಲೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. (3) "ನ ನಾ ಏಕೆ'ನಾಕ್ಟರೇಣ 
ಛೇದಾಂಸಿ ವಿಯೆಂತಿ' ಎನ್ನುವ ವಚನದೆಶೆಯಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಛಂದಃಸಾವರ್ಯಿ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಲೋಪಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (4) ಆಥವಾ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ಫೀ ರಾಮನಿಗೆ ಪುನಃ ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದರಿಂದ ಮಂಥರೆಯನರಿ 
ಮಾಡಿದ ಕುತ್ಸಿತ ಕರ್ಮವು ನ್ಯೂನವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ಲೋಪಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ `ತದನು ಚ ಕೃತವತ್ಯೇವ' ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 1೨॥ 


ಆ ಕುತ್ತಿ ತಕರ್ಮಕರಣಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ 
ತದ್ಹಾಕ್ಯಾತ್ಮೈಕಯಿೂಾ ಸಾ ಪತಿಗನರಬಲಾದಾಜಹಾಕೈನ ರಾಜ್ಯಂ 
ರಾನುಸ್ತದ್ಗೌರವೆ ಣ ತಿ ಶ್ರೈವಶಮುನಿಕೃತೇರಣ್ಯಮೆ ವಾವಿವೇಶ ॥ 
ಸೀತಾಯುಕ್ತೋಂನಿಜೇನ ಪ್ರತಿದಿನಸ ನಿನೃದ್ಧೋರ: ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮೇತಃ 
ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯಾಕೇಷಜಂತೂನ್ಸನಿ"ಹಳ ಶುಚಾ ತೃಕ್ತಸರ್ವೇಸಣಾರ್ಥಾನ" 1 


IIb] 


ಆ ॥ ಆ ಮಂಥರೆಯ ವಾಕ್ಕದೆಶೆಯಿಂದ (ಆಂದರೆ, ಭರತನಿಗೆ ರ" ಜ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಮನಿಗೆ 
ವನವಾಸಎನ್ನೂ ಕೂಡ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ಎನ್ನುವ ವೂಕ್ಕದೆಶೆಯೀಂದ್ರ) ಭರತನ ತಾಯಿಯಾದ 
ಕೈಕೇಯಿಯು ಗಂಡನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಎರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೆಶೆಯಿಂದ (ಛರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದನ್ನೂ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನಿಗೆ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನೂ ಬೇಡಿದಳು), (ರಾಮನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
(ಭರತನಿಗೋಸ್ಕರ) ಅಪಹರಿಸಿದಳು. £೭ ರಾಮನು ಆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
(ಇದು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವು, ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವು ಬೇರೆಯೇ 
ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ), ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮುನಿಗಳು ಇವರಿಗೋಸ್ಕರ (ಅಂದರೆ ಅವರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ) ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿವನ 


ದಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಾರತಮ್ಮಜ್ಜಾನದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ದವಾದ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಪ್ಪವಾದ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೫. ಶ್ಲೋಕ ೪ ೧೮೫ 


~ 


ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಮ್ಮನಾವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ(ಅಥವಾ ಶೆ ಶ್ವೇತ 
ದ್ವಿ*ಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರವಾದ ಭಗವನ್ನೂ: ರಗೆ ಶಯ್ಯಾಸ್ಥಾನನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೇವಿಸುವಾಗ) ಚೆನಾ ಗಿ ಅ ಅಭಿವೃ ದ್ಲವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿ ರೂಪಕಾರಣದಿಂದ ತನಗೆ ಅನು 
ಕೂಲನಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಆನಂತರದಲ್ಲಿಯ ಕ್ರ ಹುಟ್ಟಿರತಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ "ತನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾದ 
ಶೋಕದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲು ಪ್ರಕಾ ಇರದಿಂದಲೂ ಇ್ರಿಯುಳ ವಿಷಯಗಳುಳ್ಳ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಜಂತು 
ಗಳನ್ನು (ಅಂದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು) ಸ್ಟಾವಿಸಿ 
ಅರಣ್ಮವ ನ್ನೇಪ್ಪ ವೇಶಮಾಡಿ ಿದೆನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ -. ದಶರಥರಾಜನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ದೈತ್ಯರ ಹತ್ತಿರ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಮವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಥದ ಚಕ್ರದ ಕೀಲು ಬಿದಶ್ಚಿಹೋಗಂತ್ತಿರಲು ಆ ಕೀಲಿನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಕೈಕೇಯಿಯು ಕೊಡೋಣದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ದಶರಥರಾಜನು ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆನ್ನುವ ಪರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಎನ್ನುವ ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಸೂಜಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಪಶಿಗಷರಬಲಾತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ॥೨.॥ 


ಅಶೇಷಜಂತುಗಳನ್ನು ಬಿದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ನೃಕ್ಸಾನ್ಪಕ್ಸೀಭ (ಶಾದಿ) ಕೀಟಾನ್ಸಿತರನುಥ 

ಸಖೀನ್ಮಾತೃಷ್ಪ ಪೂರ್ನೂನ್ವಿಸೃ ತೆ ಬ್ಯ 

ಪ್ರೋತ್ಠಾಂ ಗಂಗಾ ಸ ಸಾದಾ ಸ್ಸ ಇನ ಚ 
ಗುಹೇನಾಚಿ ರತಃ ಸೋಂಥ ತೀತಾ Fu 
ದೇಸಾರ್ಚಸ್ಕೂಸಿ ಪುತ್ರಾದೃಸಿಗಣಸಹಿತಾ 3 
ಷ್ರಾಪ್ಯ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಯಾತ: 
ಶೃಲೇಕಂ ಚಿತ್ರಕೂಓಂ 
ಕತಿಸಯೊದಿನಸಾ (ನಾ) ನೃತ್ರ ಮೋದನ್ನುವಾಸ 198 


ಗಳೂ, ಆನೆಗಳೂ, alli ಇವುಗಳನ್ನೂ, ತಂದೆ 


ಅ॥ವುಕ.ಜೀವರಸೂ. ಪಕ 
DRS ಇ ಘಿ 
ಇ ಕಾವ ತಿ ದಾ ped - ವ pe 
ಯನ್ನೂ, ಆಮೇಲೆ ಸಬಿಯರನ್ನೂ, ತುಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು (ಅ೦ರಣ್ಯವನು 
ಷೆ 
ಪ್ರವೇಶವಮಾಡಿದನು.) ಅಶೆಃಷಜಂತುಗಳನ್ನು ವಾಪಸು ಕಳುಹಿಸಿದ "ಮೇಲೆ ಸ್ಮಂದನಿಂದ 
ಆ ಲಾ - pe ಇ ದೆ - 
(ಷಣ್ಮುಖನಿಂದ) ರುದ್ರನಂತೆ ಗುಹನಾಮಕ ನಾವಿಕನಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರಿ) ರಾಮನ 
ಟ್ರಾ 7" ಈ ೪ಬ 
- po ಎ, pe pd ಕ 
ತನ್ನ ಪಾದದೆಶೆಯಿ-ದ ಹುಟ್ಟಿದ ಭಾಗಿ:ರಥಿಯನ್ನು ಗುಹನಾಮಕ ನಾವಿಕನಿಂದ (ಪೂಜೆಯ 
ಮ ಹಾ ತ ಫಿ p PU ಕಾಟ, ಸಾಗಿ ಕಾ 
ಸ್ಲೀಕರಿಸಿ) ದಾಟಿಕೊಂಡು ಆ ಮೇಲೆ ುಷಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿವ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ 
ಇ ಡೆ 


ನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಗನಾದ ಭರದ್ದೂಜನಿಂದಲೂ, ಪೂಜೆಯನ್ನು ಗಂಗಾ ಯಮುನ ಸಂಗ 
ವ 
pe] pe 
ತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಯಾಗ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ನೈಜಯತ್ಯದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿರತಕ 


ಬ್ರ fr) ಕೆ 


ಹೆೊಂದಿಐವನಾ'? ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ಎದೆ ಕೆಲವ 
ವನು ರುಣಇಂದಿನವನಂಗಿ, ಈ ಶೈಕ ಇಟಪಸ- [eps poe) 


7 


೧೮೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಗುಹೋ ನಾನು. ನಿಷಾದಾನಾಂ ರಾನುಸ್ಯ ದಯಿತಃ ಸಖಾ | 
ಧಾರ್ಮಿಕಸ ಸಸ್ಯ ಬಂಧುಶ್ಚ ಗುಹೋ ನಾನು ಮಹಾಬಲ: ॥ ಎಂದು ರಾಮಾಯಣ ವಚನ 
ದಿಂದಲೂ, ಗಚ್ಛನ್ನಾಪ' ಶ್ರಿಪಥಗಾಂ ಗಂಗಾಂ ರಾಮಸ್ತ್ರ ಯಾವಮಿನ । ರ 
ಪ್ರಭುಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷಾದ: ನಿನಗ ೯ಹಃ | ಎಂದು ಸಂಗ್ರಹ ರಾಮಾಯಣ ವಚನದಿಂದ 


ಈ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುಡು ॥೪॥ 


ಮೂ ॥ ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ದಶರಥನೃಪತಿಃ ಸ್ನ ರ್ಗತೋತಭೂದ್ವಿ ಯೋಗಾ 
ದಾ ್ರಾಮೆಸ್ಯ ಂನಾಹ ಪುತ್ರಾ ವಿಧಿಸುತಸಹಿತೆ ೈರ್ಮಂತ್ರಿ ಭಿಃ ಕೇಕಯೆ: ಭ್ಯಃ ॥ 
ಆನೇತೌ "ತಸ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರುತಿಗಣನಿಹಿತ ಪ್ರೆ ೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸದ್ಯಃ 
ಶೋಚಂತೌ ಜರಾಂ ಪುರಜನಸಹಿತ್‌ ಜಗ್ಮತುರ್ಮಾತೃಭಿಶ್ಚ ॥೫'! 


ಅ ॥ ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು' ಇರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದಶರಥ 
ರಾಜನು ಶ್ರೀ ರಾಮನ ವಿಯೋಗದಿಂದಲೇ ಪರಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಆದನು. (ಅಂದರೆ 
ಮೃತನಾದನು.) ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು ಮೇತ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೇಕಯ ದೇಶಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ (ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ) ತರಲ್ಪಟ್ಟರು. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶಾಪದೆಶೆಯಿಂದ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗಲೇ ಮರಣವಾಯಿತು.) ಆ 
ತಂದೆಗೆ ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಸಮಾಪ್ತ ೪ನಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖಿತರಾದ ಭರತಶತ್ರುಘ್ನರು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲರತಕ್ಕ 
ಜನರಿಂದ ಕೊಡಿದವರಾಗಿ ತಾಯಂದಿರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. ॥ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಯುವ ಲೆ ಕೋಪವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಹೇ 


ಜೆ ೬ ತಾಲ ೯ ( 9 ಇ 
ನೀ ಆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ವದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ತಬಿಶ್ತ' ಎಂದೇ 
ಓವಿ ಒಡೆ 


ಮೂ ॥ ಧಿಕ್ಕುರ್ನಂತೌ ನಿತಾಂತಂ ಸಕಲದುರಿತಗಾಂ 
ಮಂಥರಾಂ ಕೈಕಯಾಂ ಚ 
ಪ್ರಾಷೌ ರಾನುಸ್ಯ ಪಾದೌ ಮುನಿಗಣಸಹಿತಾ 
ತತ್ರೆ ಚೋನಾಚ ಸನತ್ವಾ॥ 
ರಾಮಂ ರಾಜೀವನೇತ್ರಂ ಭರತ ಇಹ ಪುನಃ 
ಪ್ರೀತಯೇಇಸ್ಮಾಕಮಿಾಶ 
ಪ್ರಾಷ್ಯಾಶು ಸ್ಥಾನಂಯೊೋಧ್ಯಾಂ ಅನರಜಸಹಿತ: 
ಪಾಲಯೇನೂಂ ಧರಿತ್ರೀಂ ॥೬!1 


ಟ 


ಆ ವಿಷ್ಣು- ವೈಷ್ಯ ಠೈವದ್ವೇಷ ಷಾದಿ Fi ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತಳಾದ ಮಂಥರೆ 
ಯ.ನ್ನೂ ಅತ್ಮ ತವಾಗಿ: ಧಿಕ್ಸಾ "ಮಾಡ ೨ ಸರ್ವದೋಷರೂಪಳಾದ ನಿಕೃತ್ಕಾಖ್ಯ ಆಸುರಿಗೆ 
ಆಶ್ರ ಕ್ರ ಯಾಭೂತಳಾದ ಕೈಕೇಯಾಯನ್ನೂ ಗ ತಿರಸ್ಕಾರ ಮಾಡತಕ್ಕ ಭರತ. ಶತ್ರುಘ್ನರು 
ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಖ:೩ಗಳ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫. ಶ್ಲೋಕ ೮ ೧೮ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವವನಾಗಿ ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ರಾವಂನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ತಮ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನೇ! ಈ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಪುನಃ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ, ನಿನ್ನದಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ (ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ) ಹೊಂದಿ, 
ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಈ ಭೂವಿ:ಯನ್ನು ನಕ್ಷಿಸು ॥೬ಗ 


ಮೂ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಕರ್ತುನೊಶಃ ಸಕಲಸುರಗಣಾಸ್ಕಾಯೆನೆಂ ರಾಮದೇವಃ 
ಸತ್ಯಾಂ ಕರ್ತುಂ ಚ ವಾಣೀಮವದದತಿತರಾಂ ನೇತಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿನನ್ರುಂ ॥ 
ಭೂಯೋ ಭೂಂಶೋತರ್ಥಯೆಂತಂ ದ್ವಿಗುಣಿತಶರದಾಂ ಸಪ್ತಕೇತ್ವಭ್ಯತೀತೇ 


ಕರ್ತೆ ತತ್ತಿ ನಚೋತಹಂ ಸ ದಢನೃ್ಫುತಮಿದಂ ಮೆ? ನಚೋ ನಾತ್ರ ಶಂಕಾ 
|'೭॥ 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತಿಗಳ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ (ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ತ್ರೇನೆನ್ನುವ ತನ್ನ) ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವನದಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆನ್ನುವ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರೂಪವಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಸತ್ಯ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸನೊಚೇನವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನಮ್ರೂಭೂತನಾದ 
ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ ಕ್ಕೆ ಬರೋಣವು ಆಗಲಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಮತ್ತು ಮತ್ತೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತಕ್ಕ ಭರತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಏಳೆರಡು ಸಂವತ್ಸರಗಳು 
(ಆಂದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಂವತ್ಸರಗಳು) ದಾಟಲು ನಾನು ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಅಂದರೆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕೆನ್ನುವ ಪಾರ್ಥ ನಾರೂಪವಾದ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸತಕ್ಕವನು ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಎನ್ನುವ 
ನನ್ನ ಮಾತು ಅತಿ ದೃಢ ಹೇಗೆ ಆದೀತೊ: ಹಾಗೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಚನವು ಸತ್ಮವು 


ಜಾ ಇ ಕಾ - ಹ ತ ಕಟ ವ 
ಎನ್ನುವ ದಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಶಯವು ಬೇಡ॥೭॥ 


ಮೂ ॥ 
ಶ್ರುತ್ತೈತದ್ರಾನುನಾಕ್ಯಂ ಹುತಭುಜಿ ಸತನೇ ಸ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಚೆ ಕೃತ್ವಾ 


ಕಿ 
ರಾಮೊ'ಕ ಕೈಸ್ಯಾನ್ಯಥಾತ್ನೇ ನತ ಪ್ರರನುಭಿನೆ:ಶ್ಟೈ' ಹಮಿತ್ಯೀನ ತಾನತ್‌ | 
ಕೃತ್ವಾನ್ಯಾಂ ಸಪ್ರಶಿಜ್ಞ್ಞಾಮನಸದಥ ಬಹಿಗಾ ೯ಮೆಕೇ ನಂದಿನಾಮಿ 
ತ್ರ ಬ en ಲ ನ್‌) ೩ 
ಶ್ರೀಶಸ್ತ್ರೈನಾಸ್ಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಶಿರಸಿ ಪರನುಕಂ ಸ್‌ರಟಿಂ ಷ್‌ ದಸೀಶಂ ॥೮॥ 
ಅ ॥ ಆ ಭರತನು ಷೂರ್ಮೋಕ್ತವಾದ ರಾಮಃ 
ಮಾತಿಗೆ ವೈಪರೀತೃವಾದರೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವಿಷಯ 


ಗ್ದ 
ತೆ ಷಃ 


ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರುವ ತನಕ ನಾನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸ 
ಭಾಡಲಾರನು ಎಂಬೀ ಇತರವಾದ 'ಆಧಃ ಶಯನ, ಹ್ಮಚತರ್ಯ, ಸಕೃದ್ಧೊ:ಜನ, ಜಟಾ 
ದ 


ವಲ್ಕಲ ಧಾರಣ' ಮೊದಲ; 


ತಿಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಉ 
ಕ 


೧೮೮ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಜಾರತತಾತ್ಬರ್ಯನರ್ನಾ೯ಯ ವು 
" v ಗ ಲ 


ವಾದ ಎರಡು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವ ಹೊರಗೆ 

ಇರತಕ್ಕ (ಅಭೀರಾದಿ ನೀಚಜನರಿಂದ ಸೇವಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಪಡುವ ಕುತ್ತಿಕವಾದ) ನಂದಿ ಎನ್ನುವ 
ಅ 

ಗ)ಮದಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡಿದನು |೮॥ 


ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತ ಪಳಿರಾನುಗತೇ8ನಂಜೇ ಗತೇ 
ಸ ಚಿತ್ರಕೂಟೀ ಭಗವಾನುವಾಸ ಹ 8 
ಅಥಾಜಗಾಮೇಂದ್ರಸುತೋಇಸಿ ನಾಯೊಸೋ 
ಮಹಾಸುರೇಣಾತ್ಮಗತೇನ ಜೋದಿತಃ 8೯ 


ಅ ॥ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಎಲ್ಲೂ ಜನರಿಂದಲೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬ್ಬಡ 
ಉಠಿ ಜು ಕ 


೪ಬ" 
ತಮ್ಮನಾದ ಭರತನು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಆ ಶ್ರೀರುಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆವಾಸ 


ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸುರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನ 
ಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನು ಕಾಸೆಯಾಗಿ ಬಂದನು, 
ನಿಶೇಷಾಂಶ -- (1) ಇಂದ್ರನ ಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನಿಗೆ ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮವು ನಿಂದಿತವು 
ದಾ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸಿ ಪದವು, (2) ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಸಾಕಾಲ ಬದುಕಿಕೊಂಡು 
ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ, ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿ ಹಾಕಿದ ಅನ್ನವು ಸಿಗುವುದರಿಂದಲೂ ಜಯಂತನು 
ಕಾಗೆಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವನು (೯1 


ಮೊ! ಸಚಾ (ಆ) ಸುರಾರ್ನೇಶವಶಾವ್ರಮಾಸ್ತನೆ: 
ಯವಾನ್ಯಧಾತ್ತು ಂಡಮುಥಾಭಿನೀಕ್ಟಿತಃ ॥ 
ಬನಾರ್ದನೇನಾಶು ಶೃಣೆಃ ಪ್ರಯೋಜಿತೇ 
ಚೆಚಾರೆ ತೇನ ಬೃಲತಾನುಯಾತಃ ach 


ಅ.॥ ಆ ಕಾಗೆಯ ಸ್ತರೂಪಿಯಾದ ಜಯಂತನು ಅಸುರನ 
ಯಾವಾಗ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕುಜ 
ಓ 


ಹಾಡಿ 3 ~ “a 
ವಿಯ ಕುಚದ ಮೇಲೆ ಕೊಕ್ಕನ್ನು ಇಟ್ಟನೋ. ಆಗ ಫೀ ರಾಮನಿಂದ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 

೪ 


ನ್‌್‌ ಯಾ ಇ ಇ po ಇ ಹ ಲಾ ಆ 
ಶಿವನು ಅದನು, ಈೀ ರಾಮನಿಂದ ಒವಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಬಿಸಾಡಲಡುತಿ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಕೊಳ್ಗೆ ಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ (ಲೋಕಾಂತರ 

೧೨ 6% ಹ 
ಕ [a 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಸಂಚರಿಸಿದನು ॥೧೦॥ 


ಮೂ ॥ ಸ್ನಯೆಂಭುಕನೇಂದ್ರಮುಖಾನ್ಸುರೇಶ್ವರಾನ್‌ 
ಜಿಜೀನಿಷುಸ್ರಾಗರಣಂ ಗತೋಂಪಿ ॥ 
ಬಹಿಷ್ಕೃತಸ್ತೈರ್ಹರಿಭಕ್ತಿಭಾವನತೋ 
ಹೃಲಂಘ್ಯಶಕ್ತಾ ಕ ಪರಮಸ್ಯ ಚಾಕ್ಸಮೈಃ ॥೧೧ಗ 


ಅ ॥ ಹರಿಭಕ್ತ್ವಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ, ರುದ್ರ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾ 
ಗಿವುಳ್ಳ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಕಾಗೆರೂಪಿಯಾದ ಜಯಂತನು ಬದುಕಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ 


ರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದರೂ ಶ್ರೀ ಹ₹ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಇದ್ದ ಪ್ರಯಂಕ್ತ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು To ಇರುವ, ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಸಮರ್ಥರಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದಿ ದೇವತೆ 


ಗಳಿಂದ ದೂರೀಕರಿಸಲ ಓಟ ನು ॥7೦1 


ಮೂ ॥ ಪುನಃ ಪ್ರಯಾತ: ಶರಣಂ ರಘೂತ್ತಮಂ 
ನಿಸರ್ಜಿತಸ್ತೇನ ನಿಹತ್ಯ ಚಾಸುರ 1 
ತದಕ್ಸಿಗಂ ಸಾಕ್ಸಿಕ (ಗೆ) ನುಪ್ಯವಧ್ಯಂ 
ಪ್ರಸಾದತಶ್ಚಂದ್ರನಿಭೂಷಣಸ್ಯ ೧೨॥ 


ಅ ॥ ಮತ್ತು ಕಾಗೆರೂಹಿಯಾದ ಜಯಂತನು £₹ ರಾಮನನ್ನು ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ದನು. ಆ ತೃಣದಿಂದ ಅಥವಾ ರಾಮನಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಆಲಂಕಾರಭೂತನಾದ ರುದ್ರನ ವರರೂಪ 
ಪ್ರಸಾದದೆಶೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಳ್ಬಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಶಕ್ಕನಾದಾಗ್ಯೂ (ಅಂದರೆ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ 
ಚಕ್ನುರಿ ದ್ರಿಯದ ಆಂಶದ್ವಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇರುವ ತನ 
ಆ ಇಂದ್ರಿಯದಲ್ಲಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸಂಹಾರವು ಆಗಬಾರದು. ಎನ್ನುವ ರುದ್ರನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ರೂಪವಾದ ದಿಂದ ಕುರೆಂಗನಾವ:ಕ ಅಸುರ 
ನನ್ನು ಒಂದು ಗೋಳಕದ ಒಳಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿಯಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ, 


ವಿಕೆ ಸಾ”ಶ-- ಒಂದು ಇಂದ್ರಿಯ ನಾಶದಿಂದ ಅವಧ್ಯತ್ವ ವರವು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು 


ಪವಧ್ಯಾರ್ಹನದಾಗೂ ೨ಸುರನಿಗೆ 


೨ಪ್ರಡಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ನಾಶವು, ಸ:ಹಂಗಕನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, ಸಂಸಾರವು ಕೂಡ 
ದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀ ರ.ಮನಿಗೆ ಅಪರ: ಫ ಮಾಡಿದ ಕಾಗೆಯ ರೂಪಿಯಾದ ಜಯಂತನಿಗೆ 
ಸಂಸಾರವು. ರಿಗೆ ಎರಡನ್ನೂ ರಾಮನ ಮಾಡಿರುವನು. KN ಬಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ 
ಆುರನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ) 

ಅಪರಾಥ ಮಾಡಿದ ದೇ:ಹಾಭಿಮಾನಿತ್ತರೂಪವಾದ ಅಲ ಶಿ ರಘ ಸತ್ಯನ 
ನ ಅವೇಶಬಲದಿಂದರ್ಲೆ ಸೀತಾದೇವಯ ಕುಚದಲ್ಲಿ ಕೊಕ್ಕನ: 
ೂಹಳಾದ ಸಿ:ತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಿಐ್ಲದೀರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಬಲ 


ದಿರುವ RN ಜಯಂತನು ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಬಂ ಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ NC 


ಹ್‌ ಸ ಕಂ ಗೌ ಕಾಲ್‌ ಯಾಗು ಇಂ 4 4 ಫಿ ಆನೆ ನ ದ - 
ಹಾಗಾದರೆ ಅಪರಾಧಿಯನ್ನು ಸಂನರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯ? ಎಲ್ಲಾ ಕಾಗೆಗಳ ಅಕ್ಷಿನಾಶ 


ತ್‌ ಕ 
ಒಪ ನಿ SE 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾದಿನನು? ಎಂದರೆ 


ಮೊ "ಸ ವಾಯಸಾನಾಮಸ ರೋಂ ಖಲಾನಂಂ 
ನರಾಮಮೆ: ಕಸ್ಯ ಬಭೂನ ಚಾಕ್ಸಿಗಃ ॥ 
ನಿಪಾತಿತೋಂಸೌ ಸಹ ನಾಯೆಸಾಕ್ಸಿಭಿ: 
ತೃಣೇನ ರಾನುಸ್ಕ ಬಭೂವ ಭಸ್ಮಸಾತ್‌ ॥೧೩॥ 


ರ್‌ ಶ್ರಿ ಮುನ್ಮಹಾಭಾ ರತತಾತ್ಟ ರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಆ ॥ ಆ ಕುರೆಂಗನಾಮಕ ದೈತ್ಮನು ರುದ್ರನ ವರದೆಶೆಯೀದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಗೆಗಳ 
ಕಣ್ಣಿನಲಿರತಕ್ಕವನೂ ಆದನು. ರಾಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ತೃಣದಿಂದ ಕಾಗೆಗಳ ಅಕ್ಷಿ "ಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಈ ಅ ನಃ ಬಿಃ :ಠಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ, ಲ್ಪ ಟ್ಬನು, ಶ್ರೀ ರಾನಂನ ತೃ ಣದಿಂದ ಭಸ್ಮೂ "ಬೀಗರು 
ಆದ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ - 'ರಾಮಸ್ಕ ತೃಣೇನ" ಎಂದು ಹೇಳಿದುವರಿಂದ ರಾಮನಿಂದ ಅಭಿ 
ಮಂತ್ರಿತವಾದ ಮಂತ್ರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಒಂದೇತೃ pe ಅನಂತವಾಗಿ ಈಗ ಇರತಕ್ಕ ಎಲಾ 
ಕಾಗೆಗಳ ನಯನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ಎಲ್ಲಾ ದೈತ್ಕಾಂಶರನ್ನೂ ಭಸ್ಮೀ ಕರಿಸಿ ದನು. 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿವರು. ಮುಂದಿನ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಸಂಕಲ್ಪ ಬಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಲಾಗ್ಯಾತು ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು. ಆಪುವರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಗೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಭಸ್ಮಾಧೀನನ:ದನು. ಮುಂದಿನ ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಗಳುವುಗಳನ್ನಾಗಿಯೆ* 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವುದು; ಅವುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಗೆಗಳು ಎಷ್ಟರ ವರೇಗೆ 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಗಳಾಗಿ ಇರುತ್ತಾ ವೋ, ಅಷ್ಟರ ವರೇಗೆ ಆ ಕಾಗೆಗಳ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ನಿನಗೆ ಮರಣವು ಆಗಬಾರದು, ಎಂದು ರುದ್ರನು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಕಣ್ಣು 
ನಾಶವಾದಾಗ್ಕೂ ವೈಯಥ್ಯಃ ೯ವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಕಾಗೆಗಳಲ್ಲಿ ದಯಾಶೀಲನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು 
ಒಂದೇ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು ॥೧೩1 


ಹಾಗಾದರೆ ನಯನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಕಾಗೆಗಳದ್ದು ಏನು 
ಅಪರಾಧವಿದೆ ಎಂದರೆ-ಅಥವಾ ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾಗೆಗಳ ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಭಂಗಮಾ 
ಡಿದರೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಗಳು ಬರುವವು ಎಂದರೆ - 


ಮೂ | ದಡುರ್ಜಿ ತಸ್ಮೈ ವಿನರಂ ಬಲಾರ್ಥಿನೋ 
ಯದ್ವಾಯಸಾಸ್ತೇನ ತ ಕ್ಸಿಪಾತನಂ ॥ 
ಕೃತಂ ರಮೇಶೇನ ತದೈ(ದೇ)ಕನೇತ್ರಾ 
ಬಭೂನುರನ್ಕೇಪಿ ಚ (ತು) ನಾಯೆಸಾಸ್ತ (ಸ್ಸ) ದಾ ॥೧೪॥ 


ಎಡಿ 


ಅ ॥ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಗೆಗಳು ಬಲವನ್ನು ಇಚ್ಚಿಸತಕ್ಕವಗಳಾ ಸ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಗೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡತಕ್ಕ ಆ ಹ 
ಗೋಸ್ಕರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟವೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ವಾಯಸಗಳ ನೆ ತ್ರ: ಛಂಗವು ಲಕಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ ಮಾಡಲ್ವಟ್ಟಿದೆ. ಆ ದಿನವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಾಗೆಗಳೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡ ಒಂದು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ ೈವುಗಳು ಅದ.ವು, ಆಂದರೆ--ಒಂದು EN 
ಕಣ್ಣು ಬಿನ ಕೂಡಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಗೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು ಆಯಿತು. 


ವಿಶೇಷ €ಶ (--) ಪ್ರಬಲನಾದ ಅಸ:ರನು ನಮ್ಮ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ಇರುತ್ತಿರಲು ನಮಗೆ ಬಲವು ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಕಾಗೆಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಬದೋ ಸವಿದೆ 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಾಶವು ಸರ್ವಥಾ ನಾಶವಲ್ಲ (2) 
ಗೋಳಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಇಂದ್ರಿಯವು ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಂದಿರ ಒಬ್ಬ ಗಂಡನಂತೆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆತಿ ತ್ತ ಓಡುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಏಕ ನೇತ್‌ 


ಲ 
ತ್ವವು ಒಂದು ಗೋಳಕಕ್ಕೂ ನಾಶನ. ಗೋಳಕದ ಒಳಗೆ ತ್ನಣಾಸ್ನಪ ವೆ:ಶವಾದಾಗ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫. ಶೋಕ ೧೬ ೧೯೧ 
[ue] 


ಕಾಗೆಗಳು ಎರಡು ಗೋಳಕದಿಂದಲೂ ನೋಡಲಿ ಎನ್ನುವ ದಯೆಯಿಂದ ಆ ಗೋಳಕಕ್ಕೆ 
ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ॥೧೪॥ 

ಹಾಗಾದರೆ, ಆಗ ಇರತಕ್ಕ ಕಾಗೆಗಳು ವಿವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಒಂದೇ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಲಿ, ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟತಕ್ಕ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣು ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಏನುಕಾರ 
ಇವು? ಎಂದರೆ... 


ಮೂ 1 ಭವಿಷ್ಯತಾನಪ್ಯಥ ಯಾನದೇನ 
ದ್ವಿನೇತ್ರತಾ ಕಾಕಕುಲೋದ್ಭವಾನಾಂ ॥ 
ಶುನತ ತ್ರದಕ್ಟ್ಯೃಸ್ಯ ಕುರಂಗನಾಮ್ನು: 
ಶಿನೇನ ದತ್ತಂ ದಿತಿಜಸ್ಯ ಚಾಕ್ಟೆಯಂ ೧೫1 


ಅ ॥ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ, ಈಗ ಇರತಕ್ಕ 
ಕಾಗೆಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕ:ಗೆಗಳಿಗೆ ಎರಡು. ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ತನವು ಎಷ್ಟರ ವರೆಗೆ 
ಇರುತ್ತ ಹ ಅಷ್ಟರ ವರೆಗೆ ಕಾಗೆಗಳ ಕಣ್ಣಿನಲಿರತಕ್ಕ ಕುರಂಗನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ "ದೈತ್ಯ ನಿಗೆ 
ಅವಧ್ಯತ್ವ ಪ ತ್ರ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟಿದೆ, ಅಥವಾ ಅಷ್ಟರ ವರೆಗೆ ಕ್ಷಯ ರಹಿತವಾದ ಗೆಳ 
ಕಣ್ಣು ಜ| ಕುರ:ಗೆ ನಾಮಕನಾದ ದೈತ್ಮನಿಗೆ ರುದ್ರನಿಂದ ಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ವಿಶೇಷಾಂಕ (1) ಹಾಗಾದರೆ ಕಲ್ಪ್ಬಾಂತರದಲ್ಲಿ ಟ್ಚತಕ್ಕ ಕಾಗೆಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಕಣ್ಣು ಇರಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿನಾಂತರದಲಿ ಉಂ ಂಟಾಗತಕ್ಕ ರಾಮಕಥ ಯಲ್ಲಿ 
ಕ: ಕಾಸುರನ ಸಹಾರ ಕಥೆಯು ಇಲ್ಲ ಹೋ ಗಬೇಕ:ಗುವುದು ಎಂದರೆ `ಕಾಕರುಲೋ 
ಎಂದು ಡೇಳಿರುವರು ಅದರೆ, ಈಗ ಇರತಕ್ಕ ಕಾಗೆಗಳ ಕುಲವು ಎಲ್ಲಾ 
ದೈನಂದಿನ ಕಲ್ಪಾವಸಾನನಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನಿಮಿತ್ತಳವಾದ ವರವೂ 
ಕೂಡ ನಾಶ ಹೊ ಚ ಕಲ್ಹಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆದರೂ "ಧಾತಾ ಯಥಾ ಪೂರ್ನಮಕಲ್ಪ 
ಯತ್‌, ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯ ದೆಶೆಯಂದ ಆಗ ಇರತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ಕಾಗೆಗಳನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು. ಪ್ರಣತ ದೈತ್ಯನು ವರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ಅಗ ಅವ 


ಲ ಆಟ id ೯ ಸ್ಯ 
ತರಿಸಿರುವ ರಾಮನೂ ಆ ದೈತ್ಯನ ಕಣ್ಣನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೈನಂದಿನ 
ರಾಮಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕುಚೋ ದ್ಯಕ್ಕೆ is (2) ಮತ್ತು ಆತಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ದೇವರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೋಸ್ಕರ «ಯಾವತ್ತಿಷ್ಮತಿ ಮೇದಿನೀ ತಾನ 


ಜ್ವೀವ ವಿಭೀಷಣ” ಎಂದು ವರವನ್ನು ರೊ ಆ 'ಕಲ್ಪಪರ್ಯ ೯ಂತವಿರತಕ್ಕ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ಉಪಾಧಿಯನ: _ಗಿಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಪಾಂತರದಲ್ಲಿರತಕ್ತ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಪಾಧಿಯನಾಗಿ 
ಎಾಡುವುದಿಲ ಆಗ ಕಾಗೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಏನುಹೇಳಬೇಕು? ಅಂದರೆ ತುಚ್ಛವಾದ 
ಕಾಮ್ಮನಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೋಸ್ಕರ ಸ್ಪಯಂ ತುಚ್ಛ ತ್ಮಣಗೆ ಸ್ವ ರ ರುದ್ರನುಕೊಟ್ಟ ವರವ್ರ 
ಈ ಕಲ್ಪಪರ್ಯ ಂತವಾಗಿಯೇ ಎನ್ನುವುದು ಸುತರಾಂ ನದ ವಾಗುತ್ತದೆ ದೆ. 8೧೫॥ 


ಮೂ '! ಅತಃ ಪುಸರ್ಭಾನಮಮುಸ್ಯ ಹಿನ್ನನ್‌ 
ಭನಿಷ್ಯತಶ್ಚೈಕದೃಶಶ್ಚಕಾರ ॥ 
ಸ ವಾಯಸಾನ್ರಾಫ ನ ಆದಿಪೂರುಷ ಃ 


ತತೋ ಯಯ ಶಕ್ರಸ: ತಸ್ಮದಾಜ್ಞ ಯಾ ॥1೧೬॥ 
ಜಗ 


ಸಾ ಇಇ ಬಾರ 
೧೯೨ ತ್ರಿ: ಮನ್ಮಹಾಭಾ೦ತಾಂತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ ॥ ವರಸಾಮರ್ಥ್ಯದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ಈ ದೈತ್ಮನಿಗೆ ಒಂದಾವರ್ಶಿ ನಾಶಹೋದಿದವನಿಗೂ 
ಪುನಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು, ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ಆದರೂ ಆಪರಾಧಿಗಳಾದ ಕಾಗೆಗಳ 
ಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ಡುಟ್ಟುವಿಕೆಯನ್ನಾಗಲೀ (ವರದ ಎಹಿಮೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಹ:ಟತಕ್ಕ ಕಾಗೆ 
ಗಳಿಗೂ ವಿವರವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಹುಟ್ಟುವುದೆಂದು ಅಪರಾಧವು. ) 
ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕ ಆದಿಪ್ರರುಪನಿದ ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟ ತಕ್ಕ ಕಾಗೆಗಳನು ಒಂದು 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನು 
ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಅಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೋದನು. ॥೧೬॥ 


ಅಯೋಧಾ ಕಾಂಡದ ಇಥಯನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪದಿಂದ ಹೇಳಿ ಅರಣ್ಮಕಾಂ ಡ ಕಥೆಯೆನು 


ವೂ 1 ರಾಷೋಥ ದಂಡಕನನಂ ಮುನಿವರ್ಯನೀತೋ 
ಲೋಕಾ ನೇಕಕ ಉದಾರಬಲೈರ್ನಿರಸ್ತಾನ' 1 
ಶುತ್ವಾ ಖರಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ನರತೋ ಹರಸ್ಯ 
ಸರ್ವೈರನಧ್ಯತನುಭಿಃ ಪ್ರಯ ಸಭಾರ್ಯಃ 1೧೭॥ 


ಆ ॥ ಕುರಂಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಮೇಲೆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾ ರಿಂದ 
ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಅನೇಕಜನರನ್ನು ರುದ್ರನ ವರದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರ 
ಕೊಳ್ಳ | ಲ್ಪಡದಿರುವ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬಲವುಳ್ಗೆ ಖರನೇ ಮೊದಲಾಗಿಎಳ್ಳವರಿಂದ ಬಾದಿತರನ್ನೂಗಿ 
ಕೇಳಿ ಚಿದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೋದನು. 11೧೭॥ 
ಮೂ ॥ ಆಸೀಚ್ಹೆ ತತ್ರ ಶರಭಂಗೆ ಇತಿ ಸ್ಮ ಜೀಣೆ ೯ 

ಲೋಕಂ ಹರೇರ್ಜಿಗಮಿಷುರ್ಪೂನಿರುಗ ತೆ ಜೂ; ಗ 
ತೇನಾದರೊ'ಆಸಪಹೃತ ಸಾಘ್ಯ ೯ಸಪಫರ್ಯಯೋಾ ಸ 
ಪ್ರೀಕೋ ರದ? ನಿಜಪನಂ ಹರಮಂ ರಮೇ 8೧೮॥ 


ಅ ॥ ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕಿ ಇಚೆ ಸಕ್ಕ 
ಮುದಿತನದಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಆಶಕ್ರನಾದ, ಕ್ರೂರವಾದ ಫಿ i 
ಶ್‌ ಇ 
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ನೆನ್ನುವ ಮುನಿಯ ಇರುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಆ ಶರಭಂಗ ಮುನಿಯಿಂದ ಹೀತಿಯಿಂ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯಾದ್ಕುಪಚಾರಗಳಂದ 


ಯಮ್‌ 


ಪ 
ಗ) 
ಪ್ರೀ ಹರಿಸು ಉತ್ತಮವ:ದ ತಃ ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ನು. ॥೧೮॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ತಿಳಿದ ಮುನಿಯ ಆತ್ಮಘಫಾತವ.೭ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು? ಆತ್ಮಘಾತ 
ed pe ಬಾ ಹ " ಮ ಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಶ್ರೀ ರಾವುನು ತನ್ನ ಸೂ ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು? ಎಂದಲ್ಲಿ 
ಲೈ ಲ್ವ 


ಮೂ ॥1 ಧರ್ಮೋ ಯತೋತಸ್ಯ ವನಗಸ್ಯ ನಿತಾಂತಕಕ್ತಿ 
ಹ್ರಾಸೇ ಸ್ವಧರ್ಮಕರಣಸ್ಯ ಹುತಾಶನಾದಾ॥ 
ದೇಹಾತ್ಯ ಯಃ ಸತತ ಏನ ತನುಂ ನಿಜಾಗ್ನೌ 
ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ರಾಮ ಪುರತಃ ಪ್ರಯಯೌ ರಮೇ ಸರೇ) ಶಂ |೧೯॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೫. ಶೋಕ ೨೨ ೧೯೩ 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದೆಶೆಯಿಂದ ಅರಣ್ಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ಈ ಶರಭಂಗ ಮುನಿಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ತ ಯು ನಾಶವಾಗೋಣ ಅಗ್ನಿ-ನೀರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದೇಹ ಪರಿತ್ಯಾಗವು 

ನಿತ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವೋ, ಆದಕಾರಣ ವಾನಪ್ರಸ್ವಾಶ್ರಮ ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಈ ಶರಭಂಗನಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ. 
ಆದುದರಿಂದ € ಆಹಿತಿವಾದ ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
(ಆಂದರೆ ಹರಿಸ್ಮರಣಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸಮಿೂಜ್ಜನ ಚ್ಲಾನದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು) ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ 


pS ೬. ಧಾ po 
ಹರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೧೯॥ 


ನೂ ॥ ರಾನೋಂಸ ತತ್ರ ದದೃಶೆಃ ಧ ದಸ್ಯ ಶಾಪಾತ್‌ 
ಗಂಧರ್ನಮುರ್ವಃರಕೇರಥ ಯಾತುಧಾನಿ:ಂ ॥ 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಶಾಂ ಸಪದಿ ತುಂಬುರುನಾನ ಧೆ ಯೆಂ 
ನಾಮ್ನಾ ವಿರಾಧಮನಿ ಶರ್ನವರಾದನಧ್ಯಂ ॥1೨೦॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀ ರಾಮನೂ ಕೂಡ ಆ ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯ ರಮಣನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಕುಬೇರನ ಶಾಪದೆಶೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಚಸಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
(ಮೊದಲು) ತುಂಬುರು ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗಂಧರ್ವನನ್ನೂ ; (ಈಗ)ರುದ್ರನ. ವರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡದಿರುವ ನಾಎಂದಿಂದ ವಿರಾಧನನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಂಡನು ॥೨೦॥ 


ಮೂ ॥ ಭಜ್ತಾ ಸ್ಯ ಬಾಹುಯುಗಲಂ ವಿಲಗೆಂ ಚಕಾರ 
ಸಮ್ಮಾ ಸಯನ್ವಚನನ ಂಬುಜಜನ, ಸೋತಸ್‌ ॥ 
ಪ್ರಾಗಾಚ್ಯ ತ ಸುಗೆತಿಂ ನಿಜಗಾಯಕಸ್ಯ 
ಬ ಬ 
ಭ-ಸ್ಪರ್ಥನುಂಸಕಮಿತೋಇಸಿ ಸಹಾನುಜೆ ನ 0! 


ಎ ಎಂ! ತೆ ಜು ಹಾ” ಹ್ಮ ಹಾ ಕ ಇ. 
ಆ॥ ಈ ಫೀ ರಾಮನೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಚನವನ್ನು (ಆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಎರಡು ಬಾಹ:ಗಳ 
(3 
ತದ ತ WA 
ಮರದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡುತ್ತನೋ. ಆತನು ನಿನ್ನ ವಶನಾಗಲಿ ಎನ್ನುವ 
ಕಾ ಹ ಹ ಈ pe 
ಮಾತನ್ನು) ಬಹುಮಾನಿಸುವವನಾಗಿ ತಮ ಸಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಭಜ-೨ರೆಸ್ಪನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ದನಾದಾಗ್ಳೂ (ಭುಜಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡದಿರಲಿ ಎನ್ನುವ ವರವಿಭದಿರುವುದರಿಂದ) ಈ ವಿರಾಧನ 
ಎರಡು ಭುಜಗಳನು ಬರಿದು. ವಿರಾಧನನ್ನು ಬಲದಲ್ಲಿರತ ಕೃವನನ್ನುಗಿ ತಾಗಿ 


ಸ 
ತನ್ನನ್ನು ಗಾನಮಾಡತಕ್ಟೆ ತುಂಬುರುನಾಮಕ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ॥೨೧॥ 
ಠಿ ಸಿ 


ನೂ ॥ ಪ್ರೀತಿಂ ನಿಧಿತ್ಸುರಗಮದ್ಭನನಂ ಸಿಜಸ್ಯ 
ಕುಂಭೆ €ದೃವಸ್ಯ ಫರನಾದರತೋತನುನಾ ಚ ಗ 
ಸಂಪೂಜಿಕೊ' ಧನುರನೆ ನ ಗೃಹೀತಮಿಂದ್ರಾ ಡೆ 


ಚ್ಛಾಜ್ಗ ೯೦ ತದಾದಿಸುರು ಕುಣ ನಿಜನಾಜಹಾರ ೨೨1 


ಆ ॥ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಆಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿ ಸತಕ್ಕ ಆದಿ 
ಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು TE ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು. ಈ ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಂದ 
ಉತ್ತಮನಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಂದ ಇಂದ್ರನ 
ದೆಶೆಯಿಂದ ಅಂಗಿ ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೃಕಿ :ಯೆವಾದ ಶಾಜೌ ೯ಬಿ ಧನುಸ್ತ ನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದವನು ॥5೨॥ 


೧೯೪ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಇಂದ್ರನ ಧಳಂಸ್ಸು ತನ್ನದ್ದಾದರೆ ಅವನಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು, ಯಷಿಯೂ ಹೆಗೆ 
ಹೊಂದಿರುವನು? ಎಂದರೆ - 


ಮೂ 1 ಆತ್ಮಾರ್ಥಮೇನ ಹಿ ಪುರಾ ಹರಿಣಾ ಪ್ರದತ್ತ- 
ಮಿಂದ್ರೇ ತದಿಂದ್ರ ಉತ ರಾನುಕರಾರ್ಥಮೇನ ॥ 
ಪ್ರ್ರಾದಾದಗಸ್ತ್ರ್ಯ್ಯಮುನಯೋ ತದನಾಪ್ಯ ರಾಮೋ 
ಕ್ಸನ್ನೃಷೀನನಸದೇವ ಸ ದಂಡಕೇಷು ॥೨೩1! 


ಅ || ಮೊದಲು ತನ್ನ ಅವತಾರಭೂತನಾದ ರಾಮನಿಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರಿ 


ಕ 


El 
© 
6&8 
< 
CL 


ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ(ಅಂದಕೆ ನನಗೋಸ್ಕರ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಡು ಎಂದು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಶಾರ್ಜ್ಸಖ್ಮ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದರೂ ಚತ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ: ತ್ರ 
ಧನುಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಅಗತ ಸ್ಮೃನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಟ್ಟನು, ಅ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಯಷಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
(ರಾಕ್ಚಸಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಲಿ ಸತ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಸಮಾಡಿೊಂಡು 
ಇದ್ದನು ॥೨೩॥ 
ಮೂ ॥ ಕಾಲೇ ತದೈನ ಖರದೂಷಣಯೋರ್ಬಲೇನ 

ರಕ್ಸಸ್ವಸಾ ಪತಿನಿಮಾರ್ಗಣ ತೆತ್ವರಾಸೀತ ॥ 

ವ್ಯಾಸಾದಿತೇ ನಿಜಪತೌ ಹಿ ದಶಾನನೇನ 

ಪ್ರಾಮಾದಿಕೇನ ವಿಧಿನಾಂಭಿಸಸಾರ ರಾಮಂ ೨೪! 

ಅ ॥ (ಯಾವ) ಸ ನಾದ ರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ಇನ್ನ ಗುಂಡ 

ನಾದ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಟನು ರಾವಣನಿಂದ, (ಪರರಿಂದ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಮಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಸೈನ್ಯ ಗಳ ನ್ನು ಕೂಡಿಸುವಾಗ) ಆಜ್ಞಾ ನನಿಮಿತ್ತಕವಾದ ಶರಪ್ಪ ಯೋಗಾಖ್ಯವ ವಂದ ಕರ್ಮ 


ದಿದ 11... ಚ ಸಹೋದರರಾದ ಬರ, ದೂಪಣರಿಬ್ಬರ ಬಲದಿಂದ 
ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಳಾಗಿರ:ವಳೋ, (ಆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ) ಶ್ರಿ: ರಾರ 


ಟ್‌ ಸಂ (ೊ ಜ್‌ಜ್‌ 
[od 


ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನಾಸ ಮೂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಹೂಂದಿನಳು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಇದರಿಂದ ರಂಡೆಯು ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು. ಮಹತ್ತಾದ 
ಅಧರ್ಮವು. ಆದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ ಆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ: ಶಿಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಳು 
ಸೀತೆಯ ಆಧೀನನಾಗಿ ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಲಿಸಿದಲ್ಲ. ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲದಿರ ನವಳನು 


J 
ಊ ಬಣ ಕ್ಕೆ 


ಶಿಕಿಸಿದೂ ಆಲ, ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು 15೪ 
(XY ಎ ಣಿ 


ಮೂ ॥ ಸಾನುಜ ಯನ ರಜನೀಚರಭರ್ತುರುಗ್ರಾ 
ಭ್ರಾತೃದ್ಧ ಯೇನ ಸಹಿತಾ ವಃ ಮೂನಿಶ್ಲ(ನಸೆಂ)ಶೀ ॥ 
ರಾಮಂ ಸಮೇತ್ಯ ಭನ ಮೇ ಪತಿರಿತ್ಯವೋಜ- 
ದ್ಬಾನಂಂ ಯೆಥಾ ತನ್ನು ಉಪೇತ್ಯ ಸುಂಶೋಗಕಾಮಂ |೭೫॥ 


ಅ॥ ಕ್ರಾ ರಳಾದ, ರಾವಣನ ತಂಗಿಯಾದ ೪ ಶೂರ್ಪನಖಿಯು ರಾನಣನ ಅನುಚ್ಚೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಸಹೋದರರಾದ ಖರದೂಷಣರಿಬ್ಬರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ದಂಡಕಾರಣ್ಮಗನ್ನಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫. ಶ್ಲೋಕ ೨೭ ೧೯೫ 


ಆವಾಸಮಾಡುವನಳಾಗಿ ಸಂಯೋಗವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸತಕ್ಕ ಅಂಧಕಾರವು ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ (ಹೆಳುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ) ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನಗೆ (ನೀನು) ಗಂಡನಾಗು 


ಎಕ್‌ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಖರಾಸುರನು ಸಹೋದರನು, ದೂಷಣಾಸುರನಾದರೂ 

ಮಿಯ ತಂಗಿಯ (ಚಿಕ್ಕ ತಾಯಿಯ) ಮಗನು 4ರಾಕಾಯಾಂ ಮಿಥುನಂ ಜಜ್ಞೇ ಖರ, 
ಶೂರ್ಪನಖಿ: ತಥಾ? ಎಂದು ಆರಣ್ಕಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಯದೆ. ಹಾಗೆಯೇ "ತತ್ರ 
ಮಾತೃಷ್ವಸ್ತು : ಪುತ್ರಃ ಭ್ರಾತಾ ತನ ಸುಖಪ್ರದಃ। ಭವಿಷ್ಯತಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿಯದೆ ॥೨ ಹ 


ಮಗ ॥ ಶಾಂ ತತ್ರ ಹಾಸ್ಯಕಥಯಾ ಜನಕಾಸುತಾಗ್ರೇ 
ಗಚ್ಛಾನುಜಂ ಮ ಇಹ ನೇತಿ ನಚಃ ಸ ಉಕ್ತ್ಕ್ವ್ವಾ॥ 
ನ ದುಷ್ಟ ಚರಿತಾಂ ಹಿ ವಿಕರ್ಣನಾಸಾಂ 
೯ ಸಮಸ. ರಜನಿ:ಚೆರನಾಶಹೇತೋಃ 11೨೬! 


ಅ 1 ಆ ಡಿ ರಾಮನು ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಆ ಶೂರ್ಪನಖಿಯನ್ನು ಪರಿಹಾಸರೂಪವಃದ ಕಥೆಯಿಂದ ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗು, ತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಚೆಯ ಬೇಡ ಎಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಲಕ್ಷ ನಿಂದಲೇ ುಷ್ಟವಾದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಶೂರ್ಪನಖಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಗಲ್ಲಟ್ಟ ಕಿವಿಗಳೂ ಮೂಗುಗಳೂ ಉಳ್ರವಳನ ನಿಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ - (11 ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಗಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತು ಜನಕರುಜನಿಗೆ "ಆಯೆ ನಿ 
ಜಾತು ಮಾ ಕನ್ಯಾ ಆಸುತೇತ್ಸ ಭಿಧೀಯೆಕೆಲಿ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ 
ವಂಗಳಂತೆ ಇರತಕ್ಕವಳು ಜಾನಕಿಯು. ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಉಳುತ್ತಿ ರಲು 
ಯನ್ನ ಭೂಮಿಯಿಂದ ನಲೇಹ: ಟ್ಟಿ ರುವ ಪ್ರಯ ರಿಕ್ತ ಅಭಿ ತಾನಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಗಳು ಆಗಿರತಕ್ಕವಳು, 


ಕ 
ಮಗಳೆಲ. (2) ಅಪರಾಧಮಾಡಿದವರ ಕಿವಿ. ಮೂಗುಗಳ ಕೊಯ್ಯುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ 


ವಸ್ತುತಃ 
ಭು ಜೆ ಹ ಮಾ ಹ ಕ್‌ ತಾಗ ತಾ ಗ ಹ 
ನಿಂದ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ತಾನಿಃ ಮಾಡುವುದು ಅಯೋಗ ವಾದ 
ಇದ ಇಲ್‌, ಎ ಹೈ ದ ಎ ಪಾಡಿ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಬೇರೆ ಭೃತ್ಯರು pe ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ರಾಮನು 


ವಳಾಡಿಸಿದನು. ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ *ತೇನೈನ ವಿಕರ್ಣನಾ ಸಾಂ ಚಕ್ರೇ? ಎಂದು 


ಹೆ:ಳಿರುವರು ॥೨೬॥ 


ಮೂ ॥ ತತ್ರೇರಿತಾನ್ಸಪದಿ ಭಿೀನುಬಲಾನ್ರ್ರ(ತ್ಸ_) ಯಾತಾಂ 
ಸ್ವಸ್ಯಾ: ಖರತ್ರಿಶಿರಬೂಷಣನ:ುಖ್ಯಬ' ಧೂನ್‌ ॥ 
ಜಫ್ನೇ ಚತುರ್ದಶ ಸಹಸ್ತನುನಾರಣೀಯೆ 


ಕೋದಂಡಪಾಜಿರಖಿಲಸ್ಯ ಸುಖಂ ವಿಧಾತುಂ 1೨೭!! 


ಅ ॥ ತಡಿಯಲಕಕ್ಕವಾದ ಕೋದಂಡಾಖ್ಯ ಧನುಸ್ಸು ಕೈಯಲ್ಲುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ರಮನು 
ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಜನರ ಸಮುದಾಯಕ್ಸೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ ರ 
4 ಟು ಇನ ಊ 
(ರಾನುನನ್ನು ಸಂಸರಿಸುವುಎಕ್ಕೋಸ್ಟರ)ಕಳು೭ ಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಬ ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ 


೪ 
ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಖರ, ತ್ರಿಶಿರ ದೂಷಣಾಸುರರೇ ಪ್ರಧನರಾಗಿ ಉಳ್ಳಿ 
ಬಾಂಧವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು 1೨೭: 


ಮೂ ॥ ಡತ್ರೀsಭಯೇ ರಘುನರೇಣ ಮಹಾಮ ನೀನಾಂ 
ದತ್ತ ಭಯೇ ಚ ರಜನಿ ಚರೆಮಂಡೆಲಸ್ಯ ॥ 
ರಸಪತಿಃ ಸೃಸೃಮುಖಾದವಿಕಂಪನಾಚ್ಚ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಲಂ ರಘುಪತೇಃ ಪರಮಾಸ ಚಿಂತಾಂ ॥೨೮' 


ಅ ॥ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಭಯವು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು 
ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮ:ದಾಯಕೆ, ಭಯೆವೂ ಕೊಡಲ ಡಡತ್ತಿರಲು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಆ ಇ ಧು ಇದಿ ಇಪ 
ರಾವಣನು, ತಂಗಿಯಾದ ಶೂರ್ಪನಖಿಯ ಮ:ಖವದಿಂದಲೂ ಅವಿಕಂಪನನೆನ್ನುವ ರಃಕ್ಷಸನಿಂದಲೂ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾವೃಥೆಯ:ನು ಹೊಂದಿ 
೪ ಡಾ ಆ 


ಹ 
ದನು ೨೮॥ 


ಮೂ ॥ ಶ್ರು (ಸ) ತ್ವಾಶು ಕಾರ್ಯೆಮವನ್ಮ್ನುಶ್ಶ ಜಗಾನು ತೀರೇ 
ಕ್ಸೇತ್ರಂ ನದೀನದಪತೇಃ ಶ್ರವಣಂ ಢರಿಶ್ರ್ಯಾ : 
ಮಾರೀಚನುತ್ರ ತಪಸಿ ಪ್ರತಿನರ್ತಮಾನಂ 
ಭೀತಂ ಶರಾದ್ರಘಪತೇರ್ನಿತರಾಂ ದದರ್ಶ ॥೨೯॥ 


ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು. ಶ್ರೀ ರ ಶಂ A 
ಹೆದರಿದ ಮತ್ತು ಈ ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ (ಅಂದರೆ, ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂದಿರ:ವ) ಮಾರೀಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕಂಡನು 

ನಿಶೇಷಾ:ಶ-- ವಾರಕನ್ಕಾಪಟ್ಟಣಶೆಯಿಂದ ಗೋಕರ್ಣಪರ್ಜಂತರವಾಗಿ 
4 | ಹಾ ಕ ತಾ ತರಿ ಸಷ ತ ಅಗಾ 
ಯಾವದು ಪರಶುರಾಮನ ಭೂಮಿಯೋ ಅದು ಗೋರೂಪದಿದಿರುತ್ತದೆ. ಆಗೋರೂಪವಾದ 


ಭೂಮಿಯ ಕೆಚ್ಚಲು ಕೋಟೇಶ್ವರದ ಸದೊಚ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಭೂಮಿಯು 
ಬಹು ಸಸ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕಿವಿಂರಾದರೂ ಗೊೋಕರ್ಣಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಎಂದು 


Dass | ೪) 
ಇ fo ಯ 2 ವ್ರ ೩ __ “a 6 fd ಕ್ಕ ಲ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 'ಧರಿತ್ರಾ ಃಶ್ರವಣಂ' ಎಂದು ಅಚುರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವರು ॥೨೯೫ 


ಲೂ 


ಮೂ 1 ತೆ:ನಾರ್ಥಿತ್ಯ ಸಪದಿ ರಾಘವನಂಚನಾರ್ಥಂ (ರ್ಥ) 
ಮಾರೀಚ ಆಹ ಶರವೇಗನುನುುಷ್ಯ ಜಾನನ್‌ ॥ 
ಶಕ್ಕೋನ ತೇ ರಘುನರೇಣ ಹಿ ವಿಗ್ರಹೋತತ್ರ 
ಜಾನಾವಿಂ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಸ್ಯ ಶರಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ 8೩೦॥ 


ಆಧ್ಯಾಯೆ ೫, ಶ್ಲೊ.ಕ ೩೨ ೭ 


ಅ ॥ ಆ ರಾವಣನಿಂದ ಫ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತತ ಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಬಾಣದ ವೇಗವನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರುವ "ವಾರೀಚನು 
ರಾಮನಿಂದ ವಿರೋಧವು ಶಕ್ಕವಾಗಲಾರದು. ನಾನು ಈ ರಾಮನ ಬಾಣದ 


py pe pe po ವ. 6 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶಿಳಿದಿರುವೆನೋ ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸ್ಟ 


ನಿಶೇಷಾಂಶ - ಮಾರೀಚನು ಓಡಿಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟದ್ದು. ಆದಕಾರಣ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾರೀಚನ ಅಂಗಕ್ಕೆ ಬಾಣದ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸೂ ಹ ತಗ ಸ್ಪರ್ಶವೆಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆ ಹೇಳಿದ್ದು nol 


ಮೂ ॥ ಇತ್ಯುಕ್ತವಂತನುಥ ರಾನಣ ಆಹ ಖಡ್ಗಂ 
ನಿಸ್ಕೃಷ್ಯ ಹನ್ಮಿಯದಿ ಮೇ ನ ಕರೋಷಿ ವಾಕ್ಯಂ ॥ 
ತಚ್ಛು )ಶ್ರುನಾನ್ಸಯೆಯುತೋ್ಪ9ಥೆ ನಿಸರ್ಗತಶ್ವ 


ಪ ಸಾಪೋ ಸ ರಘುನರ್ಯಸಕಾಶಮಾಶು ॥೩೧॥ 


ಅ ॥ ಮಾರೀಚರು ಹೆಃಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾರೀಚನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಕೋಪದಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೇಳಿದನು. ಬ ಸ ಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 


(ನೀನು) ನಡಿಸುವುದಿಲ್ರವೋ (ಹಾಗಾ ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು) ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಆ ' ಮೇಲಿ ಆ ರಾವಣನ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಕಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ EN ದ ವಂತ್ತು ವಿಷ್ಣು 


ದ್ರೈೆೆ:ಹಓಯ ೂ ಅದ ಮಾರೀಜಚನು ಶೀಘ್ರನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ . ಸವಿಎಪವನ್ನು ಕುರಿತು Sn: ೫. 


ಜಾ 


ಮೂ ॥ ಸಂ(ಸ)ಪ್ರಾಷ ಪ್ಯ ಹೈಮನ್ಳುಗ ಗೆತಾಂ ಬಹೊರಶ ಚಿತ್ರ 
ಸೀತಾಸಮಾಪ ಉರುಧಾ ವಿಚಚ ರ ಶೀಘ್ರಂ ॥ 


ನಿರ್ದೋಷನಿತ್ಯವರಸಂವಿದ - ಸ್ಮ್ಮ «ನೀ 


ರಕ್ಬೋನಧಾಯ ಜನಮೋಹಕೃತೇ ತಥ ಹ | ೩೨॥ 


ಅ ॥ ಸುವರ್ಣಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ಜಿಂಕೆಯ ಮ್ಹ[ತನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನೇಕ 
ರತ್ನದಂತೆ ಆನೇಕ ವರ್ಣಗಳುಳಲ್ಗ ಮೃ ಗರೂಪನಾದ ದಮಾರೀಚನು ಬಸುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೀತಾ 
ದೆ:ವಿಯ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ೨: ಫ್ರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು. ಸೀತಾದೆ:ವಿಯು ಅಜಾ ನಸಂಬಂಧರಹಿತೆ 

ದೆ ತ್ರ್ರಿಯಯೂಾ ನೂ ರವ ರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಪಳುದಾಗೂ ತೃ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ (ಹೇಗೆ 
ಜ್‌ 


ವಿಠೇಷಾಂಶ-- (1) ಓಿರ್ದೋಪವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ 
ಮಾತು ಓಿಂದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂಎಂ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ `ಸ 
(2) "ಯಾ ಲೀಲಾ ಧ್ವತತನೋರನುರೂಪರುಷಾ ನ್ನುವ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 


ಗ್ಭು 
ಮ ಜ್‌ ಕಾ, 
ನಿವ ಪದವು 13.511 


. pS pS ಹ ಹ ಗ py ಈ, 
ಫಿ ನಖ ಆಪಿ ಊಟ 
ಒರ್‌ 


ಹ ಗ! 
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೧೯೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯವು್ರ 


ಮೂ ॥ ದೇವೇನುಮಾಶು ಪರಿಗೃಹ್ಯ ಚ ದೇಹಿ ಮೇ ತ್ವಂ 
ಕ್ರೀಡಾವೃಗಂ ಶೃತಿ ತಯೋದಿತ ಏನ ರಾಮಃ | 
ಆನ್ಪಕ್ಸಸಾರ ಹ ಶರಾಸನಬಾಣಪಾಣಿಃ 
ಮಾಯುಾನೃಗಂ ನಿಫಿಚರಂ ನಿಜಘಾನ ಜಾನನ" ॥೩೩॥ 


ಅ | ಕ್ರೀಡಾದಿ A 
ಮೃಗವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಪೇಳಲ್ಪಟ್ಟನ ನಾಗಿಯೇ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣವೂ ಕೆ ೈಯಲ್ಲಿವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಹಿಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 
ಹೋದನು, ಕಪಟದಿಂದ ಮೃಗಭೂತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಮಾರೀಚನನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 


ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಡಾ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನಿಂದ ಪ್ರಿಯನೇ ಕ್ರೀಡೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಕಕ ಈ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಜಿಂಕೆಯ ಓಂದುಕದ ಹೋಗು 
ವುದು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಞ ಜನರ ಪ್ರಸಿವ್ಧಿಯಿಂದ ಹೋ ದದ್ದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾ! 
ಸಸಾರ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. Ee 


ಮೂ ॥ ತೇನಾಹತಃ ಶರವರೇಣ ಭೈಶಂ ಮಮಾರ 
ವಿಕು ಶ್ಯ ಲಕ ಥ್‌ ನಮುರುವ್ಯ ಥಯಾ ಸಪಾಪಃ॥ 
ಶ್ರು ತೆ ನ ಲಕ್ಷ ಕ ನಿಮುಚೊಚುದದುಗ್ರ ವಾಕೆ ಕ 
ಸೋತನ್ಯಾಪ ರಾಮಪಥಮೇನ Mn, 1೩೪॥ 


ಅ ॥ ಆ ರಾಮನಿಂದ ಬಾಣಶ್ರೇಷ್ಮದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪರೂಪೆನಾದ 
ಆ ಮಾರೀಚನು ಕಠಿಣವಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎಲೌ "ಲಕ್ಷ ಣನೇ' ಎಂದು ಕರಮ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸಹಾ ತಾದೇವಿಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ಎಂದು ಕೂಗುವ ಕೂಗನ್ನು; ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಅತಿ ನಿಷ್ಠ್ಮುರಗಳಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ ಇ _ ಪ್ರೇರಿಸಿದಳು. ಆಲಕ್ಷೆ ನಾದರೂ 
ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಾಮನು ಹೊ:ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹೋದನು ಲ 


ಇಲ್ಲಿ ಸೀ ಇದೇವಿಗೂ ರಾಮನಿಗೂ ಪ್ರುಪ್ತವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಐರಿಪರಿಸುರ್ತಾರಿದ- 
[xe] (ಕೆ ಎ 


ಮೂ ॥ ಯಾಂ ಯೊಾಂ ಪರೇಶ ಉರುಥೈನ ಕರೋತಿ ಲೀಲಾಂ 
ತಾಂ ತಾಂ ಕರೋತ್ಯನು ತಥೈನ ರಮಾಪಿ ದೇವೀ ॥ 
ನೈತಾನತಾಸ್ಯ ಪರಣುಸ್ಯ ತಥಾ ರನೂಂಯಾ 
ದೊ-:ಸೋತಣುರಸ್ಯನುವಿಚಿಂತ್ಯ ಉರುಪ್ರಭೂ ಯೆತ್‌ 1೩೫1 


ಅ ॥ ಸರ್ವೇಶ್ವರನುದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾದ ಕ್ಲೀದೆ 
ಯನ್ನು ಸ ನೋ ಆವಾವ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ ಲಕ್ಷಿ ಸ್ವರೂಪಲದಸಿ 
ದೇವಿಯೂ ಕೂಡಾ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗೆ ಲೌಕಿಕವನ್ನು €ನ ುಕರಣಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ  ರಾಮನಿಗೂ,ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿ“ಸ್ತರೂಪಳಾದ ಸೀತಾದೆ-ವಿ 
ಕೂಡ ಅಜ್ಞಾನ ದುಃಖಾದಿದೋಷವು ಆಲೋಚಸಲಿಕ್ಕೀನೆ ು ಕುಡದು ಯಾವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮ: ಕರಾಗಿರ: 3 ರೋ (ಆರೂನರಕಡಲೇ ಮೋಸ 
ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ.) ॥೩೫॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫. ಶ್ಲೋಕ ೩ಲೆ ೧೯೯ 


ಮೂ ॥ ಕ್ವಾಜ್ಞಾನಮಾಪದಸಿ ಮಂದಕಟಾಕ್ಸಮಾತ್ರಾತ್‌ (ತ್ರ) 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿತಿಪ್ರಲ ಯೆಸಂಸೃಶಿ ನೋಕ್ಸಹೇತೋಃ | 
ದೇವ್ಯೂ ಹರೇ: ಕಿಮು ವಿಡಂಬನನೂತ್ರಮೇತತ್‌ 
ವಿಕ್ರೀಡತೋಃ ಸುರನರಾದಿನಬೇವ ತಸ್ಮಾತ್‌ ॥೩೬॥ 


ಅ ॥ ಸಲ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸಿತಿ, ನಾಶ, ಸಂಸಾರ, ಮೋಕ್ಷ 


ಎ ಬಿ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೂ ಅಚ್ಞಾ ನಮ ಅಪತ್ತೂ ಕೂಡಾ ಎಲ್ಲಿ? (ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ.) ದೇವಿಯ ಸಕಾಶದೆಶೆಯಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಹರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನ/ದಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಆಗುವುವು? ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಈ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಆನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವಿಕೆ ಮೊದಲಾ 
ದುದು ಯಾನೆವಕ ಸಾಗಿ (ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು) ಅಜ್ಞಾನಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಇಲ್ಲದಿರು 
ದರಿಂದ ಆ ವುನುಷ್ಕರೂ ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 


ಸೀತಾದೇವಿಗೂ ಶೀ ರಾಮನಿಗೂ ಮೃಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದುದು 
ಕೇವಲ ವಿಡಂಜನವು. (ಅಜ್ಜು ನಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಲ್ಲ ಎಂದು ಉತ್ತ ಸರವು) MALI 


ಮೂ ॥ ದೇವ್ಯಾಃ ಸನೊಪನುಥ ರಾನಣ ಆಸಸಾದ 
ಸಾಅದೃಶೃಕಾಮಗಮನಪೃನಿಷಹೈಶಕ್ತಿಃ ॥ 
ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಳೃತಿಂ ಪ್ರಯಯೌ ಚ ಶೀಘ್ರಂ 
ಫೈಲಾಸಮರ್ಚಿತೆ ಪದಾ ನ್ಯವಸಚ್ಚಿ ನಾಭ್ಯಾಂ ॥೩೭'! 


ಆ 11 ಆ ಮೇಲೆ ರಾವಾನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಸಮೊಪವನು ಹೊಂದಿದನು. ಸಹಿಸಲಿಕೆ 


ks ೫ 

ರಾ ವಾ ೯ ಎ ಸೀತಾದೇ ಆಲ್‌ - ಇ | 

ಆಶಕ್ಕವಾದ ಸುಮರ್ಥ್ಯವುಕ್ಕ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು (ಅಗ್ನಿಯಿಂದ) ಸೃಷ್ಟಿ 
ದ್ರ 


ರಿ [3 
ಐತಾಡಿಸಿ ಅಆದ್ದಶ್ನತ್ತವನ್ನು ಹೊೊ"ದಿರಳು, ಶೀಘ್ರದ ದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೈಲುಸಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತುಹೋದಳು. 
ಳು ಕೆಎ A A) «ಇ 
ಪಾರ್ವತಿ -ಪರಮೇಹೈರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಪಟ್ಟ ಪುದವುಳ್ಳೆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತ 
ದ್ರಿ ಅವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ ಳು 


ಸರಲ 


ಹಾಗಾದರೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಚೈತನ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳು ಸೀತೆಯು ಎನ್ನುವ 
ವ 
ಬಂದಿ ಯು ಹೇಗಾಯಿತು ಎಂದರ 


ಮೂ 1 ತಸ್ಯಾಸ್ತು ತಾಂ ಪ್ರೆತಿಕೃತಿಂ ಪ್ರನಿನೇಶ ಶಕ್ರೋ 
ದೇವ್ಯಾಶ್ಚ ಸನ್ನಿಧಿಯತಾಂ ವ ನಯಾರಸಿಭ್ಯೈ ಧ್‌ 
ಆಡಾಯ ತಾನ-ಥ ಯಾ” ರಜನೀಚರೇಂದ್ರೋ 
ಹತ್ಕಾ ಜಟಾಯುಂಷ: ನರುತ್ರಮತೋಣನಿರುದ್ದಃ "೩೮॥ 


ಅ 1) ದವೆ ವೇಂದ್ರನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ಸಿ: :ತಾದೇ ವಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಾನದಿಂದ 
ಚ್‌ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿ ಸಿಕೊಳೆ ಲ್ಲಟ್ಟ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ವ್ಯವಹಾರವ(ಗಮ ುನಮೊದಲುದ 


6 ಲೃಟ್ಟ ಪ್ರ 


ವ್ಮಾಪಃರಗಳು) ಸಿವಿ ಖಾಗುವು5ಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ 
ಬ್ರ ಡ್‌ 


ಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು (ಜಟಾಯವವಿನಿಂದ) ತಡೆಯಲ್ಪ 
ಜಟುಯುವನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಯಾ್‌ದಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು (ಆಶ್ರಮದಿಂದ 
ಹಿದಿದುಕೊ:ಡುಹೋದನು. 11೩೮11 


ಮೂ ॥ ಮಾರ್ಗೇ ವ್ರಚಂತಮಭಿಯಾಯ ತತೋ ಹನೂಮಾನ್‌ 
ಸಂನಾರಿತೋ ರವಿಸುತೇನ ಚ ಜಾನಮೂಾನ: ॥ 
ದೈನಂ ತು ಕಾರ್ಯುಮಥ ಕೀರ್ತಿನುಭೀಪ್ಸನಾಸೋ 
ರಾಮಸ್ಯ ನೈನನುಹನೆದ್ವಚನಾಸ್ಥರೇಶ್ವ '೩೯॥ 


ಅ ॥ ಜಟಾಯುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಯುದ್ಧೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗತಕ್ಕ ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ (ಕೊಲ್ಲಬೇಡನೆಂದು) 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಎನಾಗಿ ದೇವಳಾಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸರ್ವ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರರೂಪವಾದ ಕೇರ ೯ 
ವನ್ನ ತಿಳದನನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಈಗಲೇ ರಾವಣನನ ನ್ನ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದರ ಎಲಾ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಹಾರವು ಆಗದೆ ಪೋಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದನನಾಗಿ) ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅಜ್ಞರಲ್ಲಿ ರಮನ ಬಲವು ಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗುವುದು ಎಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದವನಾಗಿ) ಶ್ರೀ ಹರಿಯ “ವಚ ಕೆನದಿ: ದಲೂ (ಅಂದರೆ ಮೂರು ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾಗುವರಿ. ಎಂದು 
ಏೂೂದಲೇ ಜಯ ವಿಜಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಂದಲೂ) ಈ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ॥೩೯॥ 


೧೧೨ 


ತೆ 


ತ 


2 


ಪ್ರಾಪ್ಟೈನ ರಾಕ್ಷಸ ಉತಾತ್ಮಪುರೀಂ ಸ ತತ್ರ 

ಸೀತಾಕೃತಿಂ ಪ್ರತಿ ನಿಧಾಯೆ ರರಕ್ಪಜಾಥ ॥ 
ಇ! ಠ ಸುದುಷ,ರಣ : 

ರಾನೋ ಸಿ ತತ್ತು ನಿನಿಹತ್ಯ ಸುದುಷ್ಟರಕ್ನ 


೭೪೬ 


ಪ್ರಾಷ್ಯಾಶ್ರಮಂ ಸ್ವನಯಿಕಾಂ ನಹಿ ಸಶ್ಯತೀನ ॥೪೦॥ 

ಅ ॥ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರುವಣನು ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ಹ್‌ ಹಾವೆ ಹ ಸೂಸು a pd 3 LS ಇಷ್ಟ ದು ಮದು 
ದಲ್ಲಿ ಸೀತ ದೇವಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಇಟ್ಟು ರಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. (ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ 

ha ಲ ಲು ಯ ಹಾ ಲ 
ಹೋಗುವ ವಿಷಯರಲ್ಲಿ ತಡಿಯುತ್ತಲಿದ್ದನು.) ಆ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನಾದರೂ (ತಾನು ಇರು 


RR 


ವಾಗ ಕಪಟವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಜ್‌ ಲ್‌ 


ಎ 
ದ್ವರಿಂ ದಲೂ, ಬೇರೆ ದೈತ್ಯರ ದೆಸೆ ಯಿಂದಲೂ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅತಿ ದುಣ್ಣನಾದ ಮಾರೀನ ನನ್ನುವ 
ರಾಕ್ಚಸನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊ:ದಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡ:ವುದಿಲ್ಲವನ್ನುವ ಹಾಗೆ ಆದನು. `ಏಷ ₹ರ್ವಜ್ಞ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ತ್ನಕೆ, ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಸರ್ವಜ್ಲತ್ನಪು ಪದ ವಾಯಿತು. 1 v೦ 
ಬಳ e ಜಾ" ಬ್‌ w 


ಮೂ ॥ ಆನ್ವೇಸಷನಾಣ ಇವ ತಂ ಚ ದನರ್ಕ ಗೃಧ್ರಂ 
ಸೀತಾಂ (ತಾ) ರಿರಕ್ಸಿಸುನುಘೋ ರಿಸುಣಾ ವಿಕೆಸ್ತಂ॥ 
ಮೆಂದಾತ್ಮಚೇಷ್ಟಮನಮುನೋಕ್ತಮರೇಶ್ವ ಕರ್ಮ 
ಶ್ರುತಾ ಮೃತಂ ತಮಹದತ್ಸ ಗತಿಂ ತಥಾದಾತ" ॥೪೧॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫. ಶ್ಲೋಕ್‌ ೪೩ ೨೦೧ 


ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕಂಡನು, ಈ ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈರಿಯಾದ ರಾವಣನ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಅಪಹಾರ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ 
ಜಟಾಯುವನ್ನು ಸುಟ್ಟನು, ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಠನ್ನ 


ಲ 
ಲೋಕದ ಗಮನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. |[೪೧॥ 


ಮೂ ॥ ಅನ್ಯತ್ರ ಚೈನ ವಿಚರನೃಹಿಕತೋನುಜೇನ 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಂಡಿ ಸ ಸಹಸಾಥ ಕಬಂಥನಾನ್ನುಃ ॥ 
ಧಾತುರ್ವರಾದಖಲಜಾಯಿನ ಉಜ್ಜ ತಸ್ಯ 


ಮೃತ್ಯೋಶ್ಚ ನಜ್ರಪತನಾದತಿಕುಂಚಿತಸ್ಯ Hes 


ಬೆ 

ನಾದ ಲಕ್ಮ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಫೀ ರಾಮನು ಬ್ರ: ಸ 
ಗೆಲ್ಛತಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮರಣದಿಂದಲೂ ರಹಿತನಾದ (ಇಂದ್ರನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ) ವಜ್ರದ ಪಾತದ ದಶ 
ಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಸೂ ಊರೂ ಇವುಗಳ ಪ್ರವೇಶದ ದೆಶೆಯಿಂದ 
ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಬಂಧ ನಾಮಕನಾದ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈಗಳನ್ನು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
po ಸ್ಟ ಷು ಗದ್ದ ಹಾಗ ಹಾಸ್‌ ಲ್ಪ 
ಕಟ್ಟ ಪ ಯ BOTTI 

ವಿಕೆಣಣಂಶ ಕಬಂಧವೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶಿರಸ್ಸಾದರೂ ಪ್ರಪಾತದ ದೆಶೆಯಿಂದ 
ಕಬಂಧದೊಳಗೆ ವಿವರವಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಆ ರಾಕ್ಷನಿಗೂ ಕಬಂಧ 


ನೂ ॥ ಛಿತತ್ಟ್ರ ಸ್ಯ ಬಾಹುಯುಗೆಲಂ ಸಹಿತೋಇನುಜೇನ 

ತಂ ಪೂರ್ನವತ್ರತಿವಿಧಾಂೆ ಸುರೀಂದ್ರ ಭೃತ್ಯಂ ॥ 
ನನ್ನಾ ವನುಂ ತ್ರಿಜಟಿಯ್ಕೆನ ಪುರಾಭಿಜಾತಂ 
ಂಧರ್ನನಮೂಾದು ಚ ತತೋಂಸಿ ತದರರ್ಚಿಕೋಂಗಾತ್‌ ೪೩ 


ಜಃ 


ಸ 

ಸಾ ತಾಜ ಗರ ಸಾಧ ೮ ಆ ತ್‌ ಹ ಗೊ ದಗ ಬ ಲ್‌», ಇ ಹ ದ ಛ ಹ 

ದನ್ನು ತುಂಡುವಪತಾಟ (ಅಂದರೆ ಒಂದು ಬಾಹುವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನೂ, ದರ ದನು ಕ್ಷ ಣನ. 
ಎಂ 


ಸೆಕ Cea ಲಗ ಇದದ ೌ ಇಹ ೧ ಇಡ NN 
ಇ ಲ ಗಿಂತ ಎಂದ ಎ LD ಮುಖಂ 
Ke 
) ಲ ನ್‌ ಅಧಾರ ನ್‌ 
ದ ನವಮ ಗಂಧಿ ಆಣ ನ್‌್‌ 2್‌ಐ 
ಗ 


ಈ 
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ಓಕ್‌ ಪ್ರವೇಃಶವದಿಸಿ, ದೀವೀಂದ್ರನ ಭ್ರತ್ಯನನೂ ಗಿ ಮಾಡಿ, ಆ ಪ್ರರರದಿಂದಲ್ಲೂ ಆ 


೨೦೨ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ವಿಶ್ವಾವಸು ಎನ್ನುವ ಗಂಧರ್ವನು ಶಾಪದಿಂದ ದನುನಾಮಕ್ಷ 
ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿಯೂ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಆಸ್ಕವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಬಂಧ 
ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನೂ ಅದನು. ಈತನು ಮೊದಲು ವಿಶ್ವಾವಸು ಎನ್ನುವ ಗಂಧರ್ವನೆಂದು 
ಅರಣ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ' ಹೇಳಿಯದೆ. 4ತಸ್ಯಾನಚಕ್ಸೇ ಗೆಂಧವೋೇ ನಿಶ್ವಾನಸುರಹಂ ನೃಪ | 
ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಸೇನ ಯೋನಿಂ ರಾಕ್ಸಸಸೇವಿತಾಂ 1? ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ-- "ದನುರ್ನಾಮ್ನಾ ಚ ದಾನವಂ | ಇಂದ್ರಕೋಪಾದಿದಂ 
ರೂಪಂ ಪ್ರಾಪ್ತವಂತನುನೈಹಿ ಚ | ಎಂದು ದನು ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದಾನವನೆಂದು 
ಹೇಳಿಯದೆ. ॥೪೩॥ 


ಮೂ ॥! ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾತಮೇವ ಶಬರೀ ಪರಮಂ ಹರಿಂ ಚ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿನೇಶ ದಹನಂ ಪುರತೋತಸ್ಯ ತಸ್ಯೈ 
ಸ್ವಾಡಾತ್ಸ ಇಲೋಕಮಿನುಮೇನ ಹಿ ಸಾಪ್ರ ho AN 
ಪೂರ್ವಂ ಮತಂಗವಚನೀನ ನನೇ8ತ್ರಸಾಭೂತ್‌ ॥೪೪॥ 


ಅ ॥ (ಮೊದಲು ಯಾವ) ಶಬರಿಯು ಮಾತಂಗ ಯಷಿಯ ವಚನದಿಂದ ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ನೋಡಿ, ಈ ರಾಮನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಳೋ, ಆ ಶಬರಿಗೋಸ್ಕರವೇ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು (ಶ್ರೀರಾಮನು) 
ಕೊಟ್ಟನು. €ದೃಷ್ಟೈನ ತಂ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾಪರೇಣ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಆ 
ಶಬರಿಯ: ಈ ರಾಮನನ್ನೇ ಮೊದಲು ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಮತಂಗ ಯಷಿಯ ವನದಲ್ಲಿ ತ್ರಾಸವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದವಳಾಗಿ ಆದಳು. (ಅಂದರೆ ಶಬರಿಯು ಮೊದಲು ರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಈ ವನಕ್ಕೆ ರಾಮನು ಬರುವನು ಎಂದು ಮತಂಗ ಯಷಿಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮತಂಗ 
ವನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿದ್ದಳು) ॥೪೪॥ 


ಶಬರಿಯು ಮೊದಲು ಯಾರು ಎಂದರೆ: 


ಮೂ | ಶಾಪಾದ್ವರಾಪ ಕೈರೆಸಮೇವ ಹಿ ತಾಂ ವಿಮೋಚ್ಯ 
ಕಚ್ಯಾಕೃ ತ ತೃ ತಿಪುರಸ್ತೀ(ಸ್ತೃ) ತಿ BREA 

ಗತ್ವಾ ದದರ್ಶ ಪವನಾತ್ಮಜಮೃ ಶ್ಯಮೂಕೇ 
ಹ್ಯೇಕ ಏನುಮನಗಚ್ಛೆತಿ ಸಮ್ಯಗೀಶಂ 8೪೫1 


ಆ | ಶ್ರೀ ರಾಮನು, ತನ್ನ ಗಂಡನಾದ ಇಂದ್ರನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರ ಸ್ತ್ರೀಯಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗರ್ವನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶಚೀದೇವಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಶಬರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹ ಹುಬ್ಬು 
ಎನ್ನುವ) ಶಾಪದ ದೆಶೆಯಿಂದ ನೀಚಯೋನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ "ಉತ್ತವ ನಿಳಾದ ಅಪ್ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿ, (ಹನಂಮಂತನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಬರಿಯ ಆಶ್ರಮದಿಂದ) ಹೋಗಿ 
ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಯಷ್ಮಮಖಕ ಎನ್ನುವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ಒಬ್ಬ ಹನುಮಂತನೇ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ pe ರಾಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ “ಈ ರಾಮನು 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೫. ಶ್ಲೋಕ ೪೭ ೨೦೩ 


ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನು ಎಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ). (ಆದ ಕಾರಣ 
ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೋದನು.) ಯಜುಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವು 1೪೫ 


ಹಾಗಾದರೆ ಸಂಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತಿರಲು ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಏತಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಎಂದರೆ, ವಾಯುವು ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ವಾಯುವಿನ ಅವತಾರ 
ಭೂತನಾದಪ್ರಯುಕ್ತ ಹನುಮಂತನೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯುವು 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ದೇಹೇಖಸಿ ಯತ್ರ ಪನನೋಅತ್ರ ಹರಿರ್ಯತೋಇಸೌ 
ತತ್ರೈವ ನಾಯುರಿತಿ ನೇದವಚಃ ಪ ್ರೈೆಸಿದ್ಧಂ | 
ಕಸ್ಮಿನ್ವಹಂ ತ್ವಿತಿ ತಥೈನ ಹಿ ಸೋಂನಶಾರೇ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಮಾರುತಿಕೃತೇ ರವಿಜಂ ರರಕ್ಸೆ ॥೪೬॥ 


ಅ ॥ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವರು ಇದ್ದಾರೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಠೀ ಹರಿಯು ಇರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿ ಈ ಹರಿಯು ಇದ್ದಾನೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಯುದೇವರು ಇದ್ದಾರೆ, 
ಎಂದು "ಕಸ್ಮಿನ್ವಹಂ' ಎನ್ನುವ ವೇದವಚನವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಯುದೇವರು ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, (ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೋ) ಆದಕಾರಣ ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು 
ಹನುಮಂತನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪಾಲಿಸಿದನು. 


ವಿಶೆ`ಷೋಶ -- (1) 'ಕಸ್ಮಿನ್ವಹಂ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದರಿಂದ 
*ಕಸ್ಮಿನ ಹಮುತ್ಯ್ಯಾಂತ ಉತ್ಕಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಸ್ಮಿನ್ವಹಂ ಸ್ಥಿತೇ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ? "ಸ ಪ್ರಾಣ 
ಮಸ್ಕ್ರಜತ' ಯಾರು ಹೋದೊಡನೆಯೇ ನಾ ನೂ 'ಪ್ರೀಮ್ಸ್‌ತಿಶಯದಿರಿದ ಹೋಗುವೆನೋ, 
ಯಾರು ಇರುತ್ತಿರಲು ನಾನೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತೇನೋ ಅಂತಹ ಭಕ್ತನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ॥೪೬॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಎಂದು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು ಎಂದರೆ. 
ಉದಾಹರಣಾಂತರವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ ॥ ಏನಂಸ ಕೃಷ್ಣ ತನುರರ್ಜುನಮಪ್ಯರೆಕ್ಸೃ- 
ದ್ವೀಮಾರ್ಥಮೇನ ತದರಿಂ ರವಿಜಂ ನಿಹತ್ಯ ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಮಾರುತಿಮವಾಪ ರವೇಃ ಸುತೋತsಯೆಂ 
ತೇನಾಸ್ಯ ವಾಲಿನಮುಹಸ್ರ್ರಘುಪಃ ಪ್ರತೀಪಂ ॥೪೭॥ 
ಆ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ a ಶತು ಿಭೂತನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನ್ನಾದರೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. (ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


೨೦೪ ್ರೀವಃನ ಹಾಭಾರತತಾತ್ತ ರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ವಾಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸುಗ್ರೀೀವನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವನು ಎಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೊದಲು ವಾಯುದೇವರನ್ನು ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ 


ವ 
ರ:ವನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿ:ದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಪ್ರೀ ರಾಮನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ॥೪೭॥ 

ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ವಾಯುದೇವರು ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದದ್ದು ಪ್ರಯೋಜಕವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಾಯುದೇವರು ಪ್ರಿಯ 


ರಾಗಿರುತ್ತ್ಮಾರೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ .. 


2 
ಹೆ ತಾವ 


ಮೂ ॥ ಏನಂ ಸುರಾಶ್ಮೆ ಪನನಸ್ಯ ವಶೇ ಯತೋತಪತಃ 
ಸುಗ್ರಿ (ವನುತ್ರ ತು ಪರತ್ರ ಚ ಶಕ್ರಸೂನುಂ॥ 
ಸಮೇ ಶ್ರಿತಾ ದನುಮುತಸ ಸ್ಪದನುಗ್ರ ಹಾಯೆ 
ತತ್ರಾಗಮವ್ರಘುಷತಿಃ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ॥೪೮॥ 

ಅ ॥ ಹೀಗೆಯೇ (ವಾಯುದೇವರು ಪ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇತ್ತಂ 
ತರವಿದೆ) ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಃ ತೆಗಳು ೬... 
ವಾಯುದೇವರ ಆಧೀನದಲ್ಲಿರು:2 ರೋ, ಆದಕಾರಣ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳ ಅವತುರಭೂತ 
ಕಪಿಗಳು ಈ ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ (ವುಯುದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಾರಾಮದರಿಂದ) ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಆಗತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ (ಭೀಮನಿಗೆ ಬಾ 
ರಿಂದ) ದೇ ವೇಂದ್ರ ಪಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೊ "ಡಿ ವತೆಗಳೂ ಚಿರ್ರನುಸಿಶೆ ತ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅವತಾರರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಯದೇನರು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್‌ 
ಭೂತರಂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ) (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆರ್ಥ 
ವನ್ನುಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರೀ ರಾಮನು ಡನಮಂತಸಿಗೆ 


ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಥವಾ ಸರ್ವ ನೆ:ವತೆಗಳಿ" ದಲೂ ಅತಿ ಪ್ರಿಯ 
ನಾದುದರಿಂದ ಆ ಯಷ್ಯಮೂಕ ಪರ್ವತವನ್ನು ಅಥವಾ ಎಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಇದಾ ನೊ: ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕುರಿತು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಹೋದನು 
ವಿಶೇಷಣಂಶೆ  ಪರಸೇನೆಯಲ್ತಿರತೆಕ್ಕ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅರ್ಜುನ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಪಕ್ಚಪಾತವುಳ್ಳವರು. ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಪಾತವುಳ್ಳವರಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವೆಃ 


¥ 
`ಶಕ್ರಸೂನಂ ಶ್ರಿತಾಃ" ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ॥೪೮॥ 


Y 
2 
A 
CL 
& 


ನಗೆ ಹನುಮಂತನ ಸಹಾಯವು ಸಿಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ರುಮನು ಹೋದನು. 
ಎಂದು ಬ ಆಗಲಾರದು ಎಂದರೆ-- 


ನೂ ॥ ಯೆತ್ಪಾದಪಂಕಜರೆಜಃ ಶಿರಸಾ ಬಿಭರ್ತಿ 
'ಶ್ರೀರಬ್ಧ ಜಶ್ಚ ಗಿರಿಶಃ ಸಹ ಲೋಕಪಾಲೈ ॥ 
ಸರ್ವೇಶ್ವ ರಸ್ಯ ಪರಮಸ್ಯ ಹಿ ಸರ್ವಠಕ್ತೇಃ 
ಕಂ ತಸ್ಯ ಶ್ರ ತ್ತು ಹನನಲ ಕಪಯೆ: ಸಹಾಯಾ: (೪೯ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೫. ಶ್ಲೋಕ ೫೧ ೨೦೫% 


ಅ | ಲಕ್ಷ್ಮಿ ದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರನೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರಾ ದೃಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಯಾವ ೪ ರಾಮನ ಕಮಲದಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ಚರಣಗಳ ಧೂಲಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಧರಿಸುತ್ತಾಳೋ ಅಥವಾ ಧರಿಸುತ್ತಾನೋ, ಸರ್ವರಿಗೂ "ನಿಯಾಮಕನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ. 
ಸರ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಪಿಗಳು ಸಹಾಯಕಗಳೋ ಏನು?' (ಸಹಾಯಕಗಳು ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ.) 


ನಿಶೇಷಾಂಶ- (1) `ಯತ್ಪಾದಪಂಕಜರಜಃ' ಎನ್ನುವ ಭಾಗವತ ಪದ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತನ್ನ 
ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನುಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವರು. ಆದ ಕಾರಣ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಸುವರ್ಣ ಮಣಿಗೆ ಯೋಗವಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈ ಯೋಗವು ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಾಚಾರ್ಯರ ವಚನಕ್ಕೆ 
ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ॥೪೯11 


ನಮೂ | ಸಮಾಗತೇತು ರಾಘವೆಃ ಪ್ಲನ:ಗಮಾಃ ಸ ಸೂರ್ಯೆಜಾಃ ॥ 
ನಿಪುಸ್ಲಪುರ್ಭಯಾದಿತಾ ನೃವಾರಯಚ್ಚ ಮಾರುತಿಃ ॥ ೫೦8 


ಅ || ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಬರುತ್ತಿರಲು ಸೂರ್ಯ ಪ್ರತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಕಪಿಗಳು (ಇವರಿಬ್ಬರೂ ವಾಲಿಸಂಬಂಧಿಗಳು ಎನ್ನುವ) ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತಗಳಾಗಿ ಹಾರಿಹೋ 
ದವು, (ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು) ಹನುಮಂತನು ತಡೆದನು॥೫೦॥ 


ಮೂ ॥ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯಾಕು ಹರೀಂದ್ರಾನ್‌ ಜಾನನ್ಹಿಷ್ಟೋರ್ಗುಣಾನನಂತಾಸ್ರಃ ॥ 


ಸಾಕ್ಷಾದ್ಬ ಹ್ಮಪಿತಾಸಾನಿತ್ಯೇತೇ(ನೇ)ನಾಸ್ಯ: ಸಾಡಯೋಃ ಪೇತೇ 1೫೧॥ 


ಆ ॥ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವೇದೋಕ್ತಗಳಾದ ಅನಂತಾನಂತಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕ ಆ 
ದೆನುವಕಿಂತನು ಶೀಘ ತದಲ್ಲಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು (ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ) ಕೂಡ್ರಿಸಿಟ್ಟು ಈ ರಾಮನು 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚತು ರ್ಮುಖನಿಗೆ ತಂದೆಯು (ಉಪಚಾರದಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಥವಾ 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಠಾಮನ ಪಾದ ದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. (ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ಫೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿ 


ಇತಿ ("ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿ( ದಕ್ಕ )ತೆಃ 
ಶೀಮುನ್ಮ ಚಾಭಾರತಶಾಸ್ತ್ರ ರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ 
ಶ್ರೀರಾಮುಚತೇ ಹನೂಮುದ್ದರ ರ್ಶಸಂ ನಾನು ಪಂ%ಪೆಗೀಆಧ್ಯಾಯೆಃ: ॥ ೫ ॥ 


ಹೀಗೆ 'ನ-ದಾನಂಡತಿ:ರ್ಭಭಗನತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂಸ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
(ಶ್ರ ನ ನ್ಮಹಾಭಾರತತ'ತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣರ್ಯದಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀ ರಾನುದೇವರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹನುಮಂತನ ದರ್ಶನನೆನ್ನುನ ಐದನೆ: ಅಧ್ಯಾಯವು ಸನಾಪ್ತನಂಂತು 


॥ ಫ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಷಣನುಸ್ತು || 


| ಶ್ರೀಃ |. 
ಆರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ನೂ॥ ಓಂ ಉತ್ಕಾಪ್ಯ ಚೈನಮರವಿಂದದಲಾಯಿತಾಶ್ಶಃ 
ಚಳ್ರಾಂಕಿತೇನ ನರದೇನ ಕರಾಂಬುಜೇನ ॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಚ ಸಂವಿದಮನೇನ ನುಕೋತಸ್ಯ ಚಾಂಸಂ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ರುರೋಹ ಸಹಸನ್ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ 1೧ 


ಆ | ಕಮಲದಳದಂತೆ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು' ಚಕ್ರದಿಂದ: 
ಚಿಹ್ನಿತವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಹಸ್ತದಿಂದ ಈ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಈ ಹನುಮಂತನಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ("ಸಂವಿದಂ- ಸಮ್ಮಕ್‌ ವೇದಯತೇ ಅಪೇ 
ಕ್ಷಿತಾರ್ಥಂ' ಎನ್ನುವ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಪ್ರಿಯವಚನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ನೆಗಾಡುತ್ತಾ ಈ ಹನುಮಂತನ `ಭುಜಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಏರಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಿಖ್ಪಂಧಾಕಾಂಡ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವರು. '1೧॥ 


ಮೂ ॥ "ಆರೋಪ್ಯ ಚಾಂಸಯುಗಲಂ ಭಗವಂತಮೇನಂ 
'ತಸ್ಕಾನುಜಂ ಚ ಹನ:ರ್ಮಾನ್ರೈಯೆಯ್‌ೌ ಕಪೀಂದ್ರಂ || 
ಸಖ್ಯಂ ಚಕಾರ ಹತಭುಕ್ರ್ರನುಖೇ ಚ ತಸ್ಯ 
ರಾಮೇಣ ಶಾಶ್ವತನಿಜಾರ್ತಿಹರೇಣ ಶೀಘ್ರಂ ॥ ೨1 


ಅ ॥ ಹನುಮಂತನು ಈ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಪ್ರೀ ರಾಮನನ್ನೂ, ಆತನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನೂ ಎರಡು ಭುಜಗಳಿಂದ ಏರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಶಶ್ಚದೇಕಪ್ರಕಾರನಾದ ತನ್ನ ಭಕ್ತನ (ಮಧ್ಯಮಭಕ್ತನಂತೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಭಕ್ತನು, ಕೆ" ವೆವೇಳೆ 
. ಅಭಕ್ತನೆಂದಲ್ಲ, ಸರ್ವದಾ ಭಕ್ತನ) ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮೈತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ದನು. ॥೨] 


ಮೂ॥ ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ಯ ದುಃಖಮಥ ದೇನವರಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 
ಚಕ್ರೇ ಸ ನಾಲಿ ನಿಧನಾಯ ಹರೀಶೈಕೋತಸಿ ॥ 
ಸೀತಾನುಮಾರ್ಗಣಕೃತೇಆಥ ಸ ವಾಲಿನೈನ. 
ಷಿಸ್ತಾಂ ಹಿ ದುಂದುಭಿತನುಂ ಸಮದರ್ಶಯಚ್ಚ ॥ ೩॥ 


ಆ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಈ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾಲಿಕೃತವಾವ 
. ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. “ಕಪಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಾದರೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹಂಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬. ಶ್ಲೋಕ ೫ ೨೦೭ . 


ಆ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಾಲಿಯಿಂದಲೇ ನಿರಸ್ತವಾದ, ದುಂದುಭಿ.. 
ನಾಮಕ ರಾಕ್ಚಸನ ಶರೀರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. (ಅಂದರೆ ವಾಲಿಯಿಂಂದ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಪ್ತ 
ವಾದ ದುಂದುಭಿ ಶರೀರವನ್ನು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದೂರಕ್ಕೆ , ಬಿಸಾಡಿದರೆ ನೀನು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕ ಸಮರ್ಥನಾ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತೋರಿಸಿದನು.) ಚ-ಮತ್ತು ಈ 
ದುಂದಂಭಿ ಶರೀರವನ್ನು, ದೂರಕ್ಕೆ ನೀನು ಬಿಸಾಡು, ಆಗ ನನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವು ಬರುವುದು ॥೩॥ 


ಮೂ ॥ ವೀಕ್ಸ್ಯೈನ ತಾಂ ನಿಪತಿತಾಮಥ ರಾಮಜೀವಃ 
ಸೋ೩ಂಗುಷ್ಮಮಾತ್ರಚಲನಾಡಶಿಲೀಲಯೈವ ॥ 
ಸಂಪ್ರಾಸ್ಕ ಯೋಜನಶತೇಂಥ ತಯೈವ ಚೋರ್ನಿೀಂ. 
ಸರ್ನಾನ್ನಿದಾರ್ಯ ದಿತಿಜಾನಹನ ನ್ರಸಾಸ್ಟಾನ್‌ ॥೪॥ 


, . ಅ1॥ ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಬಿದ್ದಿರತಕ್ಕ ಆ ದುಂದುಭಿ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿಯೇ 
ಅಂಗುಷ್ಕದ ಚಲನಮಾತ್ರದಿ:ದಲೇ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದಲೇ ಯೋಜನಗಳ ನೂರರಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಿಸಾಡಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಶೀಳಿ ರಸಾತಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ವಿಶೆ:ಸಾಂಶ-- ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಶೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟ 'ಬಾಣದಂತೆಯೂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿದ್ಧವನು ಬಿಸಾಡಿದ ಕಲ್ಲಿನಂತೆಯೂ ನಖಾಗ್ರದ ಸ್ವರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಖರ್ಪರ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಅಂಗುಷ್ಕದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ, ಆಹಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೊದಲೇ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರತಕ್ಕ ದುಂದುಭಿಯ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಆತಿ ನಿಬಿಡವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
. ಭೇದಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ದುಂದುಭಿಯ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಭ.ವಿಕವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೫ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಕುಣಪೇನ - ಶವದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳುಪರು, ॥೪॥ 


ಮೂ ॥ ಶರ್ನ್ವಪ್ರಸಾದಜಬಲಾಡ್ದಿತಿಜಾನವಧ್ಯಾ- 
`ನ್ಸರ್ವಾನ್ನಿಹತ್ಯ ುಣಪೇನ ಪುನನ್ತ ಸಖ್ಯಾ॥ 
ಭಿ:ತೇನ ನಾಲಿಬಲತಃ ಕಥಿತಃ ಸ (ಸ್ಮ) ಸಪ್ತತಾ (ಸಾ) 
ಲಾನ್ಪೃದರ್ಶ್ಯ ದಿತಿಜಾನ್ಸುದೃಢಾಂಶ್ಚ ನಜ್ರಾತ' ॥೫॥ 


ಅ ॥ ರುದ್ರದೇವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೆಶೆಯಿಂದ (ಸರ್ವರಿಂದಲೂ) 
ಸಂಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡದಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಶವದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ, ಇರತಕ್ಕ ಶ್ರೀರಾಮನು) 
ಮತ್ತು ಶವವನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೆಶೆಯಿಂದ ಹೆದರಿದ ಸಖಿಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಲೂ, ಅತಿಕಠಿಇಗಳಾದ ದೈತ್ಯರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಸಾಲ (ತಾಲ) ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ತೋಲಸಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ॥೫॥ 

ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಎ 


೨೦೮ ತ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಮೂ॥ ಏಕೈಕನೇಷು ಸ ವಿಕಂಪಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥಃ 
ಪತ್ರಾಣಿ ಲೋಪು_ಮಸಿ ತೂತ್ಸಹತೇ ನ ಶಕ್ತಃ ॥ 
ವಿಷ್ಟಕ್ಟಿತಾನ್ಯದಿ ಭನಾನೃತಿ ಭೇತ್ಸ ಶೀನಾ 
ನೇಕೇಸುಣಾ ತರ್ಹಿ (ತರುಹಿ) ವಾಲಿನಥೇ ಸಮರ್ಥಃ 1 ೬॥ 


ಆ | ಆ ವಾಲಿಯು ಈ ಏಳು ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ತಾಲವೃಕ್ನ 
ವನ್ನು ಹಂದಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು, ತಾಲಹತ್ರಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಆಬಾಗ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀವು ವಕ್ರಗಳಾಗಿರುವ ಈ ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಛೇದಿಸುವಿರೋ ಹಾಗಾದರೆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗುಂವಿರಿ. 


ನಿಶೇಷಾಂಶ--ಅನಂತ ಬಲಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನದಾರ್ಡ್ಯಾಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಶೋಧನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡಿದುದರಿಂದ ವಾಲಿಬಲದಿಂದಲಾಗಲೀ ಭೀತಿಯಿಂದ ನಡುಗಿ 
ಕೊಂಡು ಇರುವ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಶಬ್ದವೂ ಕೂಡ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತರ್ಹಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತರುಹಿ ಎಂದು ವಿಶಕಲಿತವಾಗಿ ವರ್ಣವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿರುವರು. ॥೬॥ 


ಹಾಗಾಡರೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಶತ್ರುಬಲದೆಶೆಯಿಂದ ಬಹುಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಬಲ 
ವನ್ನು ಏಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದರು ಎಂದಾಶಂಕಿಸಿದರೆ ನೀತಿರೂಪವಾದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 


ಮೂ॥ ಜೇತುಂ ಚತುರ್ಗುಣಬಲೋ ಹಿ ಪುಮಾನ್ರಭಂ: ಸ್ಯಾ- 
ದೃಂತುಂ ಕತಾಧಿಕಬಲೋತತಿಬಲಂ ಸ-ತಕ್ತ: ॥| 
ತಸ್ಮಾದಿಮಾನ್ನ ರಿಹಯಾತ್ಮ ಜಬಾಹ್ವಲೋಪ್ಯ 
ಸತ್ರಾನ್ಸಿಭಿಂ(ಭಿ)ದ್ಯ ಮೆನು ಸ:ಶಮಮಾಶು ಬಿಂಧಿ ॥ ೭॥ 


pe) 


ಅ ॥ (ಶತ್ರುಬಲ ದೆಶೆಯಿಂದ) ನಾಲ್ಕುಪಾಲು ಜಾಸ್ತಿಯಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಪ್ರರುಷನು 
(ಶತ್ರುವನ್ನು) ಗೆಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದಾನು. ಊರುಪಾಲು ಚಾಸ್ತಿಯಾದ ಬಲವುಳ್ಳೆ ಪುರು 
ಷನು ಅತಿಶಯ ಬಲವುಳ್ಳವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವಕಾರಣದಿ:ದ ಅತಿಶಕ್ತನ್ನಾಗುವನೋ, 
ಅದುದರಿಂದ ದೇವೇಂದ್ರನಮಗನಾದ ವಾಲಿಯಭುಜಗಳಿಂದ ಛೇದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕಗಳಾದ ಪತ್ರ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಈ ತಾಲನೃಕ್ಟಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ನನಗೆ ವಾಲಿ ಸಂಹಾರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇರ 
ತಕ್ಕ ಸಂಶಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಛೇದಿಸು. ॥ ೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ಕ ನಾಕ್ಯನುನನಮೃಶ್ಯ ದಿತೇಃ ಸುತಾಂಸ್ತಾ. 
ನ್ಫಾತುರ್ವರಾದ ಖಲಪುಂಭಿರಭೇದ್ಯಗೂಷಾನ್‌ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವನಾಪ್ರುಮುಚಲಂ ತಪಸೀ ಪ್ರನೃತ್ತಾ 
ನೇಕೇಷುಣಾ ಸಪದಿ ತಾನ್ಪಜಿ(ವಿ) ಭೇದ ರಾಮಃ 1 ೮॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬. ಶ್ಲೋಕ ೧೧ ೨೦೯ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಈ ಸಖ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದೆಶೆ 
ಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಪುರುಷರಿಂದಲೂ ಭೇದಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖತ್ವ ವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಚಲನವಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ತಪಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃ ky ರಾದ 
ದೈತ್ಯಸ್ತರೂಪರಾದ ಆ ತಾಲವೃಕ್ಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ತಾಲ 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಶೀಳಿಸಿದನು. ॥೮8 


ಛೇದನಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


ಮೂ ॥ ಸಂಧಾಯ ಕಾರ್ಮುಕವರೇ ನಿಶಿತೇ ತು ಬಾಣೀತ 
ಥಾಕೃಷ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಭುಜೇನ ತದಾ ಪ್ರಮುಕ್ತೇ॥ 
ರಾಮೇಣ ಸತ್ವರಮನಂತಬಲೇನ ಸರ್ವೇ 
ಚೂರ್ಣೀಕೃತಾಃ ಸಪದಿ ತೇ ತರೆವೋ ಕನೇಣ 1೯॥ 


ಆ ॥ ತಾಲವನ್ನು ಛೇದಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ನಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಚಾಪೋತ್ತಮದಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ. ಕೂಡಿಸಿದ ಮ್‌ ಬಲ ಭುಜ 
ದಿಂದ ಸೆಳೆದು ಬಾಣವು ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಎಲ್ಲಾ ಏಳು ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳೂ ಶೀಘ್ರ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಚೂರ್ಣೀಕೃತಗಳಾಗಿವೆ. ॥೯॥ 


ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಶರಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ನೂ ॥ ಭಿತ್ವಾ ಚ ತಾನ್ಸಗಿರಿಕುಂ ಹ ಮುಕ್ತ $ 
ಪಾತಾಲ ಸಪ್ತ ಕಮಥಾತ್ರ ಚ ಯೇ ತೆ ನಧ್ಯಾಃ 2೯ 
ನಾನ್ನಾ ಸುರಾಃ ಹ “ನಾಕ್ಕಲೆಕ್ಟಾ 
ಸರ್ನಾಂಶ್ಚ ತಾನ ನದಹಹಾಶು ಶರಃ pf ಏಕಃ ॥೧೦॥ 


ಟ, ಆ ಒಂದು ಬಾಣವು ಆ ಏಳು ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 
ದ ಕೂಡಿದ ಪಾತಾಲದ ಏಳನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿ ಪಾತಾಲಿ 


ಸಪ್ತ ಪಂತಾಲಲೋಕಗಳೇಳರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಾಕ್ಯವೇ ರಕ್ಷಣೆಯಾಗಿ 
ವುಳ್ಳ, ಸಂಹರ ರಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೃಡದಿರುವ ಕುಮುದಿನಾಮಕರಾದ ಯಾವ "ಿಸುರರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟಿತು. 101 


ಮೂ ॥ ನೈತದ್ವಿಚಿತ್ರಮುಮಿತೋರುಬಲಸ್ಯ ನಿಷ್ಠೋ- 
ರ್ಯೆಶ್ರೇರಣಾತ ಪವನಸ್ಯ ಭವೇತ್ಛ ನೃತ್ತಿ: il 
ಇ ಕ್ಟ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸಪ್ರಕೃತಿಕಸ್ಯ ಸರುದ್ರಕಾಲ 
ಕರ್ಮೂದಿಕಸ್ಯ ತದಪೀದಮನನ್ಯಸಾಧ್ಯಂ Hoon 


೨೦೦ ಪಿ:ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ ॥ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿತ 
ನಾದನು, ರುದ್ರನೂ, ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಸುಪರ್ಣನೂ, ಕರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ: 
ಕಾಮಾದಿಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಜನರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೋ 
(ರಾಮಕೃತವಾದ ಕರ್ಮವು ಅನ್ಯಸಾಧ್ಯವಾದೀತೋ ಏನು ಎಂದರೆ) ಆದಾಗ್ಯೂ ಈ ಮಂಡಲ್‌ 
ಕಾರವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ ಏಳು ತಾಲಭೇದನಾದಿಕರ್ಮವು (ಅಂದರೆ ಶವದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿ 
ಸಿದ್ದು,ಬ್ರಹ್ಮನ ವಚನವನ್ನು ಉಲ್ಲಂ ಭಸಿದ್ದು ಇತಾ ,ದಿಯು)ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು, 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಅಮಿತವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಪೃವಾದ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 


ವಲ್ಲ. 1೧೧೫ 


ಮೂ ॥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಬಲಂ ಭನತೋತಷ ಹರೀಶ್ವರೋತಸಾ- 
ವಗ್ರೇ ನಿಧಾಯೆ ತನುಗಾ (ಯಾ) ತ್ಪುರನುಗ್ರಜಸ್ಯ ॥ 
ಆತ್ರುತ್ಯ ರಾನಮನುಜಸ್ಯ ಬಿಲಾತ್ಸ ಚಾಗಾ 
ದಭ್ಯೇನಮಾಶು ದಯಿತಾ ಪ್ರತಿನಾರಿತೋಇಪಿ 1೧೨ 


ಅ.8 ಆ ಮೇಲೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಟನಾದ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ರಾಮನನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನ್ನು 
ಆ ವಾಲಿಯು ತಮ್ಮನಾದ ಸಃಗ್ರೀವನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ತಾರೆಯಿಂದ 
ಸರ್ವಥಾ ಹೋಗಕೂಡದು ಎಂದು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾದಾಗ್ಯೂ ಬಿಲಸದೃಶವಾದ ಪಟ್ಟಣದೆಶಿ 
ಯಿಂದ (ಹೊರಟು) ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅಭಿಮ ಖೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು ॥೧೨॥ 


ಮೂ ॥ ತನ್ನು: ಬೃಭಿಃ ಪ್ರತಿಹತಃ ಪ್ರ ಯಯಾನಕಕ್ತ: ಕ 
ಸುಗ್ರಿ ನನ ಆಶು” ಕಘುಪೋತಪಿ ಹಿ ಧರ್ಮನಿಕ್ಬ ನ್‌ ॥ 
ಸೈನಂ ಜಘಾನ ನಿದಿತಾಖಲಲೋಕಜೇಕ್ಟೊ 6 
ಸ್ಕೇನಂ ಸ ಆಹ ಯುಧಿ ವಾಂನ ಮಯಾ ವಿನಿಕ್ರ್‌ 1೧೩॥ 


ಅ ॥ ಆ ವಾಲಿಯ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ಸಮರ್ಥನಾಗದಿರ:ವ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಸ್ಟಾ ನದೆಶೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು. ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದಾಗ್ಕೂ 
ಅ್ರೀರಾಮನು ಲೋ 'ಕಥರ್ಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಪುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಯೂ (ಅಂದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಕರವನ್ನು ಮರಣವಾದಾಗ್ಕೂ ಬಿಡಲಾರರು- 
ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂದಕ್ಕಿ ಹೇಳುವ: ಧರ್ಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ) ಈ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನಂ ಈ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ನೀವು 
ಇಬ್ಬ ರೊ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೇದವುಳ್ಳವರಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆಥವಾ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಕಾಂತಿನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೇದವುಳ್ಳೆವರನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ ॥೧೩॥ 


ಮೂ 1 ಸೌಭ್ರಾತ್ರಮೇಷ ಯದಿ ದಿ ನಾಂಛತಿ ವಾಲಿನೈವ 
ನಾಹಂ ನಿರಾಗಸಮಹಥಾಗ್ರ ಜನಿಂ ಹನಿಸ್ಕೇ ॥ 
ದೀರ್ಫ್ಥಃ ಸಹೋದರಗತೋ ನ ಭವೇದ್ಮಿಕೋಸೋ 
ಡೀರ್ಫೊೋತಪಿ ಕಾರಣನೈುತೇ ನಿನಿವರ್ತತೇ ಚೆ 1೧೪॥ 


ಆಧ್ಯಾಯ ೬. ಶೋಕ ೧೬. ೨೧೧ 


ಅ ॥ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು, ವಾಲಿಯಿಂದಲೇ ('ಶೋಭನಃ ಭ್ರಾತಾ ಯಸ್ಯ ಚೇತಿ ಸಃ 
ಸುಭ್ಭಾತಾಂ ತಸ್ಮ ಭಾವಃ ಸೌಭ್ರಾತ್ರಂ' ಎನ್ನುವ ವ್ಯತ ತ್ತಿಯಿಂದ) ಅಗ್ರಜನಿಗೆ ಶೋಭನತ್ತ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಥವಿಂಕ ವೈರ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಿಸಂತ್ರ್ಯಾನೋ, ಹಾಗಾದರೆ 
ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೆೊಲ್ಲಲಾರೆನು ( ಪರಸ್ತ ರವಾಗಿ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಇಚ್ಚೆಸು 
ವವರಿಗೆ ಸ್ನೇಹವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು ಎಂದರೆ) ಸಹೋದರರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕೋಪವು ಬಹುಕಾಲದ ರ 
ತಕ್ಕ ದ್ದು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದಾಗ್ಯೂ ಸಂಧಿಕಾರಣವಾದ ಧನಾದಿಗಳನ್ನು 

ಹೊರತು, ದ್ವೇಷನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಎಲ್ಲದೆ, ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ಸಹೋದರತ್ವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ನೆ ಷಕ್ಕೆ ಉದ್ಭೋಧವಾಗುತ್ತಿರಲಾ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇನೇ ಕೋಪವು 
ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ.) 8೧೪॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ವಷ್ಟೀಕರಿಸಂತ್ತಾರೆ = 


ಮೂ ॥ ಕೋಪಃ ಸಹೋದರಜನೇ ಪುನರಂತಕಾಲೇ 
ಪ್ರಾಯೋ ನಿವೃತ್ತಿ ಮುಪಗಚ್ಛೆ ಶಿ ತಾಪಳಲ್ಲ 8 
ಏಕಸ್ಯ ಭಂಗ ಇತಿ ನೈನ ರುಡಿತ್ಯಪಾಸ್ತ್ಯ 
ದೋಷೋ ನಿಹಂತುಮಿಹ ಯೋಗ್ಯ ಇತಿ ಸ್ಮಮೇನೇ ॥೧೫1 


ಅ 8 ಸೋದರರಾದ ಜನರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕೋಪವು ಪುನಃ ಮರಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. (ಒಬ್ಬನು) ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಂಹಾರವಾದಾಗ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕವನು ಆಗುತ್ತಾ 3. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಸ್ತವಾದ ಅನಪರಾಧಿ ಹನನಾದಿ 
ದೋಷವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಈ ಪ್ರಥಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧತ್ಕಾಗದಿಂದ ಅಪರಾಧವಿಲ್ರದಿರುವ 
ವಾಲಿಯು ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೇ ಅಲ್ಲ ಎಂದು "ಹಿಂದೆ ಹೇಳದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ 

ಯನ್ನು ತಿಳಿದನು 1೧೫॥ » 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಮಾನ್ಸ್ನ ಬಂಧುಜನಗೇ ಜನಿತೇ ನಿರೋಧೇ 
ಕಾರ್ಯೋ ವಧಸ್ತದನುಬಂಧು(ಧಿ) ಭಿರಾಶ್ಚಿತೀಹ ॥ 
ಧರ್ಮಂ ಪ್ರವರ್ಶಯಿತುಮೇನ ರವೇಃ ಸುತಸ್ಯ 
ಜಾನೀ ನ ತಾಪ ಇತಿ ವಿಚ್ಚ ನ ತಂ ಜಘಾನ |೧೬॥ 


ಆ ॥ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ (ವಾಲಿಯ ಸಂಹಾರದಿಂದ) ಮುಂದೆ ಆಗತಕ್ಕ ತಾಪ (ದುಃ ))ವು 
ಆಗಬಾರದು, ಹೀಗೆ ತಿಳಿದ ರಾಮನು ಆದುದರಿಂದ (ಅಂದರೆ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು) ಹೊಂದುತ್ತದೋ 
ಕೊನೆಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ ಅದುದರಿಂದ) ಬಂಧುಜನರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿರೋಧವು 
ಉಂಟಾದರೆ ಆ ಒಬ್ಬ ಸಹೋದರನಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾದ ಮಿತ್ರರಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯ ನ್ನಪೇಕಿ 
ಸದೆ ಒಬ್ಬನ ಸಂಹಾರವು ಮಾಡಕೂಡದು. ಹೀಗೆ ಈ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮುವನ್‌ 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಂ ಹನೀ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹಲಿಸೆರಿಲ ॥೧೬!ಟ 


ನ ಆ ಇ “ಗ ಮಲಿ ಇವೆ 
ಹಾಗಾದರೆ ಸಮಯಾ ವಿವಿಕ್‌' ಎಂದು ಹೇ "ನದ್ದೇ ಸತ್ಯವು, ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು ಬಬರ 


೨೧೨ ತ್ರೀ ಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಜಿಯವು 


ನೂ | ಯಃ ಪ್ರೇರಕಃ ಸಕಲಶೇಮುಸಹಿಸಂತತೇಶ್ವ 
ತಸ್ಕಾಜ್ಞತಾ ಕುತ ಇಹೇಶನರಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೋಃ ॥ 
ತೇನೋದಿತೋಥ ಸುದೃಢಂ ಪುನರಾಗತೇನ 
ನಜ್ರೋಪಮಂ ಶರನುಮೂನುಚದಿಂದ್ರಸೂನೌ(ನೋಃ) 110೭11 


ಈ || ಯಾವಾತನು ಎಲ್ಲಾ ಜನರ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನೋ ಆಂತಹ 
ರಾಮ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಮನೋಂಭಿಮಾನಿಯಾದ ರುದ್ರನಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಇವನು 
ವಾಲಿಯು, ಇವನು ಸಂಗ್ರೀವನು ಎನ್ನುವ ವಿವೇಕವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜ ತ್ವವು ಯಾವುದರಿಂದ? 
(ಅಜ್ಞತ್ವವಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.) ಪುನಃ ಮರುದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ 
ಆ ವಾಲಿಯಂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲೇ ಬೇಕು ಎಂದು ಅತಿ ದೃಢ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಫೀ ರಾಮನು ವಧನಿಶ್ಚಯೋಕ್ಷ್ಯನಂತರದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಕ್ಸೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು 11೧೭11 


"ಯಃ ಪ್ರೇರಕಃ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಯದ್ಯಪಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿರುವರು. ಅದಾಗ್ಯೂ 
"ನ ಮಯಾವಿವಿತ್ತೌ' ಎನ್ನುವ ರಾಮನ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಿರ್ವಾಹಕವನಕ್ನಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ 
ಮರುದಿವಸ ಹೇಗೆ ಬಂದನು, ಹೇಗೆ ಮೃತನಾದನು? ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ರಾಮಾಜ್ಞಯೈನ ಲತಯಾ ರನಿಜೇ ವಿಭಕ್ತೀ 
ವಾಯೋಃ ಸುತೇನ ರಘುಸೇಣ ಶರೇಪು (ಚ) ಮುಕ್ತೇ || 
ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ಯ ಶಬ್ದಮತುಲಂ ಹೃದಿ ತೇನ ವಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರ್ರಾತ್ಮಜೆಣ ಗಿರಿರಿವಾಪತದಾಶು ಸನ್ನ: noc 


ಅ |! ಹನುಮಂತನಿಂದ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಅಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಪುಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ (ಸಮಾನ 
ರೂಪವುಳ್ಳ ವಾಲಿಯದೆಕೆಯಿಂರ ) ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಬಾಣವು ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಈ ಬಾಣದ ಅಸದ್ಮಶವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಣದಿಂದ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ವವನಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಬಿದ್ದನು. 

ವಿಶೇಷಾಂಶ ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು , ಹಾಕಿದ್ದು ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನುಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವಿದೆ ಎನ್ನುವ ಸಂದೇಹದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ರಾಮಾಜ್ಞ ಯೈವ' ಎಂದು ಏವಕಾರವು. 0೧೮11 


ಶ್ರೀ ರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಭೀತಿಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು ಎಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತ 
ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಎರಡುಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಹಾಗಾದರೆ 
ಅತಿ ಸಮರ್ಥನಾದಾಗ್ಮೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು ಎಂದರೆ- 


ಮೂ | ಭಕ್ತೋ ಮನೈುಷ ಯೆದಿ ಮಾನುಭಿಸೆಶ್ಯಶೀಹ 
ಪಾದೌ ಧ್ರುನಂ ಮನು ಸಮೇಷ್ಯತಿ ನಿರ್ನಿಚಾರ; ॥ 
ಯೋಗೋ ವಧೋ ನ ಹಿ ಜನಸ್ಯ ಪದಾನತಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ರವಿಸುತ್ತೇನ ವಧೋಂರ್ಥಿತಶ್ಚ 1೧೯॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬. ಶಕ ೨೧. ೨೧೩ 


ಅ ॥ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಈ ವಾಲಿಯು ಯಾವಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೋ, 
(ಹಾಗಾದರೆ) ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೋ 
ಬೇಡವೋ ಎಂದು) ವಿಚಾರ ರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನಪಾದಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದವನು. 
(ಹಾಗಾ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದವನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ) ಪಾದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ವೀಭೂತರಾದ ಜನರ ಸಂಹಾರವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಸಿ 
ದ್ವವು, (ಹಾಗಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಏನು. ನಿಮಿತ್ತವೆಂದರೆ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು "ಇಚ್ಛಿಸ 
ತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸಂಹಾರವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ॥.೯॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರು ಇಬ್ಬರೂ ಭಕ್ತರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸುಗ್ರೀವನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನೇ 
ಏಕೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ- 


ಮೂ ॥ ಕಾರ್ಯೆಂ ಹ್ಯಭೀಷ್ಟಮಪಿ ತತ್ರ ಣತಸ್ಯ ಪೂರ್ವಂ 
ಶಸ್ತ್ಯೋ ವಥಧೋನ ಸದಯೋ? ಪ್ರ ಬತಸ್ಯ ಚೈವ ॥ 
ತಸ್ಮಾ “ದದ ೈಶ್ಯತನುರೆ' ವ ನಿಹನ್ಮಿ ತಕ 
ಪುತ್ರಂ ತ್ವಿತೀಹ ತಮದೃಶ್ಯತಯಾ ಜಘಾನ ॥೨೦॥ 


ಅ ॥ ಆದಕಾರಣ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಹ್ವೀಭೂತನಾದವನ ಅಭೀಡದ್ವ ವನ್ನು ಮೂಡಬೇಕು 
ಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ವೀಭೂತನಾದವನ ಸಂಹಾರವು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲವೋ, ಆದಕಾರಣ ಅದೃಶ್ಯ 
ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ (ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿಯೇ) ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ 
ಸಂಹರಿನಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಕ ವಾಲಿಯ ಬಲವ್ದೆಶೆಯಿಂದ ಭೀತನಾಗಿ ಅಡಗಿದವನಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿ 
ಸಿದವನು ಎನ್ನುವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 'ಭೀಷಾಸ್ಮಾ ದ್ವಾತಃ ಪವತೇ' ಎನ್ನುವ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಸಿ ಯನ್ನು 'ಸ್ಮ' ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದರು. (2) ವಾಲಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಏಳು ಶಾಲ 
ವೃಕ್ಚಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣಿಕರಿಸುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದಂವುಗಳಿಂದ ವಾಲಿಯಿಂದಲೂ ಅತಿಸಮರ್ಥನಾದ 
ವನಿಗೆ ವಾಲಿಯಿಂದ ಭೀತಿಯು ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಪ್ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು. ॥೨೦॥ 


ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರನಾದ ಪ್ರತಿಭಟನ ಬಲವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆಂದು ವಾಲಿಗೆ ರುದ್ರನ 
ನ್ನ್ನ ದರಿಂದ ಆ ವಾಲಿಯ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರೀ ರಾಮನು ಕಂಣದೆ ಇದ ವನಾಗಿ 
ಹಿದನೆಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪರಿಹರಿ 
’ ಎನ್ನುವ ಪದದಿಂದ ಸೂಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟೀಕರಿ 


ಆಟ 


ಮೂ ॥ ಯಃ ಪ್ರೇರೇಃ ಸಳಲಲೋಕಬಲಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ 
ಪೂರ್ಣಾನ್ಯ ಯೋಚ್ಚ ಬಲನೀರ್ಯತನು: ಸ್ವತಂತ್ರ: ॥ 
ಕಿಂ ತಸ್ಯ ಗ್‌ ಸಥಗಸ್ಯ ಚ ವಾನರೂ ಕೆ 
ಕರ್ತೇಶ' ಸ ಸಮಸಿ ಯೇನ ಪುರಾ ವಿಭಗ್ನಂ॥೨೧! 
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೨೧೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭುರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ ॥ ಯಾವಾತನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಜನರ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿನ ಬಲಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೇರಕನೋ, ಪೂರ್ಣಗಳಾದ, ನಾಶರಹಿತಗಳಾದ, ಉತ್ಕಷ್ಟ ಕೈಗಳಾದ ಬಲವೀರ್ಯಗಳೇ ಶರೀರ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೋ, ಸರ್ವ ಸ ಓತಂತ್ರನೆ ನೋ, ಅಂತಹ ದೃಸಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ (ಅಂದರೆ, 
ದೃಷ್ಟಿ ಗೋಚೆರನಾ ಇದ) ಫ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ವಾಲಿಯು ಸ ು ಮಾಡುವನು? (ರುದ್ರನ ವರದಿಂದ 
ಗೆಲ್ಲುವನು ಎಂದರೆ--) ಯಾವ ಜನಕರಾಜನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ರುದ್ರ ಧನುಸ್ಸು ತ್ರೀ ರಾಮ 
ನಿಂದ 33 ೈಯಂವರಕಾಲ ದಲ್ಲಿ ಮುರಿಯಲ್ಪಟ ಕಸ ನ ವರವು ಅಕಿಂಚಿತ್ಯರವು) 8೨೧೪ 


ಮೂ ॥ ಸನ್ನೇಅಥ ವಾಲಿನಿ ಜಗಾಮ ಚ ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವಂ 
ಪ್ರಾಹೈನನಾರ್ದ್ರವಚಸಾ ಯಡಿ ವಾಂಛಸಿ ತ್ವಂ ॥ 
ಉಜ್ಜಿ (ವಯಿಷ್ಯ. ಇತಿ ನೈ ಚ್ಛ ದಸೌ ತೃವಗ್ರೇ 
ಫೋ ನಾಮ ಸೇ ಚ್ಛ ತಿ ನೃ ತಿಂ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮೇತಿ ॥1೨೨॥ 


ಅ ॥ ವಾಲಿಯು ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುತ್ತಿರಲು ಆಮೇಲೆ ಫ್ರೀ 
ರಾಮನು ಆ ವಾಲಿಯ :ಸವೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು ಸ್ನೇಹಾಮೃತದಿಂದ ಅರ್ದ್ರ್ವವಾದ 
ವಾಕ್ಕಾಮೃತದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಬಗ ವಾಲಿಯೇ! 
ಜೀವಳವನ್ನು ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೀಯೋ ಹಾಗಾದರೆ ಬದುಕಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಶ್ರೀರುಮನ ಮಾತಿಗೆ ಈ ವಾಲಿಯು ಹೆೇಳುತ್ತುನೆ-- ಎಲೋ ಪುರುಷೋತ್ತಮುನೇ! ನಾನು 
ಜೀವನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ: ನಿನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮರಣವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸ ವುದಿಲ್ಲ? ಎಲ್ಲರೂ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ ವಿಶ್ವಕರ್ತನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ನಿಯತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆಂದು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ, ಯಾರು ಇಚ್ಛಿಸಲಾರನೋ ಅವನು ಕುತ್ಸಿತ 
ಪುರುಷನೆಂದು ಶ್ರುತ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ. ಹೀಗೆ ಇರಲು ನನಗೆ ಜೀವನವು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗುವುದು, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಜೀಪನವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸಲಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ -- (1) ವಾಲಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದರೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ತ್ರೀ ರಾಮನ ಏಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು 
ಎಂದರೆ ಸವಮಿಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬದುಕಿಸುವೆನು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದಾಗ್ಕೂ ಅಮೋಘವಾದ 
ನನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು; ಬದುಕುವೆನೆಂದು ಬೇಡಲಾರೆನು, ಎಂದು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೇ ಹೋದನು. ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೀತ ಮೊದಲು ಕಂಡರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ 
ಜಾತ ಚರಣಾರವಿಂದವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಯಾನು, ಆದಕಾರಣ 
ಮೊದಲು ತನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ॥೨೨] 


ಮೂ ॥ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ತಸ್ಯ ಚರಮಾಣಿ ನಿಧಾಯ ಪುತ್ರಂ 
ತ್ವಗ್ರೆ ೀ ನಿಧಾಯ ರವಿಜಃ ಕಪಿರಾಜ್ಯ ಆಸೀತಿ* | 
ರಾಮೋ ತದ್ದಿರಿನರೇ ಚತುರೋಂಭ ಮಾಸಾನ್‌ 
ದೃಷ್ಟಾ ಘನಾಗನ ನುಮುನಾಸ ಸುಲ ಹೋಸ” ॥೨೩॥ 


ಆಧ್ಯಾಯೆ ೬. ಶ್ಲೋಕ ೨೬. ೨೧೫ 


ಅ ॥ ಸೂರ್ಯಪ್ರತ್ರನಾದ ಸಂಗ್ರೀವನು ಆ ವಾಲಿಗೆ ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಆ ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು (ಅಂದರೆ ಯುವ 
ರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟೆ, ಯುವರಾಜನಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ) ಕಪಿಗಳ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ ಖಾನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಾದರೂ 

ಘಗಳ ಆಗವ:ನವನ್ನು (ಅಂದರೆ ವರ್ಷರ್ತುವನ್ನು )ನೋಡಿ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾಲ್ಯವತ್ತೆ 
ರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಾಲ; ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾಸಮಾಡಿದನು, ॥೨೩॥ 


ಮೂ 8 ಅಥಾಶಿಸಕ್ತೇಕ್ಸಿತಿಸೇ ಕಪೀನಾಂ 
ಪ್ರ ನಿಸ್ಮ ತೇ 'ಕಾಮಕೃ ತೋಶಕಾರೇ |! 
ಪ್ರ ಸ ಟೊ) ಪ್ಯ ತಂ ಬುದ್ಧಿ ಮತಾಂ ನರಿಷ್ಠೋ 
ರಾಮಾಂಪ್ರೀಭಕ್ರೊ ( ಹನುಮಾನುವಾಚ 11೨೪।| 


ಅ ॥ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ತ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಕಾರವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀ 
ರಾಜ್ಯಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತನಾಡ ಕಪಿಗಳ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು (ರಾಮನ 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು) ಮರೆತು ಬಿಡುತ್ತಿರಲು, ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬಲತ್ಕರಿಸಿ ನಿಂದಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು. ॥೨೪॥ 


ಛು 


ಮೂ ॥ ನವಿಸ್ಮೃಶತಿಸ್ತೇ ರಘುನರ್ಯೆಕಾರ್ಯೇ 
ಕಾರ್ಯಾ ಕಥಂಚಿತ್ಸ ಹಿ ನೋತಭಿಸೂಜ್ಯಃಗೆ 
ನ ಚೇತ್ಸ ಯಂ ಕರ್ತುಮಭೀಷ್ಟಮದ್ಯ ಶೇ 
ಧ್ರುವಂ ಬಲೇನಾಪಿ ಹಿ ಕಾರಯಾಮಿ?1೨೫॥ 


ಅ ॥ ನೀನು ಸಿ:ತಾನುಮಾರ್ಗಣರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮರಣವು 
ಯಾವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮಾಡಕೂಡದು. ಏಕೆಂದರೆ -ಆ ತ್ರೀ ರಾಮನು ನಮಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪೂಜಾರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ, ರಾಮನ ಅಭಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಾ 
ವಿಷಯಾಭೊತವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಮಾಡಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ. 8೨೫॥ 


ಮೂ 8 ಸ ವಿವಮುಕ್ತ್ಯಾಹಕಿರಾಜಸನ್ನಿಧಾ 
ದ್ವೀಪೇಷು ಸಪ್ತಸ್ವಪಿ ವಾನರಾನ್ರ್ರತಿ: ॥ 
ಸಂಮೇಲನಾಯೂಕಶು ಗಶೀನ್ಸ (ನ್ಸ್ಮ) ವಾನರಾನ್‌ 


ಬಸಲು ಕ 3 
ಪ್ರಸಳ್ಳ ನಯಾಮಾಸ ಸಮಸ್ತೃಶಃ ಪ್ರಭುಃ ॥೨೬॥ 
ಆ ॥ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮರ್ಥನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕಲೆ ip ಸುಗಿ :ವನ 
ಸಮಿೂಪದಕಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿ ಜಂಪ್ರಪ್ಲಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಇರತಕ್ಕ ರಹಿಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೀಘ್ರಗತಿಯುಳ್ಳ ಆಂದರೆ ಗಮನ ಸಮಯ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಹನುಮಂತನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಮಾರ್ಗಗಳ ಇ 


< 
\ 
ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ವಿಕೀಷಾಂಶ . (1) ಶತಯೋಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಲ.ಕಾದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥಗಳಾದ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಲಂಕಾದ್ವೀಷಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಹುಲಕ್ಷಯೋಜನಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯಂ 
ತರಿತವಾದ ಏಳು ದ್ವೀಪಗಳಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೀ ಭೂತವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನುಲ್ಲಂಭಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಂದರೆ- ಏಳು ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು, ಮೂವತ್ತು, ನಲ್ವತ್ತು, ಐವತ್ತು 
ಮೊದಲು ತೊಂಭತ್ತು ಪರ್ಯಂತ ಯೋಜನಗಳಲ್ಲಿ ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವಾಂತರ ದ್ವೀಪಗಳೂ, ಅಗಾಧ 
ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನುಮಂತನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಕಪಿಗಳು ತಿಳಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಲಂಕೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ॥೨೬॥ 


ಮೂ ॥ ಹರೀಶ್ವರಾಜ್ನಾಪ್ರಣಿಧಾನಪೂರ್ವಕಂ 
ಹನುನುತಾ ತೇ ಪ್ರಹಿತಾ ಹಿ ವಾನರಾ: ॥ 
ಸಮಸ್ತ ಶೈಲದ್ದು ಮಷಂಡಸೆಂಸ್ಲಿ ಶಾನ್‌ 
ಹರಿ`ನ್ಸನಾದಾಯ ತದಾಭಿಜಗ್ಮು ॥೨೭॥ 


ಅ ॥ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವಿನತಾದಿ ಕಪಿಗಳು ಕಪಿಶ್ರ:ಷ್ಠನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅಂಗೀಕಾರಪೂರ್ವಕ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಎಲ್ಲಾ ಪರ್ವತಗಳೂ, ವ್ಯಕ್ಕ 
ಖಂಡಗಳೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 


pe 
ಹೋದರು. ?೨೭॥ 


ಮೂ ॥ ತದೈನ ರಾನೋಅಸಿ ಹಿ ಭೋಗಸಕ್ತಂ 
ಪ್ರಮತ್ತಮಾಲಕ್ಟ್ಯ ಕಪೀಶ್ವರೆಂ ಪ್ರಭುಃ॥ 
ಜಗಾದ ಸೌಮಿತಿ ಶ್ರನಿದಂ ವಚೋ ಮೇ 
ಪ್ಲನೆಂಗಮೀಶಾಯೆ ವದಾಶು ಯಾಹಿ 1೨೮॥ 


ಆ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ದಿರತಕ್ಕ ಕವಿಗಳು ಬರುವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ್ಶನಾದ 
ಲೀ ರಾಮನೂ ಕೂಡ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ, ಪ್ರಮಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಪಿಶ್ರೀಷ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೋಸ್ತರ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳತಕ್ಕ ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ (ಸುಗ್ರೀವನ 'ಸಮೂಪಕ್ಕೆ) ಹೋಗು 


ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. !೨.॥ 


ಮೂ ॥ ಯೆದಿ ಪ್ರನುತ್ತೋತಸಿ ಮದಿ"ಯೆಕಾರ್ಕಿ: 
ನಯಾನ್ಯುಹಂ ತ್ವೇಂದ್ರಸುತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ ॥ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸ ಕಾರ್ಯೆೇ ಪ್ರತಿಸಾದಿತೇ ಓ 
ನುಮೋದ್ಧತಾ ನ ಪ್ರತಿಕರ್ತುವಿಗಿಶತೆೇ 1೨೯॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೬, ಶ್ಲೋಕ ೩೨. ೨೧೭ 


ಅ ॥1 ಯಾವಪಕ್ಷೆದೆಲ್ಲಿ ನನ್ನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟವನು ಆಗಿರುತ್ತೀಯೋ 
ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ 
ಅಂದರೆ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ) ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಮ್ಮಕಾರ್ಯವು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತಿ,ರಲು ಮದ 
ದಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತರಾದರು ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಇಚ್ಛಿಸ 
ಲಾರರು) ॥೨೯॥ 


ಮೂ 8 ಇತೀಡ್ಯ ರಾಮೇಣ ಸಪೂರಿತೇ ತದಾ 
ಯಯೌ ಸಬಾಣಃ ಸಧನು: ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಗ 
ದೃಷ್ಟ್ಟೈನ ತಂ ತೇನ ಸಹೈವ ತಾಪನಿ 
ರ್ಭಯೊಾದ್ಯಯಾ ರಾನುಪ ಕು ತ್ವರೆನ" [ಷಂಗ 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶೀ ರಾಮನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಲಕ್ಷ 
ಇನು ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಆಗಲೇ ಸುಗ್ರೀವನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಭಯದಿಂದ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಪಾದಸವೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು 
ವೇಗಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೋದನು, ॥೩೦॥ 


ಮೂ 1 ಹನೂಮೆತಃ ಸಾಧುವೆಬೋಭಿರಾರು 
ಪ್ರಸನ್ನಚೇತಸ್ಯಧಿಪೇ ಕಪೀನಾಂ 8 
ಸಮಾಗತೇ ಸರ್ವಹರಿಪ್ರವನೀರೈ : 
ಸಹೈವ ತಂ ವೀಕ್ಟ್ಯ ನನಂದ ರಾಘವ: 1೩೧1 


ಅ 1 ಹನುಮಂತನ ಶಿಕ್ನಾರೂಪಗಳಾದ, ನಿರ್ದುಪ್ಪಗಳಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತ್ರೀ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಡ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ಕಪಿ ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು ॥೩೨॥ 


ಮೂ ೧1 ಸಸಂಭ್ರೆಮಂ ತಂ ಪತಿತಂ ಸಡಾಬ್ಜಯೋಃ 
ತ್ವರನ್ಸಮುತ್ಕಾಪ್ಯ ಸಮಾಶ್ಲಿಷತ್ರಭುಃ | 
ಸ ಚೋಪನಿಷ್ಟೋ ಜಗಡೀಶಸನ್ನಿಧೌ 
ತಡಾಜ್ಞಯೈವಾದಿಶದಾರು ವಾನರಾನ್‌ ೩ ೨॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ತ್ರೀ ರಾಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಹಿತ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ 

ಹಾಗೆ ಪಾದಾರಎಂದಗಳಲಿ ಬಿದ್ದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವೇಗಯುಕ್ತನಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅಪ್ಲಿಕೊಂದದು' 

ಆ ಸುಗ್ರೀವನಾದ ಇ! ರಾಮನ ಸಮಿೂಪದಲ್ಲಿ ಕೂತುಕೊಂಡು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಲಾಮಿಯಾದ 

ಿ? ರಾಮನ 8 ಯಿಂದಲೆ? ಶೀಘ್ರದ೦ ಕಪಿಗಳೆನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ವಿಸಿದನು. 
15 


೨೧೦೮ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಜಟಾಯುವಿನ ಮುಖದಿಂದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವ ರಾಮನು ಪುನಃ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ಎನ್ನುವ ಶಂಕೆಯು 'ಬಂದೇ ಬರು 
ವುದು, ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸಬೇಕೆಂವರೆ-- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳರು ರಾಜನ ಮನೆಯಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಉಪಭೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಪ್ರನಃ ಅತಿಸವರ್ಥ ನಾನ ರಾಜನ ಭಯ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಗಮ್ಯವಾದ ದುರ್ಗಾದಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಟರ ಮು ಇ03ರ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ 


ಮಾಡಿ ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಲೌಕಿಕವಾದ ರಾಜ ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ಶ್ರೀರಾಮನು ತಿಳಿದವನಾದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರತಿ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ಎಂದು ಪರಿಹಾರವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ನೀನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೇನೇ ಹೋಗು ಎಂದು ತಾನೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. (2) ಹಾಗಾದರೆ. 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋದ ಹನುಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಿಷ್ಕಿಂದಾ ಪಟ್ಟಣದೆಶೆಯಿಂದ ಬಹು ದೂರವಾದ 


ಉತ್ತರ ಭಂಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲ ಪಾ )ಪ್ರಿಯು ಹೇಗೆ ವಸ ಕಾ ಣದೆಶೆಯಿಂದ 


ಪೂರ್ವ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ, ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರ ಪ ವಾಗಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣ 
ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ,ಕ್ರಮವಾಗಿ ನ ನಲ್ವುತ್ತು, ಮೂವತ್ತು, ಆರು ಚಂ ಸ 


ಅಭ್ಯಂತರವಾದ ದೇಶವೇ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ದೇಶವಿಲ್ಲ. ಬಹು ಮಂದಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾಸಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹುಡುಕುವುದೂ ಕೂಡಲಾರದು. ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಅವಧೀಕರಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಕೇವಲ ಜಂಬೂದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚ್ಯಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಡುಕುವವಕ್ಳಾ ಗಿ ಅತಿ ದೇಶವು 
ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹೇಳಬೇಕು! Han 


ನೂ ॥ ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಸು ಪ್ರಹಿತೇಷು ತೇನ 
ಪ್ರಭುರ್ಹನೂಮುಂತಮಿದಂ ಬಭಾಷೇ ॥ 
ನ ಕಶ್ಚಿದೀರಸ್ತ ತದೃತೇಂಸ್ತಿ ಸಾಧನೇ 
ಸಮಸ್ತ, ಕಾಯೆನಪ್‌ ಸ್ರವರಸ್ಯ ಮೇತಸ್ಯ laa 


ಅ ॥ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ (ಕಪಿಗಳು) ಕಳುಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಪ್ರಿ: ರಾಮನು ಹನುಮಂತನ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು ನನ 


ರ್ವ ಕಾರ್ಯಗಳಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ :ತಾನ್ವೇ :ಷಣವ್ಮಾಜರೂಪವಾದ ದೆಃ 'ವಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೊರತು ಯಾಜ ಸಮರ್ಥನ್ಲ ॥೩೩॥ 
ಹ 
ಮೂ ॥ ಅತಸ್ತ ಮೇವ ಪ್ರತಿಯಾಹಿ ದಕ್ಸಿಣಾಂ 
ದಿಶಂ ಸಮಾದಾಯ ಮದಂಗುಲೀಯಕಂ ॥ 
ಇತೀರಿತೋತಸೌ ಪುರ ಷೋತ್ತಮೇನ 


ಯಯೌ ದಿಶಂ ತಾಂ ಯುವರಾಜಯುಕ್ತ: Nal 


ಅ ॥ ಆದಕಾರಣ ನೀನೇ ನನ್ನ ಮುದ್ರ್ರಾಂಗುರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡ ು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕೆಗೆ 
ಇದೆ 9 ೪ < ಟ್ರ 
ಹೋಗು, ಹೀಗೆ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಪ್ರೀ ರನಮನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತನು 
ಯುವರಾಜನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ೫ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು. ॥೩೪॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬. ಶೆಣ್ಲೀಕ ೩೮. ಇರ್ಗ 


ಮೂ ॥ ಸನಮಗಸ್ತೆದಿಕ್ಟು ಪ್ರತಿಯಾಸಿತಾ ಹಿ ತೇ 
ಹರೀಶ್ವರಾಜ್ಞಾ ಮುಪಧಾರ್ಯ ಮಾಸತಃ || 
ಸಮಾಯಯುಸ್ತೇತಂಗಡಜಾಬನನ್ಮುಖಾಃ 
ಸುತೀನೆ ನಾಯೋಸಹಿಶಾ ನ ಚಾಯೆಯಃಂ: 1೩೫1 


ಅ ॥ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಡು ಮಾಸಮಾತ್ರದಿಂದ ಬಂದರು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅಂಗದ ಜಾಂಬವಂತ ಮೊದಲಾದವರು ಮಾಸ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಬರಲಿಲ್ಲ. 1೩೫% 


ಮೂ ॥ ಸೆಮಸ್ತದುರ್ಗಪ್ರನರಂ ಮರಾಸದಂ 
ವಿಮಾರ್ಗಶ್‌ಂ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಂ ಮೆಹಾತ್ಮನಾಂ ll 
ಗತಃ ಸ ಕಾಲೋ ಹರಿರಾಡುದೀರಿತಃ 
ಸಮಾಸದಂಶ್ಚಾಥ ಬಿಲಂ ಮಹಾದ್ಭುುತಂ 1೩೬! 


ಅ ॥ ಎಲ್ಲಾ ಅಗಮ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕತಕ್ಕ (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕತಕ್ಕ) ಉತ್ತಮರಾದ ಅಂಗದಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ವೀವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಸಮಾತ್ರಾವದಿಕವಾದ ಕಾಲವು ದಾಟಿ 
ಹೋಯಿತು. ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಶ್ವರ್ಯಕರವಾದ ಗುಹೆಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿದರು. ॥೩೬॥ 
೫ 
ಅತ್ಯಾಸ್ಲರ್ಯವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿನಿಮಿತ್ತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ !ಟ। ಕೃತಂ ಮಂಶೋನಾತಿವಿಚಿತ್ರಮುತ್ತೆಮಂ 
ಸಮಾತ್ಸ್ಯೃ ತತ್ತಾರೆ ಉನಾಚ ಚಾಂಗೆದಂ || 
ವೆಯೆಂ ನ ಯೌನೋ ಹರಿರಾಜಸನ್ನಿಧಿಂ 
ನಿಲಂಧಿತೊ? ನಃ ಸಮೆಯೋ ಯೆತೋತಸ್ಯ ! ೩೭! 


ಅ |! ಮಯನಾಮಕ ದೈತ್ಯವರ್ಧಕಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅತ್ಕಂತ ವಿಚಿತ್ರವಾದ, ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆ ಬಿಲವನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಲಿಭಾರ್ಯೆಯಾವ ತಾರೆಯ ಸಹೋದರನಾದ ತಾರನಾಮಕ 
ಕಪಿಯು ಅುಗವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. ನುವು ಕಪಿಶ್ರಃಷ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸವೂಪವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೇವಲ ಮಾಸವೇ ಆದಧಿಯಾಗಿವುಳ್ಳ 
ಕಾಲವು ನಮ್ಮಿಂದ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದೆ. ॥೩೭॥ 

ಹೋಗುವುದಿಲವೆನ್ನುವ ಉಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ಮೂ ॥ ಮದುರಾಸದೋಇಂಸಾನತಿಚಂಡಶಾಸನೋ 

ಹನಿಷ್ಯತಿ ತ್ವಾಮನಿ 80 ಮದಾದಿಕಾನ್‌ ॥ 


ಆಗಮ್ಯುಮೇತದ್ದಿಲನಾಪ್ಯ ತತ್ಸುಖಂ 
ವಸಾಮ ಸರ್ವೇ ಕಮಸಾವಿಹಾಚರೇತ್‌ 1೩೮॥ 


೬ಬಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ ॥ ಹೊಂಡಲಿಕ್ತಿ ಅಶಕ್ಕನು (ಅಂದರೆ ಸೆ 
ಕ್ರೂರವಾದ ಅಜ್ಞೆ ಯಸ ವನು. ಈ 
ನಾನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನೆಂದು ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು? ಆದಕಾರಣ ಸರ್ವಥಾ 
ಇಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಬಿಲವನ್ನು ಹೋದಿ ಸುಖವು ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆವಾಸ 
ಇಡುವೆವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುವನು? 9 


ಹುಗಾದರೆ ಸುಗ್ರಿೀವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವ, ರಾಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡುವುದು ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ನ ಚೈವ ರಾಮೇಣ ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೇನ 
ಪ್ರಯೋಜನಂ ನೋ ವನಚಾರಿಣಾಂ ಸದಾ 
ನ ಚೇಹ ನಃ ಪೀಡಂತಿತುಂ ಸ ಚ ಕೃನುಃ 


ತತೋ ಮಮೇಯೆಂ ಸುನಿನಿಶ್ಚಿತಾ ಮತಿಃ ॥೩೯॥ 


ಅ ॥ ಯಾವಾಗಲೂ ವನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಅಥವಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚಾರಮಾಡತಕ್ಕ ನನಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಇನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. (ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದರಿಂದ ರಾಮನು ಪ್ರತಿಕೂಲವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು 
ಎಂದರೆ) ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ, ಆ ಕಾರಣದೆಶೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. 1೩೯॥ 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತಂ ಮಾತುಲವಾಕ್ಯಮಾಶು 
ಸ ಆದದೇ ವಾಲಿಸುತೋತಸಿ ಸಾದರಂ ॥ 
ಉವಾಚ ವಾಕ್ಯಂ ಚ ನ ನೋ ಹರೀಶ್ವರ: 
ಕೃವೂ ಭವೇಲಂಘಿತಶಾಸನಾನಾಂ von 


ಅ ॥ ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಆ ಅಂಗದನಾದರೂ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 

yy ಕ 

ಮಾತುಲನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ಪ್ರೀತಿ ಸಹಿತ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು, ತಿರಸ್ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಅಡ್ಮಾ ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ) 
ನಮಗೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕ್ಷಮಾ ಉಳ್ಳವನು ಸರ್ವಥಾ ಅಗಲಾರನು ಎಂದು ವಾಕ್ತ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು 1೪೦/। ` 


ಕ್ಚಮಾವುಳ್ಳವನು ಸರ್ವಥಾ ಆಗಲಾರೆಯಿ ಎನ್ನುದ ಉಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
ಕರಿಸುತ್ತಾರ -- 


ನೂ ॥ ರಾಜ್ಯಾರ್ಥಿನಾ ಯೇನ ಹಿ ಘಾತಿತೋತಗ್ರ ಜೋ 
ಹೃತಾಶ್ತೆ ವಾರಾಃ ಸುನೃಶಂಸಕೇನ ॥ 
ಸ ನಃ ಕಥಂ ರಕ್ಷತಿ ಶಾಸನಾಶಿಗಾನ್‌ 
ನಿರಾಶ್ರಯಾನ್ನುರ್ಬಲಕಾನ್ಪಲೇ ಸ್ಥಿತಃ ಗಳ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬. ಶೆಣ್ಲೀಕ ೪೪. pe) 


ಅ ॥ ಸುಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸತಕ್ಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಂ೪ಕನಾದ ಯಾವ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ 
ಅಗ್ರೆಜನಾದ. ಮರಿಯು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ, ಅಗ್ರಜನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ತಾರೆಯು 


ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಳೋ, ಬಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ (ರಾಮನ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಬಲವುಳ್ಳ) ಆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರವಿಸಿರುವ ಆಪ್ನ ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಬಲವಿಲ್ಲದಿರುವ pe ನ್ನು ಹೇಗೆ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿ? 1೪9೧1 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತೇ ಠಕ್ರಸುತಾತ್ಮಜೇನ 
ತಥೇತಿ ಜೋ ಹೊ)ಚುಃ ಸಹ ಜಾಬನನ್ಮುಖಾಃ ॥ 
ಸರ್ವೇಓ ತೇಷಾನುಥ ಚೈಕಮತ್ಯ 0 
ದೃಷ್ಟಾ ಹನೂನಾನಿದಮಾಬಭಾನೆ u ೪೨॥ 


ಅ ॥ ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗವನಿಂದ ಈಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಕೂಡಿ 'ಹಾಗೆಯೆೇ ಆಗಲಿ" 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಕಪಿಗಳ ವಿಚಾರಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಅಂಗದಾದಿಗಳ ಏಕ: - 
ಕಾರ್ಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ಮಾತನ್ನು'ಹೆಃ ದನು.-- ॥ ೪೨॥ 


ಮೂ ॥ ವಿಜ್ಞಾತಪೆ ತದ್ಧಿ ಮಯಾಂಗೆದಸ್ಕ 
ರಾಜ್ಯಾ ಯ) ತಾರಾ ಭಿಹಿತೆಂ ಹಿ ವಾಕ್ಯಂ || 
ಸಾಧ್ಯ ನ ಜೈತನ್ನ ಹಿ ನಾಯುಸೂನೂ- 
ರಾಮಪ್ರತೀಷಂ ವಚನಂ ಸಹೆ:ತ ೪೩ 1 


ಅ ॥ ನನ್ನಿಂದ ಆಂಗದನಿಗೆ ಸಾಮ್ಯಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಾರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ವಾಕ್ಕೆವು 
ಟಿ ಉ ಕಿ 


AE 
ಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತಪ್ಟೆ! ತಾರನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ವಾಕ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ-ವಾಯುಪ್ರತ್ರ 
ಬಡ ಹನುಮಂತನು ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ವಚನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರನ್ನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ 


ಣನಿಗೆ ಅಚ್ಛಿನ್ನಧರ್ಮವು ಪ್ರಸಿರ್ಧವಾಗಿದೆ. ॥ ೪೩ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೂಕೂಡ ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವ 


ಲಾತಾ ವೆ ಹ ಕಾಲ ಎವಿ 
ನನ್ನಾಗಿಮಾಡುವನು ಉರು — 


ಮೂ | ನ ಚಾಹನೂಕ್ರಷ್ಟು ಮ 
ಶಕ್ಯ: ಕಥಂಚಿತ್ಸಕಲೈ: ಸಮೇತ: 
ಸನ್ಮಾರ್ಗತೋ ಸಸ ಒ(ಚ) es 
ಮರಂತಶಕ್ತೆರ್ಬಿಲನುಪ್ರ ಧೃಷ್ಯಂ ॥ ೪೪ 


ಅ ॥ ನಾನು ಮಿಲಿತರಾದ ನೀತಿ ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಮಾರ್ಗದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ಸಾಮಾದ್ಯಪಾಯದಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದಲೂ 
“ಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅನುಸಾರಿಯನಾ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥನೃ 


16 


ತಿ ಈ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭ ನರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯ:ವು 


ಆಗಲಾರೆನು, (`ನ ಚೇಹ ನಃ ಪೀಡಯಿತುಂ ಸ ಚೆಕ್ಷಮಃ' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಪರಿಮಿತ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ರಾಮನಿಗೆ ಬಲವು ಅಗವ ವಾದುದು ಅಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ॥೪೪॥ 


ಮೂ | ನಚೋ ಮಮ್ಮೆತದ್ಯದಿಚಾದರೇಣ 
ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಭನೇದ್ವಸ್ತೆ ದತಿಪ್ರ್ರಿಯಂ ಮೇ ಗ 
ನ ಚೇದೃಲಾದಪ್ಯ' ಯೇ ಪ್ರವೃತ್ತಾನ್‌ 
ಪ್ರೃಶಾಸ್ಯ ಸನ್ಮಾರ್ಗಗತಾನ್ಕರೋಮಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ಆ ೬ ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅಂಗೀಕಾರಯೋಗ್ಯ 
ವಾದುದು ಆಗುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷವಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಮಾತು ಗ್ರಾಹ್ಮವಾಗದೆ 
ಇದ್ದರೆ ಅನ್ಕಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಷ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ 8೪೫ 


ಮೂ ॥ Deed ತತ್ಪನನಾತ್ಮ ಜಸ್ಯ 
ತ್ವಾತಿಭೀತಾ ಧೃತಮೂಕಭಾನಾಃ I 
SS ಸ್ತಮೆಥಾದಿ ದ್ರಿಮಂಖ್ಯಂ 
ಮಾ (ಮ) ಹೆಂಡ ದ್ರ ಮಾಸೇದುರಗಾಢಬೋಧಾಃ "var 


ಆ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದ, ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೂಕಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳೂ 
ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು, ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಗಂಭೀರ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಕಪಿಗಳು ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾಹ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ॥೪೬ | 


ಮೂ | ನಿರೀಕ್ಬ್ಯಸೇ ಸಾಗೆರೆಮಪ್ರಧೃಸ್ಯ- 
ಮಪಾರಮೆೇಯೆಂ ಸಹಸಾ ವಿಷೆಣ್ಣಾಃ |! 
ದೃಢಂ ನಿರಾಶಾಶ್ಚ ಮತಿಂ ಹಿ ದಧು: 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಾಯ ತಥಾ ಚ ಚಕ್ರುಃ: ॥ ೪೭॥ 


ಆ |! ಆ ಕಪಿಗಳು ಬಲದಿಂದ ಆಚೆದಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಆಯೋಗ್ಯವಾದ ಪರ 
ತೀರದಿಂದ ತಿಳಿಯೆಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗದಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶ್ರಾ ತರಂ ವರಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಜೀವದಾಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಾಗಿ (ಸುಗ್ರಿವನು ಸಂಹರಿಸುವನು ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯ 
ವನ್ನು) ಮಾಡಿದರು, ಮತ್ತು ನಿರಶನ ವ್ರತಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದರು, ಹಾಗೆಯೇ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೋ ಹಾಗೆ ನಿರಶನಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಮಂರಣಕ್ಕಾ ಗಿ ಕುಳಿತವರ 
ಮಾಡಿದರು ॥ ೪೭ ॥ 


ಆಧ್ಯಾಯ ೬. ಶ್ಲೋಕ ೫೧. ೨ 


ಮೊ 8 ಸಪ್ರಾಯೋಪನಿಷ್ಟಾಶ್ಚ ಕಥಾಂ (ಹಾ) ವದಂತೋ 
ರಾಮಸ್ಯ ಸಂಸಾರವಿಮುಕ್ತಿದಾತು: ॥ 
ಜಜಾಯುಷಃ ಪಾತನ ಮೂಚಿಕೆಃ 
ತತ್ಸಂಸಾತಿನಾನ್ನುಃ ಶ್ರವಣಂ, ಜಗಾಮ || ೪೮ ॥ 


ಅ 8 ನಿರಶನ ವ್ರತದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಪಿಗಳು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡಳಕ 
ಶೀ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೇಳುವವರಾಗಿ ಜಟಾಯುವಿನ ಪತನವನ್ನು (ಮರಣ 
ವನ್ನು)ಹೇಳಿದರು. ಆ ಮರಣವು ಸಂಪಾತಿನಾಮಕ ಗೃಧ ನ ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು 
(ಅಂದರೆ ಸಂಪಾಶಿಯು ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು) ॥ ೪೮ ॥ 


ಸಂಪಾತಿಯ ಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ 8 ತಸ್ಯಾಗ್ರಜೋಂಸಾ ವರುಣಸ್ಯ ಸೂನುಃ 
ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಬಿಂಬಂ ಸಹ ತೇನ ಯಾತ:॥ 
ಜವಂ ಪರೀಕ್ಸನ್ನಥ ತಂ ಸುತಪ್ತಂ 
ಗುಪ್ತಾ aಸತತ್ರಕ್ಸುಯೆಮಾಪೈ ಚಾಪತತ್‌ ॥ ೪೯1 


ಆಗ ಈ ಸಂಪಾತಿಯು ಆ ಜಟಾಯುವಿನ ಅಣ್ಣನು. ಸೂರ್ಯಸಾಧಿಯಾದ ಅರು 
ಣನ ಮಗನು. ಗಶಿವೇಗವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಆ ಜಟಾಯುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ 
ತಪ್ತನಾದ ಆ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ (ಅಂದರೆ ತಾನು ಜಟಾಯುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಗಿ ತನ್ನ 
ರೆಕ್ಕೆಯ ನೆರಳಿನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ) ಪಕ್ಷ (ರೆಕ್ಕೆ) ಗಳ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 


ತಕ್ಕ ಮರದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು, ॥ ೪೯(॥ 


ಮೂ 8 ಸ ದಗ್ನಪಕ್ಷಃ ಸನಿತೃಪ್ರತಾಪಾಶ್‌ 
ಕ್ರ ನ ರಾಮಸ್ಯ ಕಥಾಂ ಸೆಪಕ್ಷ: ॥ 
ಭೂತ್ವಾ ಪುನಶ್ಚಾಶು ಮೃತಿಂ ಜಟಾಯುಷಃ 
ಶುಶ್ರಾನ ಪೃಸಷ್ಟಾ ಪುನರೇವ ಸನ್ಯುಕ್‌ !॥ ೫೦8 


ಅ ॥ ಆ ಸಂಪಾತಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟ 
ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಪುನಃ (ಕಪಿ 
ಗಳನ್ನು )ಚೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ಧೆಕ್ಸೈಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಜಟಾಯುವಿನ 
ಮರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂ, (ಆಂದರೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿ 

ನು.)8%08 


ಮನ ॥ ಸ ರಾವಣಸ್ಯಾಥ ಗತಿಂ ಸುತೋಕ್ತಾ,ಂ 
ನಿವೇದ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಜನಕಾತ್ಮಜಾಕೃತಿಂ ॥ 
ಸ್ವಯೆಂ ತಥಾಶೋಕವನೇ ಶಿಷಣ್ಣಾ 
ಮವೋಚದೇಭೋ್ಯ ಹಕಿಪುಂಗವೇಭ್ಯಃ ॥ ೫೧8 


೨೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಸಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅಗ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಸಂಪಾತಿಯ (ರಾವಣನು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ` ಎಂದು) ತನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಸುಪಾರ್ಶ್ವನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾವಣನ ಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ 


ಕರತ ವನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾನೇವಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು (ಮಾಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದೆಶೆ 
ೇಷ್ಮರಾದ ಅಂಗದಾದಿಗಳಿಗೋಸ್‌ ರ (ಈ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಸನ್ನಿಂದ 
ಸೀತಾರ ದೇವಿಯು ಕಾಣಲ್ಬಟ್ಟಳು ಎಂದು ) ಹೇಳಿದನು. i ೫೧॥ 


ಮೂ 8 ತತಸ್ತು ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೇನ ಪೃಷ್ಟಾ 
ನ್ಯವೇದಯನ್ನಾತ್ಮಬಲ? ಪೃ ಥಕ್‌ “ಪ ಥಕ್‌ ॥ ` 
ವಕ್ಕಿ ವ ಚಾರಭ್ಯ ದಶೋತ್ತ ್ರ ಶಸ್ಕ 
ಕ್ರಸಾತ್ತಶೋ ಯೋಜನತೋಂಇಭಿ (ತಿ) ಯಾನೆ | ೫೨ ೪ 


ಅ ॥ ಸಂಪಾತಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನುದ ಜಾಂಬವಂತ 
ನಿಂದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೆ ಛಲ್ಪ ಶಟ್ಟಿ ಆ ಕಪಿಗಳು 
ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಹತ್ತು ಹತ್ತು ಆಧಿಕದಾಗಿವುಳ್ಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿ) ತಮ್ಮ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರತ್ಮೇಕ 


ತಿ 
ಪ್ರಶ್ಮೇಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರು ॥ 5೨ ॥ 


ಮೂ 0 ಸನೀಲಮೈಂಪವಿನಿದಾಃ ಸತಾರಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಸೃತೀತ್ಯಾ: 1 ಹರಕೋನ ಶಕ್ತಾಃ Ww 
ಗೆಂತುಂ ಯೆದಾಥಾ ತ್ಮ ಬ ಬಲಂ ಸ ಜಾಂಬನಾನ್‌ 
ಜಗಾದ ತಸ್ಮಾತ್ಪುನರಷ್ಟ ಮಾಂಶಂ || ೫೩ ॥ 


ಅ ॥ ನೀಲ, ಮೈಂದ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತಾರನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಎಲಾ ಕಪಿ 
ಗಳೂ ಎಂಭತ್ತು ಯೋಜನಗಳದೆಶೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗ ಶಕ್ತ ರಾಗಲಿಲ್ಲವೋ 
ಆಗ ಮೊದಲು ಯಾವಾತನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿರುವನೋ ಅಂತಹ ಜಾಂಬವಂತನ್ನು 
ಎಂಭತ್ತು ಯೋಜನ ಪರಿಮಾಣ ಬಲದೆಶೆಯಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಹೆಚ್ಚು Ran ಒಂದಂಶವನ್ನು 
(`ಅಷ್ಟಮಃ ಅಂಶಃ ದಶಸಂಖ್ಯಾಕೋ ಯಸ್ಯ ಬಲಸ್ಯ ಎನ್ನುವ' ವತ್ತ ತ್ತಿಯಿಂದ) (ಅಂದರೆ. 
ಹತು ತ್ತು ಯೋಜನಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾದ ತ ತನ ಬಲವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ) (ತಥಾ ಚ ಂಭತ್ತು ಯೋಜ್ಜ 


ಇ 


ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಾರಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು) ॥ ೫೩ ॥ 


ನನಗೆ ಮೊದಲು ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಬಲವು ಈಗ ಇದ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕುಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 


ಮೂ ॥ ಬಲೆ್‌'ರ್ಯಡಾ ವಿಷ್ಣು ರವಾಪ ಲೋಕಾನ:` 
ತ್ರಿಭಿಃ ಕ್ರಮೈ ರ್ನಂದಿರನಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಾ 0 
ತೆದಾ rd ಭ್ರಾಂತಮಿಂದಿ ಜಗತ್ತ್ಪ್ರಯೆಂ 
ಸವೇದನಂ ಜಾನು ಮಮಾಸ ಮೇರುತಃ ॥ ೫೪ 8 


ಅಧ್ಯಾಯ ೬. ಶೆಣ್ಣೀಕ ೫೭. Joy 


ಅ 1 ವಾಮನ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಪೌತ್ರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ದೆಶೆಯಿಂದ ಭೂರಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಮೂರು ಪಾದವಿಕ್ಸೇಪಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗ ಹೊಂದಿರುವನೋ 
ಆಗ ಸಂತೋಷ ಧ್ವನಿಯನ್ನು (ಅಂದರೆ ನಂದಃ-ಆನಂದಃ ಮೂಲಕಾರಣಂ ಅಸ್ತೀತಿ ನಂದೀ 
ನಂದೀಚಾಸೌ ರವಶ್ವ ಎಂದು ವೃತ್ಪಶ್ತಿಯು. ಆನಂದ ಪಾರವಶ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಆ ಘೋಷಣವನ್ನು) ಮಾಡತಕ್ಕ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಮೂರು ಲೋಕವು ಅತ್ತಿತ್ತ ಪರಿಭ್ರಮುಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಮೇರು ಪರ್ವತ ಘಾತದೆಶೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮೊಣಕಾಲು ವ್ಯಥಾಸಹಿತವಾದುದು ಆಯಿತು 0 ೫೪ ॥ 


ಮೂ 1 ಅತೋ ಜನೋ ನಮೇನಹಿ ಪೂರ್ನಸಮ್ಮಿತಃ 
ಪುರಾ ತ್ವಹಂ ಸಣ್ಣವತಿಪ್ಲನೋತಸ್ಮಿ | 
ತತಃ ಕುಮಾರೋ9ಂಂಗದ ಆಹ ಚಾಸ್ಮಾ- 
ಚ್ಛೈತಂ ಸ್ಲನೇಯಂ ನ ತತೋಂಇಭಿಜಾನೇ ॥ ೫೫ 6 


ಅ 1 ಆ ಕಾರಣನೆಶೆಯಿಂದ ಮೊದಲಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ವೇಗವು ಇಲ್ಲವಪ್ಪೆ! 
ನಾನು ಮೊದಲು ಆದರೂ ತೊಂಭತ್ತಾರು ಯೋಜನಪರ್ಯಂತ ಹಾರತಕ್ಕವನು ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಜಾಂಬವತನ ಮೇಲೆ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದನು ನಾನು ಮಾಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತ 
ದೆಶೆಯಿಂದ ನೂರು ಯೋಜನಪರ್ಯಂತ ಹಾರುದೆನ್ನು ಮೇಲೆ ಏನುಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ನಾನು 
ತಿಳಿಯಲಾಿನು. (ಅಂದರೆ ರಾವಣನ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ದೈತ್ಮರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸೀತೆಯ ಅನ್ವೇಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದಾಪಸು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯ್ಯ 


ಆ 
೪ ಛಿ 

ಹಾಸ್‌, ತೆ pt) ಹಾ “ಎ ಸಃ be 

ಬರುವುದೋ ಇಲ್ಲದೋ ಎಂದು ಶಿಳಿಯಲಾರೆನು) ॥ ೫೫॥ 


ಮೂ | ಆಸೂರಿತೇ ತೈಃ ಸಕಲೈ: ಶತಸ್ಯ 
ಗನಾಗಮೇ ಶತ್ರುಬಲಂ ಚ ನೀಕ್ಸ್ಯ ॥ 
ಸುದುರ್ಗಮತ್ವಂ ಚ ನಿಶಾಚಕೇಶ- 
ಪುರ್ಯಾಃ ಸ ಧಾತುಃ ಸುತ ಆಬಭಾಷೆ: 8 ೫೯1 


ಅಗ ಎಲ್ಲಾ ಆ ಕಪಿಗಳಿಂದ ಶತಯೋಜನಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾರ್ಗದ ಗಮನಾಗಮನವು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿರಲು (ಆಂದರೆ ಅಂಗದನು ನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣಿಕರಿ), 
ದುದರಿಂದಲೂ ಬೇರೆ ಕಪಿಗಳು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಪೂರ್ಣಿೀಕರಿಸಿದುವರಿಂದಲೂ ಗಮನಾ 
ಗೆಮನಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಪೂರಿತಗಳಾರ ವು. ) ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ರಾವಣನ ಬಲ 
ವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಗಮನಾಗಮನಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಮಧ್ಯದಲಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ವಿಘ್ನವನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಸಂಚುರಮಾಡತಕ್ಕೆ ರುಕ್ಚಸರಿಗೆ ಸ್ವವಿಯಾದ ರಾವಣನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಗಮ್ಮತ್ತವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹೇಳಿದನು. ॥ ೫೬॥ 


ಮೂ ॥1 ಅಯೆಂಹಿ ಗೃಧ್ರಃ ಶತಯೋಜನಂ ಗಿರಿಂ 
ತ್ರಿಕೂಟಿನಾಹೇತೆ ಉತಾತ್ರ ವಿಸ್ನಾ: || 
ಭವೇಯುರನ್ಯೇ೨ಓಿ ತತೋ ಹನೂಮಾ- 
ನೇಕ: ಸನುರ್ಥೋ ನ ಪರೋಜಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿತ್‌ 1 ೫೭ ॥ 
17 


$5೬ ಶ್ರೀೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು 


ಅ 1 ಈ ಸಂಪಾತಿನಾಮಕ ಗೃಧ್ರವು ನೂರುಯೋಜನ ವ್ಯವಧಾನ ನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಾಗಿರತಕ್ಕ ತ್ರಿಕೂಟನಾಮಕ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಘ್ನಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವವು. ಆದಕಾರಣ ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬ ನೇ 
ರ್ಥನು, ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ, 1೫೭॥ 


ಮೂ ಗ ಕ್ರ್ವಾಥ (ಸ) ಇತ್ತಂ ಪುನರಾಹ ಸೂನುಂ 
ಸ ನಿ/ಸೀಮಜಲಂ ಪ್ರಕಾಶ (ಸ) ಯನ್‌ ಗ 
ತೈಮೇಕ ಏಮಾತ್ತ ಪರಂ ರಿ 
ಕುರುಷ್ವ ಚೈತತ್ಪರಿಪಾಹಿ ವಾನರಾನ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ಜಾಂಬವಂತನು ಪೂರ್ಪೊೋಕ್ತ ಪೃಕಾರ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ನಿರವಢಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸುವ: 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಮರ್ಥನಾದವನು ನೀನು ಒ 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು; ಕಪಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥ ೫೮ ॥ 


ಮೂ | ಇತೀರಿತೋಆಸಾ ಹನುಮಾನ್ನಿಜೇಶ್ಸಿತಂ 
ತೇಷಾನಶಶಕ್ತಿಂ ಪ್ರಕಟಾಂ ನಿಧಾಯ ॥ 
ಅಿವರ್ಧತಾಶು ಪ್ರನಿಚಿಂತ್ಯ ರಾನುಂ 
ಸುಪೂರ್ಣಿಶಕ್ತಿಂ ಚತೋಸ್ತದಾಜ್ಞ್ಮಾಂ ೫೯! 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಹಿತವಂದುದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಈ ಹನುಮಂತನು ಅ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಅಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ಅತೀ ಪರಿಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ( 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಧ್ಮಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳೆದನು ॥ 


ಇತಿ ಥ್ರೀಮದಾನಂದತಿ ರ್ಥಭಗನತ್ಪಾದಾ (ವ) ಚಾರ್ಯೆವಿರಚಿತೇ 
(ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತ್ಪಾರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ (ಶ್ರೀ ರಾನುಚರಿಶೇ 
ಸಮುದ್ರತರಣ ನಿಶ್ಚಯೋನಾನು ಸಷ್ಮೋತಧ್ಯಾಯ: || 


ಹೀಗೆ (ಶ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥ್ಹಭಗವತ್ಪಾ ದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಸ ಬ್ಚಿ 
ಠ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ಯೆ? ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚರಿತ್ರೆ ಯಪ 
ಸಮುದ ದ್ರತರಣನಶ್ಚಯ ಎವೆನ್ನ್ನು ವ” ಆರನೇ ಆಧ್ಯಾಯೆವು ಸಮಾಸ್ತನಾಯುತು. 


| ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಶ್ತು ॥ 


|! ಶ್ರೀಃ | 
ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮುೂ 1 ಓಂ ರಾನಾಯಶಾಶಸ್ವತಸುವಿಸ್ತೃತಷಡ್ಗುಣಾಯ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಾಯ ಬಲನೀರ್ಯೆ (ಸುಖಸಾರ) ಮಹಾರ್ಣನಾಯ ॥ 
ನತಾ ಲಿಲಂಘಯಿಷುರರ್ಣವನುತ್ಸಪಾತ 
ನಿಷ್ಸ್ರೀಡ್ಯ ತಂ ಗಿರಿವರಂ ಪವನಸ್ಯ ಸ್ಗನ್ಯು 


ಆ 1 ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಶ್ತ ದೇಕಪ್ತೆಕಾರಗಳಾದ ಸರ್ವ ದೇಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಚ್ಛೇದಶೂನ್ಮಗಳಾದ ಐಶ್ವ ರ್ಯಾ 
ವೊದಲಾದ ಆರು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಬಲವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಮಹ 
ಸಮ: ಬ್ರದಂತಿರುವ, ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಮದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇರುವ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೋಸ್ಕರ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆ ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಾಹೇಂದ್ರವನ್ನು (ಕಾಲುಗಳಿಂದ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ 
(ಒದಿ ಕೊಂಡು) ಹಾರಿದನು ॥೧॥ 


ಅಳೆ 


ಮೂ 8 ಚುಳ್ಳೋಭ ವಾರಿಧಿರನು ಪ್ರಯಯ್‌ೌ ಚ ಶೀಘ್ರಂ 
ಯಾದೋಗಣೈ: ಸಹ ತದೀಯಬಲಾಭಿಕೃಸ್ಪಃ ॥ 
ವೃಕ್ಪಾಶ್ಚ ಪರ್ವತಗತಾ: ಪವನೇನ ಪೂರ್ವಂ 
ಕ್ಪಿಪ್ಲೋ8ರ್ಣವೇ ಗಿರಿರುದಾಗಮದಸ್ಯ ಹೇತೋಃ ॥೨8 


ಅ (ಹನುವಂತ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಬಲದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮುದ್ರವು ಕ್ಕೊ ್ನೀಭವನ್ನು 
ಹೋದಿತು. (ಹನುಮಂತನು ದಾಟಿದ ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರಜಲವು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಆಯಿತು.) 
ಜಲಚರಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿಯೇ ಶೀಘ್ರಡಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿತು, ಮಾಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿರೆತಕ್ಕೆ ಮರಗಳೂ ಕೂಡ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದವು. 
(ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಮೊದಲು ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮೈನಾಕ ಪರ್ವತವು ಹನುಮಂತನ ಶ್ರಮ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಹನುಮಂತನಿಗಾಗಿ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂತು ॥೨॥ 


ಪನುಮಂತನ ೬... "ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿಕು ಎಂದರೆ 


ನೂ 8 ಶಾ(ಸ್ಕಾ)ಲೊ ಹರಸ್ಯ ಗಿರಿಪಕ್ಟ ನಿನಾತಕಾಲೇ 
ಕ್ಪಪ್ಪೋತರ್ಣವೇ ಸ ನ.ರುತೋರ್ವರಿತಾತ್ಮಪಕ್ಷ:॥| 
ಹೈನೋ ಗಿರಿಃ ಪನನಜಸ್ಯ ತು ವಿಶ್ರಮಾರ್ಥ. 
ಮುದ್ರಿವ್ಯ ನಾರಿಧಿಮುವರ್ಧದನೇಕಸಾನಂಃ 1೩8 


ತ ಹೆ ne ಹ 
೨೮ ಮನ್ಮಸಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ರುದ್ರನ ಹೆಂದತಿಯ ಸಹೋದರವಾದುದು, ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪರ್ವತದ 
ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಛೇದಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು, ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳದಗ್ನಿ, ಅನೇಕ ಶೃಂಗಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ಇಂತಹ ಹಿಮಾಚಲದ ಪುತ್ರ ನಾದ 
ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆ ಮೈನಾಕ ಪರ್ವತವಿ ಮಯುಪ್ತತ್ತನಾದ ಹನುಮಂತನ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾಯಿತು. (ಅಂದರೆ ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಮೈನಾ6ಪರ್ವತವು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುವ.ಂತನ ಉಪಕಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು, )1೩॥ 


ಮೂ ॥ ನೈನಾತ್ರ ನಿಶ್ರನ ಣಮೈಚ್ಛದನಿ (ತನಿ) ಶ್ರ ಶ್ರಮೋತಸ್‌ 
ನಿಸ್ಸಿ (ಮುಸೌರುಷಬಲ (ಗುಣ) ಸೃ ಕುತ ಶ ಶ್ರಮೋತಸ್ಯ ॥ 
ಅಸ್ಲಿಷ್ಯ ಪರ್ವತನರಂ ಸ ವವರ ಗಚ್ಛೈನ್‌ 
ಜೇವೈಸ್ತು ನಾಗಜನನೀಂ ಪ್ರಹಿತಾ ವರೇಣಗ॥ ೪ ॥ 


ಅ IU ಎಶ್ರ ಮವಿಲ್ಲದಿರ:ವ ಈ ಹನುಮಂತನು ಈವೆ ಪಿನಾಕಪ ರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸಲೇ ಇಲ್ಲ 'ನಿರವಧಿಕವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಬಲವೂ "ಇವುಗಳುಳ ಭ್ಯ ಈ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 


ಶ್ರಮವು ಯಾವುದರಿಂದ? ಆ ಹನುಮಂತನು ಪರ್ವಶಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಮೈನಾಕಪರ್ವತವನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲಾದರೂ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 


ಕದ್ರೂದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡನು ॥ ೪ ॥ 


ಮೂ 8 ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಭಿರ್ನಿಜಬಲಂ ತನ ಭಕ್ಸಮೇತು 
ಯೆದ್ಯತ್ತ ಆಮಿಚ್ಛೆಸಿ ತಡಿತ್ಯಮರೋದಿತಾಯಾಃ ॥ 
ಆಸ್ಯಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಪದಿ ಪ್ರನಿನಿ:ಸ್ಫತೋಅಸ್ಮಾ- 
ದ್ವೇಷಾನನಂದಯದುತ ಸ್ವ ಎತೆಮೇಷು ರಕ್ಸೃನ್‌ 0 ೫॥ 


ಅ ॥ ತನ್ನ (ಹನುಮಂತನ) ಬಲವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸ ಸುವ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಾವದು 
ಯಾವುದನ್ನು (ಭಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ) ಇಚ್ಛಿಸ ಚಪ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಆಸ್ಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿ. 
ಎಂದು (ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕದ್ರೂದೇವಿಯನ್ನು ಕಂಡನು -) ದರ್ಶನಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವರವುಳ್ಳ ಕದ್ರೂದೇವಿಯ ಆಸ್ಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಈ ಆಸ್ಕದೆಶೆಯಿಂದ ಕ್ಷ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಟವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಷಡಿಸಿದನು ॥ ೫ | 


ಮೂ ॥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುರಪ್ರ ಣಯಿತಾಂ ಬಲಮಸ್ಯ ಚೋಗ್ರಂ 


ದೇವಾಃ ಪ್ರತುಷ್ಟು ನುರಮುಂ ಸುನ ುನೋತಭಿನ್ನಷ್ನಾ 
ತೈರಾನೃತಃ ಪುನರಸೌ ವಿಯಶೈನ ಗಚ್ಛನ್‌ 


ಚ್ಛಾಯಾಗ್ರಹಂ ಪ್ರತಿದದರ್ಶ ಚೆ ಸಿಂಹಿಕಾಖ್ಯಂ 1೬॥ 


ಷಾ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭. ಶೋಕ ೯. ೨೨೯ 
[ne] 


ಅ ॥ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ನ ಮಾತನ್ನ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಿಕೆ ಎನ್ನುವ ಸ್ನೆ ಹನಿ ಎನ್ನ ನೋಡಿ, ಈ ಹನುಮಂತನ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಪುಷ್ಪಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು, ಪುನಃ ಆ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಹೋದವನಾಗಿ ಸಿಂಹ್ಯಕ 
ಎಂದು ಹೆಸರಂಳ್ಳ, ಛಾಯೆಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕವನನ್ನು ಕಂಡನು. (ಅಂತೂ 

ಯೆಯನ್ನು ಗ್ರ 'ಸತಕ್ಕ ಸಿಂಹ್ಮಕಾ ಎನ್ನುವ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಕಂಡನು) ॥ ೬॥ 


ಮೂ 1 ಲಂಕಾನನಾಯೆ ಸಕಲಸ್ಯ ಚ ನಿಗ್ರಹೇ8ಸ್ಯಾಃ 
ಸಾನುರ್ಥ್ಯಮಸಪ್ಪ ಕೈತಿಹತಂ ಪ್ರದದೌ ವಿಧಾತೌ ॥ 
ಛಾಯಾನುವಾಕ್ಟಿಪೆದಸೌ ಪನನಾತ್ಮಜಸ್ಯ: 
ಸೋತಸ್ಕಾ: ಶರೀರಮನುವಿಶ್ಯ ಬಿಭೇದ ಜಾಶು ॥ ೩॥ 


ಅ ॥ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವೀರರ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ನಿರೋಧವಿಷಯ.ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ (ಆ ಅಂದರೆ ಅವಿನಾಶ್ಯವಾದ) ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಈ 
ಸಿಂಹ್ಯಕಾ ಎನ್ನುವ ರಾಕ್ಕಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಈ ಸಿಂಹ್ಯಕಾ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ವಾಯು 
ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನ ನೆರಳನ್ನು ಸೆಳೆವಳುು. ಆ ಹನುಮಂತನು ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಸೀಳಿದನು. | ೭॥ 


ಮೂ ॥ ನಿ:ಸೀಮಮಾತ್ಮಬಲಮಿತ್ಯ ಸುದರ್ಶಯಾನೋ 
ಹತ್ತೆ ಟನೆ ತಾಮಪಿ ವಿಧಾತೃವರಾಭಿಗ ಸ್ತಾಂ ॥ 
ಲಂಬೇ ಸ ಲಂಬಶಿಖರೇ ನಿಪಪಾತ ಲಂಕಾ 
ಪ್ರಾಕಾರರೂಪಕಗಿರಾನಥ ಸಂಚುಕೋಚ ॥ ೮॥ 


ಮಿ 
ಕೊಳ್ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸಿಂಹಿಕಾ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಯೇ ಜೋತಾಡತಕ್ಕ ಶಿಖಂವುಳ್ಳ, 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಾರರೂಪವಾದ ಗರಿಯಾದ ಲಂಬನಾಮ:ಕವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಲಂಬನಾಮಕ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿದನು. (ಆಂದಶೆ - ಮಾಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದೆಶೆಯಿಂದ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು.) ಆ ಮೇಲೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾದನು. ಅಂದರೆ ಅಭಿವೃ 


ಆ ಕ್ರ 
ರೂಪವನ್ನು ಸಂಕೋಜಚೆಮು ುಡಿಕೊಂಡನು ) 


ಅ ॥ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಅಪರಿವೀತವನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ೭ ್ರಿಷ್ಮನ ವರದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ 


” 
ಬು 

ನ 
ವಾಗ ಇಲಾ ಲ 
ಟ್ಟ ಶಎಲಟತ 
ಆತಾ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಯದ್ಯಪಿ 3 ಹನುಮಂತ ಭಾವ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದಾಗ ಹನು 
ಮಂತನು ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅದುಗ್ಮೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದದ್ದು ॥೮॥ 


ಮೂ 1 ಭೂತಾ ಬಿಡಾಲಸಮಿತೋ ನಿಶಿ ತಾಂ ಪುರೀ ಚ 

ಪ್ರಾ ಶೈ ಸ್ತದರ್ಶ ನಿಜರೊರವತೀಂ ಸ ಲಂಕಾಂ॥ 
ದೋ5ನಯ ಹ ನಿಜಿತ್ಯ ಚ ತಾಂ ಸ್ವಮಖಸ್ಟಿ 

೩ಷ್ಟಾಂ ತಯಾ ನುಮತ ಎಫ ವಿವೇಶ ಚು |" ೯॥ 


lo 
ಕಿಂ 
೨ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಆ ॥ ಪರಿಮಾಣದಿಂದ ಅ ಹನುಮಂತನು ಮಾರ್ಜಾರಕ್ಕೆ ಸದೃಶನು ಆಗಿ ರಾತ್ರಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಚ್ಚಿಸಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪವುಳ್ಳ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ ಇಕ್ಕೆ ಅಭಿ 
- ಮಾನಿಯಾದ ದುರ್ಗೆಯ ಪರಿವಾರಭೂತಗಳಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು, ಹ ಲಂಕಿ 
ಯಿಂದ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಚೊಣೀ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಗಿದ್ದು, ಆ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಸಮ ತನಾಗಿಯೆ ಹಿ: ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು ॥೯॥ 


ಮೂ 1 ಮಾರ್ಗನಾಣೋ ಬಹಿಶ್ಚಾಂತಃ ಸೋಂಶೋಕವನಿಕಾತಲೇ॥ 
ದದರ್ಶ ಶಿಂಶುಷಾವೃಕ್ಸಮೂಲಸ್ಥಿತರಮಾಕೃತಿಂ hoo 


ಆ ॥ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ (ಉಪವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಆ ಹನುಮಂತನು 
(ಸೀತೆಯ ಪ್ರ 8. ಹುಡುಕುವವನಾಗಿ ಆಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳ ವನದ ಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಶಿಂಶುಪಾ 
ವೃಕ್ಷದ (ಕಂಪಕಯುಕ್ತ ವಾದ ಅಶೋಕವಿಶೇಷದ) ಬುಡದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ (ಆಂದರೆ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿಶಿಠ 
ತಕ್ಕ) ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡನು ॥೧೦॥ 


ಮೂ ॥ ನರಲೋಕವಿಡಂಬಸ್ಯ ಜಾನನ್ರಾ ಮಸ್ಯ ಹೃ ದೃತಂ॥ 
ತಸ್ಯ ಚೇಷ್ಟಾನುಸಾರೇಣ ಕೃತ್ವಾ ಚೇಷ್ಬಾಕ್ನ ಸಂವಿ”'ಃ ॥೧೧॥ 
ತಾಪ ಓಕ್ಹೇಷ್ಟಾ ) ಸಮೇತಾಯಾಅಂಗುಲೀಯೇಮದಾತ್ತ, ತಃ ॥ 
ಸೀತಾಯಾ ಯಾನಿ ಚೈವಾಸನ್ನಾಕೃತೇಸ್ತಾನಿ ಸರ್ಕ! 
ಭೂಷಣಾನಿ ದ್ವಿಧಾ ಭೂತ್ವಾ ತಾನ್ಯೇನಾಸ:ಸ್ತೃಫೈವ ಚೆ ॥೧೨: 
ಆಥ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ದಿನ್ಯಂ ದಾತುಂ ರಾಮಾಯ ಸಾ ದದೌ ॥೧೩1॥ 


ಆ | ಮನುಷ್ಯಲೋಕದ ಅನುಕರಣವುಳ್ಳ ರಾಮನ ಪೃದಯದಲಿರತಕ್ಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ (ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಸಂಪಾತಿಯ ವಚನದಿಂದಲೂ ಉಪ 
ವನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿದಾಗ್ಮೂ ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಲಂಕೆಯ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು. ಯಾವ ಅಪೇಕ್ಲೆಯಿಲ್ಲದವನಾದಾಗ್ಕೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಿಯ 
ವಚನವನ್ನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೇಳಬೇಕು. ಮುದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸೀತೆಯು 
ಕೊಟ್ಟ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತರಬೇಕು, ಇದು ಮೊದಲಾದುದು ಹೃದಯವಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ) ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ ವ ML ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅನ್ವೇಷಣಾದಿ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಇಷ್ಟವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮ 
ಚೇಷ್ಟಾಸದೃಶ ಚೇಪ್ಟೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕಳಾದ BR ಮುದ್ರಾಂಗುರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ನು. (ಹಾ ಗಾದರೆ ರಾಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವಾ ಸಹುಟ್ಟು ಿವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆ ಕೃತಿ ತಿಂ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಎಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವರು. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಕೃತಿಗೆ ಸಿ:ತಂದೆ 
ವಿಯಆಭರಣಪ್ರಾಪ್ತಿಯು "ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಮೂಲರೂಪಳಾದ ನೀತಾದೇವಿಗೆ ಯಾವ ಸನ 
ಗಳುಇರುತ್ತಿದ್ದವೋ » ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕೃತಿಗೂ ಇದ್ದವು, (ಮೂಲರೂಪ ಸೀತೆಗೆ ಇದ್ದ ಪುಗಳು 


ಆಕೃತಿಗೂ ಹೇಗೆ ಆಪವು ಎಂದರೆ) ಮೂಲರೂಪಳಾದ ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳೇ (ಸೀತಾದೇವಿಯ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭. ಶೆಣ್ಲೀಕ ೧೬. ೨೩) 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ) ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮೂಲರೂಪದ ಆಭರಣದಂತೆಯೇ ಮೂಲರೂಪ 
ಆಭರಣಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೂಡ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಆದವು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಖ.೨ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಶಿರೋರತ್ನವನ್ನು ರಾಮನಿಗೋಸ್ತರ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಳು :೧೧.೧೨॥೧೭॥ 


ಮೂ ॥ ಯದ್ಯಸ್ಯೇತನ್ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ನಿಶಾಚರಗಣಾಸ್ತು ಶೀ! 
ದ್ಯುಲೋಕಚಾರಿಣಃ ಸರ್ವೇ(ರ್ವಂ) ಪಶ್ಯಂತ್ಯಷಯ ನನ ಚ ॥೧೪॥ 
ತೆ.ಸ90 ವಿಡಂಬನಾಯ್ಕೊನ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ವಂಚನಾಯ ಚಃ 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಕಲಿನುಖ ನಾಂ ನಿಡಂಬೋಂಯಂ ಕೃತೋ ಭವೇತ್‌ 
1೧೫1 


ಅ ॥ ಯದ್ಯಪಿ ಕ್‌ನುಮಂತನು ಪ್ರಿಯವಚನಾದಿಗಳನ್ನು, ಸೀತಾಪ್ರಲಂದಿಗಳನ್ನು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ರಾತ್ರಿ ಸಂಚಾರಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹಗಳಾದರೂ ಮದ್ಮ, ಆಮಿಷ 
ಭಕ್ಷಣಾದಿಗಳಿಂದ, ಸುಪ್ರತ್ವಾಖ್ಯ ವಿಶೇಷದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಮದ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಕುಡಿದು ನಿದ್ರೆಪಟ್ಟವರಾದುದರಿಂದ) ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಕೂ ಸ್ನ ರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸ 
ತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಷಿಗಳೂ ಕೂಡ (ಅವರಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ) ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ. (ಕಲಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೈತ್ಯರೂ ಕೂಡ ಪಾಪಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದವರಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೂ ಕೂಡ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ) ದೇವರ್ಮ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ (ನಮ್ಮ ಅನುಕರಣಮಾತ್ರವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಎಂದು) ವಿಡಂಬನ ವಿಷಯಕವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವೇ ಆಲ್ಲ). ನೋಡತಕ್ಕ ಕಲಿಯೇ ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಗಿವುಳ್ಳ ದೈತ್ಮರಿಗೆ ಮಿಥ್ಮುಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುವಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಅಂದರೆ ೧ ಫೀ ರಾಮನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಇದ್ದವನಾಗಿ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ೨ ಈ ರೂಮ 
'ರೂತನು ಕಪಟಿಯೋ, ದೈತ್ಯನೋ ಎಂದಕ ಸೀತೆಯ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಷರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುದ್ರಾಂಗುರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ೩ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ, ಸುಮ್ಮಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಂಶಯವನ್ನು ಪಕಿಷರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಚ ಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ೪ ಫೀ ರಾಮನ ವಿಯೋಗದಿಂದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮರುಗುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ಮೊದಲಾದ ಮಿಥ್ಕಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವು 
ದಕುಗಿಯೇ: ದೇವತೆಗಳಂತೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ). ಈ ವಿಡಂಬನದ್ರ 


ಮಾಡಲ ಟಿ ತು ಗ NTR | 
ಛೂ 


ಮೂ ॥ ಕೃತಾ ಕಣರ್ಯೆಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ವಿಶೆಂಕ: ಸನನಾತ್ಮ ಜಃ Il 
ಆತ್ಮಾನಿಷ್ಯರಣೇ ಚಿತ್ತಂ ಚಕ್ರೇ ಮತಿನುತಾಂ ನರಃ (೧೬! 


ಕ 


ped 
uw 
ವಾಯಪುತ್ತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮುದ್ರಿಕಾದಾನವೆ 
ಡ್‌ 


ಇ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನ 


೨೦೭೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಷಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ ॥ ಅಥ ವನನುವಿಲು ತದ್ರಾನಣಸ್ಯಾನಲುಂ[ಲು)ಪ್ಯ 
ತ್ರಿತಿಕುಹನಿನುಮೇಕಂ ನರ್ಜಯಿತ್ಛಾಶು ವಿ ರಃ ॥ 
ರಜನಿಚೆರವಿನಾಶಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣೊ ೨ನೇಲಂ 
ಮುಹುರತಿರನನಾದೀ ತೋರಣಂ ಚಾರುರೋಹ ॥6೭ ₹ 


ಅ॥ ಆಮೇಲೆ ಆರಬ್ಮುಂತಗುಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ವಿನಾಶವನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸತಕ್ಕೆ 
ಹನುಮಂತನು (ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಿತವಾದ) ಇದೊಂದು ಶಿಂಶುಪಾವ 
ಬಿಟ್ಟು hd ರಾವಣನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಶೋಕವನ್ನು ಛೇದಿಸಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ತೃಷ್ಣ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ Ed ವನಾಗಿ ೨೫.೬ 
ದ್ವಾ ಜು 'ಏರಿದನ ರು cen 


ಮೂ 1 ಅಥಾನೃಣೋದ್ಧಶಾನನ: ಕಸೀಂದ್ರಚೇಷ್ಟಿತಂ ಪರಂ ॥ 
ದಿದೇಶ ಕಿಂಕರಾನ್ಪಹೂನ್ಯ ಪಿರ್ನಿಗೃಹ್ಯತಾಮಿತಿ 1೧೮॥ 


ಆ ॥1 ಆ ಮೇಲೆ ರಾವಣನು ವಿರೂಪವಾದ ಅಶೋಕವನವಿಲುಂಪನಾದಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಕಪಿಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪಡಲಿ ಎಂದು ಬಹುಮಂದಿ ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು |೧೮॥ 


ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತಶೋ ವಿಮೃತ್ಯವೋ ನರಾದ್ಯರಸ್ಯ ಕಂಕರಾಃ ॥ 
ಸಮಾಸದನ್ಮಹಾಬಲಂ ಸುರಾಂತರೌತ್ಮ ನೋತಗಂಜಂ Il o€ 


ಅ ॥ ರುದ್ರನ ವರದಿಂದ ಮರಣರಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಭೃತ್ಯರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು 1೧೯ 


ಮೂ 8 ಅಶೀತಿಕೋಟಿಯಥಪಂ ಪುರಃಸರಾಷ್ಟ್ರಕಾಯುತಂ ॥ 
ಅನೇಕಹೇತಿಸಂಕುಲಂ ಕಪೀಂದ್ರಮಾನೃಹೋದ್ಭಲಂ ॥ ೨೦॥ 


ಈ 1 ಎಂಬತ್ತು ಕೋಟಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳುಳ್ಳ, ಅಗ್ರೇಸರವಾದ, ಅಷ್ಟಸಂಖ್ಯಾವುಳ್ಳ, 

ಲ 

ಹತ್ತು ಸಹಸ್ತವುಳ್ಳೆ. (ಅಂದರೆ ಎಂಭತ್ತು ಸಹಸ್ರಮಂದಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ ॥ ಭಟರಿಂದ ಸ ಹಿತವಾದ) 

ನಾನಾಪ್ರಕ 2ರಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳಂದ ನಿಬಿಡವಾದ. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕರ್ವದ ಚತುರಂಗಬಲವು 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ॥೨೦॥ 


ಮೂ ॥ ಸಮಾವೈ ತಸ್ತ ಥಾಯುಧೈೈಃ ಸ ತಾಡಿತಶ್ತ ತೈ ರ್ನೈಶಂ i 


ಚಕಾರ 'ತಾನ್ಸ ಸನುಸ್ತ ಶಸ್ತೆ ಲಪ್ರ ಹಾರಚೂರ್ಜಿತಾನಿ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಲ 6 ಳೊ 
ಟ್ಟಿ (ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಷ್ಟು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೊಡೆದರೂ ಪಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯಿಂದ 


ಆ ॥ ಆ ಭ್ಲತ್ಕರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಹಾಗೆಯೇ ಭೃತ್ಮರಿಂದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹೊಡಿ 
ಲಿ ಟಿ 
ಹೊಡೆಯಲ್ಪ ಮದೋನ್ಮತ್ತವಾದ ಆನೆಯಂತೆ ಲೋಮಾಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಭಛೇದವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ.) 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭. ಶ್ಲೋಕ ೨೬. ೨೩೩ 


ಆ ಹನುಮಂತನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಷಸೆರನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹಸ್ತತಲದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಜೂರ್ಣಿೀಕೈ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು, ॥೨೧॥ 


ಮೂ ॥ ಪುನಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರಕಾನ್ಸೆ ರಾನಣಪ್ರಚೋದಿತಾನ್‌ || 
ಮವಾರ್ದ ಸಪ್ತ ಪರ್ವತಪ್ರಭಾನ್ವರಾಭಿರಕ್ಸಿತಾನ್‌ W೨೨1! 
ಬಲಾಗ್ರಗಾಮಿನಸ್ತಥಾ ಸ ಶರ್ನವಾಕ್ಸುಗರ್ವಿತಾನ್‌ ॥ 
ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವರಕ್ಪಸಾಂ ತೃತೀಯೆಭಾಗಮಕ್ಸಿ ಹೋತ್‌ N೨೩ 


ಅ ॥ ಮತ್ತೂ ಕೂಡ ಹನುಮಂತನು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸದೃಶರಾದ, ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಲಟ್ಟ ರಾವಣಬಲದ ಮುಂದೆ ಹೋಗತಕ್ಕ, ರುದ್ರನ ವರದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ವ 
ಯುಕ್ತರಾದ, ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಶಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಬಟ್ಟ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿ (ಪಾದತಲದಿಂದ) ಮರ್ದಿಸಿದನು, ಆ ಹನುಮಂತನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಕ್ಚಸರಲ್ಲಿ ಮೂರನೇ 


ಒಂದುಭಾಗವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. 1೨೨: ೨೩॥ 


ಮೂ 1॥ ಅನೌಷಮಂ ಹರೇರ್ಬಲಂ ನಿಕ್ಯನು ರಾಕ್ಬಸಾಧಿಪ: | 
ಕುಮಾರನುಕ್ಸ್‌ಮಾತ್ಮನಃ ಸಮಂ ಸುತಂ ನೃಯೋಜಯತ್‌ 8೨೪! 


ಅ ॥ ರಾಕ್ಸೆಸರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನಾ ಅಸದೃಶವಾದ ಕಪಿಯಾದ ಹನು 
ಮಂತನ ಬಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ತನಗೆ (ಬಲದಿಂದ) ಸದೃಶನಾದ, ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷನಾಮಕ 
ಕುಮಾರನನ್ನು (ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಕಳುಹಿಸಿದನು. 1೨೪॥ 


ಮೂ॥ ಸ ಸರ್ನಲೋಕಸಾಕ್ಸಿಣಃ ಸುತಂ ಶರೈರ್ವವರ್ಷ ಹ॥ 
ಶಿತೃರ್ವರಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ರಿತೈರ್ನಜೈನನುಭ್ಯಚಾಲಯಂತ* ॥೨೫॥ 


ಅ ॥ ಶಿಕ್ಷಕುಮಾರನು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಂತರ್ಯಾವಿ:ಯಾಗಿ ಸಾ 
ವಾಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುರಿಸಿದನು. (ಅಂದರೆ ಹನುಮಂತನ 


ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು) ತೀಕ್ಷೇಗಿಳುದ. ಉತ್ತಮಗಳುದ ಅಸ್ತಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತಗಳಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಂದಃಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ॥5%: 


ಮೂ ॥ ಸ ಮಂಡನುಧ್ಯಕಾ(ಗಾ)ಸುತಂ ಸಮೊಳ್ಸ ರಾವಣೋಪಮಂ ॥ 
ತೃತೀಯ ಏಷ ಚಾಂಶಕೋ ಬಲಸ್ಯ ಹೀತ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ ॥೨೬॥ 


ಕಾಫ ಅಕ್‌ ಎರ ಆವೆ ಹ 
ಠನುಮಂತನು ಮಂಡೋದರಿಯ ಮಗನಾ 
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ಎ ನೋಡಿ ಈ ಅಕ್ಷೆಕುಮಾರನು ರಾವಣಬಲದ ಮೂರನೆ:ಭಾಗವೇ 
ದು ಮೇಲೆ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಚಿಸಿದನು. (ಅಂದರೆ-ರಾವಣನು ಬಲದ ಒಂದಂಶನು. 

ತ್‌ ಎರಡನೇ ಅಂಶನು, ಅಕ್ಷಕುಮಾರನಂ ಮೂರನೇ ಅಂಶನು.) (ದರಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಬಲದನ್ಷಿಯೂ, ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮ್ಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. )॥೨೬॥ 


ಹಾಕಾ ಠ್‌ ಆತೆ fo ಇ ಉಗ 
2೩೪ ಪ್ರಿ: ಮನ _ಾಭಾರತತಾಶ್ಪಯ 2ನ ಣಃ ಯದ್ರೆಿ. 


ಮೂ ॥ ನಿಧಾರ್ಯೆ ಏವ ರಾನಣಃ ಸ ರಾಘವಾಯ (ನಸ ) ನಾನ್ಯಥಾ || 
ಯದೀಂದ್ರಜಿನ್ಮಯಾ ಹತೋ ನ ಚಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರೀಕ್ಬ, ಕೀ ೨೭॥ 


ಅ ॥ ಆ ರಾವಣನು ೬... ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೇನೆ (ನೇ  ಅರ್ಪನು. (ಆಂದರೆ 
ರಾವಣನನ್ನು ರಾಮನಿಗೋಸ್ನರ ಬಿಡುವುದೇ ಯೋಗ ವು) ಬೇಕಪ ಶ್ರಕಾರವಲ್ಲ. ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು pS ನೋ, ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಶಸ್ತ್ರ- 
ಅಸ್ತ-ಶಾರೀರಬಲವು (ನಮ್ಮವರಿಂದ) ಕಾಣಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ॥೨೭॥ 


ನೂ ॥ ಅತಸ್ತ ಯೋಃ ಸಮೋ ಮಯಾ ತೃತೀಯ ಏಷ ಹನ್ಯ ತೇ॥ 
ನಿಚಾರ್ಯ ಚೈನಮಾಶು ತಂ ಪಜೋಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಪ್ರಸ್ತ ವೇ ॥೨೮॥ 


ಅ ॥ ಆದಕಾರಣ ರಾವಣ ಇಂದ್ರಃ ಚಿತುಗಳಿಗೆ ಸದೃ ಶನಾದ ಮೂರನೇಯವನಾದ 
ಈ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನು ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಕ್ಷ 
ಕುಮಾರನನ್ನು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಡಿದು ಕೊಂಡು ಹಾರಿದನು, ॥೨೮॥ 


ಮೂ ॥ ಸೆ ಚಕ್ರವದ್ಭ ಮಾತುರಂ ವಿದಾಯೆ ರಾವಣಾತ್ಮಜಂ ॥ 
ಅಪೋಥಯದ್ಧರಾತಲೇ ಕ್ಷಣೇನ ಮಾರುಶೀತನು ॥ 1೨೯) 


ಆ ॥ ವಾಯುಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ್ವರೊಪವುಳ್ಳ ಆ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಮಗನಾದ 
ಅಕ್ಬಕುಮಾರನನ್ನು ಕ:ಲಾಲಚಕ್ರ ದಂತೆ: ಭ್ರಮಣದಿಂದ ಸಂಭ್ರೂತನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಭೂತಲದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣದಿಂದ ಕೆಡಹಾಕಿ ಮರ್ದಿಸಿದನು. ೨೯1 


ಮೂ ॥ ವಿಚೂರ್ಣಿತೇ ಧರಾಶಲೇ ನಿಜೇ ಸುತೇ ಸರ?ವಣಃ ॥ 
ನಿಶಮ್ಯ ಶೋಕತಾಪಿತಸ್ತದಗ್ರ ಜಂ ಸಮಾದಿಶತ್‌ 1೩೦1 


ಅ ॥ ಆ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಪುಡಿಮಾಡ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು (ಅಂದರೆ ಮದಿವಸೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು) ಕೇಳಿ ಪ್ರತ್ರಶೋಕ 
ದಿಂದ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಆಕ್ಬಕುಮಾರನ ಅಣ್ಣನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು, 1೩೦॥ 


ಮೂ ॥ ಆಫೇಂದ್ರಜಿನ್ಮಹಾಶರೈರ್ನರಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರಯೋಜಿತೈ 
ತತಕ್ಸ ವಾನರೋತ್ತಮಂ ನ ಚಾಶಕದ್ದಿಚಾಲನೇ 1೩೧] 


ಆ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿತಗಳಾದ ಮಹತ್ತಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. (ಅಂದರೆ ಹಸ್ತಾದಿಗಳ ಛೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹನುಮಂತನ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಅಲೀಕರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದನ್ನು 

ಇಕ್ಕೆ 


ಮಾಡಿದನು.) ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಂದಾಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ ॥೩೧॥ ತ 


ಮೂ 1 ಅಥಾಸ್ತ್ರಮಂತ್ತಮಂ ವಿಧೇರ್ಯುಯೋಜ ಸರ್ವದುಸ್ಸ (ಷ್ಟ) ಹಂ 


ಸ ಲ್‌ ತಾಡಿಕೋ ಹರಿರ್ನ್ಯಚಿಂತಯನ್ನಿ ರಾಕುಲ : wp 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭. ಶ್ಲೋಕ ೩೫. ೨೩೫ 


ಹ 
ಅ 8 ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಜಿತು ಎನ್ನುವವನಂ ಶಿವಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ 

ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದನು. (ಅಂದರೆ ಬಿಟ್ಟನು) ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ಸ್ತ್ರ 'ದಿಂದ 

ಹೊಡೆಯಲ್ಲ ಶಟ್ಟಿ, ಮೋಹ ರಹಿತನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ಆಲೋಚಿಸಿದನು ॥1೩೨॥ 


ಮೂ ॥ ವುಯೊ ವರಾ ವಿಲಂಘಿತಾ ಹ್ಯನೇಕತಃ ಸ ಕೈಯಂಭುವಃ ॥ 
ಸ ಮಾನನೀಯ ಏನ ಮೇ ತತೋತ್ರ ಮಾನಯಾಮ್ಯ ಹಂ 1೩೩॥ 


ಅ 8 ನನ್ನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನೇಕ ವರಗಳು ಉಲ್ಲಂಭಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನನ್ನಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಬಹುಮಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಇಂದ್ರಜಿತು ಬಿಟ್ಟ 
ಬ್ರಷ್ಮಾಸ್ತದಲ್ಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು) ಮಾನಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸೂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಬಟ್ಟ ಅಕ್ಬಕುಮಾರನಿಗೆ 
ಈತನ ವರವೆಂದು ಹೇಳದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದಲೇ ಶಕ್ತಿಯು. (2) ಮಂತ್ರಿ 
ಪುತ್ರರಿಗೂ ೨೨ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ವರಾಭಿರಕ್ನಿತಾನ್‌' ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೇ ವರವೆಂದಂ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದಲೇ ಶಕ್ತಿಯು. (3) ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿಂಹಿಕೆಗೆ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೊಟ್ಟನು ಎಂದು 
ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದಲೇ ಶಕ್ತಿಯು ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
“ಸ್ವಯಂಭುವಃ ವರಾಃ ವಿಲಂಘತಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿದೆ Hn 


ಮೂ 1 ಇನಮೇಚೆ ಕುರ್ಯುರತ್ತ ಕಿಂ 


ಹ ಸ್ಚರಕ್ಸಸ ಸಾಂ ಗಣಾ 8॥ 
ಇತೀಹ ಲಕ್ಸ್ಮಮೇವನ ಮೇ ಸರಾವ 


ಪೃ ಸೃರಕ್ಕಸಾ 
ರಾವಣಕ್ಷ ದೃ ಶ್ಯತೇ lla vl 

ಅ ॥ ಈ ಬಂಧುನಾಖ್ಯ ಕಾರ್ಯವಾಗೋಣ ಅತಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಈ 
ಸಮೂಹಗಳು ಏನು ಮಾಡುವುವ? ಎಂದು ನೋಡತಕ್ಕುದು ಇಲ್ಲಿ (ನನಗೆ ಬಂಧನವಾಗೋಣ 
ಆ ರಾವಣನೂ ಕೂಡ ನನ್ನಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಆದಕಾರಣ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆ 
ಇರುವೆನು.) ॥೩೪॥ 


ಮೂ ॥ ಇದಂ ಸವೊಕ ತ್‌ ಬದ್ಧ ವತ್ತಿ ತೆರಿ ಕಪೀಂದ್ರಮಾಶು ತೇ॥ 
ಬಬಂಧುರನ[ಪಾಶಕೆ ಜರಗಾಮುಚಾಸ್ಟ್ರಮಸ್ಯ ತತ್‌ ॥೩೫॥ 


ಅ ॥ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳೆರಡನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟವನಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ಕಪಿಶ್ರೇಪ್ಸ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾವಣಭೃತ್ಯರು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ಪ್ರೆಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತಗಳುದ ಲೌಕಿಕ ಪಾಶ(ಹಗ್ಗ)ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದರು. ಈ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವು (ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು) ಹೋಯಿತು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಹನುಮಂತನಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ವವು ನಿಷ್ನಲಪ್ರ ಆಯಿತು, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದಾಗ್ಕೂ ಹನು 


ಮಂತನನ್ನು ಒಂಧಿಸರಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ ನಂಗಲಿಲ್ಲ 1೩೫॥ 


ಲ 
ಜಿ 
a 


ತಂ ಪಿಂ ಸವಿಪಮಾನಯೆಂಶ್ಹ ತೇ ॥ 
ನಿಶಾಚರೇಶ್ಮರಸ್ಯ ತಂಪ್ರ (ಸ) ಪ್ರಷ್ಟವಾನ್ಸ "ರಾವಣಃ 1&೩೬॥ 
ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ. ರಾವಣನ ಭೃತ್ಮರು ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದಾಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಸ್ಮಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನ ಸವೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಆ ರಾವಣನು 
ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು hatll 


ಮೂ ॥ ಕಪೇ ಕುತೋಂಸಿ ಕಸ್ಯ ನಾ ಕಿಮರ್ಥವಿೂದೃಶಂ ಕೃತಂ ॥ 
ಇತೀರಿತಃ ಸ ಚಾವದತ್ರಣಮ್ಯ ರಾನುನೊಶ ರಂ !೩೭॥ 


ಅ | ಎಲೋ ಕಪಿಯೇ! ಯಾವ ದ್ವೀಪದಿಂದ ಬಂದವನಾಗಿರುತ್ತೀ? ಯಾರ ದೂ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ? ಇಂತಹ ವನಭಂಗ ರಾಕ್ಚಸನಾಶರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ (ನಿನ್ನಿಂದ) 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅ ಹನುಮಂತನು ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು 1೩೭॥ 


ಮೂ ॥ ಅನೈಹಿ ದೂತಮಾಗತಂ ದುರಂತವಿಕ್ರಮಸ್ಯ ಮಾಂ [| 
ರಘೂತ್ತಮಸ್ಯ ಮಾರುತಿಂ ಕುಲಕ್ಸಯೇ ತವೇಶ್ವರಂ ॥೩೮ಗ 


ಅ ॥ ಅವಧಿರಹಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ದೂತನಾಗಿ ಬಂದಿರಕಕ್ಕ 
ಹನುಮಂತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ॥೩೮॥ 


ಮೂ ॥ ನ ಚೇತ್ರ್ರದಾಸ್ಯಸಿ ತ್ವರನ್ರಘೂತ್ತಮಪ್ರಿಯಾಂ ತದಾ! 
ಸಸ್ರತ್ರವಿತ್ರ್ರಜಾಂಧನೋ ನಿನಾಶಮಾಠು ಯಾಸ್ಯಸಿ 1೩೯॥ 


ಆ 8 ನೀನು ವೇಗಯುಕ್ತನಾಗಿ ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸದೆ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಗ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮಿತ್ರರೂ ಬಾಂಧವರೂ ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ವಿನಾಶವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಭಧಿ ಹೊಂದುವಿ. 1೩೯॥ 


ಮೂ ॥ ನ ರಾಮಜಾಣಧಾರಣೇ ಕಮಾಃ ಸುರೇಶ್ಕರಾ ಅನಿ ॥ 
ವಿರಿಂಚರರ್ವಪೂರ್ನಕಾಃ $ಮು ತ್ವಮಲ್ಪ ಸಾರಕಃ ॥೪೦॥ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಬಾಣವನ್ನು ಧರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ, ಅಲ್ಪ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ನೀನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲವೆಂದು ಏನು 
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ಹೇಳಬೇಕು? (ಅಂದರೆ ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.) 1೪೦॥ 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಕೋಸಿತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಃ ಪುರಸ್ಥಿತಾ ಕ್ಷನೋ ಭನೇತ್‌ ॥ 
ಸುರಾಸುರೊ:ರಗಾದಿಕೇ ಜಗತ್ಯಚಿಂತ್ಯಕರ್ನುಣಃ ॥೪೧॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭. ಶ್ಲೋಕ ೪೫. ೨೩೭ 


ಅ ॥ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಯುಕ್ತವಾದ ಅತರ್ಕ್ಯವಾದ ಕರ್ಮವುಳ್ಳ ಆ ರಾಮನ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ ಸರ್ಪಗಳೂ ಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥರಾದವನು ಯಾರು ಆದಾರು? (ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು) 


ವಿಶೇಷಾಂಶ -- (1) ಪ್ರಕೋಪಿತಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ದಯಾಳುವಾದುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಪವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಹಿಸುತ್ತಾನೆ ಯಾರಾದರೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನು 


ಮಾಡಿದರೆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾರೂಪವಾದ ಕೋಪ 
ವನ್ನೇ ಆತನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಕೋಪವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು ॥೪೧॥ 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತೇ ವಧೋದ್ಯತಂ ನ್ಯವಾರಯೆದ್ವಿಭೀಷಣ:ಃ ॥ 
ಸ ಪ್ರಚ್ಛೆದಾಹಕರ್ಮಣಿ ನೈಯೋಜಯನ್ನಿ ಶಾಚರಾನ” 1೪೨! 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಹನುಮಂತನು) ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ವಿಭೀ ಷಣನು ಹನುಮಂತನನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದನು. ಆ ರಾವಣನು ಬಾಲದ 
ಭಸಕರಣರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಆಜ್ಲಾಪಿಸಿದನು. ॥೪೨॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಸ್ಯ ವಸ್ತ್ರಸಂಚಯ್ಯೆಃ ಸಿಧಾಯೆ ಪುಚ್ಛಮಗ್ಗಯೇ ॥ 
ದದುರ್ದದಾಹ ನಾಸ್ಯತನ್ಮರುತ್ಸಖೋ ಹುತಾಶನಃ ॥೪೩॥ 


ತಿ 


ಅ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಈ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲವನ್ನು ವಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದನೆ 
ಮಾಡಿ (ರಾವಣನನ ಭೈತ್ಯರು) ಅಗ್ನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಟ್ಟರು. (ಅಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು.) ವಾಯುವಿಗೆ ಸಖನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡಲಿಲ್ಲ 1೪೩॥ 


ಮೂ ॥ ಮನ-ರ್ಷ ಸರ್ವಚೇಷಸ್ಟಿತಂ ಸ ರಕ್ಪಸಾಂ ನಿರಾಮಯ: ॥ 
ಬಲೋದ್ಧೆ ತಶ್ಚ ಕೌತುಕಾತ್ರದಗ್ಗುಮೇನ ತಾಂ ಪುರೀಂ 8೪೪1 


ಅ ರ ಬಲದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಛೇದ ಭೇದ ಮೊದಲಾದ ದುಃಖದಿಂದ ವಿರಹಿ 
ಆ ಹನುಮಂತನು ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕುತೂಹಲ (ಸಂತೋಷ 
(ಅಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲ) ರಾಕ್ಷಸರ ತಾಡನ, ಬಾಲವೇಷ್ಮನ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವ: 
ಕೊಂಡನು. ॥೪೪॥ 


ಮೂ [| ವದಾಹ ಚಾಖಿಲೂಂ (ಲಂ) ಪುರೀಂ (ರಂ) ಸ್ವಪ್ರಚ್ಛಗೇನ ವಹ್ನಿನಾ ॥ 
ಕೃತಿಸ್ತು ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಣೋಂಪ್ಯದಹ್ಯತಾಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ೪೫ 


ಅ 8 (ಹನುಮಂತನು) ತನ್ನ ಬಾಲಿ ಶೆ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ದೇವತೆಗಳ ಬಡಗಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ನಿರ್ಮಾಣವೂ 
ಕೂಡ ಹನುವಂಂತದೇವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 1೪೫॥ 
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೨೩೨ ಶ್ರಿ:ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಬ ರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ ॥ ಸುವರ್ಣರತ್ನಕಾರಿತಾಂ ಸ ರಾಕ್ಪಸೋತ್ತಮೈಃ ಸಹ॥ 
ಪ್ರದಹ್ಯ ಸರ್ನತಃ (ಶಃ) ಪುರೀಂ ಮುದಾನ್ವಿಶೋ ಜಗರ್ಜ ಚೆ 1೪೬8 


ಆ ॥ ಹನುಮಂತನು ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ರತ್ನದಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇಡೀ ಪಟ್ಟಣ 
ರಾಕ್ಚಸ ಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುಟ್ಟು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಿಂಹ 
ಧ_ನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು, 8೪೬॥ 

ಮೂ ॥ ಸ ರಾವಣಂ ಸುಪುತ್ರಕಂ ತೃಹೋಪಮಂ ವಿಧಾಯೆ ಚ ॥ 

ತಯೋಃ ಪ್ರಪಠ್ಯತೋಃ ಪುರೀಂ (ರಂ) ನಿಧಾಯ ಭಸ್ಮಸಾದ್ಯಯ್‌ೌ 1೪೭॥ 


ಅ ॥| ಹನುಮಂತನು ಮಕ್ಕಳಿಂದಕೂಡಿದ ರಾಷಣನನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸದೃಶನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ರಾವಣ-ಇಂದ್ರಜಿತು ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುವಾಗಲೇ (ಅಂದರೆ ನೋಡುತ್ತಿ 
“ ರುವ ರಾವಣ-ಇಂದ್ರಜಿತು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಲಕ್ಷೀಕರಿಸದೆ) ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಭಸ್ಮಾಧೀನ 
ವನ್ನೂಗಿಮಾಡಿ ಹೋದನು. 0೪೭೬ 


ಮೂ ॥ ವಿಲಂಘ್ಯ್ಕ ಚಾರ್ಣವಂ ಪುನಃ ಸ್ವಜಾತಿಭಿಃ ಪ್ರಸೂಜಿತಃ ॥ 
ಪ್ರಭೆಕ್ಸು ಶಿ ನಾನರೇಶಿತುರ್ಮಥುಪ್ರಭುಂ ಸಮೇಯಿವಾನ್‌ ॥೪೮॥ 


ಆ 8 (ಹನುಮಂತನು) ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪುನಃ ದಾಟಿ ತನ್ನ ಜಾತಿಯವರಾದ ಕಪಿಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಧುವನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಹಣ್ಣು 
ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೪೦॥ 


ಮೂ ॥ ರಾನುಂ ಸುರೇಶ್ವರಮಗಣ್ಯಗುಣಾಭಿರಾನುಂ . 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸರ್ವಕಪಿವೀರವರೈಃ ಸಮೇತ: ॥ 
ಚೂಡಾನುಣಿಂ ಪನನಜಃ ಸದಂಯೋರ್ಥಿಧಾಯ 
ಸರ್ವಾಂಗಕೈಃ ಪ್ರಣತಿಮಸ್ಯ ಚಕಾರ ಭಕ್ತ್ಯಾ 1೪೯॥ 


ಅ ॥ ವಾಯುಪ್ರತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮನೋಹರನಾದ ರಾವಂಚಂದ್ರ 
ದೇವರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಿರೋರತ್ಸವನ್ನು ಪಾದದ್ವಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಂದ 
ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢಸ್ನೇಹದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ॥೪೯॥ 


ಮೂ ॥ ರಾಮನೋತಪಿ ನಾನ್ಯದನುದಾತುಮಮನುಷ್ಕ ಯೋಗ್ಯ- 
ಮತ್ಯಂತಭೆಕ್ತಿಭರಿತ (ಪರಮ) ಸ್ಯ ವಿಲಕ್ಸ್ಟ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌ 1 
ಸ್ವಾತ್ಮ ಪ್ರದಾನಮಧಿಕಂ ಪವನಾತ್ಮಜಸ್ಯ 
ಕುರ್ನನ್ಸಮಾಶ್ಚಿ ಸದನಂ ಪರಮಾಭಿತುಸ್ಟಃ,॥೫೦॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೭, ಶ್ಲೋಕ ೫೦. ೨೬ 


ಅ ॥ (ವಾಯುದೇವರ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ) ಅಂತ್ಮಂತ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇ. 
ರಾದರೂ (ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರಾದ್ಯಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ) ಅಧಿಕವಾದ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ವಸ್ತುವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ವಾಯಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಎಲ್ಲ 
ರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಈ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 


ಸಾ ~ ಇವಿ a ೩೩ 1೧೯ ನ 
ದರು. ಅಂದರೆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರು "50 


ಇತಿ (ಶ್ರೀನುದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗನತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯ(ದ)ನಿರಚಿತೇ 
(ಶ್ರೀಮುನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯಸನಿರ್ಣಯೇ 
(ಶೀ ರಾನುಚರಿತೇ ಸುಂದರಕಾಂಡಕ ಥಾನಿರೂಪಣಂ 
(ಹನುನುತ್ರತಿಯಾನಂ) ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯೆ ೬ 


ಈ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀಮದಾನಂದಶೀರ್ಥಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅೀಮುನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯೆನಿರ್ಣಯವಲ್ಲಿ (ಶ್ರೀರಾಮಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಸುಂದ”ಕಾಂಡನ ಕಥೆಯೆನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಏಳನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತು, 


I! ಶೀಃ 
ಎಂಬಿನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮೂ | ಓಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನೂನುದುದಿತಂ ಕೃತಮಸ್ಯ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರೀತಃ ಪ್ರಯಾಣಮಭಿರೋಚಯತೇ ಸ ರಾಮಃ 
ಆರುಹ್ಯ ನಾಯುಸುತಮಂಗದಗೇನ ಯುಕ್ತ : ॥ 
ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸರವಿಜಃ ಸಹ ಸೇನಯಾಗಾತ್‌ ॥೧॥ 


ಅ ॥ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವನವಿನಾಶಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ಈ 
ಹನುಮಂತನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಲಂಕಾಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಉತ್ಸಾಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಗದನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ (ಆಂದರೆ ಅಂಗದನ ಹೆಗಲನ್ನು ಏರಿದ) ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ 
ಯುಕ್ತರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ವಾಯುವುತ್ರೆನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಏರಿ (ಅಂದರೆ ಹನು 
ಮಂತನ ಹೆಗಲನ್ನು ಏರಿ,) ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ, ಸೇನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋದರು |೧॥$ 


ಮೂ ॥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ದಕ್ಷಿಣಮಪಾಂನಿಧಿಮತ್ರ ದೇವಃ 
ಶಿಶ್ಕೇ ಜಗದ್ಗುರುತನೋಇಷ್ಯನಿಸಹ್ಯ (ಜಿಂತ್ಯ) ಶಕ್ತಿ 8 | 
ಅಗ್ರೇ ಹಿ ಮಾರ್ದನಮನುಪ್ರಥಯೆನ್ಸ ಧರ್ಮಂ 
ಪಂಥಾನಮರ್ಥಿತುಮಪಾಂಪತಿತಃ ಪ್ರತೀತಃ ೨1 


ಅ ॥ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಗುರುಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಟ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಮುದ್ರದಶೀರದಲ್ಲಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮೃದುತ್ತರೂಪವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧೀಕಠಿಸುವವರಾಗಿ, ಜಲಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದಕ್ಕೊ ೇೀಸ್ಕರೆ ಮಲಗಿದರು. ॥೨| 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಸಮರ್ಥರಾದವರಿಗೂ ಕೂಡ ಅಧಿಯಂಲ್ಲಿ ವೃದುಧರ್ಮವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವುದೇ ಧರ್ಮವು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೀಕರಿಸುವವರುಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಲ 
ಗಿದ್ದರು. ಅಶಕ್ತರಾದಪ್ರಯುಕ್ತವ್ಲ. 


ಣಾ 


ಮೂ ॥ ತತ್ರಾಜಗಾಮ ಸ ವಿಭೀಷಣನಾಮಥೇಯೋ 
ರಕ 'ಸಷತೇರನರಜೋಂಪ ಹ ರಾನಣೇನ 8 
ಭಕೊ ್ಮೀಆಧಿಕಂ ರಘುಪಶಾವನಿ (ನ) ತಿ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ- 
ಸ್ತ ಕೊ € ಜಗಾಮ ಕರಣಂ ಚೆ ರಘೂತ್ತಮಂ ತಂ al 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋ  .ಕ ೬ ೨೪೧ 


ಅ ॥ ವಲಗಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದಾಗ್ಯೂ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ರಾವಣನಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಆ ವಿಭೀಷಣ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಕೃಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಆ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಹೊಂದಿದನು ॥೩! 


ಮೂ ॥ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಜೇನ ರನಿಜೇನ ಬಲಸ್ರಣೇತ್ರಾ 
ನೀಲೇನ ಮೈಂದಡವಿವಿದಾಂಗದತಾರಸೂರ್ವೈಃ 
ಸರ್ವೈೆಕ್ಹ ಶತ್ರುಸದನಾದುಪಯಾತ ಏಷ 
ಬ್ರ್ರಾತಾಸ್ಯ ನ ಗ್ರಹಣಯೋಗ್ಯ ಇತಿ ಸ್ಥಿರೋಕ್ತಃ TE 


ಆ ॥ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ಜಾಂಬವಂತರಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಂದಲೂ, ಬಲಪ್ರೇರಕನಾದ (ಅಂದರೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ) ನೀಲನಿಂದಲೂ, ಮೈಂದ, ವಿವಿದ, 
ಅಂಗದ, ತಾರ ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನ ಮನ 
ದೆಶೆಯಿಂದ ಬಂದ ಈ ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಸಹೋದರನು (ಇವನನ್ನು) ಸಿ ಶ್ರೀಕಾರ ಮಾಡ 
ಕೂಡದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟನು. (ಅಂದರೆ ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವರು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸ್ಟೀಕಾರಮಾಡಕೂಡದು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ॥೪॥ 


ಮೂ ॥ ಅತ್ರಾಹ ರೂಪಮಪರಂ ಬಲದೇನತಾಯಾ 
ಗ್ರಾಹೈಃ ಸ ಏವ ನಿತರಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಸನ್ನ: ॥ 
ಭಕ್ತಶ್ವ ರಾಮಪದಯೋರ್ವಿನಿಶಿಷ್ಟು ರಕ್ಟೋ 
ವಿಜ್ಞಾಯ ರಾಜ್ಯಮುಪಭೋಕ್ತು ವಮಿಹಾಭಿಯಾತಃ !೫॥ 


ಅ ॥ ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯಾದ ವಾಯುದೇವರ ಎರಡನೆ 
ಯದ್ದಾದ ರೂಪವು(ಅಂದರೆ ಅವತಾರ ಭೂತವಾದ ಹನುಮದ್ರೂಪವು) ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿತು. (ಅಂದರೆ ಹನುವಂಂತನು ಹೇಳಿದನು) ಆ ವಿಭೀಷಣನು ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ 
ವನೂ ರಾಮಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಂಳ್ಳವನೂ ಕೊಡ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದತಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ತಿಳಿದು (ಅಂದರೆ ರಾವಣನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದು) (ಲಂಕಾ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ) ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ ರಾಮಸಮೂಪ 
ಕುರಿತು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. (ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಯೋಗ್ಯನ 

ನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.) ॥೫॥ 


ಮೂ || ಇತ್ಯುಕ್ತವತ್ಯಥ ಹನೂನುತಿ ದೇವದೇನ: 
ಸಂಗೃಹ್ಯ ತದ್ವಚನಮಾಹ ಯೆಥೈನ ಪೂರ್ವಂ 1 
ಸುಗ್ರೀವಹೇತುತ ಇಮಂ ಸ್ಲಿರಮಾಗ್ರಹೀಷ್ಯೇ 
ಸಾದಪ್ರಸನ್ನನಿದನೇನ ಸದಾ ವ್ರತಂ ಮೆ” ॥೬ 


ಆ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ದೇವತೆ 
ಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ಹ ದೇವರು ಹೇಗೆ ಮೊದಲು ಸುಗ್ರೀವ ನಿಮಿತ್ತ; ಮಂತದ 
2! 


೨೪೨ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯ:ವು, 


ವಚನವನ್ನು (ಕೇಳಿದ್ದಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹನುಮಂತದೇವರ ವಚನವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಎಷಯದಲ್ಲಿಯೂ) ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡಿ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ (ಅಂದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರ 
ದಾಸನಾದ) ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ (ಅಂದತೆ ಶರಣಾಗತ 
ರನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ವ್ರತವ) ॥೬॥ 


ಮೂ ॥ ಸಬ್ರಹ್ಮಕಾಃ ಸುರಗಣಾಃ ಸಹದೈತ್ಯಮರ್ತ್ಸಾ ಃ 
ಸರ್ವೇ ಸಮೇತ್ಯ ಚ ನಮಾದಂಗುಲಿಚಾಲನೆ ಎಪಿ ! 
ನೇಶಾ ಭಯಂ ನ ಮಮ ರಾತ್ರಿಚರಾದಮುಸ್ಮಾ- 
ಚುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವ ಇತಿ ಚೈನನುಹಂ ವಿಜಾನೇ ॥೩॥ 


ಆ ॥ ದೈತ್ಯರು ಮನುಷ್ಯರು ಇವರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ,. ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಎಲ್ಲರೂ ಮಿಲಿತರಾಗಿ ಬಂದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಬೆರಳನ್ನು ಹಂದಃಡಿ 
ಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಾರರು, (ಆದುದರಿಂದ) ಈ ರಾತ್ರಿಚರ 
ನಾದ ವಿಭೀಷಣನ ದೆಶೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. (ಈಗ ತನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಪಿ 
ಗಳ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.) (ಇವನು) ನಿಷ್ಕಪಟವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 1೭ 


ಮೂ 8 ಇತ್ಯುಕ್ತವಾಕ್ಯ ಉತ ತಂ ಸ್ವಜನೆಂ ವಿಧಾಯೆ 
ರಾಜ್ಯೇ ಭ್ಯಸೇಚಯದಪಾರಸುಸತ್ವರಾಶಿಃ ॥ 
ಮತ್ತಾ ತೃಣೋಪಮನುಶೇಷಸದಂತ ಕಂ ತಂ 
ರಕ್ಸಃಪತೇರ (ಶಿಂತ್ವ) ವರಜಸ್ಯ ದದೌ ಸ ಲಂಕಾಂ ॥೮? 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತುಳ್ಳ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ 
ಬಲಕ್ಕೆ ರಾಶಿಭೂತನಾದ ರಾಮನು ಆ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅನಂತರೆ 
ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದನು. (ಹಾಗಾದರೆ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನು ಜೀವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇರುವಾಗಲೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರು ಎಂದರೆ-) ರಾಮನು ಎಲ್ಲಾ ಸಜ್ಜನರು 
ಗಳಿಗೆ ನಾಶಕನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸದೃಶನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ರಾಕ್ಸಸಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ॥೮॥ 


ಮೂ ॥ ಕಲ್ಬಾಂತಮಸ್ಯ ನಿಶಿಚಾರಪತಿತ್ವಪೂರ್ವಂ 
ಆಯುಃ ಪ್ರದಾಯ ನಿಜಲೋಕಗತಿಂ ತದಂತೇ ॥ 
ರಾತ್ರಿತ್ರಯೇ*ಪ್ಯನುಪಗಾವೂನನೀಕ್ಸ್ಯ ಸೋಇಬ್ಠಿಂ 
ಚುಕ್ರೋಧ ರಕ್ತನೆಯನಾಂತನುಯುಂಜದಬ್ಬೌ 1೯॥ 


ಅ ॥ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ರಾಕ್ಚಸಸ್ತಾವಿ:ತ್ವವನ್ನೂ, ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಇತ್ತೋ ಹಾಗೆಯೇ 


ಲ್‌ ವ ವೆ ಕ್ಕ 
ಬ್ರಹ್ಮದಿನಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತರವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಲಯದ ಅವ್ಯಹಿತ 
ಪೂರ್ವದಿನದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಎಭೀಷಣನ ಆಯು ಷ್ಯಾನಂತರದಲ್ಲಿ) ತನ್ನ ಲೋಕಗಮನವನಂ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲೆ. ಶ್ಲೋಕ ೧೨. ೨೪೩ 


ಕೊಟ್ಟು ಮೂರು ರಾಶ್ರಿಯಾದರೂ ಬಾರದೆ ಇರತಕ್ಕ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು 
ಕೋಪಗೊಂಡನು, ಕೆಂಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಗಿಸಿದನು.) (ಅಂದರೆ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿದನು.) ॥೯॥ 


ಮೂ ॥ ಸಕ್ರೋಧದೀಪ್ರನಯೆನಾಂತಹತಃ ಪರಸ್ಯ 
ಶೋಸಂ ಕೃಣಾದುಪಗತೋ ದನುಜಾದಿಸತ್ವೈ 81 
ಸಿಂಧು: ಶಿರಸ್ಕಯಹಣಂ ಪರಿಗೃಹ್ಯ ರೂಪೀ 
ಪಾದಾರವಿಂದಮುಪಗಮ್ಯ ಬಭಾಷ ಏತತ್‌ 1೧೦॥ 


ಆ ॥ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನ ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ 
ಸಂಪರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ದಾನವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳಜಲಚರ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದ 
(ಕೂಡಿಕೊಂಡು) ಒಣಗುವಿಕೆಯನ್ನು ಕ್ಹಣಮಾತ್ರದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪಿಸಿ ವರುಣರೂಪವನ್ನು 

ಎಳಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪೂಜಾ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರ) ಪಾದದ 
ಬಂಡವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ॥೧೦॥ 


ಮೂ 1 ತಂತ್ಯಾವಯೆಂ ಜಡಧಿಯರೋ ನ ವಿದಾನು ಭೂಮನ" 
ಕೂಟಸ ್ಲಮಾದಿಪುರುಷಂ ಜಗೆತಾನುಧೀಶೆಂ ॥ 
ತ್ವಂ ಸತ್ತೆ ತಃ ಸುರಣಾನ್ರಜಸೋ ಮನುಷ್ಯಾಂ 
ಸ್ರಾ ರ್ಕೀಯೆತೋಸುರೆಗೆಣಾನಭಿತಸ್ಮಥಾಸ್ರಾಃ ಃ 0001 


ಅ ॥ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ! ಜಡಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ನಾವು ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ನಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆದಿಪುರುಷನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ಸತ್ವಗುಣದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ದೇವಗಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಿ. ರಜೋಗುಣದ್ದೆಶೆಯಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು (ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಿ.) ಮೂರನೇ ಗುಣದ್ದೆಶೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ತಮೋಗುಣ 
ದೆಶೆಯಿಂದ) ದೈತ್ಯಸಮೂಹವನ್ನು ಸರ್ವ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದಿ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ -- ಸತ್ವಗುಣದೆಶೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮೋಗುಣದ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ಅಜ್ಞಾನವು ಅಸುರಾವೇಶನಿಮಿತ್ತವು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
'ತ್ವಂ ಸತ್ವತಃ' ಇತ್ಯಾದಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ॥೧೧॥ 


ಮೂ ॥ ಕಾಮಂ ಪ್ರಯೊಾಹಿ ಜಹಿ ವಿಶ್ರವಸೊ"5ನನೇಹಂ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾನಣನುವಾಸ್ನುಹಿ ; ನೀರಪಶ್ಚೀಂ॥ 
ಬದ್ದೀಹಿ ಸೇತುಮಿಹ ಶೇ ಯಶಸೋ ವಿತತ್ಕೈ 
ಗಾಯಂತಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಿನೋತಯಮುಪೇತ್ಯ ಭೂಸಾ: ॥೧೨॥ 

ಮಸಾರವಾಗಿ (ಲಂಕಾ ನ ಣನ್ನು ಕುರಿತು) ಹೋಗು, ಎಲಿ; 


ಷು ೨) ಲೂಃಕವನ್ನು ಶಬ್ದಮಾಡಿಸಿತಕ್ಕ ಅಂದ ರೋದನಮಾಡಿಸತಕ್ಕ ವಿಶ್ರ 


೨೪೪ ಶ್ರಿ:ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 

ಮೇಧ್ಯಸ್ಥಾನೀಯನಾದ (ಅಂದರೆ ೫ಷಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ ಅಮೇಧ್ಯದಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರು 
ತ್ತಾನೆ ಪುತ್ರತ್ವ ಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಇಂತಹ) ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡು. ಹೆಂಡತಿಯಾದ 
ಸೀತಾಕ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು, ನಿನ್ನೆ ಯಶಸ್ಸಿನ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನು ಇರತಕ್ಕ ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇತುವನು ಬಂಧನೆಮಾಡಂ. ಯಾವ ಸೇತುವನ್ನು (ಅಂದರೆ ನೀನು ಕಟ್ಟಿದ ಸೇತುವನ್ನು) 
ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ ಜಯವುಳ್ಳ ರಾಜರು ಹೊಂದಿ (ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಯಶಸ್ಸನ್ನು) ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ಈ ಪ್ರಕಾರ ವರುಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು)॥೧೨॥ 


ಮೂ ॥ ಇತ್ಯುಕ್ತನಂತಮನುಮಾಶ್ಮನುಗೃಹ್ಯ ಬಾಣಂ 
ತಸ್ಮೈ ಧೃತಂ ದಿತಿಸುತಾತ್ಮಸು ಚಾಂತ್ಯಜೇಷು ll 
ಶಾರ್ವಾದ್ವರಾದ್ವಿಗತೆಮೃತ್ಯುಷು ದುರ್ಜಯೇಷು 
ನಿ: ಸಂಖ್ಯಳೇಷ್ಟಮುಚದಾಶು ದದಾಹ ಸರ್ವಾನ್‌ 1೧೩॥ 


ಅ | (ರಾಮನು) ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳತಕ್ಕ ಈ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿ ಆ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರ (ಅಂದರೆ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು) ರುದ್ರದೇವರ ವರದೆ ಶೆಯಿಂದ ಮೃತ್ಯು ವಿಲ್ಲದೆ ಇರತಕ್ಕ ಜಯಿಸುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಶಕ್ಕರಾದ, ಅಪರಿಮಿತವಾದ, ದೈತ್ಯಸ್ವರೂಪರಾದ ಚಂಡಾಲರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಬೇಗನೆ (ಅಂದರೆ ಬಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ) ಎಲ್ಲಾ ಅಂತ್ಯಜರನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಟ್ಟಿತು. (ಅಂದರೆ ಶಾನು 
ಎತ್ತಿದ ಬಾಣದಿಂದ ಆ ಚಂಡಾಲರೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು.) 12೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕೃತ್ವೇರಿಣಂ ತದಥ ಮೂಲಫಲಾನಿ ಚಾತ್ರ 
ಸವ್ಯ್ಯಗ್ವಿಧಾಯ ಭವಶತ್ರುರನೋಘಚೇಷ್ಟಃ ॥ 
ಬನ್ನೂಂ ದಿದೇಶ ಸುರವರ್ಧಕಿನೋಂನತಾರಂ 
ತಜ್ಜಂ ನಲಂ ಹರಿವರಾನಪರಾಂಕ್ಚ ಸೇತುಂ ॥೧೪॥ 


ಆ ॥ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ನಾಶಕನಾದ (ಅಂದರೆ ತನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ ಶಟ್ಟಿ ಕರ್ಮಶ್ರವಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ) ಅಮೋಘವಾದ ವಾ 1ಪಾರವುಳ್ಳ ರಾಮನು 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಹೊಯಿಗೆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು (ಅಂದರೆ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು) ಸವೂಚೀನ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ (ಆಂದರೆ ಒಳ್ಳೇ ನಟೇಶ 0) ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆ -ಗೆಣಸುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ 
hi ಬೆಳೆಯಿಸಿ ಅಥವಾ ಈ ಈ ದಕ್ಷಿಣ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ ಕಂಟಕತೃ ಣವನ್ನು 

ಕೃತ್ಪ _) ಛೇದಿಸಿ wi Wo 'ಫಲಗಳನು  ಬೆಳೆಯಿಸಿ ಸೆ ತುವೆಯನ್ನು ಕಃ ಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ಕರ 
ಗ ಗಳೆ ಬಡಗಿಯಾ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನ ಅವತಾರಭೂತನಾದ ಆ ವಿಶ್ವ ಕರ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ನಲ ನಾಮಕ 14 ಬೇರೆ ಕಪಿಶ್ರೇಪ್ಠರನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಪ್ಪ 4 ಣೆಕೊಟ್ಟಿ ನು. ೧೪ 


et 


ಮೂ ॥ ಬದ್ದೋದಧಾ ರಘುಸಶಿರ್ವಿವಿಧಾದ್ರಿ ಕೂಟಃ 
ಸೇತುಂ ಕಪಿ"ಂದ್ರಕರಕಂಪಿತಭೂರುಹಾಂಗೈೈ: || 
ಸುಗ್ರೀವನೀಲಹನುನುತ್ಪನುಖೈರನೇ (ನೀ) ಕೈ- 


ರ್ಲಂಕಾಂ ವಿಭೀಷಣದೃಶಾವಿಶದಾಶು ದಗ್ಗಾಂ ॥೧೫!! 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮, ಶ್ಲೋಕ ೦೮. ೨೪೫ 


ಅ ॥ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ಕೈಗಳಿಂದ ಎ ಮರಗಳು 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ (ಅಂರರೆ ತನ್ನ ಅವಯವಸ್ಥಾನೀಯಗಳಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ) ಉಳ್ಳ ನಾನಾಪ್ರಕಾರ 
ಗಳ:ದ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಸುಗ್ರೀವ- ನೀಲ- ಹನುಮಂತ 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ (ಕೂಡಿಕೊಂಡು) ವಿಭೀಷಣನು ತೋರಿಸಿದ ಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದ ವಿಭೀಷಣನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಂತೆಯೇ ಆದ ಲಂಕಾಪ ಸ 
ಅಥವಾ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಚತು ವತನ ಲಂಕಾ 
ವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಪ ವೇಶಮಾಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ sk py ಕ್ಕ 
ಹೊಂದಿದರು.) 1011 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ಪ ಪರಮಂ ಭುನನೈ ಕಸಾರಂ 
ನಿಃ ye ರುಷನುನಂತಮೆಸೌಾ ದಶಾಸ್ಯ Il 
ತ್ರಾಸಾದ್ವಿಷಣ್ಣ ಹೃ ದಯೋ ನಿತರಾಂ ಬ್‌ 
ಕರ್ತನ್ಯ ಕನ ನುಬಿಷಯೇ ಚ ವಿಮೂಢಚೇತಾಃ 8೧೬॥ 


ಆ ॥ ಹತ್ತು ತಲೆಯುಳ್ಳ ರಾವಣನು ಲೋಕಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ (ಅಂದರೆ ಕೇವಲ ಬಲಸ್ತರೂಪ 
ನಾದ) ಅವಧಿಯಿವದೆ ಇರತಕ್ಕ "ಪೌರುಷ ವುಳ್ಳ ನಾಶರಹಿತನಾದ ಸರ್ನೋತ್ತ ಮನಾದ ರುಮಚಂದ್ರ 
ನನ್ನ ಬಂದವನನ್ನಾಗಿ ಕೆ: ೪ (ಅಂದರೆ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದರು ಎಂದ್ದೆ್‌ 
ಕೇಳಿ) ಭಯದಿಂದ ದುಃಖಯುಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು, (ಅಂದರೆ ಭಯದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು) ಮುಂದೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮೃತಿ 
ರಹಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ಆದನು (ಅಂದರೆ ಇನ್ನುಮುಂದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಂತ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ.) 8೧೬॥ 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಸ್ಥುಪ A ವಾಲಿಸುತಮೇವ ಚ ರಾಜನೀ ತೈ 
ಇನುಸ್ತದು ಕೃನಚನೇಂಸ್ಯ ಮುನಾಂಗೃ ಒಟ Il 
ದಾರೋ ರುರೋಧ ಸ ಚತಸ್ತ ಉನೀರ್ಣಸೈನ್ಯೋ 


ರಕ್ಷಃಪತೇ॥ ಪುರ ಉದಾರಗುಣಃ ಪರೇಶಃ 1 ೧೨॥ 


ಅ ॥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸೈನ ನ್ಯವುಳ್ಳ, ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ, ಸರ್ವೋತ್ತಮರಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾ ಯಬ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಧಾ: ನೀತಿಗೋಸ್ಕರವೇ 
(ಅಂದರೆ ಸಂಧಾನವಚನವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮೊದಲೆ: ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ.) ಅಂಗದನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರೂ ಈ ರಾವಣನಿಂದ ಅಂಗದನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಚನವು ಸ್ವೀಕಾರಮಾಡ 
ಲ್ಪಡದೆ ಇರ.ಶ್ರಿರಲು ರಾವಣನ ಪಟ್ಟಣದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತಡೆದನು, ॥೧೭॥ 


ಮೂ 1 ದ್ವಾರಾಂ ನಿರೋಧಸಮಯೇ ಸ ದಿದೇಶ ಪುತ್ರಂ 
ನಾರಾಂಪಳೇರ್ದಿಶಿ ಸುರೇಶ್ವರಶತ್ರು ಮುಗ್ರಂ॥ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಾಂ ಪ್ರಹಸ್ತ ನುದಿರದಿ ಶ್ರಿ ನಜ್ರದಾಷ್ಟ್ರ್ರ 0 
ಪ್ರೈ ಸತಾದಿಪಸ್ಯ' ಶಠಿಸಃ ಸ್ವ ಯಮೇನ ಚಾಗಾತ್‌ ॥೧೮॥ 


೨೪೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟಿರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ಆ ರಾವಣನು ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತಡಿಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀರುಗಳಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವರುಣನ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನಲಿ) ದೇ ವಶ್ರೆಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಶತುಭೂತನಾದ ಸಹಿಶಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನುದ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು. 
ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋದನ 52. 8೧೮॥ 


ಮೂ ॥8 ವಿಜ್ಞಾಯೆ ತತ್ಸ ಭಗನಾನ್ಹ ನುನುಂತಮೇನ 
ದೇನೇಂದ್ರಶತ್ರುನಿಜಯಾಯೆ ದಿದೇಶ ಚಾಶು ॥ 
ನೀಲಂ ಪ್ರಹಸ್ತನಿಧನಾಯೆ ಚ ವಚ್ರದಂಪ್ಪಂ 
ಹಂತುಂ ಸುರೆ:ಂದ್ರಸುತಸೂನುಮಥಾದಿದೇಶ [೧೯1 


ಅ ೫ ಆ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು (ಅಂದರೆ ರಾವಣನು ಇಂಥಾ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಇಂಥವರನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದು) ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದ 
ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬೇಗನೆ ಹನುಮಂತನನ್ನೇ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ:ವುದಕ್ಕೋಸ ರ 
ನೀಲನನ್ನೂ, ವಜ್ರ ಸ್ರದಂಪ್ರ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೊ ಸ್ಯ ಕ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯಪುತ್ಛ ನಾದ 
ಅಂಗದನನ್ನೂ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು. (ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರನ ಮಗನು ವಾಲಿಯು; ಅವನ ಮಗನಾದ 
ಅಂಗದನನ್ನು ವಜ್ರದಂಪ್ಯನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಟೋಸ್ಸರ ಕಳುಹಿಸಿದನು.) 


ವಿಶೆ:ಷಾಂಶ--(1) ಹನುಮಂತನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಓಡಿಯೇ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಕೃತ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ವಧವಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ `ಇಂದ್ರಶತ್ರು 
ವಿಜಯಾಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. (2) ಪ್ರಹಸ್ತ-ವಜ್ರ ದಂಪ್ಸರಿಗೆ ಸಂಹಾರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ; 
ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ"ಪ್ರಹಸ್ತ ನಿಧನಾಯ' "ವಜ್ವದಂಷ ಭಂ ಹಂತುಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು $೧೯] 


ಮೂ ॥ ಮೆಥ್ಯೇ ಹರೀಶ್ಚರವಧಿಜ್ಯಧನುರ್ನಿಯುಜ್ಯ 
ಯೆಸ್ಕಾಂ ಸ ರಾಕ್ಷಸಪಶಿರ್ದಿಶಮೇವ ತಾಂ ಹಿ 8 
ಉದ್ದಿ ಕೈ ಸಂಸ್ಥಿತ ಉಪಾತ್ತಶರಃ ಸ ಖಡ್ಲೋ 
ದೇದೀಸ ಮಾಸನಪುರತ್ತ ಮೆಪೂರುನೋಂಸೌ ॥೨೦॥ 
೪3 
ಅ | ಅಧಿರೋಪಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣವುಳ್ಳ ಖಡ್ಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಪೂರ್ವ-ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ (ಅರೆ ಅಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಸೈನ್ಯದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ಕೂಡಿ, ಯಾವ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ ಕ ಸವತಿಯಾದ ರಾಪಣನಃ ಇದ್ದಾ 'ನೋ 
ಅ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ ಉದ್ದೆ ಫೇಶಿಕರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. (ಅಂದರೆ ತಾನು ರಾವಣನ ಹತ್ತಿ ರ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ "ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನಂ) ॥೨೦॥ 


ಮೂ ॥ ವಿದ್ರಾನಿತೋ ಹನುನುತೇಂದ್ರ ಜಿದಾಶು ಹಸ್ತಂ 
ತಸ್ಯ “ಪ್ರಸನ್ನ ಇನ ನೀರ್ಯೆಸುಮುಸ್ಕ ಜಾನನ್‌ ॥ 
ನೀಲೋ ವಿಭೀಷಣ ಉಭೌ ಶಿಲಯಾ ಕ್ಯ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಸಂಚಕ್ರತುರ್ಯೆಮವಕಂ ಗಮಿತಂ ಪ್ರಹಸ್ತಂ isl 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೨೫. ೨೪೭ 


ಅ ॥ ಈ ಹನುಮಂತನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ (ಅಂದರೆ ಲಂಕಾದಹನ ಮಾಡುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ) ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬೇಗನೇ ಹನುಮಂತನ ಕೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಂತೆ 
ಮಾಡಿ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಓಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು, (ಅಂದರೆ ಹನುಮಂತನು - ಓಡಿಸಿದನು) 
ನೀಲನು ಕಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ, ವಿಭೀಷಣನು ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಇವರಿಬ್ಬರು ಪ್ರಹಸ್ತ ನನ್ನು 
ಯಮ ವಶಕ್ಕೆ ಹೋದವನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರು. (ಅಂದರೆ ಪ್ರ ಹಸ್ತ, ನನ್ನ y ಕು) ॥ oil 


ಮೂ ॥ ನೀಲಸ್ಕ್ಯ ನೈವ ವಶಮೇತಿ ಸ ಇತ್ಯವೋಘ 
ಶಕ್ತ್ಯಾ ವಿಭೀಷಣ ಇಮೆಂ ಪ್ರಜಹಾರ ಸಾಕಂ 8 
ತಸ್ಮಿನ್ನತೀೇsಂಗದ ಉಪೇತ್ಯ ಜಘಾನ ನಜ್ರ- 
ದಂಷ್ಟ್ರಂ ನಿಸಾತ್ಯ ಭುನಿ ಶೀರ್ನಮನುಃಷ್ಯ ಮೃತ್ನನ್‌ 1೨೨॥ 


ಅ ॥ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನು ನೀಲನಾಮಕನಾದ ಕಪಿಯ, ಅಧೀನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, 
ಮ್ಲ್ಞೀಷಣನು ಈ ಪ್ರಕಾರ (ತಿಳಿದು) ನೀಲನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಖ್ಯ 
ಆಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಹಸ್ತನು ಸತ್ತ ಕೂಡಲೇ ಅಂಗದನು 
ವಜ ಿದಂಪ್ಪ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಭೂವಂಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಾಕಿ, ಈ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮರ್ದಿಸು 


ವವನಾಗಿ ೫0೫10 1೨೨॥ 


ಮೂ ॥ ಸರ್ವೇಷು ತೇಷು ನಿಹತೇಷು ದಿಡೀಶ ಧೂನ್ರು- 
ನೇತ್ರಂ ಸ ರಾಕ್ಸಸಸತಿಃ ಸ ಚ ಪಶ್ಚಿ ಶಿ ಮೇನ॥ 


ದ್ವಾ ಫೇ ಮಾರುತಸುತಂ ಸಮುಪೇತ್ಯ ದಗ್ಗೋ 
ಗುಸ್ತೊ €8ಪಿ ಶೂಲಿನಚನೇನ ದುರಂತರಕ್ತಿಂ oat 


ಅ ॥ ಆ ಪ್ರಹಸ್ತನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳವರೆಲ್ಲಾ ಸಂಹೃತರಾದ ಮೇಲೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು ಧ್ರೂಮ್ರನೇತ್ರನನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆಧ್ರೂಮ್ರನೇತ್ರನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ದ್ವಾರದಿಂದ ಅಪಠಿಮಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರುದ್ರವರದಿಂದ ರಕ್ಷಿತ 
ನಾದಾಗ್ಕೂ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟನು. (ಅಂದರೆ ಹನುಮಂತ ಧೂಮ್ರನೇತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು) 8೨೩॥ 


ಮೂ ॥ ಆಕಂಪನೋತಪಿ ರಾಕ್ಟಸೋ ನಿಶಾಚರೇಶಚೋದಿತಃ 1 
ಉಮಾಪತೇರ್ವರೋದ್ಧತಃ ಕೃಣಾದ್ಧತೋ ಹನಿಮತಾ ॥೨೪॥ 


ಆ ॥ ರುದ್ರದೇವರ ವರದಿಂದ ದೃಪ್ತನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಅಕಂಪನ 
ನಾಮಕ ರಾಕ್ಸಸನಂ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮು 1೨೪8 


ಮೂ ॥ ಆಥಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದೀಪಿತೆ ಃ ಸಮಸ್ತಶೋ ಮೆಹೋಲ್ಕು ತೈಃ ॥ 

ರಘುಪ್ರವೀರಜೋದಿತಾಃ ಪುರಂ ನಿಶಿ ಸ್ವದಾಹಯೆನ್‌ ೪೨೫1 

ಅ ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನ್ಯಸ್ತದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮಹತ್ತಾದ ಉಲ್ಮುಖ 

(ಸೂಟೆ) ಗಳಿಂದ ರಾಮಡಂದ್ರದೇವರಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳು ರಾತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುಟ್ಟವು ॥೨೫॥ 


೨೪೭ ಅ್ರೀಮನ್ನಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ ॥ ತತಸ್ತೌ ನಿಕುಂಭೋಂಥ ಕುಂಭಶ್ಹ್ಚ ಕೋಪಾ- 
ತ್ರೃದಿಷಳ್ಳಿ ವಶಾಸ್ಯೇನ ಕುಂಸಶ್ರುತೇರ್ಹಿ ! 
ಸುತೌ ಸುಪ್ರಹೈಸ್ಟ್‌ ರಣಾಯಾಭಿಯಾತೌ 
ಕಪೀಂಸ್ತಾನ್ಸಹಿಃ ಸರ್ವಶೋ ಯಾಪ (ತ) ಯಿತ್ಸಾ 1೨೬॥ 


ಅ ॥ ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣಸುಟ್ಟ ಕೋಪದಿಂದ ರಾವಣನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಯುದ್ಧಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ಅತಿ.ಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾದ ನಿಕುಂಭ 
ಮತ್ತು ಕುಂಭ ಇವರಿಬ್ಬರು ಎಲ್ಲಾ ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಕಾರದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, 
ಯಂದೃಕ್ಕೊ (ಸ್ವರ ಬಂದರು ॥೨೬॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಕುಂಭೋ ವಿಧಾತುಃ ಸುತಂ ತಾರನೀಲ್‌ 
ನಲಂ ಚಾಶ್ಚಿಸ್ರತಳ್ರಿ ಜಿಗಾಯಾಂಗದಂ ಚ [| 
ಸುಯುದ್ಧಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ಡಿನೇಶಾತ ಜೇನ 
ಪ್ರಣೀತೋ ಯೆನುಸ್ಯಾಶು' ಲೋಕ ಸುಷಾಪಃ ॥೨೭ಗ 


ಅ ೫ ಅತಿ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಕುಂಭನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಜಾಂಬವಂತರನ್ನೂ 
ನೀಲನನ್ನೂ, ನಲನೆನ್ನೂ, ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳ: ಪುತ್ರರಾದ ಮೈ €ದ- ಬೆಎದರನ್ನೂ, ಅಂಗದನನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಗೆದ್ದು ಕ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದೆ ಸುಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬೇಗನೆ ' ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು (ಆಂದರೆ . ಸುಗ್ರೀವನು ಕುಂಭನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು.) ॥೨೭॥ 


ಮೊ ॥ ತತೋ ನಿಕುಂಭೋತದ್ರಿನರಪ್ರದಾರಣಂ 
ಮಹಾಂತಮುಗ್ರಂ ಪರಿಘಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ॥ 
ಸಸಾರ ಸೂರ್ಯೌತ್ಮಜಮಾಶು ಭೀತಃ 
ಸ ಪುಪ್ಲುನೇ ಪಶ್ಚಿನುತೋ ಧನುಃ ಶತಂ 1೨೮! 


ಆ ॥ ಅಕಂಪನ ರಾಕ್ಷಸಸಂಪಾರಾನ ತರದ ದಲ್ಲಿ ನಿಕುಂಭನು ಪರ್ವತ ಶ್ರೇ ಪ್ಮಗಳನು, 
ಸೀಳಿಸತಕ್ಕ ಮಹತ್ತಾದ ಕ್ರೂರವಾದ ಮುಸ ಲಾಖ್ಯವಾದ (ಅಂದರೆ ಲೋಹ ಬಂಧರಹಿತವಾದ್ಲಿ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಆಟ ಹ॥ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಓಡಿಬಂದನು, ಆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಬೇಗನೆ ಹೆದರಿ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದ್ದೆ ರೆಯಿಂದ "ನೂರು ಧನುಸ್ಸಿನ ಪರ್ಯಂತರ ಓಡಿದನು. (ಅಂದರೆ 
ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಕ್ಕೆ ದಂಡಕ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹನ್ನೆರಡು ಮೊಳಕ್ಕೆ ಧನಂಃ ಎಂದುಜೆಸರು, 
ಇಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿದನು) ॥೨೮॥ 


ಮೂ | ತಂಜಾ ತಮಯತ್ಯಾಶು ಭುಜೇನ ವೀರೆಃ 
ಭ್ರಾಂತಾ ದಿಶೋ ದ್ಯಾಶ್ತ ಸಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾಃ 1 
ಸುರಾಶ್ಚ ತಸ್ಯೋರುಬಲಂ ವರಂ ಚೆ 
ಶರ್ವೋದ್ಭ ವಂ ನತ ವಿಸೇದುರೀಷತ್‌ 1೨೯॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೩೩. ೨೪೯ 


ಅ ॥ ಪರಾಕ್ರಮ ಶಾಲಿಯಾದ ನಿಕುಂಭನಂ ಆ ಪರಿಘಾಖ್ಯ ಆಯುಧವನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಭುಜದಿಂದ ತಶಿರುಗಾಡಿಸ.ತ್ತಿರಲು ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಂದ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡಿದರು. 
ದಿಕ್ಕುಗಳು ತಿರುಗಿದವು. ದೇವಕಿ ಗಳಾದರೂ ಆ ನಿಕುಂಭನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 'ಕುದ್ರನಿಂದುಂಟಾದ 
ವರವನ್ನೂ, ಬಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಡಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ॥೨೯॥ 


ಮೂ ॥ ಆನನ್ಯಸಾಧ್ಯಂ ತಮಥೋ ನಿರೀಕ್ಸ್ಮ 
ಸಮಸಿತ್ರ ಪಾತಾಶು ಪುರೋತಸ್ಯ ಮಾರುತಿಃ ॥ 
ಪ್ರುಕಾಶ್ಯ್ಯ ಬಾಹ್ವಂತರಮಾಹ ತೆ ನಂ 
ಕಿಮೇಭಿರತ್ರ ಪ್ರಹರಾಯುಧಂ Fy 1೩೦೫ 


ಅ ॥ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನಾದ 
ನಿಕುಂಭನನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ನಿಕುಂಭನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಬಂದನು. ಗಳ ಮಧ್ಯವಾದ 


ಹೃದಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಈ ನಿಕುಂಭನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ನಿನಗೆ ಈ ಕಪಿಗಳಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವು? ನಿನ್ನ ಪರಿಘಾಖ್ಯ ಆಯುಧವನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಡಿ ಎಂದನು!೩೦॥ 


ಮೂ 1 ಇತೀರಿತನಸ್ತೇನ ಸ ರೌಕ್ಟಸೋತ್ತನೋ 
ವರಾದನೋಘಂ ಪ್ರಜಹಾರ ವಕ್ಸಸಿ 
ನಿಚೂರ್ಣೆತೋಸಾ ತದುರಸ್ಯಚೇದ್ಯೇ 
ಯೆಥೈನ ನಜ್ರ್ರೋ ವಿಪತೌ ವೃಥಾಜಭವತ್‌ 1೩೧ 


ಅ | ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಕ್ಷಸ ಶ್ರೇಷ್ಠನುದ 
ನಿಕುಂಭನು ವರದಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ ಪರಿಫಾಖ್ಯವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು '( ಹನುಮಂತನ) 
ವಕ್ಷಸ್ನಳದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನು, ಈ ಪರಿಘವು ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಅವನವಕ್ಷಸ್ಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಜ್ಪ್ರುಯುಧವು 
ಪಕ್ಷಿ 3 ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಗರುಡನಲ್ಲಿ ವೃರ್ಥವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಯಿತು 1೩೧॥ 


ಮೂ 1 ವಿಚೂರ್ಣಿತೇ ನಿಜಾಯುಧೇ ನಿಕುಂಭ ಏತ್ಯ ಮಾರುತಿಂ ॥ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚಾತ್ಮನೋ೩ಂಸಕೇ ನಿಧಾಯ ಜಗ್ನಿನಾನ್ಹು ತೆಂ |೩೨॥ 


ಅ 1 ನಿಕುಂಭನತಿ ತನ್ನ ಆಯುಧವು ಪುಡಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ಹನುಮಂತನ ಸಮೂಪ 
ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ (ಅವನನ್ನು) ಹಿಡಿದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋದನು ॥2. ೨೪5 


ಮೂ 1 ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕಂಠಮಸ್ಯ ಸ ಪ್ರ ಶ್ರ ಧಾನಮಾರುತಾತ್ಮ ಜಃ ॥ 
ಸ್ಟ ತ್‌್‌ ಮೋಚಯೇಸೆ. ತೋ ನ್ಯಷಾತಯದ್ದ ರಾತಲೇ 1೩೩೪ 


ಅ ॥ ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಆ: ಹನುಮಂತನು ಈ ನಿಕುಂಭನ ಕುತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ನಿಕುಂಭನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಂಡವನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಭೂತ 
ಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಾಕಿದನಂ ॥೩೩॥ 
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೨೫೦ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಮೂ ॥ ಚಕಾರ ತಂ ರಣಾತ್ಮಕೇ ಮಖೇ ರಮೆ'ಶದೈವತೇ ! 
ಪಶುಂ ಪ್ರ ಭಂಜನಾತ್ಮಜೋ ನಿನೆ`ದುರತ್ರ ದೇನತಾ: 1೩೪1 


ಆ ॥ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಲಕ್ಷ್ಮ ೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ದೇವತೆ 
ಯಾಗಿಯುಳ್ಳೆ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆ ನಿಕುಂಳನನ್ನು ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಈ 
ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳು) `ಆಶ್ರಾವಯ' ಇದು ಮೊದಲಾದ 
ಮಂತ್ರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ಉದ್ದಾತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 1೩೪ 


ಮೂ ॥ ಸುಪ್ತ್ರಫ್ಗ್ನೋ ಯೆಜ್ಞ ಕೋಪಶ್ಚ ಶಕುನಿರ್ದೇನತಾಪನಿ : (ನಃ) ॥ 
ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಟ: ಪ್ರಮಾಥೀ ಚ ಶುಕಸಾರಣಸಂಯುಕಾ: ! ೩೫॥ 
ರಾನಣಪ್ರೇರಿತಾ: ಸರ್ವೇ (ರ್ನಾನ್‌) ಮಂ (ಹೆಂ) ತಃ ಕಪಿಕುಂಜ- 
ರಾನ್‌ ॥ 
ಅನಧ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮವರತೋ ನಿಹತಾ ರಾಮಸಾಯಕ್ಕೈಃ aa 
ಅ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನ ವದರಶೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡದಿರುವ ಸುಪ್ತಘ್ನನು. ಯಜ್ಞ 
ಕೋಪನು, ಶಕುನಿಯು, ದೇವತಾಪನಿಯು, ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಂಹನು, ಪ್ರಮಾಥಿಯು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶುಕ, ಸಾರಣ ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಕೂಡಿಪವರಾಗಿ ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಸಂಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವರಾಗಿ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂ ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟರು ॥೫/೩೬॥ 


ಮೂ ॥ ಯುದ್ಧೋನ್ಮತ್ತಶ್ಚ ಮತ್ತಶ್ಚ ದೇನಾಂತಕನರಾಂತಕಣಿ ॥ 
ತ್ರಿಶಿಕಾ ಅತಿಕಾಯಶ್ಚ ನಿರ್ಯಯೊೂ ರಾವಣಾಜ್ಞಯಾ ೩೭1 


ಅ | ಯುದ್ದೋನ್ಮತ್ತನೂ, ಮತ್ತನೂ, ದೇವಾಂತಕನೂ, ನರಾಂತಕನೂ, -ತ್ರಿಶಿರನೂ 
ಅತಿಕುಯನೂ ಈ ಆರು ಮಂದಿ ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ (ಯಂದ್ರಕ್ಕಾಗಿ) ಹೊರಟರು 8೩೭8 


ಮೂ 8 ನರಾಂತಕೊ" ರಾನಣಜೋ ಹೆಯಸನಂತೆರ್ಗೀಪರಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ 
ಅಭೀಸ್ಸಸಾರ ಸಮರೇ ಪ್ರಾಸೋದ್ಯತಕರೋ ಹರೀನ್‌ ॥೩೮1॥ 


ಅ 8 ರಾವಣನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನರಾಂತಕನು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ವನಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯ ರಹಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಸಾಖ್ಯ ಆಯುಧವಿಶೇಷದಿಂದ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಕೈ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಷಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 1೩೮॥ 


ಮೂ 8 ತಂ ದಹಂತಮನೀಕಾನಿ ಯೊನರಾಜೋಂಗಡೋ ಬಲೀ॥ 
ಉತ್ಪಪಾತ ನಿರೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಶು ಸನುದರ್ಶಯದಪ್ರ್ಯುರಃ ॥೩೯॥ 


ಅ ॥ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಡತಕ್ಕ ಆ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ. ಯುವರಾಜನಾದ 
ಅಂಗದನು ನೋಡಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನರಾತಕನ ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. (ನರಾಂತಕನಿಗೆ) ವಕ 
ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಕೂಡ ತೋರಿಸಿದನು 1೩೯॥ | 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೪೫. ೨೫೧ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಕೋರಸಿ ಷಾ ಶ್ರಸನರಂ ಪ್ರಜಹಾರ ಸ ರಾಕ್ಸಸ: Il 
ದ್ವಿಧಾ ಸಮುಭವತ್ತತ್ತು ನಾಲಿಪುತ್ರಸ್ಯ ತೇಜಸಾ ॥೪೦॥ - 


ಅ ॥ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ನರಾಂತಕನು ಅಂಗದನ ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಾಖ್ಯ ಆಯುಧ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಹೊಡೆದನು, ಅ ಪ್ರಾಸಾಖ್ಯ ಆಯುಧಶ್ರೇಷ್ಠವಾದರೂ ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಎರೆಡು ಪ್ರಕಾರವು ಆಯಿತು, (ಅಂದರೆ ತುಂಡಾದದ್ದಾಯಿತು) 8೪೦] 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಸ್ಯ ಹಯೆಮಾಶ್ಚೇವ ನಿಜಘಾನ ವಣಖೇ ಕಹ ॥ 
ಸೇತತುಶ್ಚಾಕ್ಸಿಣೀ ತಸ್ಯ ಸ ಪಪಾತ ಮುಮಾರ ಚ 1೪0॥ 


ಆ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ನರಾಂತಕನ ಕುದುರೆಯನ್ನು (ಅಂದರೆ ಕುದುರೆಯ 
ಕಪೋಲದಲ್ಲಿ) ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಕುದುರೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಿದ್ದವು. ಕುದುರೆಯು 
ಬಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಸತ್ತುಹೋಯಿತು ॥೪೧॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಖಡ್ಗನರಮಾದಾಯ ಪ್ರಸಸಾರ ರಣೇ ಕಿಂ ॥ 
ಆಚ್ಛಿದ್ಯ ಚಾಸ್ಯ ಖಡ್ಗಂ ತಂ(ಖಡ್ಗಮಸ್ಯೈನ) ನಿಹತೋ 
ನಾಲಿಸೂನುನಾ ॥೪೨8 


ಅ ॥ ಆ ನರಾಂತಕನು ಖಡ್ಗಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಂಗದನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನು. ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನಿಂದ ಈ ನರಾಂತಕನ ಆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆ ನರಾಂತಕನು ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು 8೪೨॥| 


ಮೂ 8 ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಕಾಸೂತೇ ನಿಹತೇ ರಾನಣಾತ್ಮಜೇ ॥ 
ಆಜಗಾಮಾಗ್ರ ಜಸ್ತ ಸ್ಯ ಸೋದಂರ್ಯೋ ದೇವಶಾಂತಕ: ॥೪೩8 


ಅ ॥ ಗಂಧರ್ವಕನ್ನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾವಣನ ಪುತ್ರನಾದ ನರಾಂತಕನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ ನರಾಂತಕನ ಅಣ್ಣನಾದ ಸಮಾನೋದರನಾದ (ಅಂದರೆ ಒಂದೇ ತಾಯಿ 
ಯಾಗಿವುಳ್ಳ) ದೇವಾಂತಕನು ಬಂದನು Ivan 


ಮೊ ॥ ತಸ್ಯಾಪತತ ಏನಾಕು ಶರವರ್ಷಪ್ರತಾಪಿತಾಃ! 
ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಭಯಾತ್ಸರ್ವೇ_ಿಕಸಯೋ ಜಾಂಬವನ್ಮುಖಾಃ 1೪೪!| 


ಅ ॥ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬರತಕ್ಕ ಆ ದೆಃವಾಂತಕನ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲು ಕಪಿಗಳು ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದುವು ॥೪೪॥ 


ನೂ | ಸ ಶರಂ ತರಸಾದಾಯೆ ರವಿಪುತ್ರಾಯೊಢೋಪನುಂ ॥ 
ಅಂಗದಂ ಪ್ರಜಹಾರೋರಸ್ಯಪತತ್ಸ ಮುನೋಹ ಚ (೪೫8 


೨೫೨ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ [ ಆ ದೇವಾಂತಕನು ವೇಗದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಯಮನ ಆಯುಧ 


(ದಂಡ)ಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಂಗದನನ್ನು ವಕ್ಚಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನು, 
ಆ ಅಂಗದನು ಬಿದ್ದನು. ಮೋಹೆವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. ॥೪೫% 


ಮೂ ॥ ಅಥ ಶಿಗ್ಮಾಂಶುತನಯಃ ಶೈಲಂ ಪ್ರಚಲಸಾದಪಂ ॥ 
ಅಭಿದುದ್ರಾನ ಸಂಗೃಹ್ಯ ಚಿಕ್ಸೇಪ ಚ ನಿಶಾಚರೇ ॥೪೬! 


ಆ ॥ಲ ಮೇಲೆ ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹಂದಾಡತಕ್ಕ ವೃಕ್ಷಗಳುಳ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದನು. ಮತ್ತು ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ದೇವಾಂತಕನಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಾಡಿದನು 1೪೬॥ ` 


ಮೂ ॥! ತಮಾಪತಂತನಮಾಲ್ಷ್ಯ ದೂರಾಚ್ಛರವಿದಾರಿತಂ ॥ 
ಸುರಾಂತಕಶ್ಚಕಾರಾಶು ದಧಾರ ಚ ಪರಂ ಶರಂ ॥೪೭೫ 


ಅ:॥ ದೇವಾಂತಕನು ತನ್ನನ್ನು (ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ) ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ಪರ್ವತವನು) 
ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿ ಬಾಣದಿಂದ ಸೀಳೆಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾಣವನ್ನೂ ಹಿಡಿದನು. ॥೪೭॥ 


ನೂ ಸ ತಮಾಕರ್ಣಮಾಕೃಷ್ಯ ಯೊನುದಂಡೋಪಮಂ ಶರೆಂ॥ 
ಅವಿದ್ಧ ಕದ್ದೆ ಎದಯೇ ರಾಜ್ಞಃ ಕಪೀನಾಂ ಸ ಪಪಾತ ಹ ॥೪೮॥ 


ಅ ॥8 ಆ ದೇವಾಂತಕನು ಯಮದಂಡಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಕಿವಿಯ 
ಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಕಪಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನು. 
ಆ ಸಿಂಗ್ರೀವನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ, ಬಿದ್ದನು 1೪೮॥ 


ಮೂ ॥ ಬಲನುಪ್ರತಿಮಂ ವೀಕ್ಬ್ಛ್ಯ ಸುರಶತ್ರೋಸ್ತು ಮಾರುತಿಃ ॥ 
ಆಹ್ವಯಾಮಾಸ ಯುದ್ಧಾಯ ಕೇಶವಃ ಕೈಟಭೆಂ ಯಥಾ ॥೪೯॥ 


ಅ ॥ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ ದೇವಾಂತಕನ 
ಆಸದೃಶವಾದ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೇ:ಶವನು ಕೈಟಭನನ್ನೆಂಬಂತೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆದನು ॥೪೯॥ 
ಮೂ ॥ ತಮಾಪತಂತನಾಲೋಕ್ಯ ರಥಂ ಸಹಯ ಸಾರಥಿಂ ॥ 

ಚೂರ್ಣಯಿತ್ವಾ ಧನುಶ್ಚಾಸ್ಯ ಸಮಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಬಳಂಜ 'ಹ [೫೦1 


ಅ ॥ ವಾಯಂಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹಾರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವಾಂತಕ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಸಾರಥಿಯೂ ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥವನ್ನುಪುಡಿಮಾಡಿ 
ಈ ದೇವಾಂತಕನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಮುರಿದನು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು 8೫೦, 


ಮೂ ॥ ಅಥ ಖಡ್ಗಂ ಸಮಾದಾಯ ಪುರ ಆಸತತೋ ರಿಪೋಃ ॥1 
ಹರಿಃ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಕೇಶೇಷ ಸಾತಯಿತ್ತೈನಮಾಹನೇ ॥೫೧॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮, ಶ್ಲೋಕ ೫೫. ೨೫೩ 


ಶಿರೋ ಮನುರ್ದ ತರಸೂ ಸನಮಾನಾತ್ಮಜಃ ಪದಾ ॥ 

ತನೂಶಾನಗಿರಾವಧ್ಯಂ (ವರದಾನಾದವಧ್ಯಂ ತಂ) ನಿಹತ್ಯ 
ಫವನಾತ್ಮಜಃ ೫೨] 

ಸಮೂಡಿತಃ ಸುರೆನಕೈಃ ಪ್ಲನಂ (ನ)ಗೈರ್ನೀಕ್ಸಿತೋ ಮುದಾ ।! 

ನಿದ್ರಾವಿತಾಖಲಕಪಿಂ ನರಾತ್ರ್ರಿಶಿರಸಂ ವಿಭೋಃ ॥ 

ಭಜಾ ರಥು ಧನುಃ ಖಡ್ಗಮಾಚೈದ್ಯಾಶಿರಸಂ ವ್ಯಧಾತ್‌ !1೫೩! 


ಅ ॥ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ಮೇಲೆ (ತನಗೆ)ಇದಿರಾಗಿ ಬರತಕ್ಕ ಶತ್ರುವಾದ 
ದೇವಾಂತಕನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುವಿನ ತಲೆಕೂದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಯ:ದೃದಲ್ಲಿ 
ಈ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಬೀಳಿಸಿ, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದನು, ರುದ್ರದೇವರ 
ವರೆದಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾದ ಆ ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಕಪಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನೋಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು, ನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ವರದಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳುಳ್ಳೆ (ಅಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿದ) ತ್ರಿಶಿರಸಾಖ್ಯ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಆತನ ರಥವನ್ನೂ ಮುರಿದು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಶಿರಸ್ಸುರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ॥೫೧:೫೨॥೫೩೬ 


ಮೂ ॥ ಯದ್ಮೋನ್ಮತ್ತಶ್ಸ ಮೆತ್ತಶ್ನ ಪಾರ್ನತೀವರದರಿತೌ ॥ 
ಪ್ರಮಥ್ನಂತೌ ಕಪೀನ್ಸರ್ನಾನ್ನತೌ ಮಾರುತಿನುಂಷ್ಟಿನಾ ॥೫೪॥ 
ಆ ॥ ವಾಯುದೇವರ ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಮಥನ ಮಾಡತಕ್ಕ, ಪಾರ್ವತೀ ದೇವಿಯ ವರದಿಂದ ಅಹಂಕಾರಯುಕ್ತರಾದ ಯುದ್ಧೋ 
ನೃತ್ತನೂ, ಮತ್ತನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರು ॥೫೪॥ 


ಮೂ ॥ ತತೋಂತಿಕಾಯೋತ3ತಿರಥೋ ರೆಥೇನ 
ಸ್ವಯೆಂಭುದತ್ತೀನ ಹರೀನ್ರ್ರಮೃತ್ನ (ಧ್ಲೆ)ನ್‌ 0 
ಚಚಾರ ಕಾಲಾನಲಸನ್ನಿಕಾಶೋ 
ಗಂಧರ್ವಿಕಾಯೊಾಂ ಜನಿತೋ ದಶಾಸ್ಯಾತ್‌ (೫೫೫ 


ಅ ॥ ಯುದ್ಧೋನ್ಮತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ನಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಲಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದ 
ಅತಿರಥನಾದ ಸ್ಕೂಲದೇಹವಾದ್ದರಿಂದ ಅತಿಕಾಯನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಕಪಿಗಳನ್ನು ಮರ್ದಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಕೆಣಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಥದಿಂದ (ಕೂತುಕೊಂಡು ಕಪಿಗಳ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ) ಸಂಚರಿಸಿದನು. 8೫೫॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳೆ ಓಲ್ಬಟ್ಟನೆಂದು ಗ್ರಂಥಾಂತರ ವಿಠೋಧವನ್ನು 
ಅತಿಕಾಯ ಶಬ್ದದ ನಿರುಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎರಡು ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, 
24 


೨೫೪ ಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭೂರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೆಗಿ ॥ ಬೃಹತ್ತನುಃ ಕುಂಭವದೇನ ಕರ್ಣೂ- 
ವಸ್ಯೇತ್ಯತೋ ನಾನು ಚ ಕುಂಭಕರ್ಣ: 9 
ಇತ್ಯಸ್ಯ ಸೋತರ್ಕಾತ್ಮಜಪೂರ್ವಕಾನ್ಯಹೀನ್‌ 
ಜಿಗಾಯೆ ರಾನುಂ ಸಹಸಾಭ್ಯಧಾನತ್‌ '೫೬॥ 


ಅ ॥ ಯಾವ (ಕಾರಣದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ) ಈ ಅತಿಕಾಯನಿಗೆ ಸ್ಥೂಲವಾದ ದೇಹವು ಇದೆಯೋ 
(ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅತಿಕಾಯನೆಂದು ಹೆಸರು.) (ಯಾವಕಾರಣದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ) ಇವನಿಗೆ ಮಡಿಕೆಯಂತೆ 
ಕಿವಿಗಳು ಇವೆಯೋ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಕ:ಂಭಕರ್ಣನೆಂದು ಹೆಸರು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಗಿದೆ, (ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಇವನಿಗೆ ಎರಡು ಹೆಸರು) ಅಥವಾ ಯಾರು ದೊಡ್ಡಶರೀರವುಳ್ಳವನೋ ಈ ಅತಿ 
ಕುಯನಿಗೆ ಕಿವಿಗಳೇ ಮಡಿಕೆಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಅತಿಕಾಯನಿಗೆ 
“ಕುಂಭಕರ್ಣ'॥8 ಎನ್ನುವ ನಾಮಧೇಯವೂ ಕೂಡ ಇದೆ. (ಬೃಹತ್ತನು8 ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಅತಿಕಾಯ ಶಬ್ರಾ ೫_ರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವಾಯಿತು.) ಆ ಅತಿಕಾಯನಂ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನೇ ವೆ. ಇದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಕಹಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದನು, ಆ ಅತಿಕಾಯನೇ ರಾಮನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ 
ಶೀಘ್ರದಿಂದ (ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ) ಓಡಿಹೋದನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶೆ - (1) ಒಬ್ಬನಿಗೇನೇ ಅತಿಕಾಯನೆಂದೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನೆ:ದೂ ಹೆಸರು 
ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ರಾವಣನ ಮಗನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಲ್ಲ. ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, (2) ಮೂಲರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಅತಿಕಾಯನಿಗೇನೇ ಕುಂಭಕರ್ಣ ಎನ್ನುವ ನಾಮಧೇಯವೂ ಇದೆ ಎಂದು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು, 8೫೬8 


ಮೂ 8 ತಮಾಪತಂತಂ ಶರನರ್ಷಧಾೌರಂ 
ಮಹಾಘನಾಭಂ ಸ್ತನಯಿತ್ನುಫಘೋಷಂ ॥' 
ನಿನಾರಯಾನತಾಸ ಯೆಥಾ ಸವಮೂರಃ 
ಸೌಮಿತ್ರಿರಾತ್ತೇಷ್ಟಸನಃ ಶರಾಘೈ : ॥೫೭॥ 


ಅ ॥ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯ ಪರಂಪರೆಯುಳ್ಳ 

ಹ ಮೇಘದಂತೆ ಕಾಂತಿ ತಿಯುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಹ. ಮೇಘದ 

ರ್ಜನೆಯಂತೆ ಘರ್ಜನೆಯುಳ್ಳ ಇದಿರಾಗಿ ಬರತಕ್ಕ ಆ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಗಾಳಿಯು ಮೇಘ 
ವ್ನೆ ಬಂತೆ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ತಡೆದನು 1೫೭1 


ಮೂ 8 ನನರ್ಷತುಸ್ತಾ ನತಿ ಮಾತ್ರನೀರ್ಯಾ 
ಶರಾನ್ಸು ಕೇಶಾಶನಿತುಲ್ಯ ವೆ ಗಾನ್‌ ॥ 
ತನೋಸುಯೆಂ ಚಕ್ರ ಕೆರಂತರಿಕ್ಷ 0 
ಸುಶಿಕ "ಯಾ ಕ್ಸಿ ಪ್ರತರಾ (ಮ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಭಾಣೈ: (೫೮ 


ಅ ॥ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಅತಿಕ್ರವಿ:ಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಇತರರಾದ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ) ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅತಿಕುಯರಿಬ್ಬರೂ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೮, ಶ್ಲೋಕ ೬೧. ೨೫೫ 


ದೇವೇಂದ್ರನ ವಚ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿಕೊಂಡರು, 
ಅತ್ಮಂತ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಸ್ತವೂ ಬಾಣವೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭನವಾದೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಆಕಾಶವನ್ನು ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು 8೫೮॥ 


ನೂ ॥ ಶರೈಃ ಶರಾನಸ್ಯ ನಿವಾರ್ಯೆ ವೀರಃ 
ಸೌಮಿತಿ ್ರಿರಸ್ತ್ರಾಣಿ ಮಹಾಸ್ತ್ರ ಚಾಲೈ: ॥ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಬಾಹೂ ಶಿರಸಾ ಸಹೈನ 
ಚತುರ್ಜುಜೋಂಭೂತ್ಸ ಪುನರ್ದ್ವಿಶಿ ರ್ಷಃ [೫೯1 


ಅ ॥ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು (ತನ್ನ) ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಅತಿಕಾಯನ ಬಾಣಗ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆತಿಕಾಯನ ಅಸ್ಟ್ರಗಳನ್ನೂ ತಡೆದು ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆ ಅತಿಕಾಯನು ಬಾಹು ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳೆವನೂ, ಎರಡು ತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ ಆದನು! ೫೯॥ 


ಮೂ ॥ ಭಿನ್ನೇಷು ತೇಷು ದ್ವಿಗುಣಾಸ್ಯ ಬಾಹು: 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸೋ$ಥ ಬಭೂವ ವೀರಃ ಚ 
ಉವಾಚ ಸಳವಿಂತಿ ಕ್ರೈಮಥಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಸ್ಯ ಮರುದ್ವಿಸಣ್ಣಂ 1೬೦8 


ಆ | ಆ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳೂ, ಎರಡು ತಲೆಗಳೂ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಮೇಲೆ 

ಆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಅತಿಕಾಯನು ಮತ್ತು ಆಸ್ಕಗಳನ್ನೂ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಛೇದಿ 
ಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಎರಡರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದ ಆಸ್ಕ-ಭಂಜಗಳ:ಳ್ಳವನಾದನು, (ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಭುಜ 
ಗಳನ್ನೂ ಎರಡಂ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಎಂಟು ಭಂಜಗಳೂ, ನಾಲ್ಕು ತಲೆಯುಳ್ಳವನೂ 
ಆದನು. ನಾಲ್ಕುತಲೆ, ಎಂಟ-ಭುಜಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದಕೂಡಲೆ ಎಂಟುತಲೆ, ಹದಿನಾರು 
ಜಗಳುಳ್ಳವನಾದನು ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾಲೋಕದ ಅಂತರ್ನಿಯಾ 
ಮಕನಾದ ವಕಿಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು (ಛೇದನಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ) ಬಳಲಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹೀಗೆಂದು 


ಹೇಳಿದರೆ: ॥೬೦॥8 


ನೂ ॥| ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರತೋನ್ಯೇನ ನ ವಧ್ಯ ಏಸೋ(ಸ) 
ನರಾದಿ ಧಾತುಃ ಸುಮುಖೇತ್ಯದೃ ಶ್ಯಃ 
ರಕ್ತ; ಸುತಸ್ಯಾಶ್ರ ಶ್ರವಣೀಯಮಿತ್ಕ- 
ಮುಕ್ತಾ ಸನೊಕೋತರುಹನರಿತರಿಕ್ಟಂ ೬೧ 


ಆ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೊರತು ಇತರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಚಿರರಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವರು 
ಹೇ ಶೋಭಾ ಯಮಾನವಾ ದ ಮುಖವುಳ್ಳವನೆ ಸ ಈ ಅತಿಕಾಯನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದೆಶೆಯಿಂದ 
(ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ ಅಷಧ್ಯತ್ವ ರೂಪಪಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರೋಣದರಿಂದ) ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಹೊರತು ಇತರೆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾವಣನ 

ುಗನಾದ ಅತಿಕುಯನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಏರಿದರಂ ॥೬೧॥ 


೨೫೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ 1 ಅಥಾನುಜೋ ದೇವತಮಸ್ಯ ಸೋತಸ್ತ್ರ 0 
' ಭ್ರ್‌ಹ್ಮಂ ತನೂಜೇ ದಶಕಂಧರೆಸ್ಯ ॥ 
ಮುಮೋಚ ದಗೃ: ಸರಥಾಶ್ಚಸೂತಃ 
ತೇನಾತಿಕಾಯೆ: ಪ್ರನರೋಪಸ್ತ್ರವಿತ್ಸು !೬೨॥ 


ಆ ॥ ಆ ವಾಯುದೇವರ ವಚನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಮದೇವರ ತಮ್ಮನಾದ 
ಆಕ್ಷ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹತ್ತು ತಲೆಗಳುಳ್ಳೆ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ 
ಅತಿಕಾಯನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಸ್ರಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅತಿಕಾಯನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ರಥ 
ಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ, ಸೂತನೂ ಇವರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟನು ॥೬೨॥- 


ಮೂ ॥ ಹತೇಷು ಪುತ್ರೇಷು ಸ ರಾಕ್ಸಸೇಶಃ 
ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಯಾಣಂ ಸಮರಾರ್ಥಮೈಚೈಶ್‌ ॥ 
ಸಜ್ಜೀಭನತ್ಯೇನ ನಿಶಾಚರೇಶೇ 
ಖರಾತ್ಮಜಃ ಪ್ರಾಹ ಧನುರ್ಧರೋತ್ತಮಃ ೬೩! 


ಅ ॥ ಮಕ್ಕಳು ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ ರಾವಣನು ತಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು, ರಾಕ್ಚಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರೆ 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗುತ್ತಿರಲು, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಖರಾಸುರನ ಮಗನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷನು 


(ರಾವಣನ್ನು ಕುರಿತು) ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು, 1೬೩18 


ಮೂ ॥ ನಿಯುಂಕ್ಸ 4 ಮಾಂ ಮೇ ಹಿತುರಂತಕಸ್ಯ 
ವಧಾಯೆ ರಾಜನ್ಸಹಲಕ್ರ್ಮಣಂ ತಂ ॥ 
ಕಪಿಪ್ರನೀರಾಂಶ್ಚ ನಿಹತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ 
ಪ್ರತೋಷಯೇ ತ್ವಾಮಹನುದ್ಯ ಸುಷ್ಮು ॥೬೪॥ 
ಅ ॥ ಎಲೋ ರಾಜನೇ! ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಖರಾಸುರನಿಗೆ ಮೃತ್ಯಭೂತನಾದ ರಾಮನ 
ನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನನ್ನನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು, ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಈಗಲೇ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೬೪॥ 


ಮೊ ॥ ಇತೀರಿತೇ ತೇನ ನಿಯೋಜಿತಃ ಸ 
ಜಗಾಮ ವೀರೋ ಮಕರಾಕ್ಚನಾನತಾ ॥ 
ವಿಧೂಯ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಹರಿಪ್ರವೀರಾನ್‌ 
ಸಹಾಂಗದಾನ್ಸೂರ್ಯಸುತೇನ ಸಾಕಂ 1೬೫! 
ಅಚಿಂತಯಲ್ಲಕ್ರ್ಪ್ಮಣಬಾಣಸಂಘಾ- 
ನನಜ್ಜ್ಜಯಾ ರಾಮಮಥಾಹ್ವಯದ್ರಣೇ ॥ 
ಉನಾಚ ರಾಮಂ ರಜನೀಚರೋಜಇಸ9? 
ಹತೋ ಜನಸ್ಥಾನಗತಃ ಪಿತಾ ತ್ವಯಾ | ೬೬8 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೬೯, ೨೫೭ 


ಕೇನಾಪ್ಯು ಪಾಂ €ನ ಧನುರ್ನ್ಗರಾಣಾಂ 
ವರಃ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ದದಾಮಿ ತೇಂದ್ಯ ॥ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಃ ಸ ಸರೋಜಯೋನೇಃ 
ನರಾದನಥ್ಯೋಅಮುಚದಸ್ತ ಸಂಘಾನ್‌ ॥೬೭1 


ಅ 8 ಈ ಪ್ರರಾರವಂಗಿ ಮಕರಾಕ್ಷನಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ ರಾವಣನಿಂದ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೀರನಾದ ಆ ಮಕರಾಕ್ಷನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು (ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ) ಹೋದನು, 
ಅಂಗದನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಸೂ ೂರ್ಯಪ್ರತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಲೂಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಶ್ರೇಪ್ಮರನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ತಿ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಗಣನೆಮಾಡದೆ. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದನಂ. ಈ ಮಕರಾಕ್ಷನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು - ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
(ನನ್ನ) ತಂದೆಯು ನಿನ್ನಿಂದ ಮಂತ್ರ-ಔಷಧ-ಛದ್ಮಾದ್ಯುಪಾಯಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು, 
ಆದರ ಫಲವನ್ನು ಈಗ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ 


ವರದಿಂದ ಆವಧ್ಯನಾದ ಈ ವಂಕರಾ ಕನು (ರಾಮನಮೇಲೆ) ಬಾಣವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು, 
MLSE LLL 


"ಮೂ ॥ ಪ್ರಹಸ್ಯ ರಾನೋತಸ್ಯ ನಿನಾರ್ಯ ಚಾಸ್ತ್ರೈ- 
ರಸ್ರಾಣ್ಯಮೇಯೆೀತ ಶನಿಸನ್ನಿ ಭೇನ ॥ 
ಶಿರ: ಶರೇಣೋತ್ತಮಕುಂಡಲೋಜ್ಕಲಂ 
ಖರಾತ್ಮಜಸ್ಯಾಥ ಸಮುನ್ಮ ನಾಥ 1೬೮॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ Fp ಅಶಕ್ಕನ:ದ ರಾಮನು ನೆಗಾಡಿಕೊಂಡ 
ಈ ಮಕರಾಕ್ಷನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು (ತನ್ನ) ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚತ 
ಸದ್ಮಶವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಉತ್ತಮಗಳಾದ 'ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಖರ ಇಸುರನ 
ಮಗನಾದ ಮಕರಾಕ್ಷನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು ॥೬೮] 


ಮೂ ॥ ವಿದುದಕ್ರಿಪುಸ್ತಸ್ಯ ತು ಯೇಂನುಯಾಯಿನಃ 
ಕನಿಪ್ರನೀರೈರ್ನಿಹತಾನಶೇಷಿತಾಃ ॥ 
ಯಥೈನ ಧೂನ್ರಾಕ್ಸನುಖೇಷು ಪೂರ್ವಂ 
ಹತೇಷು ಪೃಥ್ವೀರುಹಶೈಲಧಾರಿಭಿಃ lei 


ಅ ॥ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಕೊಲ್ಲ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ಉಳಿದ ಆ ಮಕರಾಕ್ಷನ ಯಾವ ಭೃತ್ಮರಿದ್ದ ರೋ ಅವರು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಮೊದಲು ಸತ್ತಕೂಡಲೇ ಆ ಭೃತ್ಯರು ಹೇಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೋ ಹುಗೆಯೇ ಇವರು 
ಓಡಿಹೋದರು ॥೬೯॥ 
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ವ ಯಾ Pod ಆಇ 
ಸ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯ ವು. 


ಮೂ ॥ ತತಃ ಸ ಸಜ್ಜೀಕೃತ ಆ(ಮಾ)ತ್ತದನ್ನಾ 
ರಥಂ ಸಮಾಸ್ಕಾ ಣೆ ನಿಶಾಚರೇಶ್ವರ: ವ 
ವೃತಃ ಸಹಸ್ರಾ ಯುತಕೋಟ್ಯ ಸೀಕಪೈ- 
ರ್ನಿಶಾಚೆಕೈ ಕಾಡು ಯೆಯಾ ವ 0೨ 1೭೦॥ 


ಅ 8 ಆ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಸಾಮಗ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಅಂದರೆ ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಕವಃಕ 
ಬಂಧಾದಿಗಳಿಂದ ಸನ್ನೆದ್ಧನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ) ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುಃಸ್ಸುಳ್ಳೆ ರಾವಣನು ಸಹಸ್ರ 
ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ, ಅಯುತ ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ, ಕೋಟಿಸುಖ್ಯಾಕರಾದ ಸಾ ವರ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಅಯುತ ಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ಕೋಟಿ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳುಳ್ಳ, (ಅಂದರೆ ಕೋಟ್ಕಾವರ್ತಿ ಕೋಟಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ) ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿ 
ತ ಯುದ್ಧಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟುಹೋದನು ॥೭೦॥ 


ಮೂ ॥ ಬಲೈಸ್ತೂ ತಸ್ಯಾಥ ಬಲಂ ಕಪೀನಂ 
ನೈಕಪ್ರಕಾರಾಯುಧಪೂಗಭೆಗ್ನಂ ॥ 
ದಿಶಃ ಪ್ರದುದ್ರಾನ ಹರೀಂದ್ರಮುಖ್ಯಾಃ 
ಸಮರ್ದಯನ್ನಾಶು.ನಿಶಾಚರಾಂಸ್ತದಾೌ 8೭೧॥ 


ಆ | ಆ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಬಹುವಿಧಗಳಾದ ಆಯುಧಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಪಿಗಳ ಸಮೂಹವು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಆವಾಗ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ ರು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುರ ರು 1೭೧] 


ಮೂ ॥ ಗಜೋ ಗನಾಳ್ಸೋ ಗನಯೋ ವೃಷಕಶ್ಚ 
ಸೆಗಂಧಮಾದಾ ದಧನದೇನ ಜಾತಾಃ ॥ 
ಪ್ರಾಣಾದಯೆಃ ಪಂಚ ಮರುತ್ಸವನೀರಾಃ 
ಸ ಕತ್ಸನೊ: ವಿತ್ತಪತಿಶ್ಲ ಜಫ್ಗುಃ |೭೨'! 
ಅ ॥ ಮೊದಲು ನಲುವತ್ತೊಂಬತ್ತು (೪೯) ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಗಳ್ಳೆವರು (ಈಗ ರಾಮಾವತಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಕತ್ಕ ನನೆಂದು ಹೆಸ ರುಳ್ಳವಾನರರೂಪಿಯಾದ ಕುಬೇರ 
ನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಗಂಧಮಾದನಿಂದ ಕೂದಿದ ಗಜನು, ಗವ ಕನು, ಗವಯನು, ವೃಷನು 


(ಹೀಗೆ ಇವರ ಹೆಸರುಗಳು). (ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಗಜಾದಿಗಳ ತಂದೆಯಾದ ಕುಬೇ ರನು ಕತ್ತನ 


ನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಆದನು). ವಾಸರನಾದ ಕತ್ಸನನೂ ಗಜಾದಿ ಐವರೂ ಹೀಗೆ ಆರು ಮಂದಿ 
(ರಾವಣನಿಗೂ ಅವನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಸ) ಹೊಡೆದರು 1೭೨) 


ಮೂ ॥ ಶರೈಸ್ತು ತಾನ್ಪಡಿ ರಮೋಘವೇಗೈ- 
ರ್ನಿಸಾತಯಾಮಾಸ ದಶಾನನೋ ದ್ರಾಕ್‌ ॥ 
ಅಥಾಶ್ವಿಪುತಳ್ಳಿ ಚ ಸಜಾಂಬನಂತೌ 
ಪ್ರಜಹ್ರತುಃ ಶೈಲನಕೈಸ್ತ್ರಿಭಿಸ್ತ್ಯಂ (೭೩1 


ಅಧ್ಯಾಯ) ೮. ಶ್ಲೋಕ .೭೭ ೨೫೯ 


ಅ ॥ ಆ ರಾವಣನು ಆರು ಕಪಿಗಳನ್ನು ವೃರ್ಥವಾಗದೆ ಇರುವ ಅತ್ಯಂತ ವೇಗವಳ ಸಿ ಆರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಕೆಡ ಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಶ್ವಿನಿಃ 
€ವತೆಗಳೆ ಅವತಾರಭೂತರಾದ ಮೈಂದ-ವಿವಿದರಂ ಮೂರು ಪರ್ವತ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಿಂದ ಆ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೊಡೆದರು 1 ೭೩॥ 


ನೂ ॥ ಗಿರೀನ್ವಿದಾರ್ಯಾಶು ಶರೈರಥಾನ್ಯಾಂ- 
ಚ್ಛರಾನ್ಹ ಶಾಸ್ಕೋತ ನಖುಚದಾಕು ತೇಷು ॥ 
ವಿಫೈಕಮೆ:ಭಿರ್ನಿನಿಪಾಶಿತಾಸ್ತೇ 
ಸಸಾರ ತೆಂ ಶಕೃಸುತಾತ್ಮಜೋಅಥ 1೭೪! 


ಆ ॥ ಹತ್ತು ಮುಖಗಳುಳ್ಳೆ ರಾವಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನು ಸೀಳಿ ಆ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಮೈಂದ ವಿದಿದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರಾವಣನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರು ಬಿದ್ದರು. ಆ ಮೇಲೆ 

್ರೈ ಪುತ್ರನಾದ ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ನುಸರಿಸಿದನು. ॥೭೪॥ 


G 


ಮೂ ॥ ಶಿಲಾಂ ಸಮಾದಾಯ ತನೂಪತಂತಂ 
ಬಿಭೇದ ರಕ್ಟೋ ಹೃದಯೇ ಶರೇಣ 
ದ್ಮಢಾಹತ:ಃ ಸೋsಪ್ಯಗಮದ್ಧರಾತಲಂ 
ರನೇಃ ಸುತೋತಥೈನನುಭಿಪ್ರೆಜಗ್ಮಿ ನಾನ್‌ ೭೫ 


ಅ ॥ ರಾವಣನು ಕಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರೆತಕ್ಕ ಆ ಅಂಗದ 
ನನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಿದನು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆಣಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಅಂಗದನು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು (ಆಂದರೆ ಅಂಗದನನ್ನು ಕೆಡಹಾಕಿದನು) ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದನು ॥೭೫॥ 


ಮೂ ॥ ತದ್ಮೆಸ್ತ ಗಂ ಭೂರುಹಮಾಶು ಬಾಣೈ- 
ರ್ದಶಾನನಃ: ಖಂಡಶ ಏವ ಕೃತ್ವಾ ॥ 
ಗ್ರೀನಾಪ್ರದೇಶೇಂಸ್ಕ ಮುನೋಚ ಬಾಣಂ 
ಭೃಶಾಹತ: ಸೋಇಸಿ ಪಸಾತ ಚೂನಾೌ 1೭೬8 


ಅ ॥ ರಾವಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ತುಂಡು ತುಂಡನ್ನುಗಿ ಮಾಡಿ ಈ ಸುಗ್ರೀವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು, 
ಆ ಸಂಗ್ರೀವನಾದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು ॥೭೬/॥ 


ಮೂ ॥ ಆಥೋ ಹನೂನಾನುರಗೇಂದ್ರ ಭೋಗ. 
ಸಮಂ ಸ್ವಬಾಹುಂ ಭೃಶಮಂನ್ನಮಂಯ್ಯೂ ॥ 
ತತಾಡ ವಕ್ಸಸೃಧಿಸಂ ತು ರಕ್ಷಸಾಂ 
ಮುಖ್ಯ ಸ ರಕ್ತಂ ಪ್ರನಮುನ್ಪಸಾತ lean 


೨೬೦ ೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಅ ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶೇಷನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ 
ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಚಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ವಕ್ಷ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಎಂಬುವ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ (ತಂದೆಯ: ಮಗನಿಗೆ 
ಹೆದರಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ ಕೈಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಗೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ್ಯಾನೋ 

ಇಗೆಯೇ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನು ಹೇಗೆ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮೆಲಗೆ) 
ರಾವಣನು ಮುಖಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಬಿದ್ದನು ॥೭೭॥ 


€1 
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ಮೂ ॥ ಸ ಲಬ್ಮಸಂಜ್ಞಃ ಪ್ರಶಶಂಸ ಮಾರುತಿಂ 
ತ್ವಯಾ ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಪುಮಾಸ್ಚಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ || 
ಕಃ ಪ್ರಾಪಯೇದನ್ಯ ಇಮಾಂ ದಶಾಂ ಮಾ. 
ಮಿತೀರಿತೋ ಮಾರುತಿರಾಹ ತಂ ಪುನ | ೭೮॥ 


ಆ ॥ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳೆ (ಅಂದರೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆ), ಆ ರಾವಣನು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೊಗಳಿದನು. ನಿನಗೆ ಸದೃಶ 
ನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ನನ್ನನ್ನು 
ಈ ಮೂರ್ಛಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೋದಿಸಿಯಾನು? (ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನಿಗೆ ಸದೃಶನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನೆ ಬಲಿಷ್ಠನು) ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ರಾವಣನಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲ್ಬಟ್ಟ ಹನುಮಂತನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು ॥೭೮॥ 


ಮೂ | ಅತ್ಯಲ್ಪಮೇತದೃದುಪಾತ್ರಜೀವಿತಃ 
ಸುನಸ್ತ್ಸ್ವಮಿತ್ಯುಕ್ತ ಉವಾಚ ರಾನಣಃ 
ಗ್ರಹಾಣ ಮತ್ತೋತಪಿ ಸಮುದ್ಯತಂ ತ್ವಂ 
ಮುಸ್ಟಿಪ್ರಹಾರಂ ತ್ವಿತಿ ತಂ ಪ್ರಪೋಥ 12೭೯1 


ಅ ॥ ಎಲೋ ರಾವಣನೇ! ಯಾವ ಕೂರಣದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ನಾನು ಹೊಡೆದ ಮೇಲೆಯೂ 
ನೀನು ಹೋದಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವನವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಿಯೋ ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರಹಾರವು 
ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುದ್ದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಂಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾವಣನು ಪುನಃ ಮಾರುತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ನನ್ನದೆಸೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು ಎಂದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ತನಗೆ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷವಿದ್ದಷ್ಟು ಹೊಡೆದನು ॥೭೯॥ 


ಮೂ ॥ ಕಿಂಚಿತ್ರಹಾರೇಣ ತು ವಿಹ್ವಲಾಂಗವ- 
ತ್ಳ್ಸಿತೇ ಹಿ ತಸ್ಮಿನ್ನಿದಮಂತರಂ ಮನು ॥ 
ಇತ್ಯಗ್ನಿಸೂನುಂ ಪ್ರಯೆಯೌ ಸ ರಾನಣೋ 
ನಿನಾರಿತೋ ಮಾರುತಿನಾಪಿ ನಾಚಾ ॥೮೦॥ 


ಅ ॥ ಆ ಹನುಮಂತನು (ರಾವಣನ) ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಪವಿದ್ದಷ್ಟು ಹೊಡಿಯೋ 
ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಂಚಲವಾದ ಅಂಗವುಳ್ಳವನಂತೆ (ಅಂದರೆ ಭ್ರಾಂತನಂತೆ) ಇರುತ್ತಿರಲು, ನನಗೆ 
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ಇದೇ (ಅಂದರೆ ಹನುಮಂತನ ಅವಸ್ಥಿತಿಯು) ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಮಯವು ಎಂದ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೮೪. ೨೬೧ 


ಆ ರಾವಣನು ಹನುಮಂತನಿಂದ (ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ) ಮಾತಿನಿಂದ(ಪುನಃ ಯಶಿದ್ಧ ಮಾಡು, ಹೋಗಬೇಡ 
ಎನ್ನುವ ಮಾತಿನಿಂದ) ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ನೀಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ॥೮೦॥ 


ಮೂ ॥ ತಮಾಪತಂತಂ ಪ್ರಸನೊಕ್ಸೈ ನೀಲೋ 
ಧನುರ್ಧ್ವಜಾಗ್ರಾಶ್ವರಥೇಷು ತಸ್ಯ !! 
ಚಚಾರ ಮೂರ್ಧಸ್ವಪಿ ಚಂಚಲೋಜಲಂ 
ಜಡೀಕೃತಸ್ತ್ರೇನ ಸ ರಾನಣೋತಸಿ ೬೮೧! 


ಅ ॥ ನೀಲನು ಇದಿರಾಗಿ ಬರತಕ್ಕ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ತಂತವಾಗಿ 


ಚಂಚಲ 
ನಾದವನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲನೆ ಇರತಕ್ಕವನಾಗಿ) ಆ ರಾವಣನ ಧನುಸೂ 
ಧ್ವಜಪತಾಕೆಯ ತುದಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಟ 


ಮಾಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದನು.) ಅ 
ರಾವಣನಾದರೂ ಅವನಿಂದ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಶೂನ್ಯನಾದನು RCO 


ಮೂ 8 ಸ ಕ್ಲಿಪ್ರಮಾದಾಯೆ ಹುತಾಶನಾಸ್ತ್ರ 0 
ಮರಂಮೋಚ ನೀಲೇ ರಜನೀಚೆರೇಶಃ ॥ 
ಸ ತೇನ ಭೊಮ್‌ ಪತಿತೋ ನ ಚೈನಂ 
ದದಾಹ ವಹ್ನಿಃ ಸ್ವತನುರ್ಸುತೋತಸೌ ॥೮೨1॥ 


ಅ | ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನೀಲನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ನೀಲನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಬಿದನು. ಈ 
ನಿಲನು ಯಾವ ಕಾರಣದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಅವತಾರನೋ ಆದ ನನನು 3 
ಲ ಕಾವ ಣದ್ದೆ ಸೆಯಿಂ ಹೆ ನೋ ಆದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಬೆಂಕಿಯು 
ಸುಡಲೇ ಇಲ್ಲ ॥೮೨॥ 


ಮೂ ॥ ತತೋಯಯ್‌ೌ ರಾಘವಮೇನ ರಾನಣೋ 
ನಿನಾರಯಾಮಾಸ ತ ಮಾಠು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಃ 1 
ತತಕ್ಸತುಸ್ತಾವಧಿಕಾ ಧನುರ್ಬ್ಛೃತಾಂ 
ಶರೈಃ ಶರೀರಾನರಣಾನದಾರಣೈಃ! ೮೩ | 


ಅ 8 ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೊರಟು ಹೋದನು- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದನು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಶರೀರದ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಶತಕ್ಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡರು. ೮೩॥ 


ಮೂ ॥ ನಿನಾರಿತಸ್ತೇನ ದಶಾನನೋ ಭೈಶಂ 
ರುಷಾನ್ವಿಕೋ ಬಾಣಮಮೋಘಮುಗ್ರಂ ॥ 
ಸ್ಪಯೆಂಭುದತ್ತಂ ಪರಿಕೃಷ್ಯ ಚಾಶು 
ಲಲಾಟಮಥ್ಯೇ ಪ್ರಮುನೋಚ ತಸ್ಯ ॥೮೪॥ 
26 


4೬೨ ಪ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅತ್ಯಮೂಲ್ಯವಾದ, ಕ್ರೂರವಾದ (ಅಂದರೆ ಅಸಹ್ಯವಾದ) 
ಬಾಣವನ್ನು(ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ)ಸೆಳೆದು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಹಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಬಿಟ್ಟನು!೮೪್ಯ 


ಮೂ ॥ ಭೃಶಾಹತಸ್ತೇನ ನುಮೋಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ 
ರಥಾದವಪ್ಪುತ್ಯ ದಶಾನನೋತಪಿ ॥ 
ಕ್ಸಣಾದಭಿದ್ದು ತ್ಯ ಬಲಾತೃಗೃಹ್ಯ 
ಸ್ವಬಾಹುಭಿರ್ನೇತುವಿವುಂ ಸಮೈಚ್ಛೆತ್‌ (೮೫ 


ಅ ॥ ಆ ರಾವಣನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆಯ:ಲ್ಬಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
(ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು) ರಾವಣನಾದರೂ ಒಂದು ಕ್ಹಣದೊಳಗೆ ರಥದ್ದೆ ಸೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಹಾರಿ ಓಡಿಬಂದು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಬಲದಿಂದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹಿಡಿದಂ 


(ತನ್ನದ್ಧಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ) ಒಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ ಸಿದನು ॥೮೫॥ 


ಮೂ ॥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸೇಜ್ಞಾಂ ಸ ಸುವಿಹೈಲೋತಪಿ 
ಸಸ್ಮ್ಮಾರ ರೂಪಂ ನಿಜಮೇವ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ॥ 
ಶೇಸಂ ಹರೇರಂಶಯುತಂ ನ ಚಾಸ್ಯ 
ಸಂ (ಸ) ಚಾಲನಾಯೊಾಪಿ ಶಶಾಕ ರಾವಣಃ 8೮೬॥ 


ಅ !! ಅತ್ಯಂತ ಮೂರ್ಥಿತನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದರೂ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಂಕರ್ಷಣರೂಪಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವಾದ ಶೇಷ 
ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನ ಆ ರಾವಣನಾದರೂ ಶೇಷನ ಅವತಾರ ಭೂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಹಂದಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ ॥೮೬॥ 


ಮೂ ॥ ಬಲ್‌ಾತ್ಸದೋರ್ಭಿಃ ಪರಿ(ಪ್ರತಿ) ಗೃಹ್ಯ ಚಾಖಿಲೈ- 
ರ್ಯದಾ ಸ ವೀರಂ ಪ್ರಚಕರ್ಷ ರಾವಣಃ ॥ 
ಚಚಾಲ ಪೃಥ್ವೀ ಸಹಮೇರುಮಂದರಾ 
ಸಸಾಗರಾ ನೈನ ಚಚಾಲ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಃ ॥1೮೭॥ 


ಅ ॥ ಆ ರಾವಣನು ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ (೨೦) ಕೈಗಳಿಂದ ಬಲತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಪಿಡಿದಂ ಸೆಳೆದನೋ, ಆವಾಗ ಮೇರುಪರ್ವತವೂ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತವೂ ಇವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸಾಗರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯಂ ಹಂದಾಡಿತು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹಂದಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ, ॥೮೭ 


ಮೂ ॥ ಸಹಸ್ರ ಮೂರ್ಥ್ಕೊೋಂಸ್ಯ ಬತೈಕಮೂರ್ಥನಿ(ಥ್ಮಿ) 
ಸಸಪ್ತಸಾತಾಲಗಿರೀದ್ರಸಾಗರಾ ॥ 
ಧರಾಖಿಲೇsಯೆಂ ನನು ಸರ್ಷಪಾಯೆಶಿ 
ಪ್ರಸಹ್ಯ ಕೋನಾನು ಹರೇತ್ತಮೇನಂ॥೮೮॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೯೧. ೨೬೩ 


ಅ ॥ ಸಾವಿರ ಸಂಖ್ಯಗಳಾದ ತಲೆಗಳುಳ್ಳ ಶೇಷರೂಪಿಯಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಒಂದು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏಳು ಸಂಖ್ಯಾ Jv ಪಾತಾಳಾದಿ aN. ಪರ್ವತಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗಳಾದ ಮೇರ್ವಾದಿ 
ಪರ್ವತಗಳೂ, ಸಮುದ ದ್ರಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸಡಾ ಸಾಸ್ತೆಕಾಳಿನಂತೆ 
ಆಚರಿಸುತ್ತದೆಯಷ್ಟೇ, (ಅಂದರೆ ಈ ಶೇಷನ ಒಂದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಸಾಸೆ ಕಾಳಿನ 
ಹಾಗೆ ಭಾರರಹಿತವಾಗಿ ಇದೆ.) ಆಶ್ಚರ್ಯ? ಯಾವ ಪುರುಷನು ಶೇಷಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಈ ಲಕ್ಷ ಟೌ 
ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಯಾನು? (ಯಾರಿಂದಲೂ ಹಂದಾಡಿಸಲಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನು) ॥€ sn 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಕರ್ಷತಿ ಶ್ವೇನ ನಿಶಾಚರೇಶ್ಕರೇ 
ತಥ್ಛಿನ ರಾಮಾವರಜಂ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ ॥ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವಾಧಿಪತೇಃ ಪರಾ ಶಿನುಃ 
ಸಮುತ್ಬಸಾತಾಸ್ಯ ಪುರೋ ಹನೂಮಾನ್‌ | ೮೯॥ 


ಅ ॥ ರುಕ್ಬಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನು ಹಾಗೆಯೇ ರಾಮನ ತಮ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿ! ರಲು, ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪ 0 ವಾಯು 
ದೇವರ ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರಭೂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಈ ರಾವಣನ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಬಂದನು ॥೮೯॥ 


ಮೂ ॥1 ಸ ಮುಸ್ಟಿಮಾವೃತ್ಯ ಚೆ ನಜ ತ್ರಕಲ್ಪಂ 
ಜಘಾನ ತೇನೈನ ಚ ರಾವಣಂ ರುಷಾ ॥ 
ಪ್ರಸಾರ್ಯೆ ಬಾಹೂನಖಿಲೈ ರ್ಮುಖೈರ್ವನುನ್‌ 
ಸ ರಕ್ತನುಷ್ಕಂ ನ್ಯಸುವತ್ಸಷಾತ 1೯೦॥ 


ಅ॥ಆ ಹನುಮಂತನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸದೃಶನಾದ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಆ ರಾವಣನು ಆ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮುಖ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹತ್ತು ಮುಖಗಳಿಂದ ಬಿಸಿಯಾದ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುವವನಾಗಿ ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವನಂತೆ (ಶವದಂತೆ) ಬಿದ್ದನು ॥೯೦॥ 


ಮೂ ॥ ನಿಪೌತ್ಯ ರೆಕ್ಟೋತಧಿಪತಿಂ ಸ ಮಾರುತಿ: 

ಪ್ರಗ್ಗ ಹೈ ಸೌನಿತ್ರಿ ಮುರಂಗಶಾಯಿನಃ ॥ 

ಜಗ್ಬನು ರಾಮಾಖ್ಯ ತನೋಃ ಸವಮೂಪಂ 

ಸೌನಿತ್ರಿ ಮುದ್ಧ ನು ಹ್ಯಸ್‌ ಕವಿಃ 1೯೧1 

ಅ ॥1 ಆ ಹನುಮಂತನು ರಾ ಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸ್ಥಾ ್ಯಿಮಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೆಡಹಾಕಿ ಶೇ 

ನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ರಾಮನೆಂತೆಂದು ಹೆ ಸರುಳ್ಳ ಶರೀರದ (ಅಂದರೆ ರಾಮನ) ಸಮಾಪ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಈ ಕಪಿಸ್ವ ರೂಪನಾದ ಹನು ಮಂತನು 
ಎತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಪೆ ್ಸ (ಹಿ ) ಘನೋದಕದಲ್ಲಿ ಕೂರ ರೂಪಿಯಾದ ವಾಯುವು 
ತನ್ನ ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೇಷನನ ನನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. neon 


೨೬೪ ಶ್ರೀಮನೃಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ನೂ ॥ ಸೆ ರಾನುಸಂಸ್ಪ ರ್ಶನಿವಾರಿತಕ್ಕ ಮಃ 
ಸಮುತ್ನಿತಸ್ತೆ (ನ ಸಮುದ್ಧ ತೇ ಶರೇ ॥ 
ಬಭೌ ಹುಶಾ ೩. 
ಶಶೀ ಸುಸರ್ಣೋ ವಿಕಚಶ್ಸ್ಚ(ಸ್ವ) ರಶ್ಮಿಭಿಃ 1೯೨॥ 


ಅ ॥ ರಾಮನ ಸ್ವರ್ಶದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಹಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ) ಹೋಗ 
ಲಟ್ಟ ದುಃಖವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ ನು ಆ ರಾಮನಿಂದ ಬಾಣವು ಕೀಳಲ್ಪಡುತ್ತಿ ರಲು, ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸತಕ್ಕ ಪೋಡಶಕಲಾ ಪೂರ್ಣನಾದ ರಾಹುವಿನ ಮುಖದ್ದೆಸೆ ಸೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನು 
ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಶುವನೋ ಹಾಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎದ್ದವನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವನು ॥೯೨॥ 


ಮೂ 81 ಸ ಶೇಷಭೋಗಾಭಮಥೆೋ ಜನಾರ್ದನಃ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಚಾಪಂ ಸಶರಂ ಪುನಶ್ಚ ॥ 
ಸುಲಬ್ಧಸಂಜ್ಞಿಂ ರಜನೀಚರೇಶಂ 
ಜಗಾದ ಸಜ್ಜೀಭವನ ರಾನಣೇಶಿ  ೯೩॥ 


ಅ 8 ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನಂ ಶೇಷನ ಶಠೀರದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಚೆನ್ನುಗಿ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಚ್ಞೆ(ಜ್ಞಾನ) 
ಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೋ ರಾವಣನೇ! ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು, ॥೯೩1 


ಮೂ ಕ ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪುನಃ ಸಕಾರ್ಮುಕ: 
ಸಮಾರ್ಗಣೋ ರಾನಣ ಆಶು ರಾನುಂ॥ 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಸರ್ವಾಶ್ವ ದಿಶಶ್ವಕಾರ 
ಶರಾಂಧಕಾರಾಃ ಪರಮಾಸ್ತ್ರವೇತ್ತಾ len 


ಅ ॥ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮಗಳಾದ 
ಆಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ರಾವಣನು ರಥವನ್ನೇರಿ ತಿರುಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು(ಅನುಸರಿಸಿ) ಇಂದು 
ಎಲ್ಲಾ A ಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು, ॥೯೪॥ 


ಮೂ ॥ ರಣೇ (ಥ) ಸ್ಥಿತೇಂಸ್ಮಿನ್ರ ಜನೀಚರೇಶೇ 
ನಮೇ ಪತಿರ್ಭೂಬಿತಶೇ ಸಿ ತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ಇತಿಸ್ಮ ಪುತ್ರಃ ಸವನಸ್ಯ ರಾನುಂ 
ಸ್ಯ ಧೂ ಸಮಾರೋಸ್ಯ' ಯೈಯೆೊ ಚ ರಾಕ್ಪಸಂ ೯೫1 


ಅ ॥ ರಾಕ ಕೃಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ಈ ರಾವಣನು ರಥದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರಲು ನನ್ನೆ ಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ 
ರಾಮನಂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕವನು ಆಗಬಾರದು ಎಂದು ವಾಯದೇವರ ನಪೃತ್ರನಾದ 
ಹನಂಮಂತನು ರಾಮನನ್ನು (ತನ್ನ) ಹೆಗಲನ್ನು ಏರಿಸಿ ರಾಕ್ಸಸನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು 8೯೫॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೯೯. ೨೬೫% 


ಮೂ ! ಪ್ರಹಸ್ಯ ರಾಮೋಸ್ಯ ಹಯಾನ್ನಿಹತ್ಯ 
ಸೂತಂ ಚೆ ಕೃತ್ವಾ ತಿಲಕೋ ಧ್ವಜಂ ರಥಂ ॥ 
ಧನೂಂಸಿ ಖಡ್ಗಂ ಸಕಲಾಯುಧಾನಿ ; 
ಛತ್ರಂ ಚ ಸಂಭಿದ್ಯ ಚಕರ್ತೆ ಮೌಲೀನ್‌ 6೯೬1 


ಅ 8 ರಾಮನು ನೆಗಾಡಿದವನಾಗಿ ಈ ರಾವಣನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸೂತನನ್ನೂ ಸಂಹಾರೆ 
ಮಾಡಿ, ಧ್ವಜಪತಾಕೆಯನ್ನೂ ರಥವನ್ನೂ ಧನಂಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಧ 


ಗಳನ್ನೂ ತುಂಡುತುಂಡನ್ನಾಗಿ ಎರಾಡಿ ಭತ್ರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದನು. 8೯೯] 


ಮೂ ॥ ಕರ್ತವ್ಯನೋೊಢಂ ತೆನುನೇಕ್ಟ್ಯೈರಾಮಃ: 
ಪುನರ್ಜಗಾದಾಠು ಗೃಹಂ ಪ್ರಯಾಹಿ 8 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಾನನಂಭೂಯ ಶೀಘ್ರಂ 
ಪ್ರತೋಷ್ಯ ಬಂಧೂನ್ಪುನಕೀಹಿ ಮರ್ತುಂ |೯೭! 


ಅ ॥ ರುಮನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೂಢನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ 
ತಿರುಗಿಹೋದನು, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋಗು; ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಸಾಯಂವುದಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಬಾ ॥೯೭॥ . 


ಮೂ 10 ಇತೀರಿಕೋಇನಾಗೃವನೋ ಯೆಯಾ ಗೃಹಂ 
ವಿಚಾರ್ಯೆ ಕಾರ್ಯೆಂ ಸಹ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸ್ವಕ್ಕೆಃ 4 
ಹತಾನಶಿಸ್ಟೆ ರಥ ಕುಂಭೆಕರ್ಣ- 
ಪ ಪ್ರಜೋಧನಾಯೂಶು ಮತಿಂ ಚಕಾರ ॥೯೮॥ 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾವಣನು ಕೆಳಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಖ 
ವ್ರಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು. ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಉಳಿದ ತನ್ನವರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಾಡತಕ್ಕ (ಮುಂದಿನ) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಚ್ಚ ೈರಿಸು ವುದಕೆ ಹ್ಯೋಸ್ಕರ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 1೯೮೫ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು ವಜ್ರಕಾಯನಾದಪ್ರಯುಕ್ತ ಪರ್ವತ ಶೃಂಗಾದಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರೂ, 

ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಂತೆಯೇ ಪ್ರಭೋಧಮಾತ್ರವೇ ಆಗುವುದು, ಶರೀರವಿದಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಂತಹ ದೈತ್ಯನ ಶರೀರವನ್ನು ಶೀಳಿ: ತಕ್ಕ ರಾಮನ ಪ್ರಶತಾಪಾತಿಶಯವನ್ನು ಏನು ಹೇಳುವವು 
ಎನ್ನುವ ಆಭಿಪ್ರಾಯದಿ:ದ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಪ 


ವಚಾ 8 ಸ ಶೈಲಶ್ಶಗಾಸಿಪರಶೃಧಾಯಧೈ- 
ರ್ನಿಶಾಚರಾಣಾಮಯ್ವಂತೈರನೇಕೈಃ ॥ 
ತಚಾ ಟಸನೇಗಾಭಿಹತೈಃ pe 
ದೃತೈ: ಸನೊಸಂ ಕಥೆನುಪ್ಯಬೋಧಯತ್‌ ॥೯೯॥ 


27 


೨೬೬ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ಆ ರಾವಣನು ಪರ್ವತಗಳೂ, ಶಿಖರಗಳೂ, ಖಡ್ಗ್ಸಗಳೂ, ಕುಠಾರಗಳೂ 
ಇವುಗಳೇ ಆಯುಧಗಳಾಗಿವುಳ್ಳ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಶ್ವಾಸದ ವೇಗದಿಂದ ಹೊಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಹುವಿಧರಾದ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ರಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. 1೯೯॥ 


ಮೂ ॥ ಶೈಲೋಪನನಾನಸ್ಯ ತು (ಚ) ಮಾಂಸರಾಶೀ- 
ನ್ವಿಧಾಯ ಭಳ್ಸಾನನಿ ಶೋಣಿತಪ್ರದಾನ್‌ ॥ 
ಸುತೃಪ್ತಮೇನಂ ಸರಮಾದರೇಣ 
ಸಮಾಹ್ವಯಾಮಾಸ ಸಭಾತಲಾಯ ॥೧೦೦॥ 


ಅ ॥ (ರಾವಣನು) ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸದೃಶಗಳಾದ ಮಾಂಸಗಳ 
ರಾಶಿಯನ್ನೂ ಭಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೂ ರಕ್ತಗಳ ಪ್ರದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಈ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ಸಭಾತಳಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕರೆಸಿದನು. 1೧೦೦॥ 


ಮೂ 8 ಉವಾಚ ಚೈಹಂ ರಜನೀಚರೇಂದ್ರ: 
ಪರಾಜಿತೋತಸ್ಮ್ಯದ್ಯ ಹಿ ಜೀವತಿ ತ್ವಯಿ |! 
ರಣೇ ನರೇಣೈವ ಹಿ (ಚ) ರಾಮನಾಮ್ನಾಾ 
ಕುರುಷ್ಟ ಮೇ ಪ್ರೀತಿಮಮುಂ ನಿಹತ್ಯ ॥೧೦೧॥ 


2 ಕುರಿತು ಹೇಳಿ 
ದನು, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಾಗಲೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ' ರಾಮನೆಂದಂ 
ಹೆಸರಂಳ್ಳ ಮನಂಷ್ಯನಿಂದ (ನಾನು) ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ಆಗಿದ್ದೇನೋ ಆದಕಾರಣ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಇವನನ್ನು (ನೀನು) ಸಂಹರಿಸಿ ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡು, 1೧೦೧॥ 


ಅ ॥ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನು ಈ ಕುಂಭಕೆರ್ಣನನು 


ಎ 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತ: ಕಾರಣಮಪ್ಯಶೇಸಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗರ್ಹಾಗ್ರಜಮೇನ ನೀರ: ॥ 
ಅಮೋಘವೀರ್ಯೇಣ ಹಿ ರಾಘನೆ ಣ 
ತ್ವಯಾ ನಿರೋಧಶ್ಚರಿತೋ ಬಕಾದ್ಯ 1೧೦೨೫ 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಣ್ಣನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿದನು, ಏಕೆಂದರೆ - ವೃರ್ಥವಾಗದೆ ಇರತಕ್ಕ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ರಾಮನಿಂದ ವಿರೋಧವು ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಷ್ಟ ॥೧೦೨॥ 


ಮೂ | ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ನೋ ಬಲಿಭಿರ್ನಿರೋಧಃ 
ಕಥಂಚಿದೇಷೋತತಿಬಲೋ ಮತೋ ಮಮ 1 
ಇತೀರಿತೋ ರಾವಣ ಆಹ ದುರ್ನಯೊರಆ 
ಪ್ಯಹಂ ತ್ವಯಾನ್ಯೋ ಹಿ ಕಿಮನ್ಯಢಾತ್ವಯೊ 1೧೦೩॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲೆ. ಶ್ಲೋಕ ೧೦೭. ೨೬೭ 


ಅ | ಬಲಿಷ್ಠರಿಂದ ವಿರೋಧವು ಹೇಗಾದರೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಮನು 
ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಮನು ಎಂದು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು ನಾನು ದುರ್ನಡತೆಯವನಾದರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೃಡತಕ್ಕವನಷ್ಟೇ! ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಿಂವ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವು? ॥೧೦೩॥ 


ಮೂ ॥ ಚೆರಂತಿ ರಾಜಾನ ಉರ್ತಕ ಮಂ ಕೃಚಿ- 
ತ್ತ ತಯೋಸಮಾನ್ಪಂಧುಜನಾನ್ಸಲಾಧಿಕಾನ್‌ ॥ 
ಸನೂಕ್ಸ್ಯ್ಯ ಹೀತ್ತಂ ಗೆದಿಕೋಇಗ್ರಜೇನ 


ಸ ಕುಂಭಕರ್ಣ” ಪ್ರಯಯಾ ರಣಾಯ ॥೧೦೪॥ 


ಆ ॥ ಅರಸರು ನಿನಗೆ ಸದೃಶರಾದ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ಬಂಧುಜನರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೆ ಆವುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಹೊರಟುಹೋದನು 8೧೦೪8 


ಮೂ 1 ಪ್ರಾಕಾರಮಾಲಂಘ್ಯ ಸ ಪಂಚಯೋಜನಂ 
ಯೆದಾ ಯೆಯೆ* ಶೂಲವರಾಯುಜಿಷೀ ರಣಂ | 
ಕಪಿಪ್ರವಿ:ರಾ ಅಖಿಲಾ: ಪ್ರದುದ್ರುವು- 
ರ್ಭಯಾದಶೀತ್ಯೈ ಚ ಸೇತುಮಾಶು ॥೧೦೫॥ 


ಅ ॥ ಶೂಲಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ಆಯುಧವಾಗಿವುಳ್ಳೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಐದು ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಪ್ರಾಕಾರರೂಪವಾದ ತ್ರಿಕೂಟ ಖ್ಯಪರ್ವತವನ್ನು ದಾಟಿ ಯಾವಾಗ ಯುದ್ಧಸ್ಕಾನವನ್ನ್ನ 
ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನೋ ಆವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಭಯದ್ದೆಸೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಓಡಿಹೋದರು, , ೧೦೫। 


ಮೂ ॥ ಶತಬಲಿಸನಸಾಖ್ಯಾ ತತ್ರ ವಸ್ತ್ರಂಶಭೂತಾ 
ಪನನಗಣನರಾಂಶೌ ಶೇತಸಂಪಾಶಿನೌ ಚ ॥ 
ನಿರ್ಯತಿತನುಮಥೊಗ್ರ೨ ದುನರಖಂ ಕೇಸರೀತಿ 
ಪ್ರವರಮಥ ಮರುತ್ಸು ಸ್ರಾಸ್ಕದೇತಾನ್ಮುಖೇ ಸಃ ॥೧೦೬॥ 


ಅ ॥ ಆ ಕಪಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸುಗಳ ಅಂಶಭೂತರಾದ (ಅಂದರೆ- ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳ 
ಲ್ಲಿಬ್ಬರ ಅವತಾರರಾದ) ಶತಬಲಿ ಪನಸ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪರೂ, ಮರುತ್ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ಅವತಾರರಾದ ಶ್ವೇತನೂ, ಸಂಪಾತಿಯೂ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೋಣಾಧಿಪತಿಯಾದ ನಿರ್ಯತಿಯ 
ಅವತಾರನಾದ ಕ್ರೂರನಾದ ದುರ್ಮುಖನೂ, ಮರುತ್‌ಗಳೆಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕೇಸರಿ ಎಂಬ 
ಕಪಿಯೂ ಇವರಾರುಮಂದಿಯನ್ನೂ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಿಸಾಡಿದನು. 1೧೦೬॥ 


ಮೂ ॥ ರಜನಿಚರನರೋತಸ್‌ ಕುಂಭೆಕರ್ಣಃ ಪ್ರತಾಪೀ 
ಕುಮುದಮಪಿ ಜಯೆೊಂತಂ ಪಾಣಿನಾ ಸಂಸಿಪೇಷ ॥ 
ನಲನುಥ ಚ ಗದಾದೀನ್ಪಂಚ ನೀಲಂ ಸತಾರಂ 
ಗಿರಿವರತರುಹಸ್ತಾನ್ಮುಪ್ಟಿನಾಸಾತಯೆಚ್ಞೆ ॥೧೦೭॥ 


೨೬೮ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಅ ॥ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕುಮುದನನ್ನೂ, 
ಜಯಂತನನ್ನೂ ಕೈಯಿಂದ ಮರ್ದಿಸಿದನು. ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠಗಳೂ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಇವುಗಳೇ 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿವುಳ್ಳ, ಗಜಮೊದಲಾದ ಐವರು (ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, ಗಂಧಮಾದ, ವೃಷ, 
ಎಂದು ಐವರನ್ನೂ,) ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಲನನ್ನೂ, ತಾರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀಲನನ್ನೂ 


ಮುಷ್ಟಿಪ್ರೆಹಾರದಿಂದ ಬೀಲಿಸಿದನು. 1೧೦೭॥ 


ನೂ 8 ಅಥಾಂಗದಶ್ಚ ಜಾಂಬವಾನಿನಾತ್ಮ ಜಶ್ಚ ವಾನರೈ  ॥ 
ನಿಜನ್ನೀರೇ ನಿಶಾಚರೆಂ ಸ ವೃಕ್ಸಶೈಲಸಾನುಭಿಃ 1೧೦೮॥ 


ಅ ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಂಗದನೂ ಜಾಂಬವಂತನೂ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ 
ಕಪಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳೂ, ಶಿಖರಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಮಸರಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 0೧೦೮ 


ಮೂ ॥ ವಿಚೂರ್ಣಿತಾಶ್ಕ ಪರ್ವಶಾಸ್ತ ನಾ ನಿಶಾಚರಸ್ಯ ಠೀ 
ಬಭೂವ ಕಾಚನ ವ್ಯಥಾ ನ ಚಾಸ್ಯ ಬಾಹುಶಾಲಿನ ೧೦೯1 


ಅ ॥ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆ ಪರ್ವತಗಳು ಪ್ರದಿಪುಡಿಗಳಾದುವು. ಬಾಹುಗ 
ಳಿಂದ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕ ಕುಂಭತರ್ಣನಿಗೆ ಯಾವದೊಂದು ವ್ಯಫೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ॥೧೦೯॥ 


ಮೊ 1 ಅಥಾಸರಂ ಮೆಹಾಚಲಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಾತ್ಮಜಃ 8 
ಮುಮೋಚ ರಾಕೃಸೇಂಥ ತಂ ಪ್ರಭೃಹ್ಯ ತಂ ಜಘಾನ ಸಃ «೧೧೦॥ 


ಅ ॥ ಸೂರ್ಯಪ್ರತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಪರ್ವತವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು; ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ: ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ॥೧೧೦॥ 


ಮೂ ॥8 ತದಾ ಪಸಾಕ ಸೂರ್ಯಜಸ್ತತಾಡೆ ಚಾಂಗದಂ ರುಷಾ ॥ 
ಸ ಜಾಂಬನಂತಮಾಶು ತಿ? ನಿಪೇತತುಸ್ಮಲಾಹತೌ ॥8೧೧೧॥ 


ಆ ॥ ಸುಗ್ರೀವನು ಆವಾಗ (ಭೂಮಿಯಲಿ) ಬಿದ್ದನ್ನು ಅಂಗದನನ್ನೂ, ಜಾಂಬವಂತ 
ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೋಪದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹೊಡೆದನು. ಹಸ್ತತಲದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
೦ಗದ-ಜಾಂಬವಂತರು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು 1೧೧೧೪ 


ಮೂ ॥ ಅಥ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಭಾಸ್ಕರಿಂ ಯಯೌ ಸ ರಾಕ್ಟೈಸೋ ಬಲೀ! 
ಜಗಾಮ ಚಾನು ಮಾರಂತಿಃ ಸುಸಾಸಶ್ಸ್ಮನುಕ್ಸಿ ಕೋಪಮ:ಃ [aos 


ಆ 8 ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಹನುಮಂತನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪನಾದ ನೊಣಕ್ಕೆ ಸದ್ಭಶನಾಗಿ 
(ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು) ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರೆಟುಹೋದನು. 8೧೧೨॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೧೧೭. ೨೬೯ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗತಕ್ಕ ಹನುಮಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂ | ಯೆದೈನನೇಸ ಬಾಧತೇ ತದಾ ವಿಮನೋಚಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ 
ಯೆದಿ ಸ್ಮ ಶಕೃತೇಂಸ್ಯ ತು ಸ್ವನೋಚನಾಯೆ ತದ್ವರಂ !'೧೧೩ 


ಅ ॥ ಈ ಕಂಭಕರ್ಣನು ಯಾವಾಗ ಈ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಾನೋ ಆವಾಗ 
ನಾನು ಬಿಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
೧ 

ಸಮೂಚಜೀನವು. (ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ) 8೧೧೩॥ 


ಮೂ ॥ ಇತಿ ವ್ರಜತ್ಯನು ಸ್ಮ ತಂ ಮೆಗುತ್ಸುತೇ ನಿಶಾಚರ: ॥ 
ಪುರಂ ವಿನೇಶ ಜಾರ್ಚಿತಃ ಸ್ವಬಂಧುಭಿಃ ಸಮಸ್ತಶಃ ॥೧೧೪1 


ಅ ॥ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರಲು, ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಬಂದುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡತಕ್ಕವನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು ।1೧೧೪॥ 


ಮೂ ॥ ತುಹಿನಸಲಿಲಮಾಲ್ಯೈ : ಸರ್ವತೋ ಭಿಪ್ರವೃಷ್ಟೇ 
ರಜನಿಚರವರೇ ಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರೇನ ಸಿಕ್ತಃ ಕಪೀಶಃ॥ 
ವಿಗತಸಕಲಯನಿದ್ಧಗ್ಲಾನಿರಾವಂಚಯಿತ್ವಾ 
ರಜನಿಚರವರಂ ತಂ ತಸ್ಯ ನಾಸಾಂ ದದಂಶ ॥೧೧೫॥ 


ಅ ॥ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಹಿಮವು-ನೀರು-ಮಾಲಿಕೆಯೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಅವ 
ಯವಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಿಕ್ಷನಾಗುತ್ತಿರಲು, ಅದರಿಂದಪ್ರೋಕ್ಷಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲಾ 
ಯದ್ಧದ ದುಃಖವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷ ಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಂಚಿಸಿ ಆ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನ ಮೂಗನ್ನು ಕಚ್ಚಿದನು. 0೧೧೫1 


ಮೂ 8 ಕರಾಧ್ಯಾಮುಸ್ಯ (ಥ) ಕರ್ಣಿ ಚ ನಾಸಿಕಾಂ ದಶನೈರಸಿ ಗ 
ಸಂಭಿದ್ಯ ಕ್ಲಿಪ್ರಮೇವಾಸಾನುತ್ಸಪಾತ ಹರೀಶ್ವರಃ ॥೧೧೬॥ 


ಅ॥ ಈ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಕೈಗಳಿಂದ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮೂಗನ್ನೂ ಕೂಡ ಛೇದಿಸಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು 8೧೧೬೪ 


ಮೂ 1 ತಲೇನ ಚೈನಂ ನಿಜಘಾನ ರಾಕ್ಬಸಃ 
ಪಿಪೇಷ ಭೂಮೌ ಪತಿತಂ ತತೋತಪಿ || 
ಸಮುದ್ದ ಶೋತಸೌ ವಿನರೇಇಂಗುಲೀನಾಂ 
ಜಘಾನ ಶೊಲೇನ ಪುನಃ ಸ ರಾಕ್ಟಸ ೧೧೭ 


ಅ ॥ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಈ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹಸ್ತೃತಲದಿ:ದ ಹೊಡೆದನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಲ ಅಜೆ 


ಬಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದನು. ಮರ್ದಿಸಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಈ ಸುಗ್ರೀವನು ಬೆರಳುಗ್ಳ 
ರಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಆ ಕಂಂಭಕರ್ಣನು ತಿರುಗಿ ಶೂಲದಿಂದ ಹೊಡೆದನುಗ೧೧೭ಗ 


28 


a ಶೀ ಮನ್ನ ಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಮೂ ೫ ಆನೋಘಶೂಲಂ ಪ್ರಪತತ್ತದೀಕ್ಸ್ಯ 
ರವೇಸು ್ಸತೆಸ್ಕೋಪರಿ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ ॥ 
ಪೆ ಸ್ರಗೃಹ್ಯ ಚ ಪ ಕ್ರೊಣಿಧಾಯ ಶೀಘ್ರ o 
ಬಭಂಜ ತಂ ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಛ್ಯ ನನಾದ ಚೋಚ್ಛೆ a Coe 


ಆ ॥ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳೆತಕ್ಕ ಆ ಅಮೋಘವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಮಾಟ SE ಸ ಹಿಡಿಮ ಮೊಣಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ವ ಮಂರಿದನು. ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಧ್ವನಿ (ನಾದ) 
ಮಾಡಿದನು ॥೧೧೮॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥೈನಮಾನೃತ್ಯ ಜಘಾನ ಮುಸ್ಟಿನಾ 
ಸ ರಾಕ್‌ ಸೋ ವಾಯುಸುತಂ ಸ ಸ ನಾ೦ತರೇ ॥| 
ಜಗ” ತೇನಾಭಿಹತೋ ಹನೂನೂ- 
ನಚಿಂತಯಂಸ್ತ ತ್ರಜಹಾರ ಚೈನಂ ॥೧೧೯॥ 


ಅ ॥ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸ್ತನಗಳಮಧ 
ವಂದ ವಕೃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅವನಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತನು 
ಆ ರಾಕ್ಚ ಸನ” ಹೊಡೆಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಗಣನೆವನಾಡದೆ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಈ ಓಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 
ಹೊಡೆದನು egal 


ಮೂ ॥ ತಲೇನ ವಕ್ಸಸ್ಯಭಿತಾಡಿತೋ ರುಷಾ 
ಹನೂಮತಾ ಮೋಹಮವಾಪ ರಾಕ್ಬಸಃ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಸಮವಾಪ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ 
ಯಯಾ ಸ ಯತ್ತೈವ ರಘುಪ್ರನೀರಃ ॥೧೨೦॥ 


ಅ 8 ಕೋಪದಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹಸ್ತತಲದಿಂದ ವಕ್ಚಸ್ಥ ೈಳದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ye 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಇದ್ದಾನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು 
£0೨2೦ 


ಮೂ 1 ವಿಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತತೋ ಹನುಮಾನ್‌ 
ಮಯ್ಯನ ಹಂತುಂ ಸಮರೇ ಹಿ ಶಕ್ಯಃ ॥ 
ಅಸಾ ತಥಾಪ್ಯೇನಮಹಂ: ನ ಹನ್ನಿ 
ಯಶೋ ಹಿ ರಾಮಸ್ಯ ದೃಢಂ ಪ್ರಕಾಶಯನ್‌!೧೨೦೧॥ 


ಅ ॥ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವನಷ್ಟೆ! 
ಆದಾಗ್ಕೂ ನಾನು ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಫ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೧೨೪. ೨೭೧ 


ಪ್ರಕಾಶಪೆಡಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ ಸಂಪಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ: ಎಂತೆಂದು ಹನುಮಂತನು ಅಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ॥೧೨೧॥ 


ಮೂ !! ಅನನ್ಯವಧ್ಯಂ ತನಿಂನುಂ ನಿಹತ್ಯ 
ಸ್ವಯಂ ಸ ರಾಮೋ ಯಶ ಆಹರೇತ ॥ 
ದತ್ತೋ ನರೋ ದ್ವಾರಪಯೋಃ ಸ್ವಯೆಂ ಚ 
ಜನಾರ್ದನೇನೈನ ಪುರಾತನ್ಮ(ತ) ಶ್ಚ ॥೧೨೨॥ 


ಆ॥ ಆ ದಾವ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ತಾನು ಹೊರತು ಅನ್ಕರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಅರಕ್ಕ 
ನಾದ ಆ ಈ ದಾವ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ತಾನೇ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಲ್ಲಿ 
(ಹಾಗಾದರೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಧರ್ಮವೂ ಯಶಸ್ಸೂ ಬರಲಿ ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಜರಾಸಂಧನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವರು, ಈಗಲಾದರೂ ಹನುಮಂತನು 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಹರಿಪೂಜಾತ್ಮಕವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸಂಹಾರವನ್ನು ಏಕೆ ಇಚ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ,) 
ಸಾಕ್ನ್ನಾತ್‌ ರಾಮಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಂದಲೇ ದ್ವಾರಪಾಲಕರಾದ ಜಯ 
ವಿಜಯರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ವರವು ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ಲಿದೆ. ಆ ಕಾರಣದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ (ಹನುಮಂತನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ) ॥೧೨೨. 


ನೂ | ಮಯ್ಯೆವ ವಧಾ ಭವತಂ ತ್ರಿಜನ್ಮಸು 
ಸ್ರವೃದ್ಧನೀರ್ಯಾವಿತಿ ಕೇಶವೇನ ॥ 
ಉಕ್ತಂ ಮಯೈ(ಮೈ) ವೇಷ ಯದಪ್ಯನುಗ್ರಹಂ 
ವದೇಸ್ಯ ಕುರ್ಯಾನ್ನ ತು ಮೇ ಸ ಧರ್ಮಃ 1೧೨೩॥ 


ಅ॥ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನೀವಿಬ್ಬರು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಮೂರು ಜನ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರು ಆಗುವಿರಿ, ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಾಮ 
ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಆದಾಗ್ಯೂ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಸಂಹಾರವು 
ನನ್ನಿಂದ (ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು) ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿಯಾನು, ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ವಚನವನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಸಂಹಾರವು ನನಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲ. 1೧೨೩೬ 


ಮಣ ॥ ಇತಿ ಸ್ಮ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಕಫೀಶಯುಕ್ತೊ 
ಜಗಾನು ಯಶ್ರೈವ ಕಷಿಪ್ರವೀರಾ: I 
ಸ ಕುಂಭಕರ್ಣೊೋಂಖಲವಾನರಾಂಸ್ಕು 
ಪ್ರಭಕ್ಟಯನ್ರಾನುಮುಸ: ಜಗಾಮ ೧೨೪॥ 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಕೂದಿದ ಹನುಮಂತನು, 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಮರುಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಆ ಕಂಂಭಕರ್ಣನು ಸಮಸ 
ಕಪಿಗಳನ್ನು ನುಂಗತಕ್ಕವನಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಸವೊಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ॥೧೨೪॥ 


3೭೨ ಫ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಮೂ ॥ ತೀ ಭಕ್ಷಿತಾಸ್ತ್ರೇನ ಕಸಿಪ್ರನೀರಾಃ 
ಸರ್ವೇತನಿ (ನಿ) ನಿರ್ಜಗ್ಮುರಮುಷ್ಯ ದೇಹಾತ್‌ ೪ 
ಸೆಡ್ರೀಕೋಭಿಕೇವಾಥ ಚ ರೋನುಕೂಸಪೈಃ 
ಕೇಚಿತ್ತನೇನಾರುರುಹುರ್ಯಥಾ ಗಿರಿಂ |೧೨೫॥ 


PN 


ಅ ॥ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಂದ ರಾದ ಆ ದಾವ ಸಮಸ್ತರಾದ ಕಪಿಶ್ರೆ "ಷ್ಮರು ಈತನ 


ಭಕಿತ 

“ಬ 

ದೇಹ _ಶೆಯಿಂದಲೂ (" ಸ ಶ್ರವತ್ಯೇ ಭಿರ್ಮಲಮೂತ್ರ ಶ್ವಾ ತ ಸ್ತೊ ೇತಂ0%' ಎನ್ನುವ 
ಇ. ಯಿಂದ) ಒಂಭತ್ತು ಇಂದ್ದಿ ಫ್ರಿಯದ್ವಾರಗಳಿಂದಲೂ ವಂತ್ರು ರೋಮಕೂಪಗಳಿಂದಲೂ 
ೂಇರಟುಹೋದರು, ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೇಗೆ ಏರುತ್ತಾರೋ 


ಇಗ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಏರಿದರು ॥೧೨೫॥ 


ಮೂ ॥ ಸೆ ತಾನ್ವಿಧಣಯಾಶು ಯೆಥಾ ಮಹಾಗಜೋ 
' ಜಗಾಮ ರಾಮಂ ಸಮರಾರ್ಥಮೇಕ: ॥ 
ಪ್ರಭಕ್ಸಯನ್ಸ್ಸಾನಪರಾಂಶ್ಚ ಸರ್ವಶೋ 
ಮತ್ತಃ ಸಮಾಘ್ರಾಯ ಚ ಶೋಣಿತಂ ೭ಬನ್‌ ॥೧೨೬॥ 


ಆ ೪1 ಮದೋನ್ಮತ್ತವಾದ ಗಜವ ಕಿವಿಯ ತಾಡನೆಯಿಂದ ಮಕ್ಕ್ಚಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ದೂರೀಕರಿಸುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾದ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ದೂರೀಕರಿಸಿ ಸಮಸ್ತರಾದ ಸ್ವಕೀಯರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮತ್ತು ಇತರರಾದ ಕಪಿಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಣ ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಮತ್ತು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಯುದ್ಧಕೋಸೃರ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಸವಿಪಿಸಿದನು ॥೧೨೬॥ 


ಮೂ ॥ ನೃವಾರಯತ್ತಂ ಶರನರ್ಷಧಾರಯೋಾ 
ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣೋ ನೈನಮಚಿಂತಯೆನ್ಸಃ (ತ್ಸ) i 
ಜಗಾಮ ರಾಮಂ ಗಿರಿಶೃಂಗಧಾರೀ 
ಸಮಾಹ್ವಯತ್ತಂ ಸೆಮರಾಯ ಚಾಶು!ಂ೨೭॥ 


ಅ ॥ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ತಡೆವ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಈ ಲಕ್ಷ್ಮ ಬೌನನ್ನಾದರೂ ಗಣನೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೊ ಸ್ಕರ ತ್ರೀ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನನ್ನು ಬೇಗನೆ: ಕರೆದನು ॥೧೨೭॥ 


ಮೂ ಕ ಅಥೋ ಸಮಾದಾಯ ಧನುಃ ಸುಘೋರಂ 
ಶರಾನ್ಸುರೇಶಾ(ರಾಂಶ್ಚ ವಜ್ರಾ) ಶನಿತುಲ್ಯನೇಗಾನ್‌ ॥ 
ಪ್ರನೇಶಯಾಮಾಸ ನಿಶಾಚರೇ ಪ್ರಭುಃ 
ಸ ರಾಘವಃ ಪೂರ್ವಹತೇಷು ಯೆವ್ವಕ್‌ [೧೨೮8 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮, ಶ್ಲೋಕ ೧೩೨. ೨೭೩ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಪ್ರೀ ರಾಮನಂ ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಧನು 
ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೇವೇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ | 
ಮೊದಲು ಸಂಹೃತರಾದ ಖರಪುತ್ರ-ಖ ಖಂದೂಷಣ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಸಸರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ (ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನಲ್ಲಿ) ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು "೧೨೮1 


ಮೂ ॥ ಯಾವದೃಲೇನ ನ್ಯಹನತ್ನರಾದಿಕಾನ್‌ 
ನ ತಾನತೈನ ನ್ಯಪತತ್ಸ ರಾಕ್ಸಸಃ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಹಸ್ಕಾತ್ಮಬಲೈಕದೇಶಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಯನ್ಪಾಣನರಾನ್ಮುಮೋಚ les 


ಅ ॥ ಎಷ್ಟು ಬಲದಿಂದ ಖರಾದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿರುವನೋ, ಆಷ್ಟೇ 
ಬಲದಿಂದ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಬೀಳಲಿಲ್ಲ (ಬೀಳಿಸಲಿಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ.) ಆ ಮೇಲೆ (ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು,) ನೆಗಾಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಬಲದ ಏಕದೇಶವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ ಬಾಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು ॥೧೨೯॥ 


ಮೂ ೧1 ಧ್ವಾಧ್ಯಾಂ ಸ ಬಾಹೂ ನಿಚಕರ್ತ ತಸ್ಯ 
ಪದದೃಯಂ ಚೈನ ತಥಾ ಶರಾಭ್ಯಾಂ | 
ಅಥಾಪರೇಣಾಸ್ಯ ಶಿರೋ ನಿಕೃತ್ಯ 
ಸಂಪ್ರಾಕ್ಸಿಸತ್ಸಾ ಕಕ ಯ ಆಶಿ ೧೩೦॥ 


ಅ | ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕೈಗಳನ್ನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛೇದನ 
ಮಾಡಿದವನು; ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಛೇದಿಸಿದನು; ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿ, ಸಮುದ್ರದ ಜಲದಲ್ಲಿ ಬೇಗನೇ 
ಬಿಸಾಡಿದನು 1೧೩೦[ 


ಮೂ ॥ ಆವರ್ಧತಾಬ್ದಿಃ ಪತಿತೆ'ಎಸ್ಕ ಕಾಯೇ 
ಮಹಾಚಲಾಭೇ ಕ್ಸಣದಾಚರಸ್ಯ ॥ 
ಸುರಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ವವೃಷುಃ ಪ್ರಸೂನೈೈ 
ರ್ಮುದಾ ಸ್ತುವಂತೋ ರಘುನರ್ಯೆಮೂರ್ಥನಿ (ರ್ಮ್ಮಿ) 1೧೩೧॥ 

ಆ | ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸನೃಶನಾದ 
ಶರೀರವು ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ಸಮುದ್ರವು ಬೆಳೆಯಿತು. ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ರಘುಕುಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ವೃಷ್ಟಿ ಸಿಯನ್ನು 
ಸುರಿಸಿದರು ॥೧೩೧॥ 


ಮೂ 8 ಯೋಜನಾನಂಂ ತ್ರಿಲಕ್ಸಂ ಹಿ ಕುಂಭಕರ್ಣೋಂಭ್ಯ (ವ್ಯ) ವರ್ಧತ॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಂಚುಕೊೋಚ ಲಂಕಾಯಾನುಷಿತುಂ ಸ್ವಯಂ ॥ 
lla ೨ll 


29 


೨೭೪ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಆ ॥ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಬಾಲ್ಕಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯೋಜನಗಳ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಪರ್ಯಂತರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದನು. ಆ ಮೇಲೆ ತಾನು ಸ್‌ 
ಯಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ,ರ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- "ಅಯೆಂ ದ್ವೀಪಃ ಸಾಗರಶ್ಚ ಲಕ್ಸಯೋಜನವಿಸ್ತ ಎತ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಕಾರ ಯದ್ಮಪಿ ಲವಣಸಮುದ್ರವು ಈ ದ್ವೀಪದೆಶೆಯಿಂದ ದ್ವೀಪಾಂತರೆಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಲಕ್ಷಯೋಜನ ವಿಸ್ತೃತವೇ ಆದುದು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಬಹುಲಕ್ಷ 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದ ವೇಗದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಬಿಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮೈೊರುಲಕ್ಷ ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದಾಗ್ಯೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಶರೀರದ ಖಂಡಗಳಿಗೆ 
ಅವಕುಶಮಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯತ ತಕ್ಕದ್ದು ॥೯೩೨॥ 


ಮೂ ॥ ಸತು ಸ್ವಭಾವಮಾಪನ್ನೋ ನ್ರೌಿಯೆಮಾಣೋತಭ್ಯ (ವ್ಯ) ವರ್ಧತ ॥ 
ತೇನಾಸ್ಮಿನ್ಸತಿತೇ ತ್ವಭ್ಲಿರನರ್ಧದಧಿಕಂ ತದಾ 8೧೩೩! 


ಅ ॥ ಸಾಯತಕ್ಕ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮೂರುಲಕ್ಟ ಯೋಜನಾಭಿವೃದ್ಧಿ ರೂಪವಾದ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದಷನಾಗಿ ಬೆಳೆದನು, ಆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
ಬೀಳುತ್ತಿರಲು ಆವಾಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಮುದ್ರವು ಬೆಳೆಯಿತು 8೧೩೩1 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಪರೇ ಯೇ ರಜನೀಚರಾಸ್ತದಾ 
ಕಸಿಪ್ರವೀಕೈರ್ನಿಹತಾಶ್ಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ 
ಹತಾನಶಿಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ವರಿತಾಃ ಪ್ರದುದ್ರುವು- 
ರ್ಭ್ರ್ರಾತುರ್ವಧಂ ಚೋಚುರುಪೇತ್ಯ ರಾನಣ೦ ೧೩೪॥ 


ಅ ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವ ರುಕ್ಷಸರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿಕೆೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ಉಳಿದ ರಾಕ ಕ್ಸ ಸಶ್ರೇಷ ರು ವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದರು. 
(ಒಡಿಹೋರವರು. ರಾವಣನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಹೋದರನಾ ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನಾಶವನ್ನು 

ತಿಳಿಸಿದರು ॥1೧೩೪॥ 


ಮೂ ₹ ಸ ದುಃಖತಪ್ರೋ ನಿಪಪಾತ ಮೂರ್ಚಿತೋ 
ನಿರಾಶಕಶ್ಚಾ ಭವದಾತ್ಮಜೀನಿತೇ ॥ 
ತಮಾಹ ಪುತ್ರಸ್ಟ್ರಿ ದಶೇಶತ್ರು- 
ರ್ನಿಯುಂಕ್ಸ್ಟಮಾಂ ಶೆತ್ರುನಧಾಯೆ ಮಾ ಚಿರಂ |೧೩೫॥ 


ಅ 8 ಆ ರಾವಣನು ದುಃಖದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ ನ ನು, ತನ್ನ 
ಜೀವನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶಾರಹಿತನೂ ಆದನು. ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುವಾದ, (ರಾವಣನ) ಮನ 
ನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಶತ್ರು ವಾದ ರಾಮನ ನು ಶಕ್ಟೊ ಸ್ಥರೆ ನನ್ನನು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು. ತಡಮಾಡ 
ಬೇಡಎಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 1೧೮೨೪ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೧೩೯. ೨೭೫ 


ವರೂ |! ಮಯಾ ಗೃಹೀತಸ್ತ್ರಿ ದಶೇಶ್ವರಃ ಪುರಾ 
ವಿಷೀದಸೇ ಕಂ ನರರಾಜಪುತ್ರತಃ ॥ 
ಸ ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಪ್ರಜುಹಾನ ಪಾವಕಂ 
ಶಿನಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಸಮಾರುಹದ್ರಥಂ '೧೩೬॥ 


ಅ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ, ನೀನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದಶರಥನ ಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ಏಕೆ 
2೩ಖಪಡುತ್ತೀ? ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡಿದನು. 
ರುದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿದನು ॥೧೩೬॥ 


ಮೂ 8 ಸೆ ಆತ್ತಧನ್ವಾ ಸಶರೋ ರಥೇನ 
ವಿಯೆತ್ಸಮಾರುಹ್ಯ ಯೆಯಾನದರ್ಶನಂ | 
ಸ ನಾಗಸಾಶೈರ್ವರತಃ ಶಿನಸ್ಯ 
ಬಬಂಧ ಸರ್ವಾನ್ಯಪಿನೀರೆಸಂಘಾನ್‌ 0೧೩೭] 


ಅ ೫ ಬಾಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರಥದಿಂದ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇರಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತೋರದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ರುದ್ರನ ವರದೆಶೆಯಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠಗಳ ಸವ ಉಹಗಳನ್ನು ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಹಾಕೆ 
ದನು ॥೧೩೭॥ 


ಮೂ ॥ ಪುರಾನತಾರಾಯೆ ಯೆದಾ ಸ ವಿಷ್ಣು- 
ರ್ದಿದೇಶ ಸರ್ನಾಂಸ್ತಿದಶಾಂಸ್ತೃದೈವ ॥ 
ಮಮಾಶಸಿ ಸೇವಾ ಭವತಾ ಪ್ರಯೋಜ್ಯೇ- 
ತ್ಯೇನಂ ಗರುತ್ಮಾನವದದ್ದೃಷಾಕಸಿಂ 1೧೩೮॥ 


ಅ 8 ರಾಮಾವತಾರದಿಂದ ಮೊದಲು, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನೋ, ಆವಾಗಲೇ ಗರುಡನು ನನಗೂ ಕೂಡ ಸೇವೆಯು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರದಾಯಕನೂ ಷಡ್ಗುಇಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನೂ ದು:ಖಪರಿಹಾರಕನೂ ಆದುದರಿಂದ ವೃಪಾಕಪಿ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ 
ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. । ೧೩೮॥ 


ಮೂ ॥ ತಮಾಹ ವಿಷ್ಣುರ್ನ ಭುವಿ ಪ್ರಜಾತಿ- 
ಮುಪೈಹಿ ಸೇನಾಂ ತನ ಚಾನ್ಯಥಾಹಂ ॥ 
ಆದಾಸ್ಕ ಏನಾತ್ರ ಯಥಾ ಯೆಶಃ ಸ್ಕೂ- 
ದ್ದರ್ವಶ್ಹ ಕರ್ತನ್ಯಕೃದೇನ ಚ ಸ್ಯಾಃ 1೧೩೯॥ 


೨೭ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಅ ॥ ನಾರಾಯಣ ದೇವರು ಆ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೇಳಿದರು. ನೀನು ಭೂಮಿ 

ಎಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಡ, (ಹೇಗೆ ಇತರರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನ್ನೊ 

ಹಾಗೆಯೇ) ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರತೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ನಾನು 

(ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದೆ) ನಿನಗೆ ಈ ರಾಮಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಧರ್ಮವೂ 

ಆಗುವುದೋ, ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೧೩೯॥ 


ಮೂ |ೃ ವರೇಣ ಶರ್ನಸ್ಯ ಹಿ ರಾವೆಣಾತ್ಮಜೋ 
ಯದಾ ನಿಬದ್ಧಾತಿ ಕಪೀನ್ಸಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾನ್‌ ! 
ಉರಂಗಪಾಶೇನ ತದಾ ತ್ವನೇನ 
ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವಾನಪಿ ಮೋಚೆಯೆಸ್ಯ ॥೧೪೦॥ 


ಅ ॥ ಯಾವಾಗ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರುದ್ರನ ವರದಿಂದ (ಹೊಂದಿದ) 
ನಾಗಾಸ್ಟ್ರದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೋ, ಆವಾಗ ನೀನೇ 
ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ -- ಗರುಡನು ಶಿವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶಿವನ ವರವನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಿ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ಪಾಯದಿಂದ `ವರೇಣ ಶರ್ವಸ್ಮ' ಎಂದು ಹೇಳಿರು ॥೧೪೦, 


ಮೂ ಕ ಅಹಂ ಸಮಥೋಂಪಿ ಸ ಲಕ್ರ್ಮ್ಮಣಶ್ಚ ॥ 
ತಥಾ ಹನೂಮಾನ್ನೆ ನಿನೋಚಯಾಮಃ ॥ 
ತನ ಪ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಗರುಡೈಷ ಏನ 
ಕೃತಸ್ತ ವಾದೇಶ ಇಮೆಂ ಕುರುಷ್ವ ॥೧೪೧॥ 


ಆ ॥ ನಾನು ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನು; ಹಾಗೆಯೇ ನಾಗಪಾಶ 
ದಿಂದ ಬದ್ಧ ನುದಾಗ್ಯೂ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಮರ್ಥನು; ಪಾಗೆಯೇ ಹನುಮಂತನೂ ಸಮರ್ಥನು- 
ನಾವು ಮೂವರೂ ಬಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೋ ಗರುಡನೇ! ನಿನ್ನ ಪಿ ್ರೀತ್ಕರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಈ ಆದೇಶವು 
ನಗೇನೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಈ ಆದೇಶವನ್ನು (ನೀನೇ) ಮಾಡು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಾಗಾಧಿರಾಜನಾದ ಶೇಷನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ, ವರವನ್ಮ 
ಕೊಡತಕ್ಕ ರುದ್ಧನ ಸಮಾನನಾದಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ನಾಗಪಾಶವನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಷಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ತದು ॥೧೪೧॥ 


ಮೂ 8 ತದೇತದುಕ್ತಂ ಹಿ ಪುರಾತ್ಮನಾ ಯ- 
ತ್ತತೋ ಹಿ ರಾಮೋ ನ ಮುಮೋಚ ಕಂಚನ ॥ 
ಸ (ನ) ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ನೈನ ಚ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ 
ಸಏ (ಚೈ) ವ ಜಾನಾತಿ ಹಿ ದೇನಗುಹ್ಯಂ novo 


ಅ ॥ ಮೊದಲು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ರಾಮರಶೂಪಿಯಾದ ತನ್ನಿಂದ ಆ ಈ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೋ, ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬ ನನ್ನೂ ರಾಮನು ಬಿಡಿಸಲಿಲ. ಲಕ್ಷ ಇನೂ 
EW ೨ ೬ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೧೪೫. ೨೭೭ 


ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ, ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುವಂಂತನೂ ಯಾರನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. (ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಹನು 
ಮಂತನೂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ) ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಹನುಮಂತನೇ ಶೀ 
ಹರಿಯ ಗೋಪ್ಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. (ಅದ್ದರಿಂದ ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ.) 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-- " ಸ ಚೈವ ಜಾನಾತಿ ಹಿ ದೇವಗುಹ್ಮಂ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಆ ಹನುಮಂತನೇ 
ದೇವಗೋಪ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಚ-ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಯನೀಯ ಸ್ಥಾನನಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ 
ಕೂಡ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮಂತನಾದರೂ ಆಲೋಚಿಸುವಾಗ ಸರ್ವವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ವನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ 8೧೪೨ 


ಮೂ ೫1 ಅಥೋ ನಿಬಧ್ಯಾಶು ಹರೀನ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಾ- 
ಇಗ್ಪಗಾಮ ರಕ್ಸಃ ಸೈಪಿತುಃ ಸಕಾ೭೦ ॥ 
ನನಂದ ಚಾಸಿ ಪಿಶಿತಾಶನೇಶ್ವರಃ 
ಶಶಂಸ ಪುತ್ರಂ ಚ ಕೃತಾತ್ಮಕಾರ್ಯೆಂ ೧೪೩೧ 


ಅ ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂಡ ಸಹಿತರಾದ ಕಪಿಗಳನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 


ಬೇಗನೇ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮಾಂಸವೇ ಅಶನವಾಗಿವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ 


ಯಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹೊಗಳಿ 


ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ ರಾಮನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಪುಂಸಕ ಪ್ರಾಯರೆಂದು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರಂಥಕಾರರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಪುಂಸಕಾಂತವಾದ ರಕ್ಷಃಪದ 
ವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವರು 8೧೪೩॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಪಕ್ಸಿರಾಜೋ$ಥೆ ಹರೇರ್ನಿದೇಶಂ 
ಸ್ಮರಂಸ್ತ ಎರೌವಾನಿಹ ಚಾಜಗಾನು 1 
ತತ್ಪಕ್ಪವಾತಸ್ಪರ್ಶೇನ ಕೇವಲಂ 
ನಿನಷ್ಟ ಏಷಾಂ ಸ ಉರಂಗಬಂಧಃ ₹೧೪೪॥ 

ಆ ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಗರುಡನುದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟು 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ ವೇಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಈ ರಣಸ್ಥ್ವಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದನು. ಆ ಗರುಡನು 
ರೆಕ್ಕೆಯ ಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಲಕ್ಷ ಣನಿಂದ ಸ೭ತರಾವ ಕಪಿಗಳ ಈ ನಾಗ 
ಪಾಶವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತು ॥೧೪೪॥ 


ಓ 


ಮೂ 8 ಸ ರಾಮಮಾನಮ್ಯ ಪರಾತ್ಮದೈನತಂ 
ಯಯಾ ಸುಮಾಲ್ಯಾಭರಣಾಸುಲೇಪನಃ ॥ 
ಕಪಿಪ್ರನೀರಾಸ್ತು (ಶ್ವ) ತರೂಇಲಾಂಶ್ಚ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಸೇದುರ್ಬಲಿನ: ಪ್ರಹೃಷ್ಟ್ರಾಃ ೧೪೫1 


೨೭೮ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಆ | ಶೋಭನವಾದ , ಪ್ರಷ್ಟಗಳೂ, (ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ) ಕುಂಡಲಾದಿ ಭೊಷಣಗಳೂ, 
ಗಂಧಾದಿಗಳೂ ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಆ ಗರುಡನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತನಗೆ ಸಾ _ಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮದೇವ 
ರನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು, ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಮರುಗಳು ಸಂತುಷ್ಟರಾದವ 
ರಾಗಿ ಮರಗಳನ್ನೂ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೀರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು 110೪೫11 


ಮೂ 8 ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿನಾದಂ ಪ್ಲವಗೇಶ್ವರಾಣಾಂ 
ಪುನಃ ಸಪುತ್ರೋತ್ರ ಸದತ್ರ ರಾವಣಃ ॥ 
ಬಂಧಾದಮುಷ್ಮಾತ್ರವಿ(ತಿ)ನಿಃಸ್ಫತಾಸ್ತ್ರೇ 
ಕಿಮೆತ್ರ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಿತಿ ಚಿಂತಯಾನಃ 8೧೪೬॥ 
ಪುನಶ್ಚ ಹುತ್ವಾ ಸ ಹುತಾಕಮೇವ 
ರಥಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಯೆಯಾವದರ್ಶನಂ ॥ 
ವವರ್ಷ ಚಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಮಹಾಂತ್ಯಜಸ್ರಂ 
ನರಾದುಮೇಶಸ್ಯ ತಥಾಬ್ಜಜಸ್ಯ 1೧೪೭॥ 


ಅ ॥ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ವೀರಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ 
ರಾವಣನು (ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಯಾಗಿ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಪಿಗಳ) ಬಂಧವಿಮೋಚನ 
ವಾಗುವಾಗ ಭಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದನು. ಈ ನಾಗಪಾಶದೆಶೆಯಿಂದ ಆ ಕಪಿಗಳು ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ವರು. 
(ಪುನಃ ಇಂದ್ರಜಿತುವು) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡತಕ್ಕದು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಹೋಮಿಸಿ, ರಥವನ್ನೇರಿ ಆದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ರುದ್ರನ ವರಬಲದಿಂದ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ 
ವರ್ಷಿಸಿದನು. 809೬॥೧೪೭॥ 


ಮೂ [| ಪುನಶ್ಚ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರನಿಪೀಡಿತಾಸ್ತೇ 
ನಿಪೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ ಕಪಯಃ ಸಲಕ್ರ್ಮಣಾಃ u 
ಸ್ಪ ತಂತಿ ನಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ದುರಂತಶಕ್ತಿಂ 
ತನುಂ ಸವೊರಸ್ಯ ಓ ಕಾನಿ ಚಿತ್ಕೃಚಿತ್‌ ॥೧೪೮॥ 


ಅ ॥ ಮತ್ತು ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ 
ಕಪಿಗಳಿಲರೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವಾಯುವಿನ 
ಮಗನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರಗಳೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ॥೧೪೮॥ 
ಮೂ ॥ ವಿಜ್ಞಾತುಕಾಮಃ ಪುರಿ ಸಂಪ್ರನೃತ್ತಿಂ 

ವಿಭೀಷಣಃ ಪೂರ್ವಗತಸ್ತದಾಗಾತ್‌ || 
ದದರ್ಶ ಸರ್ವಾನ್ಪತಿತಾನ್ಸ್ನ ವಾನರಾ- 
ನ್ಮರುತ್ಸುತಂ ತ್ಹೇಕಮನಾಕುಲಂ ಚ 11೧೪೯! 


ಅ ॥ ಪಟ್ಟಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೋಗಿರತಕ, 
ವಿಭೀಷಣನು ಆವಾಗ ಬಂದನು. ಆ ವಿಭೀಷಣನು ಬಿದ್ದಿರತಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಮೋಹ 
ರೆಹಿತನಾದ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಡಿದನು. 1೧೪೯] 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೧೫೩. ೨೬೯ 


ಮಿ 1 ಸತಂ ಸಮಾದಾಯೆಯೆಯತಾ ವಿಧಾತೃಜಂ 
ವಿಮೂರ್ಚಿತಂ ಚೋದಕಸೇಕತಸ್ತಂ ॥ 
ಆಶ್ವಾಸ್ಯ ಕ೦ ಜೀವಸಿ ಹೀತ್ಯವೋ(ತ್ಯುವಾ) ಚ- 
ತ್ರಥೇತಿ ಸ ಪ್ರಾಹ ಚ ಮಾಷ ಕ್ಯ 4೫01 


ಅ ॥ ಆ ವಿಭೀಷಣನು ಹನುಮಂತನ ಹ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜಾಂಬವಂತನನಸಿ 
ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನು, ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಜಲ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸಿ. ಏನು ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೀಯೋ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಜಾಂಬವಂತನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ವಾಕ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಹಾಗೆ ಎಂತೆಂದು (ಅಂದರೆ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ) ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡು ಇರು ಎಂದು ರಾಮನ ವರವಿದ್ದುದರಿಂದ ಜಾಂಬವಂತನ 
ಜೀವನವು ಪ ಸಿದ್ಧವು 1 ೧೫೦॥ 


ಮೂ ॥ ಊಚೇ ಪುನರ್ಜೀನತಿ 80 ಹನೂಮಾ- 
ಇಸ್ಮೀನಾಮ (ಸ್ಮ) ಸರ್ವೇಂಪಿ ಹಿ ಜೀವಮಾನೇ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನತೇ ನಿಹತಾಶ್ಲೈವ ಸರ್ವೇ 
ಇತೀರಿತೇಇಸ್ಮೀತ್ಯವದತ್ಸ ಮಾರುತಿ: ೬೧೫೧8 


ಅ ॥ ಜಾಂಬವಂತನು ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಹನುಮಂತನು ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೋ 
ಏನು? ಹನುಮಂತನು ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಆ ಹನುಮಂತನು 
ಸ್ಪಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತೆ ಸೇವೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
(ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ ಹನುಮಂತನು ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಅಸ್ತ್ರದಿಂದುಂಟಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಜಾಂಬ 
ವಂತನು ಸ್ವರದಿಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನೇ ತಿಳಿದನು. ಹನ ನಿಮಂತನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂತುಕೊಂಡ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ; ಸ್ವರದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
“ಜೀವತಿ ಕಿಂ ಹನೂಮಾನ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ ಕ್ರಶ್ನೆಯು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹನುಮದಿ ಿಭೀಷಣರು ಇಬ ರೂ 
ಒಟ್ಟೆಗೇನೇ ಬಂದಪ್ರಯುಂಕ್ತ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು (೧೫೧1 


ಮೂ ॥₹ ಇತ್ಯುಕ್ತೊ ಜಾಂಬವಾನಾಹ ಹನೂಮಂತಮನಂತರಂ 8 


ಯೋತಸೌ ಮೇರೋಃ ಸಮೂಪಸೋ  ಗಂಧಮಾಧನಸಂಜ_ಈಃ ॥ 
ತ್ತ ಈ 1೧೫೨8 


ಗಿರಿಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸನಾಹಾರ್ಯೆಂ ತ್ವಯಾಷಧಿಚತುಷ್ಟಯಂ || 
ಮೃತಸಂಜೀವನೀ ಮುಖ್ಯಾ ಸಂಧಾನಕರಣೀ ಪರಾ! 
ಸನರ್ಣಕರಣೀ ಚೈನ ನಿಶಲ್ಯಕರಣೀಶಿ ಚ 8೧೫೩॥ 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜಾಂಬವಂತನು ಹನಂಮಂತನ ವಾಕ್ಕಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಯಾವ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಸವಿಣಪದಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಗಂಧಮಾದನ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪರ್ವತವಿದೆಯೋ ಅವರದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾಲ್ಕು 


೨೮೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


'ಔಷಧಿಗಳು ತರತಕ್ಕದ್ದು. ಯಾವುದೆಂದರೆ (೧ ಸತ್ತವರನ್ನು ಜೀವಮಾಡತಕ್ಕ ಮೃತಸಂಜೀವಿನಿ 
ಯ ಎಲ್ಲಾ "ಔಷಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದ್ದು. (೨) ಮತ್ತೊಂದು ಭಿನ್ನಗಳಾದ ಅವ 
ಯವಗಳ ಸ ಧಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ದು Rei (೩) ಘಾಯಗಳಾದ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ER ಸಮಾನವರ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸವರ್ಣ 
ಕರಣಿಎಂಬುವುದು. (೪) ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣವು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆಯತಕ್ಕದ್ದು ವಿಶಲ್ಯಕರಣಿ ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ದೆ ॥8೧೫೩॥ 


ಮೂ 8 * ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಕೃಣೇನೈವ ಪ್ರಾಪತದ್ಗಂಧಮಾದನಂ॥ 
ಅವನಾಪ ಚಾಂಬನಿಚಕೆಷೀ ರಾಮೆಮುಕ್ತ: ಶರೋ ಯೆಥಾ'॥೧೫೪| 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟ ಹನುಮಂತನು ಒಂದು ಕ್ಷ! ಣದೊಳಗೆ, 
ರಾಮನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣವು ಹೇಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ದೋ, ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧ 


ಮಂಡಲದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ ಆ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ॥೧೫೪॥ 


ಮೂ 8 ಅಂತರ್ಹಿತಾಶ್ವ್‌ಷಧೀಸ್ತು ತದಾ ವಿಜಾ ಯ ಮಾಾರ:ಶಿಃ ॥ 
ಉದ್ಭಬರ್ಹ ಗಿಶಿಂ ಕೊಳ! ್ರೀಧಾಚ್ಛ ತಯೋಜನಮಂಡಲಂ 1೧೫೫ 


ಅ ॥ ಅವಾಗ ಹನುಮಂತನು ಅಡಗಿಹೋದ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು (ಔಷಧಿಗಳು ಸಿಕ್ಕ 
ದಿರಲು) ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೂರುಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೀಳಿದನು ೧3% 


ನೂ ॥ ಸತಂ ಸಮುತ್ತಾಟ್ಯ ಗಿರಿಂ ಕರೇಣ 
ಪ್ರತೋಲಯಿತ್ವಾ ಬಲದೇನಸೂನುಃ ॥ 
ಸಮುತ್ಪಪಾತಾಂಬರನುಗ್ರವೇಗೋ 
ಯೆಥಾ ಹರಿಶ್ಚಕ್ತಧರಸ್ತ್ರಿವಿಕ್ರಮೇ 1೧೫೬1 


ಆ ॥ ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ವಾಯುದೇವರ ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ಗಂಧಮಾ 
ದನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕೀಳಿ ಹಂದಾಡಿಸಿಕೊಂಡು (ಅಂದರೆ, ಈ ಪರ್ವತವು ಎಷ್ಟು ಭಾರ 
ಎದೆಯೆಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ತುಲನಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಂದರೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತು ಹಂದಾಡಿಸಿಕೊಂಡು) ಕ್ರೂರವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತ್ರಿವಿಕ್ಷಮೂ 
ವತಾರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಆಕಾಶವನ್ನು ಹಾರಿದನು. 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-. ಹೇಗೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನು ಮೂರು ಪಾದ ವಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ ವರು ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ ಮೇರುಪರ್ವತ, 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣ ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಸಹಸ್ರ (೫೦,೦೦೦) ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಕ್ರೀಡೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರಪರ್ಯಂತವಾಡಿ 
ಧಾವಸಮಾಡಿದ್ದು 8೧೫೬9 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೧೬೦. ೨೮೧ 


ಮೂ ॥ ಅನಾಪ ಚಾಕ್ಸ್ಫೋಃ ಸ ನಿಮೇಸಮಾತ್ರತೊಃ 
ನಿಪಾತಿತಾ ಯತ್ರ ಕನಿಪ್ರನೀರಾಃ ॥ 
ತಚ್ಛೈಲವಾತಸ್ಪರ್ಶಾತ್ಸ ಮುತ್ತಿ ತಾಃ 
ಛು 
ಸಮಸ್ತಶೋ ವಾನರಯೂಶಪಾಃ ಕ್ಸಣಾತ್‌ [೫೭1 


ಅ ॥ ಆ ಹನುಮಂತನು ರೆಪ್ಪೆಗಳ ನಿಮೆ:ಷ ವಚ್ಛೆನ್ನ ಕಾಲಮಾತ್ರದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿ 
ಕವಶ್ರೇಷ್ಟರು ಬಿದ್ದಿದ್ದಾರೋ (ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು) ಹೊಂದಿದನು. ಕಪಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ರಕ್ಶಿಸತಕ್ಕ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಎಲ್ಲಾ ಆ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ ಘಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಒಂದಕಿ 
ಕೃಣದೊಳಗೆ ಎದ್ದು ನಿಂತರು ॥೧೫೭॥ 


ನೂ | ಅಪೂಜಯೆನ್ಮಾರುತಿವನಿಗ್ರ ಪೌರುಷಂ 
ರಘೂತ್ತಮ(ಮೊ"8)ಸ್ಯಾನುಜನಿಸ್ತಥಾ ಪರೀ 0 
ಪಪಾತ ಮೂರ್ಥ್ಯಸ್ಯ ಚೆ ಪುಷ್ಪಸಂತತಿ: 
ಪ್ರಮೋದಿತೈರ್ದೇವವರೈರ್ನಿಸರ್ಜಿತಾ tcnel 


ಆ ॥ ರಾಮನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಹಾಗೆ ಇಶರರುಂದ ಕಪಿಗಳೂ (ಕೂಡಿ) ಕ್ರೂರ 
ವಾದ ಪೌರುಷವುಳ್ಳ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ. ಈ ಹನುಮಂತನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಸಂತೋಷ 
ದ ಕೂಡಿದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯು ಬಿತ್ತು ॥೧೫೮॥ . 


ಮೂ 8 ಸ ದೇನಗಂಧರ್ವಮಹರ್ಷಿಸತ್ತ ಮೈ- 
'ರಭಿಷ್ಟುತೋ ರಾನುಕಕೋಪಗೂಪತಃ ॥ 
ಪುನರ್ಗಿರಿಂ ತಂ ಶತಯೋಜನೋಚ್ಛೆ ತಂ 
ನೈಪಾತಯತ್ನಂಸ್ಥಿತ ಏನ ತತ್ರ (ಚ) ೧೫೯1 


ಅ 1 ಆ ಹನುಮಂತನು ದೆ:ವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಷಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಇವರುಗಳಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಮತ್ತು ರಾಮನ ಕೈಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾದ (ಅಂದರೆ 
ಆಲಿಂಗಿತನಾದ) ಹನುಮಂತನು ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವನಾಗಿ ಮೂರು ಯೋಜನ 
ಪರಿಮಿತವಾದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಸಾಡಿದನು 10೫೯ 


ಮೂ [| ಸ ಪೂರ್ವವನ್ನಾರುತಿನೇಗೆಕೋದಿತೆ”ೇ 
ನಿರಂತರಂ ಶ್ಲಿಷ್ಟತರೋ3ತ್ರ ಚಾಭನತ್‌ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ತರುಶೈಲಹಸ್ತಾ 
ರಣಾಯ ಚೋತ್ತಸ್ಮುರಲಂ ನನೆಂತ' ॥೧೬೦1 


ಅ ಆ ಪರ್ವತವು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಹನುಮಂತನ ಉಗ್ರವೇಗೆದಿಂದೆ 
ಷಾ ಹಾಡ್‌ ಡಾ ಸಜ pe RS ಎ “4. ಸ 
ಪ್ರೇರಿತವಾದದ್ದಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅತ್ಮಂತ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳೆದ್ದಾಯಿತು, (ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಜು 
ಗಳೂ ಇವುಗಳೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ 


ನ್ಮದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು 1೧೬೦8 


ಡೆ. pd ಹ ಎಸಿ.  ) 2 
ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಬಿತ್ತು) ಆ ಮುಲ 
ತ 


ಎಲ್ಲಾ ಕಪಿಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕುಣಿಮಕ್ಕೆ 
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೨೮೨ ಅ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಮೂ ॥ ತಾನ್ಪ್ರೇಶ್ಸ್ಯ ಸಮುತ್ನಿತಾನ್ಯಪೀ- 
ನ್ಫಯೆಂ ಮಹಚ್ಛಕ್ರಜಿತಂ ವಿವೇಶ ॥ 
ಸ ಪೂರ್ನನದ್ಧನ್ಯವಹೇ ಸಮರ್ಚ್ಯ 
ಶಿನಂ ತಥಾದರ್ಶನಮೇನ ಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ ೧೬೧॥ 


ಅ ॥ ತಿರುಗಿ ಎದ್ದು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತ ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹತ್ತಾದ 
ಭಯವು ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ (ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ) ಹೊರಟುಹೋದನು ॥ 
1೧೬೧॥ 


ಮೂ 8 ವರಾಶ್ರಯೇಣಾಜಗಿರೀಶಯೋಃ ಪುನಃ 
ಸಮ್ಮೋಹನಾ(ತಥಾ ಮಹಾ) ಸ್ತ್ರೈಃ ಸ ಬಬಂಧ ತಾನ್ಯಪೀನ್‌ ॥ 
ಅಥಾಹ ರಾಮಸ್ಯ ಮನೋತನ ಸಾರತಃ 
ಪುರಾಸ್ತ್ರಮೇನಾನುಸರನ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣಃ 1೧೬೨॥ 


 ಅ॥ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರುದ್ರದೇವರ ವರಬಲದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಮೋಹನಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು : ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನು, ಕಪಿಬಂಧನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ರಾಮನ ಮನೋನುಸಾರದಿಂದಲೇ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ ಅತಿಕಾಯನಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಅಸ್ತ್ರವು ಪುರಾಸ್ತವು; ಅಂದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದವ 
ನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬದ್ಧ ರಾದವರಂತೆ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು) ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು (ರಾಮನನ್ನಾ 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂತೆ ಸ ಬಂಬಂಧ ತಾನ್‌ ಕಪೀನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಬಂಧವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ಆದಂದರಿಂದಲೇ "ಅಥಾಹ ರಾಮಸ್ಯ ಮನೋನುಸಾರತಃ' ಎನ್ನುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಚನವೂ ಆಯಂಕ್ರವಲ್ಲ ॥೧೬೨॥ 


ಮೂ 8 ಹಿತಾನುಹಾಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಹನ್ಮಿ ದಂರ್ಮತಿಂ 
ತನಾಜ್ಞಯಾ ಶಕ್ರಜಿತಂ ಸಬಾಂಧನಂ 1 
ಇತೀರಿತಸ್ತೇನ ಸ ಚಾಹ ರಾಘನೋ 
ಭಯಾದದೃಶ್ಯೇ ನ ವಿನೋಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ [೧೬೩3 


ಆ ॥ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರತಕ್ಕ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿ 
ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ರಘುಕುಲೋತ್ಬ್ಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭಯದಿಂದ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ, (ಅಂದರೆ ಅದೃಶ್ಯನಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪೃಪ್ರಯೋಗವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ದೋಷವಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನೀನು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಡ) ॥೧೬೩॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮, ಶ್ಲೋಕ ೧೬೬. ೨೮೩ 


ಮೂ ॥ೃ ನ ಸೋಢವೂಶೋ3ಸಿ ಯೆದಿ ತ್ವನೇತ. 
ದಸ್ರಂ ತದಾಹಂ ಶರಮಾತ್ರಕೇಣಃ 
ಅದೃಶ್ಯಮಪ್ಯಾಶು ನಿಹನ್ಮಿ ಸಂತಂ 
ರಸಾತಲೇ*ಥಾಸಿ ಹಿ ಸತ್ಯಲೋಳೇ !೧೬೪॥ 


ನೀನಾ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನ್ನ (ಅಂದರೆ ಒ 
ಅಸ್ವ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು) ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ"ಸಮರ್ಥನಾಗದೆ ಇದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೇವಲ ಸಾಧಾರಣವಾದ (ಮಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ರಹಿತವಾದ) ಬಾಣದಿಂದಲೇ 
ಆಡಗಿಕೊಂಡಿರೆತಕ್ಕವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ (ಭೂಮಿಯ ಆಧೋಭಾಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರಸಾತಳೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನನ್ನೂ ಕೂಡ ಬೇಗನೇ (ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ). ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 


 ವಿಶೇಷಾಂಶ -- (1) ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಬಾಣ 
ದಿಂದಲೇ ಪರ್ವತವನ್ನೂ. ಭೂವಿತಿಯನ್ನೂ, ಏಳು ತಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪಾತಾಳವನೂ 
ಭೇದಿಸಿ ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕುವಕುದಿನಾಮಕರಾದ ದೈತ್ಯರ ಸಂಹಾರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಡ 
ತ್ತಾರೆ. (2) “ಆತ್ಮನಿಚೈವಂವಿಚಿತ್ರಾಶ್ಚಹಿ' ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು॥೧೬೪॥॥ 


ರಾಮನು ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಥನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿವಾರಿಸಲಿಲ್ಲ? ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಇತೀಸ್ಮ ವೀಂದ್ರಸ್ಯ ಹನೊನುತಶ್ಚ 
ಬಲಪ್ರಕಾಶಾಯೆ ಪುರಾ ಪ್ರಭುಃ ಸ್ವಯಂ ॥ 
ಸಮ್ಮ್ಮಾನಯಿಶ್ಚಾಸ್ತ್ರಮಮುಷ್ಯ ರಾನೋ 
ದುರಂತಶಕ್ತಿಃ ಶರಮಾದದೇಂಥ 1೧೬೫॥ 


ಅ ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸರ್ವಸಮರ್ಥ 
ನಾದ ಪ್ರೀ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಗರುಡನ ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಆ ವೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು, ॥೧೬೫॥ 


ಮೂ 8 ಅನೇನ ದೃಷ್ಟೋಹಮಿತಿಸ್ಮ ದುಷ್ಬೋ 
ವಿಜಾ ಯ ಬಾಹ್ಕೋರ್ಬಲಮಸ್ಯ ಚೋಗ್ರ್ರಂ 8 
ಆಗಿ 
ವಿಸಿಸ್ನಯೆಂ ದೆ:ವತನುಸ್ಕ ಪಕ್ಯ- 
ನ್ಪದುದ್ರುನೇ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಪುರಾಶು "೧೬೬8 


ಅ 1 ನಾನು ಈ ರಾಮನಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ವಿನೆಂದಂ ತಿಳಿದು ದಂಷ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರಜಿ 
ತುವು ದೇಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ರಂಮನ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಹುಗಳ ಬಲವನ್ನು ಅರಿತು ತನ್ನನ್ನು ಈತನೃ 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂತ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ, ತಿಳಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಇಚ್ಛಿ.ಸಿದವನಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದನು 8೧೬೬1 

ಛಿ ಣಿ 


` ೨೮೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ನೂ 8 ಹಾಹಾಕೃತೇ ಪ್ರದ್ರುತ ಇಂದ್ರಶತ್ತೌ 
ರಘೂತ್ತಮಃ ಕತ್ರುನಿಭೀಷಣತ್ವಾತ್‌ ॥ 
ವಿಭೀಷಣೇತ್ಯೆ €ನ ಸುರೆ ೈರಭಿಷ್ಟು ತೋ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಸ 0 ತ್ವಮ ಚತ್ಸೃ ಸೈನ್ಯೇ total 


ಅ 1 ಇಂದ್ರನೇ ಶತ್ರುವಾಗಿವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರಲು, (ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದ ಅತಿಕಷ್ಟವಾಯಿತೆಂದು) ಕಲಕಲಶಬ್ದವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಅಥವಾ 
ಓಡಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ನೆಗಾಡತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಹಾಕಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಾವು 
ಚಂದ್ರದೇವರಂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಭಯಜನಕರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಿಭೀಷಣ ಎಂತೆಂದ್ಲೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ವವರಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಾಖ್ಯವಾದ ಅಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1) ಮೂಲರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ.. ವಿಭೀಷಣ ಎಂತೆಂದು ರಾವಂನನ್ನ್ನಿ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಶತ್ರುವಿಭೀಷಣತ್ವಾತಿ ತ” ವಿಭೀಷಣ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ತೊ ಪ್ರೋತ್ತ ಮಾಡಿದರು) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. (2) ಓಡಿದ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಅಧರ್ವವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ, 
ರಮನ ಬಾಣವು ಅಮೋಘವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಸನ್ನದ್ಧವಾದ ಬಾಣವನ್ನೇ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ aE ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಅಂಗಚ್ಛೀದವು ಹೇಗೆ ಆಗಲಾ 
ರದೊ, ಸರ್ಪಬಂಧಚೆ ೪ (ದಮಾತ್ರವೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹಸ್ತಲಾಘವ 
ವಿಶೇಷದಿಂದ ತನ್ನ ೈನೈದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವವನಾದನು.॥೧೬೭॥ 


ಮೂ 1 ನಿಶಾಚರಾಸ್ತ್ರಂ ಹ್ಯಗಮತ್‌ಕ್ಪಣೇನ 
ರಾಮಾಸ್ತ್ರವೀರ್ಯಾದ್ಧ ರೆ ಯೋ ನೆದಂತಃ ೧ 
ಉತ್ತಸ್ಸು ರುಚೊ ್ರೀರುಗಿರೀನ್ರ್ರಗೃ ಹ್ಯ 
ಪ್ರ ಕಂಸಸೋನಾ ರಘುವೀರಮುಚ್ಚೈಃ 1೧೬೮! 


ಆಅ ॥8 ಸಹಕ ದೇವರ ಅಸ್ತ್ರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಅಸ್ವವು ಕ್ಷಣ: 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಕಪಿಗಳು ಕುಣಿಯತಕ್ಕವರಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಮತ್ತು ಉನ್ನತಗಳಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಷು ರಘಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೆಣಗಳತಕ್ಕವರಾಗಿ ಎದ್ದರು. ೧೬೮ ` 


ಮೂ 8 ಸುರೈಶ್ಚ ಪುಸ್ಪಂ ವನೃಷ(ಚ ವರ್ಷ)ದ್ವಿರೀಡಿತ- 
ಸ್ತಸ್ಟೌ ಧನುಷ್ಟಾಣಿರನಂತವೀರ್ಯಃ ॥ 
ಸ ರಾವಣಸ್ಯಾಫ ಸುಶೋ ನಿಕುಂಭಿಲಾಂ 
ಪುನಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಜುಹಾವ ಪಾವಕಂ (೧೬೯೫ 


ಆ ॥ ಪುಪ್ತ್ರವನ್ನಿ ವರ್ಶಿಸತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೊ ್ರೀತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆಪರಿ 
ಮಿತವಾದ ಸಾವೂಧ ೯ವುಳ್ಳ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಂ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೧೭೨. ೨೮% 


ಎದ್ದು ನಿಂತರು. ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ.ವು ತನ್ನ ಹೋಮ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಗಿರಿಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೋಮಿಸಿದನು. 1೧೭೯4 


ಮೂ 1 ವಿಭೀಷಣೋಥಾಹ ರಘೂತ್ತನಮಂ ಪ್ರಭುಂ 
ನಿಯೋಚಯಾದ್ಯೆ 4ನ ನಧಾಯೆ ದುರ್ನ್ಮೂತೇಃ ॥ 
ಕೃತಾಗ್ನಿ ಪೂಜೋ ನ ಹಿ ವಧ್ಯ ಏಷ 
ನರೋ ನಿಧಾತು ಪ್ರಥಿತೋತಸ್ಯ ತಾದೃಶಃ 1೧೭೦! 


ಅ ॥ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಸರ್ವಸಮರ್ಥರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಈಗಲೇ ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಇಂದ್ರ ಚಿತುವಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಆಪ್ಪಣೆಕೊಡು. ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಅನ್ನಿಪೂಜೆವುಳ್ಳ ಈ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೆಶಕ್ಕನೇ ಅಲ್ಲ, ಯಾಕೆಂದರೆ ಇವನಿಗೆ ಅಂಥ 
ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಯಾವರ್ತಿ ಅಗ್ನಿಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವಧ್ಯನಾಗು ಎನ್ನುವ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರವು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಯದ್ಯಪಿ ನಾಲ್ಕನೇಹೋಮವು ಮುಗಿದಮೇಲೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ಡಿಹೋದವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ವೀರಾಗ್ರೇಸರನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. "ರಾಮಸ್ತು 
೨ನೋನುಸಾರತಃ' ಎನ್ನುವ ವಚನದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆಯೋಗ್ಯನು, 
ದಕಾರಣ ರಾಮನ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಹನುಮಂತನಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ 8೧೭೦॥ 


ಮೂ 0 ನಮೈ ವಧಂ ರಾಮ ಇಯೇಷ ತಸ್ಯ 
ಪಲಾಯಿತಸ್ಯಾತ್ಮಸವೂಕ್ಸಣಾತ್ಪುನ: 
ಸತ್ನೋಜ್ಞಿ ತೋತಸಾಷತಿ(ಪಿ) ಕೂಟಿಯೋಧೀ 
ನ ಮೇ ನಧಾರ್ಹೋತಯವಮಿತಿ ಸಸ ಪ್ರಭುಃ 1೧೭೧ 


ಅ ॥ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡೋಣದರಿಂದ ಓಡಿದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ:ವಿನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆತನು ಓಡಿಹೋದ ಮೇಲೆ ರಾಮನು ಇಚ್ಛೆಸಲಿಲ್ಲ, ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬಲ 
ರಹಿತನು ಮತ್ತು ಕಪಟದಿಂದ ಯಃದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಹಾರಾರ್ಹನಲ್ಲ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಅವನ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸಲಿಲ್ಲ, ॥೧೭೧॥ 


ಮೂ 8 ಸ ಆದಿದೇಶಾನರಜಂ ಜನಾರ್ದನೋ 
ಹನೂಮತಾ ಚೈವ ವಿಭೀಷಣೇನ | 
ಸಹೈವ ಸರ್ವೈರಪಿ ವಾನರೇಂದ್ರ್ಯೃ- 
ಯಯಾ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸಚ ತದ್ಧಧಾಯ ೧೭೨ 


ಅ ॥ ಮಷ್ಟಜನರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
(ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರ) ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟರು. ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದರೂ 
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೨೮೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, : 


ಹನುಮಂತನಿಂದಲೂ, ವಿಭೀಷಣನಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತರಾದ ಕಪಿಶ್ರೇ £ಷ್ಮರಂಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡೇ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೊ ಸ್ವರ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ವಿಕೇಪಾಂಶ ಲಕ್ಷ ಬಿನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘ್ಠಿ ಘಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ನಾಲ್ಕನೇ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 8೧೭೨॥ 


ಮೂ ॥ ಸಜುಹ್ವತಸ್ತ ಸ್ಯ ಚಕಾರ ವಿಘ್ನಂ 
: ಫೆ ; ಮಂಗಮ್ಮ: ಸೋಕ ಯುುಯುತ್ಸ ಯಾ ರಥಂ? 
ಸನೂಸ್ಥಿ ತಃ ಕಾರ್ನುಕಬಾಣಪಾಣಿ:' 
ಪ ್ರಿತ್ಯುಡ್ಯಯೌ ಲಕ ಸ ಹಾನೂಶು ಗರ್ಜನ್‌ 1೧೭೩! 


ಅ ॥ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದರೂ ಕಪಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಹೋಮಿಸತ ೈ ಇಂದ್ರಜಿತು 
ವಿಗೆ ಗ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಜಿತುವಾದರೂ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ 
ರಥವನ್ನು ಏರಿದವನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಬೇಗನೇ ಘು ಧನಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಬಾಣವನ್ನು pie ಧರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಎದುರುಬಂದನು ॥೧೭೩॥ 


ಮೂ ॥ ಉಭಾ ಚ ತಾವಸ್ತ್ರವಿದಾಂ ವರಿಷ್ಮಾ 
ಶರೈಃ ಶರೀರಾಂತಕರೈಸ್ತ್ರತಕ್ಸತುಃ ॥॥ 
ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರದಿಶಃ ಶರೋತ್ತಮೈ- 
ರ್ನಿಧಾಯ ಶಿಕ್ಪಾಸ್ತ್ರಬಲೈರ್ನಿರಂತರಾಃ ೧೭೪1 


ಅ ॥ ಅಸ್ತ ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತು ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇವರಿಬ್ಬರು ಶಿಕ್ಷ 
ಯಿಂದ ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಲಗಳಿಂದಲೂ ಸರಿಸಮನಾರಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 4 ಗಳಾದ ನಿ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನೂ ಈಶಾನ್ಯಾದಿಕೋಣ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಾಣಶ್ರೀಷ್ಮಗಳಿಂದ ಅವಕಾಶರಹಿತಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ನಾಶವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡಕೊಂಡಗು 1೧೭೪॥ 


ಮೂ ॥ ಅಸ್ಟ್ರಾಣಿ ತಸ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವಕೈಃ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣೋ 
ನಿನಾರ್ಯ ಶಶ್ರ್ರೋಶ್ಚ ಲಕುಂಡಲೋಜ ಲಂ ॥ 
ಶಿರಃ ಶರೇಣಾಶು ಸನ:ಎನ್ಮಮಾಥ 
ಸುರೈಃ ಪ್ರಸೂನೈರಥ ಚಾಭಿವೃ ಷ್ಟಃ ೧೭೫1॥ 


ಅ 8 ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶತ್ರುವಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಆಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಸ್ತೃಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಗಳಿಂದ ತಡೆದು, ಹಂದಾಡತಕ್ಕ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸತಕ್ಕೆ [ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಕ) ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಬಾಣದಿಂದ ತುಂಡರಿಸಿದನು, ಅದರ ' ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು, ॥೧೭೫॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೨೭೯. ೨೮೭ 


[oe 


ಮೂ ಗ ನಿಪಾತಿತೇಇಸ್ಮಿನ್ನಿತರಾಂ ನಿಶಾಚರಾನ್‌ 
ಪ್ಲೆವಂಗಮಾ ಜಘ್ನುರನೇಕಕೋಟಶಃ ॥ 
ಹತಾವಶಿಷ್ಟ್ರಾಸ್ತು ದಶಾನನಾಯೆ 
ಶಶಂಸುರತ್ಯಾಪ್ತ ಸುತಪ್ರಣಾಶಂ 8೧೭೬! 


ಅ ॥ (ಲಕೃ್ಮಣನಿಂದ) ಈ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬೀಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಕಪಿಗಳು ಅನೇಕ ಕೋಟಿ 
ಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ ರಾಕ್ಚಸರುಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದರು, ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರುಗಳು ಪರಮಾಪ್ತನಾದ ಮಗನ ನಾಶವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೋಸ್ಕರ ಹೇಳಿದರು ॥೧೭೬॥ 


ಮೂ ॥ ಸತಂ ನಿಶಮ್ಯಾಪ್ರಿಯೆಮುಗ್ರರೂಪಂ ಧನಂ: 
ಭೃಶಂ ವಿನಿಃಶ್ವಸ್ಯ ವಿಲಪ್ಯ ದುಃಖಾತ್‌ ॥ 
ಸಂಸ್ಕಾಪಯಾಮಾಸ ಮತಿಂ ಪುನಶ್ಚ 
ಮರಿಷ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ಸುವಿ) ನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥಃ 1೧೭೭೫ 


ಅ ॥ ಆ ರಾವಣನಾದರೂ ಆ ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದೆ ಇರತಕ್ಕ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಚಿನ್ನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸುರು ಬಿಡುತ್ತಾ. (ಎಲೋ ಮಗನೇ! ಮೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಿಯಾ! 
ಎಂದು) ದುಃಖದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಾ, (ಈ ವೆಣದಲೇ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮರಣಾನಂತರ ನನ್ನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಶಾರಹಿತನಾಗಿದ್ದೆನು; ಈಗಲಾದರೂ) ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ನಾನು ಮೃತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆನು ಸಹಜವು. ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡವನಾದನು 1೧೭೭8: 


ಮೂ ॥ ಮವಣಾಭಿಮುಖಃ ಶೀಘ್ರಂ ರಾವಣೋ ರಣಕರ್ಮಣಿ (ಣೇ) 
ಸಜ್ಮೀಭವನ್ನಂತಕ್ಕೆವ ದಿದೇಶ ಬಲಮೂರ್ಣಿತಂ 0೧೭೮1 


ಅ ಗ ಸಾಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಂಖನಾದ ರಾವಣನಾದರೊ ಬೇಗನೆ ಯುದ್ಧ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ (ಸಂಖ್ಯ್ಕೆಯಿಂದಲೂ, ಶಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಸೈನ್ಶಪನ್ನು : ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು ॥೧೭೮1 


ಮೂ 8 ತಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಹಾಘಕಾನಾ- 
ಮಕಳ್ಸಿಹಿಣೀನಾಂ ಸಹಷಟ್ಸಹಸ್ರಂ 8 
ಶ್ರನೇಣ ಸಂಯೋಜಯೆತಾಶು ರಾಮಂ 
ಸಜ್ಜೀ (ಜ್ಹೋ)ಭನಾನೀ(ವೂ)ತಿ ದಿದೇಶ ರಾವಣ: 1೧೭೯೬ 


ಅ ॥ ಮಹೌಘಗಳ ಮೂವತು ಸಾವಿರಗಳನ್ನು ಅಕ್ನಿಹಿಣಿಗಳ ಆರು ಸಾವಿರೆಗಳನ್ನು 
ಕೂಡ ಬೇಗನೆ ಶ್ರಮದಿಂದ ಒಟ್ಟುಕೂಡಿಸಿರಿ, ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಸನ್ನ್ಮದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ, 
ಎಂದು ರಾವಣನು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು ॥೧೭೯॥ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. ೨೮೮ 


ಮೂ ॥ ತದಪ್ರಧೃಷ್ಯಂ ವರತಃ ಸೃಯ- ಭುವೊ? 
ಯ ಗಾಂತಕಾಲಾರ್ಣನಘೂರ್ಣಿತೋಪಮುಂ | 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನಾನಾವಿಧಮಸ್ತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಂ 
ಬಲಂ ಕಪೀಣ ಶೀಪ) ತಮಂ ಜಗಾನು [೧೮೦ 


™ ಅ ॥₹ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರ ವರದಿಂದ ಬಲಾತೃ ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಪ್ರಳಯಕಾಲೀನದ 
ಸಮುದ್ರದ ಧ್ವನಿಗೆ ಸದೃ ಶವಾದ ಆ ರಾವಣನಿಂದ "ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈನ್ಯವು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ 
ಅಶ್ರ-ಶಸ್ತ ಸ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು. ಹೋಯಿತು. ॥೧೮೦॥ 


ಮೂ || ಆಗಚ್ಛನಾನೆಂ ತದಪಾರಮೇಯೆಂ 
ಬಲಂ ಸುಘೋರಂ ಪ್ರಲಯಾರ್ಜ ವೊಪಮಂ 8 
ಭೆಯಾತ್ಸಮುದಿ ಕ್ಸ. $ (ದ್ವಿಗ್ನ) ವಿಷಣ್ಣ ಚೇತಸಃ 
ಕಪಿಪ್ರ ನೀರಾ ನಿತರಾಂ ಪ್ರ ದುದು ವಃ *[೧೮೧॥ 


ಆ ॥ ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದರೂ ಬರತಕ್ಕ ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕಸಾಧ್ಯವಾದ ಅವಧಿಯುಳ್ಳ 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರ ಳಯಕಾಲೀನ ಸಮುದ್ರ ಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಆಸ್ಥೆ ಕೈನ್ಯವನ್ನು ಭಯದಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದಾಃಖಯುಕ್ತ ವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಓಡಿದರು. ॥೧೮೧॥ 


ಮೂ 8 ನರೋ ಹಿ”ದತ್ತೊ ಸ್ಯ ಪುರಾ ಸ್ವಯ` 'ಅಭುವಾ 
ಧರಾತಲೇ*ಲ್ಬೇ೨ಪಿ ನಿಪಾಸಕಕ್ತಿ $ jy 
ಅಜೇಯೆತಾ ಚೇತ್ಯತ ಏವ ಸಾರ್ಕಜಾಃ 
ಪ್ಲವಂಗಮಾ ದ್ರಸ್ಪುಮಪಿಸ್ಮ ನಾಶಕನ್‌ !೧೮೨್ಯ 


ಆ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪವಾದ ಭೂಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 

*ನಿವಾಸೇ ಶಕ್ತಿ ರ್ಯಸ್ಮಾ ತ್‌' ಎನ್ನುವ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ನಿವಾಸವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ “ಯುಳ್ಳ ವರವೂ 

*ಅಆಚೇಯತ್ವ ವರವೂ ಕೂಡ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ 
ಸಹಿತರಾದ ಕಪಿಗಳು ನೋಡುವುದಕೋಸ್ಕ ರವೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 8೧೮೨ 


ಮೂ ॥ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ರಾನೋಪಿ ಧನುಃ ಶರಾಂಶ್ಚ 
ಸಮಂತತಸ್ತಾನನಧೀಚ್ಛರಾಘೈಃ ॥ 
ಸ ಏನ ಸರ್ವತ್ರ ಚ ದೃಶ್ಯನಾನೋ 
ವಿದಿಕ್ಸು, ದಿಕ್ಬು, ಪ್ರಜಘಾನ ಸರ್ವಶಃ ೧೮೩॥ 


ಅ 1 ರಾಮನಾದರೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ 
ಇರತಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳನ್ನು ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಆ ರಾಮನೇ 
ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ಪೂರ್ವಾದಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆಗ್ನೇಯಾದಿ ಕೋಣ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತರನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. 1೧೮೩1 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲೆ ಶ್ಲೋಕ ೧೮೩. ೨೮ 


ಮೂ ಕ್ಷಣೇನ ಸವಾ7ಂಶ್ಹ ನಿಹತ್ಯ ರಾಘವಃ 
ಪ್ಲವಂಗಮಾನಾನು ಷಭೈಃ ಸುಪೂಜಿತಃ ॥ 
ಅಭಿಷ್ಟುತಃ ಸರ್ನಸುರೋತ್ತಮೈರ್ಮುದಾ 
ಭೃಶಂ ಪ್ರಸೂನೋತ್ಕರನರ್ಷಿಭಿಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಅ॥ ಸರ್ವಸಮರ್ಥರ್‌ದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಂದರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವರಾಗಿ ಪುಪ್ಪಸಮೂಹವನ್ನು ವೃಷ್ಟಿಮಾಡತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತರಾದ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೊ ತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟ ರು ॥ ೧೮೪ ॥ 


ಮೂ! ಅಥಾಯೆಯಾ ಸರ್ನನಿಶಾಚರೆ'ಶ್ವರೋ 
ಹತಾನಶಿಷ್ಟೇನ ಬಲೇನ ಸಂವೃತಃ ॥ 
ವಿಮಾನನಾರುಹ್ಯ ಚೆ ಪುಷ್ಪಕಂ ತೈರೆನ್‌ 
ಶರಿ ರನಾಶಾಯೆ ಮೆಹಾಯಖಧೋದ್ಧತಃ | ೧೮೫ | 


ಅ | ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರುಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನಾದರೂ, 
ಸಂಹರಿಸಿ ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಪುಷ್ಪಕಾ ವಿಮಾನವನ್ನು ಏರಿಕೊಂಡು 
ಮಹತ್ತಾದ ಆಯ ುಧದಿಂದ ದೃಪ್ತನಾಗಿ ಶರೀರನಾಶಕ್ಕೋಸ್ಕರ ತ್ವರಾಯಂಕ್ತನಾಗಿ ಬಂದನು* 


ವಿಶೇಷಾಂಕ "ವಿಮಾನಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ತಸ್ಯ ಜಹಾರುಕ್ರಮ್ಯ ರಾವಣಃ । ಶತಾಪತಂ 
ವೈಶ್ರವಣಃ ನತ್ವಾ ಮೇಕ ಹಏಪ್ಯತಿ 1 ಯ ಸ್ತು ತ್ವಾಂ ಸಮರೇ ಹಂತಾ ತಮೆ ಮೇವೈತದ್ವಹಿಷ್ಯತಿ। 


ಅವಮನ್ಯ ಗುರುಂ ಮಾ ಚ ಕ್ಷಿಪ ಪ್ರಂ ತ್ವಂನ ಭವಿಷಸಿ IW [ಈ ಕುಬೇರನ ಶಾಪವನ್ನು ತಿಳಿಡವ 
ನಾದಾಗ್ಕೂ ಅದೇ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಸುಳಿತುಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೊರಟುಹೋದನಾು॥೧೮೫॥ 


ಮೂ | ವಿರೂಪನೇತ್ರೋತಧಥ ಚ ಯೊಪನೇತ್ರ- 
ಸ್ತಥಾ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವಮಹೋದರೌ ಚ 
ಯೇಯೆಸ್ವ ಮಾವೃತ್ಯ ಸಹೈವ ಮಂತ್ರಿಣೋ 
ಮೃತಿಂ ಸ್ರಕೋಧಾಯ ರಣಾಯ ಯಾಂತಂ ॥ ೧೮೬ 1! 


ಅ! ಆ ಮೇಲೆ ಸಕ! ಬೂಪನೇತ್ರನು ಹಾಗೆ ಮಹಾಷಾರ್ಶ್ವ, ಮಹೋ 
ತಿ 


ದರ ಎನ್ನುವ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮರಣವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗ 
ತಕ್ಕ ರುವಣನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ i WYN 


ನೂ ॥ ಅಥಾಸ್ಯ ಸೈನ್ಯಾಸಿ A RE 
ಸಮಂತತಃ ಶೈ ಲಶಿಲಾಭಿನ ೈಷ್ಟಿಭಿಃ ! 
ಜಿ ನಂಗನೂಸ್ತಾ ನಭಿನೀಕ್ಷ್ಯ ನೀರ್ಯೆವ್‌- 
ನ್ಸ "ಸಾರೆ ವೇಗೇನ ಮಹೊ ಶೂ ರುಷಾ! ೧೮೭ ॥ 
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೨೯೦ ಲೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಃ ತ್ಪ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯವು., 


ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಕಪಿಗಳಾದರೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಈ ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಪರ್ವತಗಳು ಕಲ್ಲುಗಳು ಇವುಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದರು ಆ ಮೇಲಿ 
ಹಿಂಸಿಸತಕ್ಕ ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹೋದರ ನಂಮುಕನಂದ ರಾವಣನ 
ಮಂತ್ರಿ ಯು ಕೋಪದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಎದುರುಬಂದನು, ॥ ೧೮೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ನೀಕ್ಷ್ಯಾ ತಿಕಾಯೆಂ ತಮಭಿದ್ರ ನಂತಂ 
ಸ ಯವ ಬ್ರುನಂತಃ || 
ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಸಾನರನೀ ರಸಂಘಾ- 
ಸ್ತಮಾಸಸಾದಾಶು ಸುತೋತಥ ವಾಲಿನಃ ॥ ೧೮೮ 


ಅ ॥ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರುಗಳ ಸಮೂಹಗಳು, ಓಡಿಬರತಕ್ಕ ವಹಾದೇಹವುಳ್ಳ ಮಹೋದರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೊದಲುಸತ್ತ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಇವನೇ ಎಂದು ಹೆ ಳತಕ್ಕವರಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು, 
ಆ ಮೇಲೆ ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು ಬೇಗನೇ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದನು. ॥೧೮೮ 8 


ಮೂ | ನದನ್ಸ ತಿಷ್ಮಧ್ವನಿಂತಿಸ್ಮ ನೀರೋ 
ನಿಭೀಷಿಕಾಮಾತ್ರಮಿದಂ ನ ಯಾತ | 
ಇತೀರಯನ್ನಗ್ರತ ಏನ ಪುಪ್ಲುವೇ 
ಮಹೋದರಸ್ಯೇಂದ್ರ ಸುತಾತ್ಮಜೋ ಬಲೀ ॥ ೧೮೯ | 


ಅ ॥ ಈ ಪ್ರರೋದೃಶ್ಯಮಾನವಾದಂಥಾದ್ರು (ಅಂದರೆ ಎದುರಾಗಿ ಬರತಕ್ಕ ಮಹೋ 
ದರನ ದೇಹವು) ಕೇವಲ ಭಯಜನಕ ಮಾತ್ರವು ಈ. ಪ್ರಕಾರ(ಅಂಗದನು) ಹೇಳುತ್ತಾ ಎಲೋ 
ಕಪಿಗಳಿರಾ, ನಿಲ್ಲಿರಿ, ಹೋಗಬೇಡಿರಿ; ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆರಬ್ದಾ ೦ತಗಾಮಿಯಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 

ಇಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು ವುಹೋದರನ ಎದುರಿಗೆ ಹಾರಿದನು. ॥ ೧೨: 


ಮಗ ॥ ಆಥೋ ಶರಾನುಶು ವಿಮೆ:ಂಚಮಾನಂ 
ಶಿರಃ ಪರಾಮೃಶ್ಯ ನಿಪಾತ್ಯ ಭೂತಲೇ ॥ 
ಮುಮರ್ದ ಪದಾ $ನುಭನದ್ಗತಾಸು- 
ರ್ಮುಹೋದರೋ ವಾಲಿಸುತೇನ ಚೂರ್ಣಿತಃ ! ೧೯೦ ॥ 


ಅ 1 ಅಂಗದನು ಆ ಮೇಲೆ ಬೇಗನೇ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕ ಆ ಮಹೋದರನನ್ನು 
ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಾಕಿ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮರ್ದನಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಅಂಗದನಿಂದ ಪುಡಿಪುಡಿಮಾತ್ತಟ್ಟವನಾಗಿ ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವ 
ನಾವನು. 1೧೯೦॥ 


ಮೂ | ಅಥೋ ಮಹಾಸಪಾರ್ಶ್ವ ಉಪಾಜಗಾಮ 
ಪ್ರವರ್ಷಮಾಣೋತಸ್ಯ ಶರಾಂಬುಧಾರಾಃ || 
ಪ್ರ ಸಹ್ಯ ಚಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಧನುಃ ಕರಸ್ಥಂ 
ಸನಾದಿ: ಖಡ್ಗಮನುಷ್ಯ ಸೊ.ಅಂಗದಃ | ೧೯೧ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೮, ಶ್ಲೋಕ ೧೯೪. ೨೯೧ 


ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನು ಅಂಗದನಿಗೆ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದನು, ಅವನ ಬಾಣವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಆಂಗದನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಇವನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡನು, ॥ ೧೯೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ನಿಗೃಹ್ಯ ಕೇಶೇಷು ನಿಸಾತ್ಯ ಭೂತಲೇ 
ಚಕರ್ತ ನಾಮಾಂಸತ ಔದರಂ ಪರಂ ॥ 
ಯೆಘೋಪವೀತೆಂ ಸ ತಥಾ ದ್ವಿಧಾ ಕೃತೋ 
ಮೆಮಾರ ಮಂತ್ರೀ ರಜನಿ:ಚರೇಶಿತುಃ ; ೧೯೨ ' 


ಅ ॥ ಅಂಗದನುದರೂ (ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನ) ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಾಕಿ 
ಅವನ ಎಡದ ಭುಜದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೋದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯವನ್ನು ಅವಧೀಕರಿಸಿ (ಅಂದರೆ ದಕ್ಷಿ 
ಣೋದರ ಪ್ರಾಂತ್ಯಪರ್ಯಂತವಾಗಿ) ಯಜ್ಞೋಪವೀತದ ಹಾಗೆ ತುಂಡು ಮಾಡಿದನು, ಈ ರೀತಿ 
ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಈ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಮೃತಿ ಹೊಂದಿದನು ॥ ೯೯೨ ॥ 


ಮೂ | ಅಥೈೈನನಾಜಗ್ಮತುರುದ್ಯತಾಯೆನಧೌ 
ನಿರೂಪನೇತ್ರೋ*ಸ್ಯಥ ಯೂಪಕನೇತ್ರ ಃ 
ಯಥೈವ ಮೇಘಾ ದಿವಿ ತಿಗ್ಮರಶ್ಮಿಂ 
ತಥಾ ಸಮಾಚ್ಛಾದಯತಾಂ ಶರೌಫೈ 1೧೯೩೪ 


ಅ॥ ಆ ಮೆಲೆ ವಿರೂಪನೇತ್ರನು ಮತ್ತು ಯೂಪನೇತ್ವನಂ ಇವರಿಬ್ಬರು ಧರಿಸಲ್ಪಟ 
ಛು 
ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಂಗದನನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡರು, ಆ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಎರಡುಮೇಘಗಳು ಹೇಗೆ ಆಚ್ಛಾದಿಸಂತ್ತಾವೋ ಹಾಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರು ಆಂಗದನನ್ನು ಬಾಣ 
ನೀ ದ 
ಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿ:ದ ಆಚ್ಛಾದಿಸಿದರು ॥ ೧೯೩ 8 


ಮೂ | ತಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಬದ್ಧಃ ಶರಸಂಜರೇಣ 
ನಿಚೇಷ್ಟಿತುಂ ನಾಶಕದತ್ರ ವೀರಃ ॥ 
ಹರೀಶ್ವರ: ಶೈಲನುತಿಪ್ರಮಾಣ- 
ಮುತ್ಪಾಟ್ಯ ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಯೋಃ ರರೀರೇ ॥ ೧೯೪ ॥ 


ಆ | ರಣಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರುಗಳಿಂದ ಶರಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಜರದಿಂದ 
ಗಾ $ ್‌ ಬೆ, el 
ಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಿ:ರನಾದೆ ಅಂಗದನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಂದಾಡ:ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರವೂ ಕೂಡ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಸ ಮಿಯಾದ ಸಂಗ್ರೀವನು ಆತಿದೊಡ್ಡದಾದ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಆವರಿಬ್ಬರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು 1 ೧೯೪ ॥ 


೨೦೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ನೊ! ಉಭಾ ಚತಾೌ ತೇನ ವಿಚೂರ್ಣಿತೌ ರಣೇ 
ರವೇಃ ಸುತಸ್ಕೋರುಬಲೇರಿತೇನ ll 
ನಿಶಾಚಕೀಕೋತsಥ ಶರೇಣ ಸೂರ್ಯೆಜಂ 
ಬಿಭೇದ ವತ್ತಸ್ಯಪಿ ಸೋ೩ಸತದ್ಭುನಿ (೧೯೫॥ 


ಅ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ಗಿ ಎ... ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬಲದಿಂದ ಪ್ರೇರಿ 
ತವಾದ ಆ ಪರ್ವತಿ ದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಚೂಣಿ ೯ೇಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು, ಆಮೇಲೆ ರಾವಣ 
ನಾದರೂ ಬಾಣದಿಂದ ಸುಗ್ರಿ ವನನ್ನು ವಕ್ಷಸ್ಥ wha ೂದೆದನು ಅವನು ಬಿದ್ದನು 1೧೯೫ 


ಮೂ॥ ತತಶ್ಚ ಸರ್ವಾಂಶ್ಚ ಕಪ(ಹರಿ,ಪ್ರವೀರಾ- 
ನ್ತಿಧೂಯ ಭಾಡ್ಕರ್ಬಲನಾಸ್ತಶಾನನ। ll 
ಬೆಗಾಮ ರಾಮಾಭಿಮುಖಸ್ತದೈನಂ 
ರುರೋಧ ರಾಮಾನರಜಃ ಶರೌಫೈಃ ॥೧೯೬॥ 


ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನಾದರೂ ಸಮಸ್ತರಾದ ಕಪಿಪ್ರವೀರರು 
ಗಳನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಎದ. ರಾಗಿ ಹೋರ ನು, ಆಗ ರಾಮನ ತಮ್ಮನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಈ ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದನು ॥ ೧೯೬॥ 


ಮೂ॥ ತದಾ ದಶಾಸ್ಕೋಂತಕದಂಡಕಲ್ಪಾಂ 
ಮಯಾಯ ದತ್ತಾಂ ಕನುಲೋದ್ಭನೇನ || 
ಮಯಾದ್ಭೃ ಹೀತಾಂ ಚ ವಿವಾಹಕಾಲೇ 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ಶಕ್ತಿಂ ನಿಸಸರ್ಜ ಲಸ್ಮ್ಮಣೇ ೧೯೭ 


ಅ | ಆಗ ಹತ್ತು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ರಾವಣನು ಯಮನ ದಂಡಕ್ಕೆ ತುಲ್ಕವಾದ, )ಿಹ್ಮನಿಂದ 
ಮಯನಿಗೊ:ಸ್ಕರ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ರಾವಣನ ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮ ಯನಿಂದ ಕಗಗ ದತ್ತ, 
ವಾದ ಶಕ್ಲ್ಯಾಖ್ಯ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು ॥ ೧೯೭ ॥ 
ಮೂ ||, ತಯೊ ಸ ವೀರಃ ಸುವಿದಾರಿತೋರಾ ಃ ॥ 

ಪಪಾತ ಭೂಮ ಸುಭೃಶಂ ನಿಮೂರ್ಚ್ಛಿತ: ॥ 
ಮರುತ್ಸುತಃ ಶೈಲಮತಿಪ್ರಮಾಣಂ 
ಜಿತ್ನೇಪ ರಕ್ಷ: ಪ್ರತಿ ವಕ್ಷಸಿ ದ್ರುತಂ 1೧೯೮॥ 


ಆ ॥ ಆರಬ್ಧಾಂತಗಾಮಿಯೊದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾವರೂ ಆ ಕ್ರಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನುಗಿ ಸೀಳಲ್ಪಟ 
ವಕ್ಸಸ್ಥ ೈಳವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಅತ್ಯ €ತವಾಗಿ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾ ೦ತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನು ip 
ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅತಿದೊಡ್ಡದಾದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಬೇಗನೆ ರುವಣನ ವಕ್ಷಶ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದನು 8 ೧೯೮ ॥ is 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮, ಶ್ಲೋಕ ೨೦೨. ೨೯೩ 


ಮೂ 1 ತೇನಾಶಿಗಾಢಂ ವ್ಯಥಿತೋ ದಶಾನನೋ 
ನಡುಖೈರ್ವಮಣಇಕ್ಟೋಣಿತಪೂರನತಾಶು ॥ 
ತದಂತರೆಃ ಚ (ಣ) ಪ್ರತಿಗೃಹ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 
ಜಗಾನು ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಹ ರಾಮುಸನ್ನಿಧಿಂ ॥ ೧೯೯ ॥ 


ಅಗಲ ೯ತಪತನದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ದಶಮ 


ಪವ ೨ಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಕಾರಿದವನಾದನು. ಹನುಮಂತನಾದರೂ ಆ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೇಗನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಶಕ್ತಿಸಮೇತವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಮನ ಸಮೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು ॥ ೧೯೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಮುದೃಬರ್ಹಾಥ ಚ ತಾಂ ಸ ರಾಘನೋ 
ದಿದೇಶ ಚೆ ಪ್ರಾಣವರಾತ್ಮಜಂ ಪುನಃ !! 
ಪ್ರಭುಃ ಸಮಾನೇತಮಥೋ ವರೌಷಧೀ: 


ಸ ಚಾನಿನಾಯಾಶು ಗಿರಿಂ ಪುನಸ್ತಂ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಅ | ಆ ಮೇಲೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರು ಆ ಶಕ್ತಾಖ್ಕ ಆಯುಧವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತೆಗೆ 
"ದರು. ಆನಂತರ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ ದೇವರು 1 . ನಾದ ಹ 


ನನ್ನು ಉತ್ತಮಗಳುದ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ತರುವುವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸ ಅಪ್ಪಣೊಬ್ಬರು- ಘನ 


ವ.ಂತನಾದರೂ ಬೇಗನೆ ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಆ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಂದನು 
॥ ೨೦ರ Il 
ಮೂ | ತೆದ್ಧಂಧಮಾತ್ರೇಣ ಸಮುತ್ತಿತೋ ಸೌ 


ಸೌಮಿತ್ರಿರಾತ್ತೋರುಬಲಶ್ತ ಪೂರ್ವನತ" ॥ 
ಶಶಂಸ ಚಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಮರುತ್ಸುತಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಸೆ ಹ (ge ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಅಆ 8 ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದರೂ ಮೃತಸಂಜೀವಿನ್ಯಾದ್ಕಿಷಧಿಗಳ ಗಂಧಮಾತ್ರದಿಂದ ಮೊದ 
ಲಿನಂತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾ ಬಲವುಳ್ಳವನಾ ಗಿ ps ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥರಾದ, ಎಣಿಸ 
ಲಿಕ್ಕಿ ಅಶಕ್ಕಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಮಂದಹಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ವಾುಪುತ್ತನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಹೊಗಳಿದರು ॥ ೨೦೧ ॥ 


ಮೂಕ! ಪ್ರಾಕ್ತಿಪತ್ತೆಂ ಗಿರಿನರಂ ಲಂಕಾಸ್ಕ:ಸನ್ಸ ಮಾರುತಿ: ॥ 
ಅರ್ಧಲನಕ್ಷೇ ಯೋಜನಾನಾಂ ಯೆತ್ರಾ ಸೌ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಥಿ ತಃ ॥ ೨C೨ 


ಅ ॥ ಆ ಹನುಮಂತನು ಆ ಪರ್ವತಶ್ರೆಃ ಷ್ಮವನ್ನು ಯೋಜನಗಳ ಅರ್ಧಲಕ್ಷಮೂರನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವು ಮೊದಲು ಇಶ್ರ್ಯೋ, ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಕ್ಲಿದ್ದವ 


ನಾಗಿಯೇ ಬಿಸಾಡಿವನು. ॥ ೨೦೨ ॥ 
34 


2೯೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಹ 


ಮೂ ॥ ತದ್ಬಾಹುವೇಗಾತ್ಸಂಶ್ಲೇಷಂ ಪ್ರಾಸ ಪೂರ್ನನದೇನ ಸಃ ॥ 
ಮೃತಾಶ್ಚ ಯೇ ಪ್ಲವಂಗಾಸ್ತು ತದ್ಗಂಧಾತ್ತೇಆಪಿ ಜೀನಿತಾಃ ॥ ೨೦೩ ೧ 


ಅ॥ ಆ ಪರ್ವತವು ಹನುಮಂತನ ಬಾಹುವೇಗದಿಂದ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಪಿಗಳು ಮೃತರಾಗಿದರೋ ಅವರೂ ಕೂಡ ಮೃತ 
ಸಂಜೀವಿನ್ಯಾದ್ಕೌಷಧಿಗಳ ಗಂಧದಿಂದ ಬದುಕಿದರು. ॥ ೨೦೩ ॥ 


ಮೂ! *ರಾಮಾಜ್ಞ ಯಾ ಹಿ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಹರಯೋಂಬ್ಬಾನವಾಕ್ಷಿಸನ್‌ 1 
ನೋಜ್ಚೀವಿತಾಸ್ತತಸ್ತೇ ತು ನಾನರಾ ನೀರುಜೋತಭವನ್‌ ॥ ೨೦೪ 8 


ಅ ॥ ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಕಪಿಗಳು ರಾಕ್ಷಸರುಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಿ 
ದರು ಆದುದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳು ಜೀವಂತರಾಗಲಿಲ್ಲ,. ಕಪಿಗಳಾದರೂ ರೋಗರಹಿತ 
ರಾದರು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--ಮುಂದಕ್ಕೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ತರುವಾಗ ಮೃತರಾದ ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಪುನಃ ಜೀವಂತರಾಗುವರು, ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ 
ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು  ಆಜ್ಞಾಪಸಿರುವರು. ಕಪಿಗಳಾದರೂ ಸರ್ವಜ್ಞರಾಗದಿದಪ್ರೆಯಂಕ್ತ 
ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಿಸಾಡಿದರು, ಎಂದು 
ಏವಕಾರದ ಅರ್ಥವು ॥ ೨೦೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಭಿನ್ನಪ್ರರೋಹಿಣಶ್ಚೈನ ವಿಶಲ್ಯಾಃಪೂರ್ನವರ್ಣಿನಃ ? 
ಓಷಧೀನಾಂ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಸರ್ವೇಂಸಿ ಹರಂಶೋsಭವನ್‌ 8 ೨೦೫ ॥ 

ಅ 1 ಸಮಸ್ತರಾದ ಕಪಿಗಳು ಮೃತಸಂಜೀವಿನ್ಮಾದ್ಯೌಷಧಿಗಳ ಪ ಭಾವದಿಂದ 
("ಭಿನ್ನಾನಾಂ ಅಂಗಾನಾಂ ಪ್ರರೋಹಃ ಸಂಧಾನಂ ಯೇಭ್ಯಸ್ತೇ' ಎನ್ನುವ ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನಗಳಾದ- ಅವಯುವಗಳ ಕೂಡುವಿಕೆವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮತ್ತು ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣ 
ಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪೂರ್ವವರ್ಣಗಳುಳ್ಳವರೂ ಆದರು, ॥ ೨೦೫ ॥ 


ಮೂ ಅ ಸಸಾದೋತ್ತಮಪೂರುಷಂ ಪ್ರಭುಂ 
ವಿಮಾನಗೋ ರಾವಣ ಆಯುಧಾಘಾನ* ॥ 
ಪ್ರವರ್ಷನಾಣೋ ರಘುನಂಶನಾಥಂ 
ತಮಾತ್ತಧನಾಭಿಯೆಯಾ ಸ (ಚ) ರಾಮಃ ॥ ೨೦೬ ॥ 


ಅಗ ಆ ಮೇಲೆ ರಾವಣನಾದರೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನೂ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೂ ಆದ 
ರಘುಮಂಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಆಯುಧಸಮೂಹಗಳನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡವನಾಗಿ ಸವೂಪಿಸಿವನು. ರುಮಚಂದ್ರದೇವರಾದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸುಳ ೈವಂಗಿ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಸಮಿಪಿಸಿದರು, ॥ ೨೦೬ ೫ 


*"ರಾಮಾಜ್ಞಯೈವ? ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯು ಪಾಠ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೨೯೦, ೨೯% 


ಮೂ 1 ಸ್ಮಮಾನಯೆನ್‌ ರಾಘನಮಾದಿಪೂರುಷಂ 
ನಿರ್ಯಾತಯಾಮಾಸ ರಥಂ ಪುರಂದರಃ || 
ಸಹಾಯುಧಂ ಮಾತಲಿಸಂಗೃಹೀತಂ 
ಸಮಾರುರೋಹಾರು ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜಃ ॥ ೨೦೭ 8 


ಅ | ಆದಿಪುರುಷನಾದ ರಾವ:ಚೆಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು 
ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ 
ರಾದರೂ ಮಾತಲಿಯಿಂದ ತರಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿ ಆಯುಧದಸಮೇತವಾದರಥವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಏರಿದರು॥೨೦೭॥ 


ಮೂ | ಆರುಹ್ಯ ತದ್ರ(ತಂ ರ)ಥನರಂ ಜಗದೇಕನಾಥೋ 
ಲೋಕಾಭಯಾಯೆು ರಜನೀಚರನಾಥಮಾಶು 1 
ಅಭ್ಯುದ್ಯಯಾೌ ದಶಶತಾಂಶುರಿವಾಂಧಕಾರಂ 
ಲೋಕಾನಶೇಷತ ಇಮಾನ್ನಿಗಿರಂತನುದ್ಯನ್‌ ॥ ೨೦೮ I 


ಅ॥ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಒಡೆಯರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಆ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕಳು 
ಹಿಸಲ್ಬಟ್ಟ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನಾದರೂ ಏರಿ, ಲೋಕದ ಅಭಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಈ ಸಮಸ್ತಗಳಾದ 
ಪಾತಾಳಾದಿಲೋಕಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸತಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನನ್ನು, ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಉದಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಬೇಗನೆ ಎದುರುಗೊಂಡರು ॥ ೨೦೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಆಯಖಯಾಂತನೂಕ್ಷ್ಯ ರಜನೀಚರಲೋಕನಾಥೆಃ 
ಶಸ್ತ್ರಾ ಣ್ಯಥಾಸ್ತ್ರಸಹಿತಾನಿ ಮುಮೋಚ ರಾಮೇ | 
ರಾಮಸ್ತು, ತಾನಿ ನಿನಿಕೃಂತ್ಯ ನಿಜೈರ್ಮಹಾಸ್ತ್ರೈ- 


ಸ್ತಸ್ಕೋತ್ತಮಾಂಗದರಕಂ ಯುಗಸ್ಸ್ಯಕೃಂತತ್‌ ॥ ೨೦೯೧0 


ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂದ ರಾವಣನಾದರೂ ಎದುರುಬಂದ 
ರಾಮನನ್ನುನೋಡಿ ಅಸ್ತ್ರ ಸಹಿತಗಳಾದ ಬುಣಗಳನ್ನು ರಾಮನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು, ರಾಮನಾದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿ ಆ ರಾವಣನ ಹತ್ತುತಲೆಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಛೇದಿಸಿದನು ॥ ೨೦೯ ॥ 


ಮೂ | ಕೃಂತಾನಿ ತಾನಿ ಪುನಕೀನ ಸಮುತ್ನಿತಾನಿ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನರಾಚ್ಛತಧೃತೇರ್ಹ್ಯದಯೆಂ ಬಿಭೇಡ ' 
ಬಾಣೇನ ವಜ್ರಸದೃಶೇನ ಸ ಭಿನ್ನಹೃತ್ಕೋ 
ರಕ್ತಂ ವನುನ್ಸ್ಯಪತದಾಶು ಮಹಾವಿಮಾನಾತ್‌ ॥ ೨೧೦ ॥ 


ಆ | ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ, ಪುನಃ ಉತ್ಥಿತಗಳಾದದನು 
ನೋಡಿ ರಾಮಚೆಂದ್ರದೇವರು (ಆ ರಾವಣನ) ಹೃದಯವನ್ನು ಭೆ.ದಿಸಿದರು. ರಾವಣನು ಆ 


೨೯೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ವಜ್ರಸದೃಶವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ (ಆರವಾ ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಹೃದಯವು ತಲೆಗಳು ಇವುಗಳುಳ್ಳೆವನಾಗಿ) ರಕ್ತವನ್ನು ವಾಂತಿಮಾದತಕ್ಕವನಂಗಿ ಬೇಗನೇ ಆ 


ಮಹಾವಿಮಾನದಿಂದ ಬಿದನು ॥ ೨೨೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಮಿನ್ಸತೇ ತ್ರಿಜಗತಾಂ ಪರನುಪ್ರತೀಪೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿನೇನ ಸಹಿತಃ ಸಹ ಲೋಕಪಾಲೈಃ | 
ಅಭ್ಯೇತ್ಯ ಪಾದಯುಗಲಂ ಜಗದೇಕ ಭರ್ತೂ 


ರಾನುಸ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಭರಿತಃ ಶಿರಸಾ ನನಾಮ ॥ ೨೧೧॥ 


ಅ | ಮೂರುಲೋಕಕ್ಕೂಕೂಡ ಅತ್ಯಂತ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನು ಮೃತನಾದ 
ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ಧನಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಾದ್ಯಷ್ಟದಿಕ್ಟಾಲಕರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಸ್ವಾಮಿಯಾನ ರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಶಿರಸಾ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿದನು ॥ ೨೧೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥೈನಮಸ್ತಾತಶ್ರಿತರಂ ಕೃತಾಂಜಲಿ- 
ರ್ಗುಣಾಭಿರಾಮಂ ಜಗತಃ ಪಿತಾಮಹಃ ॥ 
ಜಿತಂ ಜಿತಂ ತೇ ಜಿತಲೋಕಭಾನನ 
ಪ್ರಸನ್ನಸಾಲಾಯ ನತಾಃ ಸ್ಮ ತೇ ವಯೆಂ॥೨೧೨॥ 


ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನಗೆ ತಂದೆಯಾದ ಜ್ಞಾನಾ 
ನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮನೋಹರನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು ಅಂಜಲೀಬದ್ಧನಾಗಿ (ಅಂದರೆ, 
ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು) ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು,. ಪರಾಜಯ ರಹಿತನಾದ ಲೋಕೋತ್ಪಾದಕ 
ನಾದ ರಾಮನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು; ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶರಣಾಗತಪಾಲಕನಾದ ನಿನಗೋ 
ಸ್ಕರ ನಾವು ನಮ್ರೊಭೂತರಾಗಿದ್ದೇವೆ, ॥ ೨೧೨ ॥ 


ಮೂ |. ತ್ವಮೇಕ ಈಶೋಷಸಿ ನ ಚಾದಿರಂತ- 
ಸ್ತನೇಡ್ಯ ಕಾಲೇನ ತಥೈವ ದೇಶತಃ |! 
ಗುಣಾ ಹ್ಯಗಣ್ಯಾಸ್ತ ವ ತೇ೨ಪಸ್ಯನಂತಾಃ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಶ್ವಾದಿನಿನಾಶನರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೨.೩ ॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಸ್ತುತ್ಕನಾದ ರಾಮನೆ! ನೀನು ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಾವಿ:ಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ರಿ. ನಿನಗೆ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ದೇಶನಿಂದಲೂ ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾಶವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು 
ಎಣಿಸಲಿಕ್ಕೆಶಕ್ಕಗಳಾಗಿದ್ದಾವೆ, ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನಂತಗಳಾಗಿದ್ದಾವೆ. 
ಉತ್ಪತ್ತಿವಿನಾರಹಿತಗಳೂ ಆಗಿದಾವೆ. ॥ ೨೧೩ ॥ 


ಮೂಗ ನ ಚೋದ್ಭನೋ ನೈನ ತಿರಸ್ಕೃತಿಸ್ತೇ 
ಕೃಚಿದ್ದುಣಾನಾಂ ಪರತಃ ಸ್ನತೋ ವಾ 
ತೃಮೇಕ ಆದ್ಯಃ ಪರಮಃ ಸ್ವತಂತ್ರೋ 
ಭೃತ್ಕಾಸ್ತನಾಹಂ ಶಿನಪೂರ್ನಕಾಶ್ಚ ಯೇ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೨೧೭. ರ್ತಿ 


ಅ ॥ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾಸಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯರಿಂದಲಾಗಲೀ, 
(ಅಂದರೆ ಶಾಪದಿಂದಲಾಗಲೀ ವರದಿಂದಲಾಗಲೀ) ತಿರಸ್ಕಾರವು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಆವಿರ್ಭಾವ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. (ವೃದ್ಧನಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ದಂತೆ) ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಗೆ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ ತಿರಸ್ಕಾರವು ಇಲ್ಲ ಬಾಲಕನಿಗೆ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಆವಿರ್ಭ ವದಂತೆಯೇ ಆವಿರ್ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ, ತಿರಸ್ಕಾರವೂ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದಿಪುರುಷನು, ಉತ್ತಮನು, ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ವಳ್ಳವನು. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಸೇವಕನು. ಶಿವನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೋ ಅವರೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ 
ಸೇವಕರು: ॥ ೨೧೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಯೆಫಾರ್ಜಿಷೊ ಗ್ಗೆ: ಪವನ ಕ್ಯ ವೇಗಾ 
ಮರೀಚಯೋಪಜರ್ಕಸ್ಯ ನದೀಷು ಚಾಪಃ 0 
ಗೆ ಂತಿ ಚಾಯಾಂತಿ ಚ ಸಂತತಾಶ್ಚ (ಸ್ತ್ಯಂ) 
ತದ್ಧನ್ಮವಾದ್ಯೂಃ ಶಿನ ಸೂರ್ವಕಾಶ್ಚ ಯೇ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಅ ॥ ಹೇಗೆ ವಹ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳು, ವಾಯುವಿನ ವೇಗಗಳು, ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು, 
ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀರೂ ಬರುತ್ತವೋ, ಹೋಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೇ ನಾನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಅನಾದಿ 
ಕಾಲಸ್ಮರಾದ, ಶಿವಪೂರ್ವಕರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ ॥ ೨೧೫ ॥ 


ಮೂ | ಯೇ ಯೇ ಚೆ ಮುಕ್ತಾ ಸ್ಹಥ ಯೇ ಚ ಬದ್ಧಾಃ 
ಸರ್ವೇ ತವೇಶೇಶ ವಶೇ ಸದೈವ ॥ 
ವಯಂ ಸದಾ ತಡ್ಗುಣಪೂಗನುಚ್ಚೈಃ 
ಸರ್ವೇ ನದಂತೋತಪಿ ನ ಷಾರಗಾಮಿನಃ | ೨೧೬ | 


ಅ | ಎಲೊ: ರುದ್ರುದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾಮನೇ! ಯಾರ್ಯಾರು 
ಸಂಸಾರಾನ್ಮುಕ್ತರಾಗಿದ್ರರೋ (ಅಂದರೆ ವೈಕುಂತಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದಾರೋ ಮತ್ತು ಯಾರು 
ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದಾರೋ,) ಆ ಮೇಲೆ ಯೂರು ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿದಾರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾ 

ಲೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು, ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ವೃಂದವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕವರಾದರೂ ಕೂಡ ಅವುಗಳ ಅಂತ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ॥ ೨೧೬ ॥ 


ಮೂ | ಕಿಮೇಷ ಈವೃಗ್ಗುಣಕಸ್ಯ ತೇ ಪ್ರಭೋ 
ರಸ್ಷೋ ವಧೋಶೇಷಸುರ ಪ್ರಸಾಲನಂ 8 
ಆನನ್ಯಸಾಧ್ಯಂ ಹಿ ತಥಾಪಿ ತದ್ದ್ವಯಂ 
ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ತಸ್ಯ ನಮೋ ನಮಸ್ತೇ ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಅ || ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ರಾಮನೇ! ಇಂಥಾ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನಿನಗೆ 
ರಾಕ್ಷಸರುಗಳ ವಧೆಯೂ ಸಮಶ್ತರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪಾಲನೆಯೂ ಕೂಡ ಏನು ಆಶ್ಚಯಣವ್ರ? 
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೨೯೮ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತಸಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


(ಯದ್ಯಪಿ ನಿನಗೆ ಅಸು ಕೇವಲ ಕ್ರೀಡೆಯು ಆದಾಗ್ಯೂ) ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರುಗಳ 
ವಧೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳ ಪುಲನೆಯೂ ಇವೆರಡೂ ಕೂಡ ನೀನು ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅಂತಹ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರವು ॥ ೨೧೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಇತೀರಿತೇ ತ್ವಬ್ದಭವೇನ ಶೂಲಿ? 
ಸಮಾಹ್ವಯದಾ ಘವಮಾಹವಾಯೆ ॥ 
ವರಂ ಮದೀಯಂ ತ್ವಗಣಯ್ಯ ರಕ್ಟೋೊ 
ಹತಂ ತ್ವಯಾ ತೇನ ರಣಾ ಯ ಮೈಹಿ ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಅ ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲಾದರೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಿರಲು, ರುದ್ರನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದನು. ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಕವಾದ ವರವನ್ನು ಗಣನಮಾಡದೆ 
ನಿನ್ನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನು ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದನು ॥ ೨೧೮ ॥ 


ಮೊಗ ಇತೀರಿತೆ ಇಸ್ತ್ಟಿ ತ್ಯಭಿಧಾಯೆ ಸಃ 
ಧನುಃ ಪ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ki ಶರಂ ಚ ಸೇದಡೇ ॥ 
ಎಕ್ಕ | ಸ್ಯೈಮಾಣೇ ಲ ವಸುಂಧರಾ 
ಪಷಃತ ರುದ್ರೊ ೀ5ಪಿ ಧರಾಪ್ರ ಕಂಪತಃ ॥ ೨೮೯ ॥ 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ (ರುದ್ರನು) ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದನು. (ಧನುಸ್ಸು) ಸೆಳೆಯಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿರಲು ಭೂಮಿಯು ಹಂದಂಡಿತು. ' ಭೂಮಿಯ ಚಲನದೆಶೆಯಿಂದ ರುದ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಬಿದ್ದನು ॥ ೨೧೯ ॥ 


ಮೂ ಗ ಮ ತಶ್ಲಾಸುರಭಾನನರ್ಜಿತಃ 
ನುಸ್ವ *ದೀನೇಶಿ ನನುಮ ಪಾದಯೋಃ ॥ 
ಬ ಚೆ ತದ್ವಶಗೋತಸ್ಮಿ ಸರ್ವದಾ 
ಪ್ರಸೀದ ಮೇ ತ್ವದ್ವಿಷಯೆಂ ಮನಃ ಕರು ॥ ೨೨೦೧ 
ಅ | ಬಿದಮೇಲೆ ಎದ್ದ ಅಸುರಭಾವದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ರುದ್ರನು ಎಲೋ ಫ್ರೀ ಹರಿಯೇ! 

(ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು) ಕ್ಷವಿಸುವವನಾಗು, ಹೀಗೆ(ಹೇಳುತ್ತಾ) ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನವ:ಸ್ಕರಿ 
ಸಿದನು. ಮತ್ತು ಹೇಳಿದನು(ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನಂ( ಯೂವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ನನ್ನವ. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದಂದನ್ನಾಗಿಮಾಡು ॥ ೨೨೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ನ ತ್ರನಿಖ್ಯಾಶ್ಚ ತನೂಜಿರೇ ಸುರಾ- 
4 ಯೊವಿತಾಃ ಸೊ (ತಸ್ಯ ನಿಶಾಚರಾದ್ವಯಂ 0 
ತ್ಸವ ಸರ್ವಾಪದ ಇಪ ಸ 0೦ 
ಪ್ರಸಂಹಿ ಸರ್ವೇ ಭನದೀಯಕಃಃ ಸ್ಮ್ಮಃ ॥ ೨೨೧॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ಲೆ. ಶ್ಲೋಕ ೨೨೪. ರ್ಶ 


ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನೇ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಶ್ರೀ ರಾವಂನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. ನಾವು ಈಗ ನಿನ್ನಿಂದ ರಾವಣನದ್ರೆಶೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವರು 
ಆಗಿರುತ್ತೇವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲೆಯೂ ಕೂಡ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಆಪತ್ತಿನ ಸಕಾಶ 


ದ್ವೆಸೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಭಕ್ತರು ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ ॥ ೨೨೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸೀತಾಕೃತಿಂ ತಾನುಥ ತತ್ರ ಚಾಗತಾಂ 
ದಿನ್ಯಚ್ಛಲೇನ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಪಾವಳೇ 8 
ಫೈಲಾಸತಸ್ತೂಂ ಪುನಕೀನ ಚಾಗತಾಂ 
ಸೀತಾಮಗೃಣ್ಣಾ ದ್ಳು ತಭುಕ್ಸಮರ್ನಿತ7ಂ ॥ ೨೨೨ ॥ 


ಅ !! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರತಕ್ಕೆ. ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಶಪಥದ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶಾಖ್ಯವಾದ ವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿಸಿ, ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದೆಶೆಯಿಂದ ಬದಿರತಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಲೋಕದೃಷ್ಟ್ಯನುಸಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು ॥ ೨೨೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಜಾನನ್‌ ಗಿರೀಶ-ಲಯೆಗಾಂ ಸ ಸೀತಾಂ 
ಸಮಗ್ರಹೀತ್ಪಾನಕಸಂ ಪದತ್ತಾ ೦1 
ಮುಮೋದ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ತಾಂ ಸೆ ರಾನುಃ 
ಸಾ ಚೈನ ದೇವಿ: ಭಗವಂತಮಾಪ್ಯ ॥ ೨೨೩ 8 


ಅ॥ ಆ ಫ್ರೀ ರಾಮನು ರುದ್ರನ ಮಂದಿರವಾದ ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರೆತಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ರುಮನು ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಿದನು. (ರಾವಣನಿಂದ ಆಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೀತಾಕೃತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ.) ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು 
ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು, ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಫ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಳು ॥ ೨೨೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಆಥೋ ಗಿರೇರಾನೆಯನಾತ್ಪರಸ್ತಾದ್ಯೇ 
ವಾನರಾ ರಾವಣಜಾಣಸಿಡಿತಾಃ ॥ 
ತಾರಾಹಿತಾ ತಾನ್ನಿರುಜಶ್ಚಕಾರ 
ಸುಸೇಣನಾನಾ ಭಿಷಜಾಂ ವರಿಷ್ಠ 8 ॥ ೨೨೪ ॥ 


ಅಗ ಆ ಮೇಲೆ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ ತರೋಣದರಿಂದ ಮೇಲೆ (ಅಂದರೆ-ಗಂಧ 
ಮಾವನ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಂದ ಮೇಲೆ) ಯಾವ ಕಪಿಗಳು ರಾವಣನ ಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ 
ಟ್ವಿರುತ್ತಾರೋ, ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು ವಾಲಿ ಭಾರ್ಯಳಾದ ತಾರೆಯ ತಂದೆಯಾದ, ವೈದ್ಯರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಪೇಣನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಾನರನು ರಾವಣನ ಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಪಿಗಳನ್ನು ನಿನೋಗಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ನಿಶೇಷಾಂಶ-- ಸುಷೇಣನೂ ಕೂಡ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ರೂಪಾಂತರವು. ಮೈಂದ ವಿವಿದ 
ರಾದರೂ ರಾಮಾವತಾರದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಇರತಕ್ಕವರು. ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರ 
ಭೂತರು, ರಾಮಾವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಶೇಣಾಖ್ಯವಾದ ರೂಪಾಂತರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ॥ ೨೨೪॥ 


೩೦೦ ಅ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ ॥1 ತದಾ ವೃತಾನ್ರಾಘವ ಆನಿನಾಯ 
ಯನುಕ್ಸ ಯಾದ್ದೇವಗಣಾಂಶ್ಲ ಸರ್ವಶಃ 
ಸಮನ್ನಜಾನಾತ್ಸಿತರಂ ಚ ತತ್ರ 
ಸಮಾಗತಂ ಗಂತುಮಿಯೇಷ ಚಾಥ ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಅ॥ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಪರ್ವತವನ್ನು ತಂದಮೇಲೆ ಮೃತರಾದ ಕಪಿಗಳನ್ನು ಯಮ 
ಲೋಕದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ತರಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲಾ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರತಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು. ತನ್ನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮೃತರಾದವರ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ದಶರಥರಾಜನನ್ನು (ನಿನ್ನಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಎಂದು) ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಹೋದಮೇಲೆ ತಾನೂ ಕೂಡ ಅಯ್ಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿ ಸಿದನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ -- (1) ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೃತಸ£ಜೀವನಾದ್ಕೌಷಧಿಗಳಿಂದ ಬದುಕಿದು 
ದರಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲೇ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮೃತರಾದವರನ್ನು ತರಿಸಿದನು, ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದನು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಆರ್ಥವು? ಎಂದರೆ ತನ್ನ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಮೃತನಾದ ಯಮಲೋಕದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ತಂದೆಯಾದ 
ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಮಲೋಕದಿಂದ ತರಿ 
ಸಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಲೌಕಿಕಪುರುಷನಂತೆ ತನಗೆ ಬಂಧ:ಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದಶರಥರಾಜನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮೃತರಾದ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ಜೀವರನ್ನೂ ತನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕುಗಿ ಕರಿಸಿದನಾ, ಎಂದಂ 
ಒಂದು ಭಾವವು. (2) ಜೈಲಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರನ್ನು ಜೈಲಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದವರಿಂದ ಒಡೂಡಿಯೇ 
ತರಿಸುವುದರಂತೆಯೇ ಯಮಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರನ್ನೂ ಯಮಭಟರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ತರಿಸ 
ಬೇಕು. ಆ ಭಟರನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ತರಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಎನ್ನುವ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಯಮನನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಕೂಡ ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ತರಿಸಿರುವನು ಎಂದು 
ಮತ್ತೊಂದು ಭಾವವು ॥ ೨೨೫ ॥ 


ಮೂ | ವಿಭೀಷಣೇನಾರ್ಪಿತಮಾರುಕೋಹ 
ಸ ಪುಸ್ಪಕಂ ತತ್ಸಹಿತಃ ಸನಾನರಃ ॥ 
ಪುರೀಂ ಜಗಾಮಾಶು ನಿಜಾಮುಯೋಧ್ಯಾಂ 
ಪುರೋ ಹನುನುಂತಮಥೋ ನ್ಯಯೋ ಜಯಂತ ॥ ೨೨೬ 1 


ಅ ॥ ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಷ್ಪಕಾಖ್ಯವಾದ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಏರಿದನು, ಆ ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಕಪಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ಆ ಮೇಲೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಹನುಮಂತನಿಗ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು (ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಛರತನಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮೊದಲೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು) ೨೨೬ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ಲೆ. ಶ್ಲೋಕ ೨೩೦, ೩೦೧ 


ಮೂ ॥ ದದರ್ಶ ಚಾಸೌ ಭರತಂ ಹುತಾಶನಂ 
ಪ್ರವೇಷ್ಟುಕಾಮಂ ಜಗದೀಶ್ವೆರಸ್ಯ ॥ 
ಅದರ್ಶನ:ತ್ತಂ ವಿನಿನಾರ್ಯ ರಾಮಂ 
ಸಮಾಗತಂ ಚಾಸ್ಯ ಶಶಂಸ ಮಾರುತಿ: ॥ ೨೨೭ 8 


ಅ | ಈ ಹನುಮಂತನು, ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾನುಕನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು (ಈವರೆಗೂ) 
ಕಾಣದೆ ಇರೋಣದರಿಂದ (ಅಂದರೆ ಶೀ ರಾಮನು ಬಾರದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ) ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸಿಕೊಂಡು ಇರತಕ್ಕ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡನು. ಹನುಮಂತನು ಆ ಭರತನನ್ನು 
(ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಬೇಡವೆಂದು)ತಡೆದು, ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಗಮನವನ್ನು ಕುರಿತು ಭರತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು. (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಬಂದನು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು) ॥ ೨೨೭ ॥ 


ನೂ | ಶುತ್ವಾ ಪ್ರಮೋದೋರುಭರಃ ಸ ತೇನ 
ಸಹೈನ ಪೌರೈ, ಸಹಿತಃ ಸಮಾತೃಕಃ ॥ 
ಶತ್ರಘ್ನಯುಂಳ್ತ್ಟೋಂಭಿಸಮೇತ್ಯ ರಾಘವಂ 
ನನಾಮ ಬಾಷ್ಟಾಕುಲಲೋಚನಾನನಃ ॥ ೨೨೮ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಭರತನು (ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ ಎನ್ನುವ ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು) 
ಕೇಳಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಆನ೨ದದ ಮಹೂತಿಶಯವುಳ್ಳೆ ವನ್ನಾಗಿ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ 
ಪಟ್ಟಣಿಗರಿಂದಲೂ, ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ, ಶತ್ತುಘಫ್ಲನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆನಂದಬಾಪ್ಪಗಳಿಂದ ಸಂಭ್ರಾಂತಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀ 


ಎದ ದು ಹ ಚೆ ಆ 
ರ;ಮನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು ॥ 2 I 


ಮೂ ॥ ಉತ್ಕಾಪ್ಯ ತಂ ರೆಘುಪತಿಃ ಸಸ್ಟಜೇ ಪ್ರಣಯಾನ್ಸ್ವಿತಃ ॥ 
ಶತ್ರುಘ್ನಂ ಚ ತದನ್ಯೇಷು ಪ್ರತಿಸೇದೇ ಯಥಾ ವಯೆಃ ॥ ೨೨೯ 1 


ಅ] ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಆ ಭರತನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದವನಾಗಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಘ್ನನನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿವನು. ಆ ಭರೆತಶತ್ರುಫ್ನರಿಂದ ಇತರರಾದಿ 
ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ (ಅಂದರೆ ವಯೋಜ್ಯೇಷ್ಠರನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ) 
ಲೌಕಿಕಮರ್ಯಾದಾನ:ಸಾರವೂಗಿ ತಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು, ಅಥವಾ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನು ॥ ೨೨೯ 1 


ಮೂ ॥| ಪುರೀಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಮುನಿಭಿಃ ಸಾಮ್ರಜ್ಯೇ ಚಾಭಿಸೇಚಿತಃ ॥ 
ಯಥೋಚಿತಂ ಚ ಸಮ್ಮಾನ್ಯ ಸರ್ವಾನಾಹೇದನವಿತಾಶ್ಚರಃ ॥ ೨೩೦ ॥ 

ಅ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ಷೇಕ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯ:ಥಃಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾನಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳತಕ್ಕ 
ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಸರ್ವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 0 ೨೩೦ ॥ 
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೩೦೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


"ಮೂಗ ಸರ್ವೈರ್ಭವದ್ಳಿಃ ಸುಕೃತಂ ನಿಧಾಯ 
ದೇಹಂ ಮನೆಗೇ ವಾಕ್ಸಹಿತಂ ಮದೀಯಂ ॥ 
ಏತಾವದೇವಾಖಲಸದ್ವಿಧೇೇಯಂ 
ಯತ್ಕಾಯನಾಕ್ಚಿತ್ತಭನಂ ಮದರ್ಚನಂ ॥ ೨೩೧ 81 


ಅ || ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ವಚನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿ 
೪ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ (ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ,) (ಅಂದರೆ ಇಷ್ಟುಕಾಲ ತನಕ ನನಗೆ 
ದೇಹದಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಚನದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನ್ನ ಮಾಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸಿ) ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಉದರಭರಣವನ್ನೇ ಮಾಡಿ ನಿಂತದ್ದಲ್ಲ.) ಶರೀರ 
ವಚನ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯಾವ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯು (ನಿಮ್ಮಿಂದ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ. ಎಲ್ಲಾ ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಇಷ್ಟೇ. (ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಇಲ್ಲವು) ॥ ೨೩೧ ॥ 


ಮೂ 8 ಮುಕ್ತಿಪ್ರೆದಾನಾತ್ರತಿಕರ್ತೃತಾ ಮೇ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಾಥೋ ಭವತಾಂ ಭವೇತ ॥ 
BR ನ ಪ್ರೆತಿಕರ್ತೃತಾ ಸ್ಯಾ- 
ತ್ಸ್ವಭಾನಭಕೃಸ್ಯ ನಿರೌಪಧಂ ಮೇ 8 ೨೩೨ 1 


ಅ ॥ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೇವೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೆ (ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂಜೆಗೆ) ಅಥವಾ ನನ್ನ ಸೇವಾರೂಪವಾದ ಸುಕ್ಕ ತಕ್ಕೈೇ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಕತ್ತವು ಬರುವುದು. ಮೋಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಯೋಜನಾಪೇಕ್ಷಾರಹಿತ 
ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಸಾ ಸ ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ನನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ | ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಕತ್ವವು ಆಗಲಾರದು. (ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಾದಿ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಕುಪಕಾರಕತ್ವವೇ ಆಗಲಾರದು) 0೨೩೨! 


ಸರ್ವಾಧಿಕ್ಕವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. -- 


ಮೂ ॥ 
ಮದ್ಭಕ್ತೌ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ತಾವನುಪಧಿಕಬಲಪ್ರೋನ್ನತಿಸ್ಥೈರ್ಯದೈರ್ಯ 
ಸಾ ಭಾವಾ ಧಿಕ್ಕ ತೇಜಃ ಸುಮತಿದಮಶಮೇಷ್ವಸ್ಯ ತುಫ್ಯೋ ನ PN ತ್‌ | 
ಶೆಸೋ ರುದ್ರಃ ಸುಪರ್ಣೋಪ್ರ್ಯರುಗುಣಸವಾತಾ ನೋ ಸಹಸಾ ಂಕತುಲ್ಯಾ 
ಆಸೆ ್ಯೇತ್ಯಸ್ಮಾ “ನ ೈದೀ(ದೈ)ಶಂ ಪದಮಹನುನುನಾ ಸಾರ್ಧಮೇವೋಪ- 
ಭೋಕ್ಸ್ಟ್ಯೇ ॥ ೨೩೩ | 


ಅ ॥ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸವಿಶೇಷಜ್ಹಾ ನಪೂರ್ಣತ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ವರಾಸ್ತವೇಶಾದ್ಕುಪಾಧಿ ರಹಿತವಾದ ಬಲದ ಆಧಿಕ್ಕವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಲಿರಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ 


* "ಮದಂಶಂ? ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪಾಠವು 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ಲೆ. ಶ್ಲೋಕ ೨೩೫. ೩೦೩ 


ಧಾರ್ಷ್ಮವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅನ್ಯಾವೇಶನಿಮಿತ್ತರಹಿತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಥವಾ ಯಜ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆಯಂತೆಯೇ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಕಲಜೀವೊ:ತ್ತಮತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಧಾರಣಕಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಥವಾ ಅಜ್ಜುನನಿಮಿತ್ತವಾದ ಅಹಂಕಾರ» 
ಪರಧಿಕ್ಕಾರ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶೋಭನವಾದ ಬುದ್ಧಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಎಷ 
ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸದೃಶನಾದವನು ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಶೇಷನೂ, ರುದ್ರನೂ, ಗರುಡನೂ ಕೂಡ ಸಹಸ್ರ 
ಭಾಗದಿಂದಲೂ ಸಮೂನಿಕರು ಆಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮತ್ವ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ನಾನು ಈ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಣೇ ನಾನೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿವುಳ್ಳ, ಅಥವಾ 
ವ್ಠೆ [ಕಂಂಠಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿದಂತೆಯೇ ವಮ ನನ್ನ. ಅಂಶಃ = ವಿಶೇಷಾಂಶವು, ಯಸ್ಮಿನ್‌' ಎನ್ನವ 
ವು ತ್ವತ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನೆ ವಿಶೆ:ಷುಂಶವುಕ್ಳೈ ಸತ್ಕಲೊಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವೆನು. (ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಾ9 


(NS 


ಪತ (ವನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ಸಹಭೋಜನವು) H 5೩೩ 0 
ತಾನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ! ಪೂರ್ವಂ ಜಿಗಾಯೆ ಭುವನಂ ದಶಕಂಧರೋಂಸಾ- 
ವಜ್ಜೊ. ದ್ಪ ವಸ್ಯ ವರತೊ ನ ತು ತೆಂ ಕದಾಚಿತ್‌ 1 
ಕಶ್ಲಿಜ್ಜಿ ಗಾಸ್‌ pI ಕಸಿತ್ವಾ ದ 
ವಿಷಣ್ಣ ರ್ವರಾದಜಯೆದರ್ಜುನ ಏನ ಚೈ ನೆಂ ॥1 ೨೩೪ 1 


ಅ ॥ ಹತ್ತು ತಲೆಯುಳ್ಳ ಈ ರಾವಣನು ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ತ್ರೈಲ್ಕೋ 
ಕ್ಕವನ್ನೇ ಗೆದ್ದಿರುವನು. ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ, ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲಲೇ ಇಲ್ಲ (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇತ:ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳುಸ್ತಾರೆ.) 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ವಾಲಿಯು ಕಪಿಜಾತಿಯಾದುದರಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ರಿರುವನು, 
ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು ದತ್ತಾಕ್ರೀಯ ರೂಪನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವರದಿಂದಲೇ ಈ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಗೆದಿರುವನು. 


ವಿಕೀಷಾಂಶ--(1) ಭೂರಿಗೆ ಪ್ರನ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ವಾಲಿಯು ತನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ರಾವಣನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಗ ತೊಟ್ಟಿ ಲಿನ ಮೇಲೆ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತ್ತಿವ:ವಾದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕಟ್ಟಿ 
ಹಾಕಿದನು. ಎಂದಂ ಕಥೆಯಾ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇದೆ. (2) ತ ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಗೆ ದತ್ತ್‌” 


ತ್ರೇಯ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಗುರುವೆಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ॥ ೨೩೪ ॥ 
`ಕಸಿತ್ವಾತ್‌' ಎನ್ನುವ ಉಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ 1 ದತ್ತೋ ನರೋನ ಮನುಜಾಸ್ರ್ರಶಿ ನಾಸರಾಂಶ್ಲೆ 
ಧಾಕಾ ಸ್ಯ ತೆ:ನ ನಿಜಿತೋ ಯೆಖಧಿ ವಾಲಿನೈ ಷಃ ॥ 
ಅಬ್ಬೊ ಆದ್ರ ನಸ್ಯ ವರಮಾಶ್ವಭಿಭೂಯ ರಳ್ಬೊ 
ಜಿಗ್ಯೇ "ತ್ಯ ಜೆ ಕಿ; ಮುಖೇ “ಬಲಿನೂಹ್ವ ಯಂತು | ೨೩೫ | 


೩೦೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಬರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ 8 (ಯೂವ ಕಾರದಿಂದ) ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಈ ರಾವಣನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನೂ ಕಪಿಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಕುರಿತು ಅಜೇಯತ್ವ ವರವು ಕೊಡಲ್ಪಡಲೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಆ ಕಾರಣ್ಮ 
ದಿಂದ ಈ ರಾವಣನು ಬದ್ದದಲ್ಲಿ  ವಾಲಿಯಿಂದ ಪರಾಚಿತನಾದನು. (ಮುಪ್ಕನಾದ 
ಪ್ರಯಂಕ್ತವೂ ಎಷ್ಟುವಿನ ವರದಿಂದಲೂ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತಸಾದನು.) 
(ಕಪಿತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಉಪಾಧಿಗಳ ವಶದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದನು. ಎನ್ನವ 
ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ತನಗೂ ವುಯುದೆ:ವ೦ಗೂ ಜಯಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ನಾನು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಕೊಂಡು (ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ) ಬ್ರಹ್ಮನ ವರವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಪೌತ್ರನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು (ಯುತ್ಧಕ್ಕಾಗಿ) ಕರೆಯತಕ್ಕ ರಾವಣನನ್ನು 
ಗೆದ್ದಿರುವನು. ॥ ೨೩೫ 8 


ಜಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ | ಬಲೇರ್ದ್ವರಸ್ಫೊಹಂ ವರನುಸ್ಲೈ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪೂರ್ವಂ ತು॥ 
ತೇನ ನುಯಾ ರಶ್ಷೋ೨ಸ್ತಂ ಯೋಜನ ಮಯುತಂ ಪದಾಂಗುಲ್ಕಾ ॥ 
॥ ೨೩೯ | 


ಅ! (ಯೂವ ಕಾರಣದಿಂದ) ತ್ರೈಲೋಕ್ಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಈ 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು (ನಿನ್ನ ದ್ವಾರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ 
ಎನ್ನುವ) ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ಶಿಯ ದ್ವಾರವಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು ಆಗಿರುತ್ತೇನೋ; 
ಅಂದರೆ. ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೆ: ದ್ವಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವನು ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ, ಅವನ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲ.) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನು ಪಾದದ ಕನಿಷ್ಮಾಗು 
ಲಿಯಿಂದ ಅಯುಂತ (೧೦೦೦೦) ಯೋಜನಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಿರಸ್ತನಾದನು- (ಅಂದರೇ ಹತ್ತು 
ಸಹಸ್ರ ಯೋಜನ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಬಿಂಡಿದನ್ನು) ॥ ೨೩೬॥ ` 


ಮೂ ॥ ಪುನಕ್ಚ ಯುದ್ಧಾಯ ಸಮಾಹ್ಹಯಂತಂ 
ನ್ನಸಾತಯೆಂ ರಾವಣಮೇಶಕವ:ಷ್ಟ್ರಿನಾ ॥ 
ಮಹಾಬಲೋಂಹಂ ಕಪಿಲಾಖ್ಯರೂಪ- 
ಸ್ತ್ರಿಕೋಟಿರೂಪಃ ಪನನಶ್ಚ ಮೇ ಸುತಃ ॥ ೨೩೭॥ 


ಅ ॥ ವ:ಹಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಕಪಿಲ ಎನ್ನುವ ರೂಪವುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಕಹಿಲಾವತಾರ 
ನಾದ) ನಾನು ಸಮಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆಯತಕ್ಕ ರಾವಣನನ್ನು ಒಂದೇ ಎಬಪ್ಟಯಿಂದ ಕೆಡಹಾಕಿದನು. (ವಾಲಿ-ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನರಂತೆ ಅಲ್ಲ.) ಮಹಾ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮೂರು ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾಕ ಚತುರ್ಭುಜ 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಕಪಿಲರೂಪಿಯಾದ. ನನ್ನ ಮಗನಾದ ವಾಯುರೂಪಿಯಾದ ಹನುಮಂತನೂ 
ಕೂಡ ಒಂದೆ: ಮುಪಷ್ಬಿಪ್ರಕಾರದಿ೨ದ ರಾವಣನನ್ನು ಭೂತಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಾಕಿದನು, 


ವಿಶೇಷಾ೦ಶ-- (1) ತ್ರಿಕೊಟಿಮೂರ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಃ ತ್ರೇತಾಯಾಂ ರಾಕ್ಸ್‌ 
ಸಾಂತಕಃ |! ಹನೂನೂಾನಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ರಾಮುಕಾರ್ಯೆ ಧುರಂಧರಃ | ಎನ್ನುವ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲೆ. ಶ್ಲೋಕ ೨೩೯. ೩೦೫% 


ವಚನದ್ವೆಸೆಯಿಂದ "ತ್ರಿಕೋಟಿರೂಪಃ ಪವನಶ್ಚ ಮೇ ಸುತಃ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು (2) ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಾಲಿಯಂತೆ ಕಪಿತ್ವದಿಂದಲೇ 
ಜಯವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಎಂದರೆ ವಾಲಿಯು ಇಂದ್ರರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರವನ್ನುಲ್ಲಂಘಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕಪಿತ್ವದಿಂದಲೇ ಜಯವು, ಹನು 
ಮಂತನಾದರೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಸ್ವರೂಪನಾದ:ದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನಿಕನಾದ:ದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಜಯವು; ಕಪಿತ್ವದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ವಿವೇಕವು ಕೂಡು 
ತ್ತದೆ. ॥ ೨೩೭ ॥ 


ಮೂ ॥1 ಆವಾಂ ಸ್ಪಶೆಕ್ಟ್ಯಾ ಜಯಿನಾವಿತಿ ಸ್ಮ 
ಶಿನೋ ಮಾನೆ." ಬ(5ಜಯೆದೇನಮೇನ (ವಂ) 1 
ಜ್ನಾತ್ಸಾ ಸುರಾಜೇಯೆನಿಮಂ ಹಿ ವವ್ರೇ 
ಹಕೋ ಜಯೇಯಾಹಮಮುಂ ದಶಾನನಂ ॥ ೨೩೮ ॥ 


ಅ ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ (ಅಂದರೆ-- ನಾನೂ ವಾಯುವೂ 
ಕೂಡ) ಸ್ವರೂಪಬಲದಿಂದೆ, ಸ್ವರೂಪಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಜಯವುಳ್ಳೆವರು. ರುದ್ರನು ನನ್ನ ವರ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನಂತೆ ಈ ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವನು, ರುದ್ರನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಜಯಿನಲಿಸ್ಕಿ ಅಶಕ್ಕನುದ ರಾವಣನನ್ನು ತಿಳಿದು, ನಾನು ಈ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕೀಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಇಚ್ಛೆ ಸತಕ್ಕ ರಾವಣನನ್ನು ಕಿರಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನಂ. 
(ಸ್ಮ) ತನಗೆ ಆನಂತ ಸರಿದ ಎನ್ನುವುದೂ, ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸರ್ವಜೀವರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ಬಲವಿದೆ ಎನ್ನುವುದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ(1) ಬಲೋದ್ಧತನಾದ ರಾವಣನು ರುದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ) 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನು ತನ್ನ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವೆನು ಎಂದು ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತು (೨೦) 
ಕೈಗಳಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಿರಲು ರುದ್ರನು ಗಿರಿಕ್ತಂಭನವನ್ನು ಮಾಡಿನನು. ಆಗ 
ರಾವಣನು ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆದವನಾಗಿ ತಾನೇ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನಂಿ, ಎನ್ನುವ 


ಕಥೆಯು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿದೆ॥ ೨೩೮ ॥ 


ನ 


ಮೂ ॥ ಅತಃ ಸ್ವಭಾವಾಜ್ವಯಿನಾನಹಂ ಚೆ 
ವಾಯುಶ್ಚ ವಾಯು: ರ್ಹನ ಮಾನ್ಸೆ ಏಷಃ ಗ 
ಅಮುಷ್ಯ ಹೇಕೋಸ್ತು ಪುರಾ ಹಿ ವಾಯುನಾ 
ಶಿನೇಂದ್ರ ಪೂರ್ವಾ ಅಪಿ ಕಾಷ್ಠ ನತ್ಕೃತಾಃ 1೨೩೯ 1 


ಅ ॥ ಆದಕಾರಣ ವರಾವೇಶಾದ್ಯುಪಾಧಿಗಳು ಇಲ್ಲದೇನೇ ಸ್ವರೂಪನಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ 
ಜಯವುಳ್ಳವರು- ನಾನು, ವಾಯುದೇವರು ಇಬ್ಬರೇ, (ವಾತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ.) ಈ ವಾಯುದೇವರು 
ಹನುಮಂತನು, (ಆದಕಾರಣ ಹನುಮಂತನಿಂದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೆ ೀ ರಾವಣನು ಪರಾಜಿತ 
ನಾದನು.) (ಇತಿಹಾಸಾಂತರವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತು ಪರೆ) ಹನುಮಂತನು ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹನು 
ಮಂತನ ಹೇತುವಿಗಾಗಿ ವಾಯುದೇವರಿಂದ ರುದ್ರ-ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ ಜಡೀಕೃತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) 
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೩೦೬ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತಕಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-(1) ಹನುಮಂತನು ಶಿಶುವಾಗಿಕೊಂಡು ಇರುವಾಗ ಇಂದ್ರನು ವಜಾ | 
ಯಾಧದಿಂದ ಹನ:ಮಂತನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದಮೇಲೆ ಕುಪಿತರಾದ ಮೂಲರೂಪಿಯಾದ ವಾಯು 
ದೇವರು ಶಿವ-ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಡೆದು ಕಟ್ಟೆಗೆಯಂತೆ ಚೇಪಾರಹಿತರನ್ನಾಗಿ 
ಅಂದರೆ ಜ್ಞಾನರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿದೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮೊಃತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತಂ ಪ್ರದುದ್ರಾನ ಭಕ್ಷಾರ್ಥೀಸ ಶಕ್ರಂ ಕುಂಜ 
ರೋತ್ತಮಂ | ಪ್ರಾಹರತ್ತ್ವರಯಾ ವಜ್ರಂ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸ ರಾಧಿಷಃ | ಕ್ರುದ್ಧಂಚ 
ಜಗತಾಂ ವಾಯುಂ ಸಾಂತಯಿತ್ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ, ॥ ಎಂದು ॥ ೨೩೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅತೋ ಹನೂಮಾನ್ಪದನೇತು ಧಾತು- 
ರ್ಮುದಾಜ ಯಾ ಸೃಷ್ಟ್ಯವನಾದಿ ಕರ್ನು ॥ 
ಆ 
ಮೋಕ್ಷಂ ಚ ಲೋಕಸ್ಯ ಸದೈವ ಕುರ್ವ- 
ನ್ಮುಕ್ತಶ್ಚ ಮುಕ್ತಾನ್ಸುಖಯನ್ರವರ್ತತಾಂ ॥( ೨೪೦ ॥ 


ಆ : ಶೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮನಾದಪ್ರಯಃ:ಕ್ತ ಹನುಮಂತನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ಥಾನವಾದ 
ಸತ್ಯಲೋಕಾಧಿಪತ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, (ಅಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ) ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ರಕ್ಷಣೆಯಂ ಮೊದಲಾದ ಸಂಹಾರಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಯಾವಾಗಲೂ ವಬಸ್ತಿಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಯತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಮುಕ್ತರಾದ ಜನರನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪಾನಂದದಿಂದ ಸುಖ 
ಪಡಿಸುವವನಾಗಿ ಇರಲಿ | ೨೪೦ ॥ 


ಸಹಭೋಜನವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎನ್ನುವ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಕವಿರೊ"ಧವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂ ॥ ಭೋಗಾಶ್ಚ ಯೇ ಯಾನಿ ಚ ಕರ್ಮಜಾತಾ- 
ನ್ಯನಾದ್ಯನೆಂತಾನಿ ಮಮೇಹ ಸಂಶಿ ॥ 
ಮದಾಜ್ಞ ಯಾ ತಾನ್ಯಖಿಲಾನಿ ಸಂತಿ 
ಧಾತುಃ ಪದೇ ತತ್ಸಹಭೋಗನಾಮ ॥ ೨೪೧ ॥ 


ಅ || ನನಗೆ ಯಾವುವು ಭೋಗಗಳು ಇರುತ್ತಾಮೋ, ಈ ಜಗದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತಿ 
ಧ್ವಂಸರಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಇರುತ್ತವೋ, ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಆ ಎಲ” 
ಭೋಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಸಮೂಹಗಳು (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಬ್ರಹ್ಮನ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾವೋ 
ಆದಕಾರಣ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪದವಿಯು ಸಹಭೋಗವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳೆದ್ರು. 


ನಿಶೇಷಾಂಶ--ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನಾದ್ಯನಂತಗಳಾದ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳು ಇರುತ್ತಾವೋ ಆವಾವ ಅನಂತಾನಂತಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಪುಣ್ಯರೂಪಗಳಾದ 
ಆ ಕರ್ಮಗಳೆ ಸಮೂಹಗಳು ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾವೆ, ಅವುಗಳು ನನ್ನ ಆಜ್ಲೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪದವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಆವಾವ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಹ್ಮರ 


ಅಧ್ಯಾಯ ಲೆ. ಶ್ಲೋಕ ೨೪೪. ೩೦೭ 


ವಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತವೆ ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕ ಶುಭಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣರು, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೇನೇ ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಸಾರಭೂತವಾದ 
ಸುಖಾಶಭೋಕ್ತೃತ್ವವು, ಆದಕಾರಣ ಆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲಭೂತಗಳಾದ ಯಾವವು ಸುಖಾ 
ನುಭವಗಳು ಇರುತ್ತಾವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಬೋಧದಿಂದ 
ಬಂಧಕತ್ವವಿಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ವರಿಗೂ ಸುಖಾನುಭವಗಳು`ಇರ:ತ್ತವೆ. ಆ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ನಾನು ಭೋಜಿಸುತ್ತೇನೆ, ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪದವಿಗೆ 
ಸಹಭೋಗವೆಂದು ಹೆಸರು ॥ ೨೪೧॥ 
ಮೂ ॥ ಏತಾದೃಶಂ ಮೇ ಸಹಭೋಜನಂ ತೇ 

ಮಯಾ ಪ್ರದತ್ತಂ ಹನುಮನ್ಸದೈನ ॥ 

ಇತೀರಿತಸ್ತಂ ಹನುಮಾನ್ರಣನ್ಯು 

ಜಗಾದ ವಾಕ್ಯಂ ಸ್ಥಿರಭಕ್ರಿನಮ್ರಃ ॥ ೨೪೨ ॥ 

ಅ ॥ ಎಲೋ ಹನುಮಂತನೇ! ಇಂತಹ ಸತ್ಯಲೋಕಾಧಿಪತ್ಕಾತ್ಮಕವಂದ ನನ್ನ ಸಹೆ 
ಭೋಜನವು ನನ್ನಿಂಡ ನಿನಗೆ ಸರ್ವ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಪ್ರಕ. ರರಾಮನಿಂದ) 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮ್ರೂಭೂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ದೇವರನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು, ॥ ೨೪೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಕೋಸ್ವೀಶ ತೇ ಪಾದಸರೋಜಭಾಜಾಂ 
ಸುದುರ್ಲಭೋಂರ್ಥೇಷು ಚತುಸ್ಪ 
ತಥಾಪಿ ನಾಹಂ ಪ್ರನೃಣೋಮಿ ಭೂಮ- 
ನ್ಫನತ್ಸದ:-೦ಭೋಜನಿಷೇವಣಾದೃ ತೇ ! ೨೪೩॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ! ನಿನ್ನಪಾದಕಮಲನನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡ 
ಇರುವ, ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನಾಮಾಚುವವರಿಗೆ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷ 
ವೆನ್ನುವ ನಾಲ್ಕು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅತಿಪ್ರಯಾಸಸಾವ್ಯವಾದುದು ಯಾವ ಪ್ಪರು 
ಷಾರ್ಥವಿದೆ? (ಯೂವುದೂ ಇಲ್ಲ.) ಎಲೋ ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೊರ್ಣನೇ! ಪ್ರರಂಷಾರ್ಥಗಳು 
ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೇನೇ ಸಿಗುವುದಾದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ ಉಪಾಸನೆಯ ಹೊರತ್ತ 
ಬೇರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೨೪೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ತೃಮೇನ ಸಾಸ್ಷಾತ್ಸರನುಃ ಸ್ವನಂತ್ರ 
ಸ ಮೇನ ಸಾಕಾದಖಿಲೋರುಶಕ, ಃ ॥ 
ಹಾನಿ ಬ od pe) 


ತ್ವಮೇವ ಚಾಗಣ್ಯಗುಣಾರ್ಣವ! ಸದಾ 
ರನೂನವಿರಿಂಚಾದಿಭಿರಸ್ಯಶೆ ಸೈ 8 ॥ ೨೪೪ ॥ 


೩೦೮ ಲೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ನೀನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನು, ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನು, ನೀನೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸರ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಾ ರಮಾ- 
ವಿರಿಂಚಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಎಣಿಕೆಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕಗಳಾದ ಅನಂತಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮಂ 


ದ್ರದಂತಿರುವನು ॥ ೨೫೪ ॥ 
“ಅಗಣ್ಯಗುಣಾರ್ಣವಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂ ॥ ಸಮೇತ್ಯ ಸರ್ವೇತಪಿ ಸದಾ ವೆದಂತೋತs- 
ಪೃನಂತಕಾಲಾಚ್ಚೆ ನ ನೈ ಸಮಾಪ್ಪುಯೆಃ ॥ 
ಗುಣಾಂಸ್ಕೃದೀಯಾನ್ಸರಿಪೂರ್ಣಸೌಖ್ಯಿ 
ಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಸ್ತ್ಯಂ ಹಿ ಸದಾತಿಶುದ್ಧಃ ॥ ೨೪೫ ॥ 


ಅ || ಎಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತಾಮುಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೂ, ನಿತ್ಯಮುಕ್ತಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯೂ 
ಕೂಡ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅನಂತಕಾಲದೆಶೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ 
ಇದ್ದಾಗ್ಯೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ (ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ) ಸಮಾಫಪ್ರ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರೋ, 
ಆದಕಾರಣ ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಆನಂದಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು, ಅತಿ ಪವಿ 
ತ್ರನು, (ಅಂದರೆ ಕೆಲಂಕರಹಿತನು.) ॥ ೨೪೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಯೆಸ್ತೇ ಕಥಾಸೇನಕ ಏನ ಸರ್ವದಾ 
ಸದಾ ರಶಿಸ್ಮ ತಯ್ಯಚಲೈಕಭಕ್ತಿ $l 
ಸ ಜೀನನಾನೋ ನ ಪರಃ ಕಥಂಚಿ- 
ತ್ರಜ್ಜೀನನಂ ಮೇತಸ, ಧಿಕಂ ಸಮಸ್ತಾತ್‌ ॥ ೨೪೬ 0 


ಮಿ" 


ಅ ॥ ಯಾವಾತನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಗುಣಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಗಳತಕ್ಕ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾನೋ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೋ ಅಥವ್ಳಾರತಿಃ ಎ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅವತಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರತಿ ಶರೀರೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕ್ರೀಡೆಯು.) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆವನೋ, ಅಂತಹ ಪುರುಷನೇ 
ಜೀವನ ಫಲವುಳ್ಳವನೇ, (ಅಂದರೆ ಅಂತಹ ಪುರುಷನ ಜೀವನವೇ ಸಾರ್ಥಕವಾದುದು.) ಕಥಾ 
ಶ್ರವಣಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪುರುಷನದೆಶೆಯಿಂದ ಇತರನಾದ ಪುರುಷನು ಯಾವಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಜೀವನಫಲವುಳ್ಳವನು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ (ಅಂದರೆ ಜೀವನ್ಮೃತನು.) ಅಂತಹ ಜೀವ 
ನವು ನನಗೆ ಸದುಸ್ತಜೀವರ ಸಮೂಹದೆಶೆಯಿಂದ ಅಧಿಕವು ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಆಗಲಿ ॥ 


೨೪೬॥ 


ನೂ ಪ್ರವರ್ಧತಾಂ ಭಕ್ತಿರಲ೨ ಕಣೇ ಕಣೇ 
ತ್ವಯಿಾಶ ಮೇ ಹ್ರಾಸವಿನರ್ಜಿತಾ ಸದಾ ॥ 
ಅನುಗ್ರಹಸ್ತೇ ಮಯಿ ಚೈನಮೇನ 
ನಿರೌಾಪಧೌ ತೌ ಮವ) ಸರ್ವಕಾಮಃ ॥ ೨೪೭ ॥ p4 


ಅಧ್ಯಾಯ ೮. ಶ್ಲೋಕ ೨೪೮. ೭೦೯ 


ಅ || ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನೇ! ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಹಾನಿಕರಗಳಾದ ಕಾಮಕ್ರೋ 
ಧಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತವಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಕ್ತಿ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಯೋಗ್ಯತಾಪೂರ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ವ ೈದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಯಾಗಲಿ. 

ಷಣಾ “ಲಂ 
ನಿರುಪಾಧಿಕಗಳಾದ ಭಕ್ಕನ:ಗ್ರಹಗಳೇ ನನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥವು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ನಿರುಪಾಧಿಕಗಳಾದ ಭಕ್ತನುಗ್ರಹಗಳೇ ನನಗೆ ಸಮಸ್ತಾಭೀಷ್ಟವು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಕೂಡದು. ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಉಂಟಾಗಲಿ, 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ದು ನೀನೂ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಕೂಡದು, ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾದ ಸನಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿತ್ತವೇ ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ ಹಣವಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು 
' ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಧನನಾದ ವಿದುರನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಕಂಡದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನಾದ್ಯನಂತ 
[ಕ೬ಲಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಇವನು ನನ್ನಭಕ್ತನು ಎಂದೇ ನೀನೊಕೂಡ, ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು, 
((2) ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಮನು ಹೇಳಿರುವನು-- "ದ್ರವಾಣ್ಯಾಮಪ್ಯಭಾವೇ ತು ಸಲಿಲೇ 
ನಾಪಿ ಪೂಜಿತಃ 1 ಯೋ ದದಾತಿ ಸ್ವಕಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸತ್ತಯಾ ಕಿಂ ನ ಪೂಜಿತಃ? ಎಂದು 
(3) ಮತ್ತು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ, ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ 
ಯೋ ಮೆ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛೆಶಿ | ತದಹಂ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುಪಹೃತಮಶ್ನಾನಿ ಪ್ರಯೆತಾ 
ತ್ಮನಳಿ ಎಂದು. (4) ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. 
“ನೈವಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಭುರಯಂ ನಿಜಲ ಭಪೂರ್ಣೊ ಮಾನಂ ಜನಾದವಿದುಷಃ ಕರುಣೊ? ' 
ನೃಣೀತೇ | ಯದ್ಯಜ್ಞನೋ ಭಗನತೇ ವಿದಧೀತ ಮಾನಂ ತಚ್ಚಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಮುಖಸ್ಯ 


od ಮುಖಥ್ರೀಃ? ಎಂದು ೧ ೨೪೭ ॥ 


i ॥ ಇತೀರಿತಸ್ತಸ್ಯ ದದೌ ಸ ತ್ಮದ್ವಯಂ 

ಪದಂ ವಿಧಾತುಃ ಸಕಲಂ (ಲೈಶ್ಚ) ಚ ಶೋಭನಂ ॥ 
ಸಮಾಶ್ಲಿಷಜ್ಜೈನನುಥಾರ್ಡ್ರಯಾ ಧಿಯಾ 
ಯಪೋಚಿತಂ ಸರ್ನಜನಾನಸೂಜಯೆತ್‌ ॥ ೨೪೮ ॥ 


ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆ ಎರ 
ಡನ್ನು (ಅಂದರೆ ಭಕ್ತ್ಯನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು) ಕೊಟ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಪದವಿಯನ್ನು (ಅಂದರೆ ಸತ್ಯ 
ಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೆಲಿ ಕೊಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಮಂಗಲರೊಪವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪದವಿಯನ್ನೂ ಸರ್ವ ಜನರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಶೋಭನ 
ವಾದ ಪುಾವನ್ನೂ ಪು್ಯ್ಯಾಫ ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಕ್ಲಿನ್ನವಾದ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ (ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ) ಈ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು, ಹಾಗೆಯೇ 
ವಾನರ, ಪೌರ, ಜಾನಪದ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತಜನರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದನಂ. (ಅಂದರೆ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಿೀಕರಿಸಿದನಂ.) 8 ೨೪೮ ॥ 
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೩೧೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತಶ್ಬರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಇತಿ ಥೀನುದ:ನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯೆ(ಕೃತೇ) ವಿರಜಿತೇ 
ಥ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತಶಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯೆ ಥೀ ರಾಮಚ(ತೇ 
ಯೆ.ದ್ಧಕಾಂಡಕಥಾನಿರೂಪಣಂ ನಾಮಾಸ್ಟಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ (ಶೀನುದಾನಂದಶೀರ್ಥಭಗನಶ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯೆರಿಂದ 
ನಿರ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ ಲ ಟ್ಟಿ ಅ್ರೀಮನ್ಮ; ಹಾಭಾರತತಾತ್ಸ ರ್ಯನಿರ್ಣಯೆದಲ್ಲಿ 
ಥ್ರೀ ಜನು” ಚತ್ರ ಯೆಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ತಾಂಡಕ ಥಾನಿರೂಪಣವೆನ್ನುವ 


ಎಂಟನೇ ಆಧ್ಯಾಯೆವು ಸೆಮಾಪ್ತ ನಾಯಿಂತು. 


೪ಜೋಃ॥8 
ಒಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಡಿ 
ಮೂ | ಓಂ ಅಥಾಪ್ತರಾಜ್ಯೋ ಭಗನಾನ್ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ 
ಜಗಾದ ರಾಜಾ ತರುಣೋ ಭವಾಶು॥ 
ಇತೀರಿತಸ್ತ್ಪಾಹ ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಗುರುಂ 
ಭವತ್ಸದಾಬ್ದಾನ್ನೆ ಪರಂ ವೃಣೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧ ॥ 


ಅ ॥ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವಜನರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಡ ಮೇಲೆ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜ 
ನಾಗು ಎಂದಂ ಹೇಳಿದರು, ಹೀಗೆ(ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ನಿಮ್ಮ ಚರಣಕಮಲದೆಸೆಯಿಂದ ಇತರವಾದ ವಿಷಯಸೇವನವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಮುಖ್ಯಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. (ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಜ್ಮೇಷ್ಟನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗುರುವೋ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲ. `ಮತ್ತೈೆ ಮುಖ್ಯ 
ಗುರುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ) 8 ೧॥ 


ಮೂ ॥ ನ ಮಾಂ ಭವಶ್ಚಾವನಿಸೇನಣೈಕ 
ಸ್ಪೃಹಂ ತದನ್ಯತ್ರ ನಿಯೋಕ್ತುವುರ್ಹಸಿ (ತಿ) ॥ 
ನ ಹೀದೃಶಃ ಕಶ್ಚಿದನುಗ್ರಹಃ ಕೃಜಿ- 
ಬ ವೆ 
ತ್ಲದೆ'ನ ಮೇ ದೇಹಿ ತತಃ ಸದೈನ n 2! 

ಅ ॥ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಪಾದಗಳ 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಇತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಂತಹ ಸೇವಾಪ್ರಧಾನರೂಪವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಅನುಗ್ರಹವೂ ಇಲ್ಲ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಅನುಗ್ರಹ ಕರಣವನ್ನೇ 
ಕೊಡು” ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನೇ ಕೊಡು ॥ ೨೫ 


ಮೂ | ಇತೀರತಸ್ತಸ್ಯ ತದೇನ ದತ್ತ್ವಾ 
ದೃಢಂ ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಯ ಚ ರಾಘವಃ ಪ್ರಭುಃ 
ಸ ಯೌನರಾಜ್ಯೇ ಭರತಂ ನಿಧಾಯ 
ಜುಗೋಪ ಲೋಕಾನಖಿಲಾನ್ಸೆ ಧರ್ನುಕಾನ್‌ | ೩ || 
ಅ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಪ್ರೀ ರಾಮನು ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನೆ ಕೊಟ್ಟು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಭರತ 


ನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಆವಾವ ವರ್ಣಗಳಿಗೂ, ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳುಳ 
ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


೩೧೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


(ಆಂದರೆ - - ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಂತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದನು) ॥8೩॥ 


ಮೂ !! ಪ್ರಶಾಸೆತೀಶೇ ಪೃಥಿವಿ ಬಭೂವ. 
ವಿರಿಂಚಲೋಕಸ್ಯ ಸಮಾ ಗುಣೋನ್ನತಾ 8 
ಜನೋತಖಿಲೋ ವಿಷ್ಣು ಪರೋ ಬಭೂನ 
ನ ಧರ್ಮಹಾನಿಕ್ಚ ಬಭೂನ ಕಸ್ಯ ಚಿತ್‌ ೫ ೪ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು (ಭೂಮಿ:ಯನ್ನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿರಲ. 
ಭೂಮಿಯು ಗುಣಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಯಿತು. (ಗಂಣೋ 
ನ್ನತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವ ಪ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಉತ್ಕೃಪ್ಪನಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ವರು ಆದರು. ಯಾರಿಗೂ ವಿಹಿತ ಧರ್ಮಗಳ ತ್ಕಾಗವು ಅಗಲಿಲ್ಲ ॥೪॥ 


ಮೂ 8 ಗುಣೈಶ್ವ ಸರ್ವೈೈರುದಿತಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯತಯೋಚ್ಚ ನೀಚಾಃ ॥ 
ಸಮಸ್ತರೋಗಾದಿಭಿರುಚ್ಚಿ ತಾಶ್ತ 
ಸರ್ವೇ ಸಹಸ್ರಾಯೆಷ ಊರ್ಜಿತಾ ಧನೈಃ ॥ ೫ ॥ 


ಅ | ಎಲ್ಲಾ ಸಜ್ಜನರೂ ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಉತ್ತಮರೂ 
ಅಧಮರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾ ರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ, ಯೋಗ್ಯ ತಾನಂಿಸಾರವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಿ 
ಸಂಪದಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಆವಿರ್ಭೂಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ರೋಗಗಳೂ ಮನೋ 
ವೃಥೆಯೂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಎಲ್ಲರೂಕೂಡ ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ಪರಿವಿಂತ 


ವಾದ ಆಯ: ಂಪ್ಯವಳ್ಳವರೂ, ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ಕ ಂಷ್ಟರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ ॥೫॥ 


ಮೂ | ಸರ್ನೇ ಜನಾ (8ಜರಾ) ನಿತ್ಯಬಲೊ"ಪಪನ್ನಾ 
ಯೆಥೇಷ್ಟಸಿದ್ದಾ ಚೆ ಸದೋಪಪನ್ನಾಃ ॥ 
ಸಮಸ್ತ ದೋಪೈಸ್ಥ ಸದಾ ವಿಹೀನಾಃ 
ಸರ್ವೇ ಸುರೂಸಾಶ್ಚ ಸದಾ ಮಹೋತ್ಸನಾಃ ॥ ೬ ॥ 


ಆ॥ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಕೂಡ ಮುಪ್ಪ ಇಲ್ಲದಿದ್ದವರು. ನಿತ್ಯವಾದ ಸ:ಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರು. ಯಾವು ಯಾವುದು ಅಭೀಷ್ಟವೋ ಅದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೀದ ಕೂಡಿದವರು. 
ಎಲ್ಲಾ ಒಂಭತ್ತು ವಿಧಗಳಾದ ದ್ವೇಷರೂಪಗಳಾದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ರಾಗಾದಿಗಳಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಶೋಛನವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವರ; ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಹೋತ್ಸವವುಳ್ಳವರು ॥ ೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸರ್ವೇ ಮನೋವಾಕ್ತನುಭಿಃ ಸದೈನ 
ಎಷ್ಟುಂ ಯಜಂತೇ ನ ತು ಕಂಚಿದನ್ಯಂ |! 
ಸಮಸ್ತರತ್ನೋದ್ದರಿತಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ 
ಯ. ಫೇಷ್ಟಧಾನ್ಯಾ ಬಹುದುಗೃಗೋಮತೀ ॥ ೭ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯. ಶ್ಲೋಕ ೧೦, ೩೧೩ 


ಅ | ಎಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸು, ವಚನ, ಶರೀರಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲಹಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
(ಸರ್ಮೋತ್ತಮನನ್ನಾಗಿ) ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಮಾದೇವಿ ಮೊನಲಾದ ಇತರ ದೇವಸಮೂಹವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಸರ್ಮೋತ್ತಮನ್ನೂಗಿ) ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಮತ್ತೆ ಎಷ್ಟುವಿನ ಪರಿವಾರ 
ರೇದಂ ತಿಳಿದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಭೂಮಿಯು ಸಮಸ್ತ ನವರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದದು. ಇಚ್ಛಾನುಸಾರಗಳಾದ ಬಹುಧಾನ್ಯಗಳುಳ್ಳೆದ್ದು, ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲುಳ್ಳೆ ಗೋವು 
ಗಳುಳ್ಳದ್ರು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹುಲ್ಲುಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಆದರೇನೇ ಗೋವು 
ಗಳಿಗೆ ಹಾಲು ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಶಾತ್ಟರ್ಯದಿಂದ "ಬಹಂದುಗ್ಗಗೋಮತೀ' 
ಎಂದು ಭೂಮಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ॥ ೭ ॥ 
ಇಳೆ ದಾ 
ಮೂ ॥ ಸನವಂಸ್ತಗಂಧಾಶ್ಚ ಸದಾತಿಹೃದ್ಧಾ 
ರಸಾ ಮುನೋಹಾರಿಣ ಏನ ತತ್ರ 0 
ಶಬ್ದಾಶ್ಲೆ ಸರ್ವೇ ಶ್ರವಣಾತಿಹಾರಿಣ: 
ಎಬ 
ಸ್ಪರ್ಶಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸ್ಪರ್ಕೇಂದ್ರಿಯಪ್ರಿಯಾಃ 1 ೮1 
ಅ | ಆ ಠಾಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಗಂಧೆಗಳೂ (ಚೆಂದನಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳು) ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರಗಳು, ಷಡ್ರಸಗಳೂ ಮನಸ್ಸ ಆಅಪಹರಿಸತಕ್ಕವುಗಳು.ಎಲ್ಲಾ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಶ್ರವಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಆತ್ಮಂತವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕವುಗಳು (ಅಂದರೆ ಕಿವಿಯನ್ನು 
ವ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಮುಖವನ್ಮಾಗಿ ವರಾಡತಕ್ಕವುಗಳು, ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯಗಳು.) ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಗಲೂ ತ್ತಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ ॥ ೮ ॥ 


ಮೂ ನ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದುಃಖನುಭೂತ್ಯಥಂತಿ- 
ನ್ನ್ನ ವಿತ್ತಹಾನಿ(ಹೀನ ಶ್ತ ಬಭೂವ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ (ಶ್ಹನ) ॥ 
ನಾಧರ್ಮಶೀಲೋ ನ ಚ ಕಶ್ಚನಾಪ್ರಜೋ 
ನ ದುಷ್ಪ ಜೋ ನೈನ ಕುಭಾರ್ಯೆಕಶ್ಚ 1೯8 
ಅ | ಯಾರಿಗೂ ಯಾವರೀತಿಯಿಂದಲೂ (ದುಃಖವು ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ದ್ರವ್ಯ 
ಹಾನಿಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ದ್ರವ್ಯವಿಲ್ಲದವನು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಧರ್ಮ 
ಬುದ್ಲಿಯುಳ.ವನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಾನರಓಿತನು ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟೃಪ್ಪಜೆಗಳು 
ಐ 6 ಸ ವಿ 
ಳೃವನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕುತ್ತಿತಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯಸಳ್ಳವನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ॥ ೯ ॥ 


ಮೂ! ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನ ಚಾಸನ್ವಿಧವಾಃ ಕಥಂಚಿ- 
ನ್ನ ನೈ ಪುಮಾಂಸೋವಿಧುರಾ ಬಭೂವುಃ ॥ 
ನಾನಿಷ್ಟಯೋಗೆಶ್ಚ ಬಭೂನ ಕಸ್ಯಚಿ- 
ನ್ನ್ನ ಚೇಪ್ಟಹಾನಿರ್ನ ಚ ಪೂರ್ನಮೃತ್ಯು: ॥೧೦॥ 
39 


೩೧೪ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ॥ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಧವೆಯರಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರು 
ಸ್ತ್ರೀರಹಿತರಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದಂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, ಯಾರೊಬ್ಬನಿಗೂ ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಬಂಧವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವಿನ ವಿಯೋಗವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ವೃದ್ಧನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ತರುಣನಿಗೆ ಮರಣವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಸಹಸ್ರವರುಷ ದೆಶೆಯಿಂದ 
ಮೊದಲು ಮೃತ್ಕುವೂ ಅಪಮೃತ್ಮುವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಹಸ್ರಾಯುಷ್ಯ ನಿಯಮವಿದ್ದರೂ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ. ಶಾಪದಿಂದ, ಸರ್ಪಂದಶಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸತಿಗಳಿಗಾಗಲೀ, ಸ್ರ್ರೀಯರಿ 
ಗಾಗಲೀ, ಮರಣವು ' ಬರಬಹುದಾದಂದರಿಂದ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಎಂದಂ ಹೇಳಿರುವರು; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. (2) ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ಪುರುಷರಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ 
ಆಯುಪ್ಯವಿರುವುದಾದರೆ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಂಭಾವವೇ ಕೂಡಲಾರದಂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಮ್ಮಿ ಆಯು 
ಷ್ಯವಾದರೆ ಸಹಸ್ಪವರುಷ ಅಯಖಷ್ಯವೆನ್ನುವುದು ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದು, : ಎಂದರೆ “ನೈವ 
ಕುಭಾರ್ಯ ಕಶ್ಚ' ಎಂದಂ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 'ಪುರುಷರಿಗೇನೇ ಈ ನಿಯವವು; ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಾ 
ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನ್ಯೂನತೆಯಿದ್ದರೂ, ಹಾನಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರಿಹಾರವು ಕೂಡುತ್ತದೆ ॥ ೧೦॥ 


ಮೂ | ಯಥೇಷ್ಟ ಮಾಲ್ಯಾ ಭರೆಣಾನುಲೇಪನಾ 
ಯೆಥೇಷ್ಟ ಪಾನಾಶನನಾಸಸೋತಖಲಾಃ | 
ಬಭೂನ್ರರೀಶೇ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟಧರ್ಮೇಣ ಜನಾರ್ದನೇ ನೃಪೇ | ೧೧॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದುಷ್ಟರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಇರತಕ್ಕ ಸಜ್ಜನ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಇರತಕ್ಕ ಫೀ ರಾಮನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಧರ್ಮದಿಂದ (ಭೂಮಿಯನ್ನು) ರಕ್ತ 
ಸುತ್ತಾ ಇರಲು ಎಲ್ಲಾ ಜನರು ಬಹುಪುಷ್ಪಗಳೂ, ಅಭರಣಗಳೂ, ಚಂದನಾದಿ ಅನುಲೇಪನ 
ದ್ರವ್ಮವುಳ್ಳವರೂ, ಮತ್ತು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ 'ಜಲ-ಹಾಲು ಮೊದಲಾದ ಪಾನಗಳೂ. ಭಕ್ಷ್ಯ, 
ಭೋಜ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ನಗಳೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇವುಗಳುಳ್ಳವರು ಆದರು ॥ ೧೧ 8 


ಮೂ 8 ಸ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಮರುದಶ್ಟಿದಿವಾಕರಾದಿ 
ಮೂರ್ಥನ್ಯ ರತ್ನ ಪರಿಘಟ್ಟಿತಸಾದಪೀಠಃ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಸುರೈಃ ಸಹ ನರೈರಥೆ ವಾನರೈಶ್ಚ 
ಸಂಪೂಜ್ಯಮಾನಚರಣೋ ರಮತೇ ರಮೇಲಃ ॥ ೧೨॥ 


ಅ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನು, ರುದ್ರನು (ಮನು ಅವಬೋಧನೇ ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನ ದೆಶೆಯಿಂದ, 
ಮಂಎ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ರೋಹಯತಿ-ಉತ್ಪುದಯತಿ, ಎನ್ನುವ ವ್ಯತ್ಪಿತ್ತಿಯಿಂದ) ಮರುತ್‌ 
ಮನೋಭಿಪತಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾನಸ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಇಂದ್ರನು, (ಮತ್ತು 
ಮೃಜ್‌ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗೇ ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಮಂ- ಮರಣವನ್ನು `ರುಣದ್ಧಿ' ಎನ್ನುವ 
ವ್ಯತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ,) ಪ್ರಾಣನು, (ಗುರುರೂಪದಿಂದ ಮಂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, “ರೋಹಯತಿ-ಜನ 
ಯತಿ' ಎನ್ನುವ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಮರುತ್‌ = ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೂ ಕೂಡ, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅಥವಾ ಅಶ್ವಿ ಎಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಗತಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರವಹಾಖ್ಯವಾಯುವೂ, ಸೂರ್ಯನೂ ಇವರೇ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯, ಶ್ಲೋಕ ೧೫, ೩7% 


ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ. ರತ್ನಗಳಿಂದ ಸಂಘರ್ಷಿತಗಳಾದ ಪಾದಶೀಠ 
ಗಳುಳ್ಳವನು, ಮತ್ತೂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮನುಷ್ಕರಿಂಗಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕಪಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಷೋಡಶೋಪಚಾರ ಪೂಕೆಯಿ:ಂಗ 
ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಇಂತಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿಯಾದ ಪ್ರೀರಾದಃಗಂ ಕ್ರೀಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೆ, (ಅಂದರೆ ಮೊದಲು ಶಿರ ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಆ ಮೇಲೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಪೌನರುಕ್ಕವಿಐ) 1 ೧೨ ॥ 


ಮೂ 3 ತಸ್ಕಾಖಿಲೇಶಿತುರನಾದ್ಯನುಗೈನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 
ಸೀತಾಭಿಧಾ ತ್ವರಮುಯೆತ್ಸ ರತಂ ರನೇ(ಸುರೇ)ಶಂ॥ 
ನಿತ್ಯಾವಿಯೋಗಿಪರನೊ' by ನಿಜಸ್ವಭಾನ (ವಾ) 
ಸೌಂದರ್ಯೆನಿಭ್ರೈಮಸುಲಕ್ಷಣಪೂರ್ವಭಾನಾ 8 ೧೩ ॥ 

ಅ ॥ ನಿತ್ಕದಲಿಯೂ, ವಿಯೋಗರಹಿತಗಳಾದ, ಅಶ್ಕುತ್ತಮಗಳಾದ, ಸ್ಥಸ್ಥರೊಫ 
ಭೊೂತಗಳಾದ, ಸೌಂದರ್ಯ ವಿಲಾಸವೂ, ಸಲ್ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಧರ್ಮ 
ಗಳುಳ್ಳೆ, ಸರ್ವರಿಗೊ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಫ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಅನಃಸರಿಸಿಕೊಇಡ, 
ಇರತಕ್ಕ (ಅಂದರೆ ನ ನಿರಂತರದಲಿಯೂ ವಿಯೋಗವಿ | ಹೀತಾದೇವಿಯೆಂದು ಕ್‌ಸರಳೃ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಪಾದಸಂವಾಹನ, ಗೆಂಧೆಮಾಲ್ಮೂದೈರ್ಪಣ, ತಾಂಬೂಲ 
ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದಳು. (ಅಂದರೆ ಶಿಶ್ಯದಳಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದಳು) 8 ೧೩8 
ಮೂ ॥1 ರೇಮೇ ತಯೊ ಸೆ ಪರಮಃ ಸ್ವರತೋತಸಿ ಶಿತ್ಯಂ 

ನಿತ್ಯೋನ್ನೆತಪ್ಪ ಕ್ರೈಮದಭಾರಬೈತಸ ಭಾವ: ॥ 
ಪೂರ್ಣೊೋಡುರಾಜಸುವಿರಾಜಿತಸನ್ನಿ ಶಾಸು 
(ಶೈನ್ನೆಶೋಕವಥಿಕಾಸು ಸುಪುಷ್ಟಿಕಾಸು 1 ೧೪ 8 


ಅ? ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉಉತ್ರಪ ವಾರ. ಸಂದ ಸಮೂಕದಿದ್ದ ಪೂರ್ಬದಾಡ ಸ ಪ 


ಕ. 
ವ್ರತಕ್ಕೆ ಮು, ಅರವಾ ಪ ತ ಪೈವಾದ ಸಂದ ಧಾ ಮು ಧನಿಸಿಕೆೊಂ » ಇರುವ ನಾನ 
ಬ್‌ ಬಂ ರ್ಕಿ 
= A - ಸ ಕ್ಯೂ ನ್‌್‌ 
ವುಳೆ ವನು, ಮೊ ಡಶಕಲಾವರಿ ರ್ಪರಾವಾಮ ಇಂದೆ ಸದ ಅತ್ಮೂಕಪ್ರಳಿ ಶವಾಗಣೂರ, 
ರ್ಯ 
ತೆ ಡಿ PS po ಲ ಹಾ ಗ 
ಹುಖಕರಣಳಾದ ರಾತ್ರಿಗಳ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, ಇಂತಸ ಸತೋ ಶ್ರವ ದಾಗ 
ಹ ಗಾ ಸಾರ್‌ ಚ | ಡ್‌. PT ೪ ್ಗ್‌್‌ 
ಶ್ರಿ ರಾಮಖಯಿತ್ಯದಲಿಯೂ ಶ್ಯರದುಣಪಾದಾಗ್ಯಿ. ಉತ್ತಮ A RU 


ಬ 
i ರ ತ pod ೫96 RS ES Fa 0 
ಅತೋ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸೀತಾದೇದಿಯಿಂದ ಕೊಡೆ ಕ್ರೀ*ಟಿದದು 871 ೯ 


ಮೂ ! ಗಾಂುವಕಿ ಜೈನವ;ನುಂಕ್ತ ಸ್ಕರ. ಸಕಲ 
ಗಂಧರ್ವಚಾರನಾಗಕಾಗ ಸಕ್ಕ ಚಾತ್ತ ರಸಃ 
ತಂ ತುಮ ಪ್ರಷರ್ಷಸಿಗಣಾ, ಸುತ್ತಾ ಸುರ ಶೈ 


ಸ ರ ಎದೆ . ಹ್‌ ಜಾ. pw ಇಗ PR 
TE ಶ್‌ ಮೊ ಧರಿ 71% ತ್ತ ಎಶ 4 su. ಚ 


೨.೧೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭ ಇರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ಶೋಭನ ಸ್ವರವುಳ್ಳ ಗಂಧರ್ವರೂ,ಚಾರಣರೂ 
ಇವರ ಸಮೂಹಗಳು ಅಪ್ಪರ ಸ್ತ್ರಿ ಯರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಈ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ ದೇವಶ್ರೀಷ್ಕರಿಂದ ಇ ಯಷಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ ಈ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಮದರಹಿತರಾದ ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ 
(ಅಂದರೆ ಆನುಕೂಲರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) ॥ ೧೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಏನಂ ತ್ರಯೋದಶಸಹಸ್ರಮಸಾೌ ಸಮಾಸ್ತು 
ಪೃಥ್ವೀಂ ರರಕ್ಷ ನಿಜಿತಾರಿರರೋಘವೀರ್ಯಃ ॥ 
ಆನಂದಮಿಂದುರಿವ ಸಂದಧದಿಂದರೇಶೋ 
ಲೋಕಸ್ಯ ಸಾಂದ್ರಸುಖವಾರಿಧಿರಪ್ರಮೇಯೆಃ | ೯೬॥ 


ಅ ಗ ಗೆಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ಶತ್ರುಗಳುಳ್ಳ ಸಫಲವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ 
ಎನ್ನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಧರಿಸತಕ್ಕ (ಅಂದರೆ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ)ಪೂರ್ಣವಾದ ಸುಖದಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತೆ ಇರುವ, ತಿಳಿಯೆಲಿಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಶನಾದ ಲಕ್ಷಿ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಪೂರ್ವೊ ಕೃಪ್ರಕಾ ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ಸಹಸ್ರ(೧೩೦೦೦) ಸಂವತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ತು - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರನಾಗಿ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕ್‌ 


ವಿಶೆ'ಷಾಂಶ-- ಪಾಲಕನಾಗಿ ವೃಷ್ಟಗೋಚರವಾದ ಮೂಲರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವದಾ 
ರಕ್ಷಿಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ಈಗ ಮೂರ್ತಿವಿಶೇಷದಿಂದ. ಸ ರ್ವರ ದೃಷ್ಠಿ ಗೆ ಗೋಚರೆನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನು ॥೧೬॥ 


ಮೂ ॥1 ಜೇನ್ಯಾಂಸ ಚಾಜನಯದಿಂದ್ರಹುತಾಶನಾ ದ್ವೌ 
ಪುತ್ರಾ ಯಮೌ ಕುಶಲವೌ ಬಲಿನೌ ಗುಣಾಢ್ಯೌ ॥ 
ಶತ್ರುಘ್ನತೋ ಲವಣಮುಲ್ಪಣಬಾಣದಗ್ಗ 0 
ಕೃತ್ವಾ ಚಕಾರ ಮಧುರಾಂ ಪುರಮುಗ್ರನೀರ್ಯೆಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ಪ್ರೀ ರಾಮನಾದರೂ ಸೀತಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ (ಮೊದಲು) ಇಂದ್ರಾ ಗ್ಲಿಕ್ತರೊಪ 
ರಾದ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ, ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ, ಯಮಳರಾದ (ಆಂದರೆ ಒಬ್ಬಳಲ್ಲಿ "ಒಂದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೆರು ವ) ಕುಶ-ಲವ ಎನ್ನುವ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನು  ಹುಟ್ಟಿಸಿದನು. ಸಹಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾದೆ ಪ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ರಾದುನು ಶತ್ರುಘ್ನ ನಂದ " ಅವಣಾಸುರನನ್ನು ತನ್ನ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ (ಲವಾಣಸುರನ ವ ಧು 
ವನವನ್ನು) ಮಧ:ರಾಪುರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. ॥ ೧೭ ॥ 


ಮೂ! ಕೋಟಿತ್ರಯೆಂ ಸ ನಿಜಘಾನ ತಥಾಸುರಾಣಾಂ 
ಗಂಥರ್ನಜನ್ಮ ಭರತೇನ ಸತಾಂ ಚ ಧರ್ನುಂ 1 
ಸಂಶಿಕ್ಷಯೆನ್ನಯೆಜದುತ್ತ ಮಕಲ್ಪಕ್ಕೆಃ ಸ್ವಂ 
ಯಜ್ಚೈರ್ಭನಾಬ್ಬಜನಮುಖಾಸ್ಸ(ಖಸತ್ಸ) ಚಿನಾಶ್ಚ ಯತ್ರ ॥ ೧೮ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳ (ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ) ಮಹಾಸ:ರರ ಕೋಟಿಗಳ ಮೂರನ್ನು (೩೦೦೦೦೦೦೦) ನ್ನು ಲವಣಾಸುರನ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ, ೯೪, ಶ್ಲೋಕ ೨೧. ಡಾಟ 


ಸಂಹಾರದಂತೆ ಭರತನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಿಸಿದನಂ, (ಅಂದರೆ ಭರತನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡ್ತು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭರತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು.) ಸಜ್ಜನರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಯಾವ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು, ಬ್ರಹ್ಮನು ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳವರು ಆಥವ:ರುದ್ರ- 
ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು ಸವಿಇಚೀನ ಪರಿಚಾರಕರಾಗಿ ಆಗಿರುವರೋ 
(ಅಂತಹ) ಉತ್ತಮಕಲ್ಪನೆಗಳುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ. -ಸಂಪೊರ್ಣ ದಕ್ಷಿಣಾದಿಗಳಿಂದ ಯಂಕ್ತಗಳಾದ) 
ಯಾಗಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) "ರುದ್ರಂಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾಃ ರುದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಾಶ್ರಿತಃ !' 
ಎನ್ನುವ ವಚನದೆಸೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವುಖ್ಯನಾದವನು.ರುದ್ರನು. ರುದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ 
ಮುಖ್ಯನುದಪ್ರಯುಕ್ತ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಮುಖ್ಯನಾದವನು ಬ್ರಹ್ಮನು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ವ್ರತ್ಯಮದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. )2) ಅಥವಾ, ರುದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಮುಖ್ಯರಾದ ಶೀ ಭೂ. 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯರೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಚಿವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಅಂದರೆ ಪರವೇಷಣವನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕವರು 0 ೧೮ ॥ 


ಮೂ | ಅಥೆ ಶೂದ್ರತಪಕ್ತರ್ಯಾನ್ನಿಹತಂ ವಿಪ್ರಪುತ್ರಕಂ ॥ 
ಉಜ್ಜೀವಯಾಮಾಸ ವಿಭುರ್ಹತ್ವಾ ತಂ ಶೂದ್ರತಾಪಸಂ ? ೧೯ ॥ 


ಅ | ಯಜ್ಜಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು, ಶೂದ್ರನ ತಪಶ್ಚರಣ 
ದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಬಟ್ಟ (ಅಂದರೆ ಶೂದ್ರ ತಪಶ್ಚರಣವು ದೋಷಸಾಧನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪುತ್ರನನ್ನು, ಆ ಶೂದ್ರ ತಷಸ್ವಿಯನ್ನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ 
ಬದುಕಿಸಿದನಂ ॥ ೧೯ 8 


ಅವನು ಮೊದಲು ಯಾರೆಂದರೆ 


ಮೂ ॥ೃ1 ಜಂಘನಾಮಾಸುರೆಃ ಪೂರ್ವೆಂ ಗಿರಿಜಾವರದಾನತ: ಗ 
ಬಭೊನೆ ಶೂದ್ರಃ ಕಲ್ಬಾಯೆನ॥ ಸ ಲೋಕಕ್ಷಯೆಕಾನ್ಯು ಯಾ 1 ೨೦॥ 


ಅ ॥ (ಯಾವನು) ಮೊದಲು ಜಂಘ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆಸ:ರನೋ, ಅತನು ಪಾರ್ವ 
ತಿಯಿಂದ ವರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುದರಿಂದ ಕ್ಷಲ್ಪಪೆರ್ಯಂತ ಆಯುಪ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ 
ನಾಶದ (ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತು, ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂಬುವ) ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಶೂದ್ರನು ಆದನು. (ಅಂದರೆ 
ಶೂದ್ರ ತಪಶ್ವರೆಣರೂಪವಾದ ಅನ್ಯಾಯಪ್ರೆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತು ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂಬ:ವ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶೂದ್ರನು ಆದನು,) ॥ ೨೦॥ 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಮೂ 1 ತಪಶ್ಚಚಾರ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ರಿಚ್ಛನ್ಮಾ ಹೇಶ್ವರಂ ಪದಂ ॥ 
ಅನನ್ಯವಧ್ಯಂ ತಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಘಾನಿ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ॥ ೨೧ | 


ಅ | ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆ:ಳ್ಳ ಶೂದ್ರತಾಪಸನು ರುದ್ರಸಂಬಂಧಿಯಾವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
(ಅಂದರೆ ಪಾರ್ವತೀ ಭರ್ತೃತ್ವವನ್ನು)ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿವನು, ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ 
40 


೩೧೮ ಲ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ವರವನ್ನು ಪಡಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಇತರರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನಾದ ಅಯೋಗ್ಯ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಾದುದರಿಂದ ಆ ಶೂದ್ರತಾಪಸೆನನ್ನು ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಪುರುಷರಿಂದ 
ಉತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿದನು ॥ ೨೧ 8 


ಮೂ ॥ ಶೈೇತದಪತ್ತಾಂ ತಥಾ ಮಾಲಾಮಗೆಸ್ಕ್ಯಾದಾಪ ರಾಘವಃ '' ೨೨1 
ಅನನ್ನ ಯೆಜ್ಞ ಕೃಚ್ಛೆ ತೋ ರಾಜಾ ಕ್ಷುದ್ಧಿನಿನರ್ತನಂ 1 
ಕ:ರ್ವನ್ಸೈ ಮಾಂಸೈರ್ಧಾತ್ರೋಕ್ರೋ ಮೂಲಾಂ ರಾಮಾರ್ಥ- 
ಮರ್ಪಯೇತ್‌ | ೨೩8 
ಅಗಸ್ಕ್ಯಾಯೆ ನೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ರಾಮೇ ದದ್ಯಾದಯಂ ನೃಪಃ ॥ 
ಕ್ಷುವಭಾವಮಾತ್ರಫಲದಂ ನ ಸಾಕ್ಷಾದ್ರಾಘವೇ8ರಿತಂ 1 ೨೪ ೫ 


ಆ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಶ್ವೇತರಾಜನಿಂದ (ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ) ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಆಗಿಸ್ತ್ಯಯುಷಿಯಿಂದ ಹೊಂದಿದನು. 
(ಶ್ವೇತರಾಜನು ಏಕೆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು? ಎಂದರೆ) ಅನ್ನದಾನವಿಲ್ಲದಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಶ್ವೇತರಾಜನು ತನ್ನ ಮಾಂಸಗಳುದಲೇ ಹಸಿವೆಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ 
(ಹಸಿವೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದು ಎಂದು ಶ್ವೇತರಾಜನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ) 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ರಾಮನಿಗೋಸ್ಕರೆ (ಅಗಸ್ತ್ಯನಿಗೋಸ್ಫರ ಅಂದರೆ ಅಗಸ್ತ್ಯಯಷಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ) 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು (ಕೊಡು ಎಂದು) ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವನಾಗಿ ರಾಮನಿಗೋಸ್ಕರ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಅಗಸ್ತ್ಯಭಷಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. (ಅಗಸ್ಮಖಯಷಿಯ ವ್ಯವಧಾನದಿಂದ ಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಈ ಶ್ವೇತರಾಜನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ತಾನೇಕೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. (ಏಕೆಂದರೆ) ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ರಃಮ:ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿತವಾದ ಮಾಲಿಕೆ ಮೊದಲಾದುದು ಕೇವಲ 
ಹಸಿವೆಯ ಪರಿಹಾರರೂಪವೇ ಆದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು ಅಲ್ಲ, (ಮತ್ತೆ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇನಮಾಡಿದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸರ್ವ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದಾ 
ಆಗುವುದು,) 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ತನ್ನ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು ಹಸಿವೆಯನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಶ್ವೇತರಾಜನು ನನಗೆ ಹಸಿವೆಯ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಯಾವುದರಿಂದ ಆಗುವುದು ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ 
ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಿರಲಂ ಮೃತಸಂಜೀವನದ ಸ್ಪರ್ಶದಂತೆ.: ಈ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಒಂದಾವರ್ತಿ 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರಮಾಡಿದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಸಿವೆಯು ನಿವೃತ್ತವಾಗುವುದಂ. ಆ ಮೇಲೆ ಈ ಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೋಸ್ಕರ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡು, ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲೃಟ್ಟವನಾಗಿ ರಾಮನಿಗೋಸ್ಕರ ಅಗಸ್ಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಷಿಸಿದನು 
॥ ೨೨ ॥ ೨೩ 8 ೨೪॥ 


ಮೂ 8 ಕ್ಲುದಭಾವಮಾತ್ರಮಾಕಾಂಕ್ಷನ್ಮಾಮಸಾೌ ಪರಿಸೃಚ್ಛತಿ ॥ 
ವ್ಯವಧಾನತಸ್ತತೋ ರಾಮೇ ದದ್ಯಾಚೈ ತೆ. ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ 
ಮತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗನ್ಮಾಲಾಂ ಪ್ರದಾತುಂ ಕುಂಭಯೋನಯೇ ॥ ೨೫ ೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯, ಶ್ಲೋಕ ೨೪, ೩೧೯ 


ಅ ॥ (ಯಾವ ಕಾರಪದಿಂದ) ಈ ಶ್ವೇತರಾಜನು ಕೇವಲ ಹಸಿವೆಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಸಾ| ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು (ಉಪಾಯವನ್ನು) ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೋ, (ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮ್ಕಫಲವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವನಿಗೆ 
ಕಾಮ್ಯಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಅಂತಹನಿಗೆ ಭೋಗಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡಕೂಡದು, ಐಹಿಕ ಕಾಮನೆ ನಿಯಂ ದೋಷವಾದುದರಿಂದ ಆದು ಕೃಪೆಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ವಾಗಿದೆ.) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುರುಷಾಂತರವ್ಯವಧಾನದಿಂದಲೇ ಶೈ ಸೇತರಾಜನು ಥುಮನಲ್ಲಿ ಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕೊಡಬಾರದು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ತಿಳಿದು, ಕುಂಭವೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರಣವಾಗಿವುಳ್ಳ ಆಗಸ್ತ ಒನಿಗೊ"ಸ್ಯರ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ॥ ೨೫ 0 


ಮೂ | ತಾಮಗಸ್ತೈ ಕರಪಲ್ಲವಾರ್ಪಿತಾಂ 
ಭಕ್ತ ಏಷ ಮಮ ಕುಂಭಸಂಭವಃ ಗ 
ಇತ್ಯವೇತ್ಯ ಜಗೃಹೇ ಜನಾರ್ದನ- 
ಸ್ಮೇನ ಸಂಸ್ತೃತ ಉಪಾಗಮುತ್ತುರಂ 0 ೨೬॥ 


ಆ ದುಷ್ಟ ರನ್ನು ಪೀಡಿಸತ ಕ್ಕ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಈ ಕುಂಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಯಷಿಯು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅಗಸ್ತ್ಯಬುಹಿಯ ಚಿಗುರು ಎಲೆಯ ಂತೆ ಇರತಕ್ಕ 
ಹಸ್ತದಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶ್ವೇತರಾಜನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಲ ಫಟ್ಟ ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಅಗಸ ಕ್ರ್ಯಯಷಿಯಿಂದ *ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ಟವನಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೨೬॥ 


ಮೂ! ಅಥ ಕೇಚಿದಾಸುರಸುರಾಃ ಸುರಾಣಕಾ 
ಇತ್ಯುರುಪ್ರಥಿತಪೌರುಷಾಃ ಪುರಾ | 
ತೇ ತಪಃ ಸುಮಹದಾಸ್ಥಿತಾ ವಿಭುಂ 
ಪದ್ಮಸಂಚೆನಮವೇತ್ಯ (ಶ್ಲ) ಜೋಚಿರೇ ॥ ೨೭1 


ಅ 8 ಕಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮೊದಲು ಅತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ 
ಸುರಾಣಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಕೆಲವರು ಅಸುರರು ಇರುತ್ತಿದ್ದರು, ಆ ಸುರಾಣಕರು ಆತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಾಗಿ ಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಥವಾ 
ನೋಡಿ ಹೇಳಿದರು. 1 ೨೭1 


ಮೂ ॥ ಭೊರಿಸಾಪೆಕೃತಿನೆೋತಪಿ ಶಿಶ್ಚಯೊ. 
ನ್ಮುಕ್ತಿಮಾಸ್ನು ಮ ಉದಾರಸದ್ಗುಣ ॥ 
ಇತ್ಯುದಿೀರಿತನುಜೊೋ9ನಧಾರ್ಯ 
ತತ್ರಾಹ ಚೆ ಪ್ರಹಸಿತಾನನೆಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಗಳಾದ, ನಿರ್ದುಷ್ಟಗಳಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೇ! (ನಾವು) ಬಹಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ವಖಡಿದವೆರಾದಾಗೂ ಬ ನಿಶ್ಚ ಯ ದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ತೊ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ತ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಂದಸ್ಮಿತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು 1೨೮ ॥ 


ಮೂ 1 ಯಾವಡೇನ ರಮಯಾ ರಮೇಶ್ವರಂ 
ನೋ ನಿಯೋಜಯೆಥ ಸದ್ಗುಣಾರ್ಣನಂ 8 
'ತಾನದುಚ್ಚೆಮಸಿ ದುಸೃತಂ ಭನ- 
ನ್ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಪರಿಪಂಥಿ ನೋಭನೇತ್‌ ೨೯ 1 


ಅ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ ನಿರ್ದುಷ್ಟಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮಂದ್ರದಂತಿರುವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೂದ ಫ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯಿಂದ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೋ ಅಷ್ಟು ಕಾಲ ತನಕ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದಾಗ್ಯೂ ಸ್ವಮಾತೃಗಮನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮಹಾಪಾತಕವು ನಿಮ್ಮ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದುದು ಆಗುವದಿಲ್ಲ ॥ ೨೯1! 


ಮೂ | ಇತ್ಯುದೀರಿತಮನೇತ್ಯ ತೇ8ಸುರಾಃ 
ಸಿಪ್ರನೋಕ್ಷಗಮನೋತ್ಸುಕಾಃ ತತ್‌ ॥ 
ಸಾಧನೋಪಚಯಕಾಂಕ್ಲಿಣೋ ಹರೌ 
ಶಾಸತಿ ಕ್ಲಿತಿಮಕೇಷಕೋತಭೆವನ್‌ 1೩೦1 


ಅ ॥ ಆದುವ ಸುರಾಣಕರು (ಬ್ರಹ್ಮದೇವರಿಂದ) ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಂಠಿತರುಗಿ, ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಾಧಿಕ್ಕ ವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿ ಫುವವರಾಗಿ ಈೀ ರಾಮನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆರುತಿ ಶಿ ರಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಭೂಮಿಯಲಿ 

ಹುಟ್ಟಿದರು ॥ ೩೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಾನನಾದಿಕೃತದೋಸಸಂಚಯ್ಯೆ- 
ರ್ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಗತಿಯೋಗ್ಯ ತೋಷ್ಟಿ ತಾನ್‌ ॥ 
ಮೈಥಿಲಸ್ಯ ತನಯಾ ವ ೈಚಾಲಯೆ-. 
ನ್ಮಾಯೆಯಾ PP ಸ್ಪಮಾರ್ಗತಃ ೩೧ ॥ 


ಅ ॥ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವರೂ ಪಛೂತಳಾದ ದುರ್ಗಾ 
ದೇವಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ತನ್ನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯ ಎಾನವಾದ, ತನ್ನ ದೇಹಸಾ ್ಸಿನೀಯವಾದ, ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಅನಾದಿಕಾಲವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೋಷಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಮೋ ಕ್ಷಮಾರ್ಗದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿಂದ ಲ ಆ ಸುರು 
ಣಕರನ್ನು ವಿಷ್ಣುಪ್ಪಾಪ್ತಿನಿಮಿತ್ತವಾದ ಜ್ಞಾ ೧ ನಮಾರ್ಗದೆಕೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ತತ್ವ ಜ್ಞಾ 
ನಾಖ್ಯ ಮಾರ್ಗದೆಶೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ದೈತ್ಯ ರಿಗೆ ಅಮಾರ್ಗಭೂತವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನದ 
ಯಿಂದ, ಅಥವಾ ಆ ಸುರಾಣಕರರಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದೆಶೆಯಿಂದ ಚಲಿಸಿದಳು. 
(ಅಂದರೆ ವಿರಹಿತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದಳು ) 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯. ಶ್ಲೋಕ ೩೪. ೩೨೧ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) "ವ್ಯೈಚಾಲಯತ್‌' ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ಮೊದಲು ವೈಷ್ಣವರಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸಹವಾಸದೆಶೆಯಿಂನ ಜಪಾಕುಸುಮಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಿಮಾ ತೋರುವಂತೆಯೇ ಆ ಸ:ರಾಣಕರಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ಮಾರ್ಗವು ಇತ್ತು ಎಂದು ಸೂಚಿತ 
ವಾಯಿತು. (2) ವೈಷ್ಣವರ ಸಮಾಗಮದೆಶೆಯಿ:ಂದ ಸೀತಾರಾಮರು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಎಂದ್ದು 
ಯಾವುವು ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವು ಮೊದಲು ಇತ್ತೋ, ಆ ಜ್ಞಾ ನವಿರುವಾಗ ಮೋಕ್ಷೂಖ್ಯಪ ಶ್ರೇಯೋ 
ಜನವು ನಾಶಮಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಅಪಹಾಸಹಷೂಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಸಾಶಪಡಿಸಿ ಈ ಸೀತಾರಾ 
ಮರು ಮನುಷ್ಯರು ಎನ್ನುವ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸ್ಥಿರೀಕರಿಸಿದಳು ॥ ೩೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಆಜ್ಞಯೈನ ಹಿ ಹರೇಸ್ತು ಮಾಯೆಯಾ 
ಮೋಹಿತಾಸ್ತು ದಿಶಿಜಾ ವ್ಯನಿಂದಯೆನ್‌ ॥ 
ರಾಘನೊಂ (ನಂ) ನಿಶಿಚರಾಹೃತಾಂ ಪುನ- 
ರ್ಜಾನಕೀಂ ಜಗೃಹ ಇತ್ಯನೆ:ಕಶಃ Nas 


ಅ || («ನ ಯತೇ ತತ್ಯಿೀಯತೇ? ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ,) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಫ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಆಜ್ಲ್ಜೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೂ, ದುರ್ಗಾದೇವಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೋಹಿತರಾದ, (ಅಂದರೆ ಮೋಹವು ದೈತ್ಯರೂಪವಾದುದ 
ರಿಂದ ಮೊದಲು ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲಾದರೂ ಮಾಯಾವಶದಿಂದ ಪ್ರಕಟೀಭೂತವಾದ 
ಮೋಹದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ) ದೈತ್ಯರಾದರೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ೈಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು, ಹೀಗೆ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದರು. ಹಿಎ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಮೋಹಸ್ವರೂಪತ್ವವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ॥ ೩೨8 


ನೂ ಬ ಹ್ಮ ವಾಕ್ಯಮೃತಮೇವ ಜಾರಯೆ- 
ನ್ಪಾತಯೆಂ ಸಮಸಿ ಚಾಂಧ ಆಸುರಾನ್‌ ॥ 
ನಿತ್ಯಮೇನ ಸಹಿತೋ ಸಿ ಸಿ”ತಯಾ 
`ಸೋಣಗ್ನಿ(ಜ್ಹ)ಸಾಫ್ಸಿಕನುಭೂದ್ವಿಯಯಿಕ್ತವತ್‌ ॥ ೩೩ | 


ಅ| ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಸ:ರಾ 
ಣಕಾಖ್ಶ ಅಸುರರನ್ನು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವವನಾಗಿ, ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದಾಗ್ಕೂ ಕೂಡ, ಆಗ್ನಿಪ್ರತ್ಕಕ್ಷವಾಗಿ ಆಥವಾ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಉಳ್ಳದ್ದು ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ವಿಯೋಗವುಳ್ಳವನಂತೆ ಆದನು, (ಅಂದರೆ-- ವಶಿಶ್ಠಾಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಜ್ಜಾನಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಸೀತಾದೇವಿ 
ಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾದವನಂತೆ ಆದನು) ॥ ೩೭೩ 8 


ಮೂ! ತೇನ ಜಾಂಧತನು ಈಯುರಾಸುರಾ 
ಯಚ್ಚ ಮಾಹ್ವಯೆದಸ್‌ೌ ಚ ಮೈಥಿಲೀಂ ॥ 
ತತ್ರ ಭೂಮಿಶಪಥಚ್ಛಲಾನ್ನ ಎ0 
ದೃಷ್ಟಿನಾರ್ಗನುಪಹಾಯೆ ಸಾ ಸ್ಥಿತಾ || ೩೪ 1 
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೩೨೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವುೆ, 


ಅ ॥ ಸೀತಾರಾಮರಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಸುಠಾಣಕಾಸುರರು ಅಂಧ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ("ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಶ್ರೀ ರಾಮನು ವಶಿಷ್ಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಮಿಥಿಲದೇಶಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನ 
ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಯಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಕರೆಸಿದನು, ಎಂತ್ತು ಯಜ್ಞವನು 
ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಕರೆದನು. ಆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನು ದುಪ್ಪಳಾಗದಿದ್ದರೆ ಎಲೋ ಭೂಮಿಯೇ ನೀನು ನನಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಾಡು ಎನ್ನುವ 
ಶಪಥದ ನ್ಯವನದೆಶೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಸಮೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ) ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. (ಅಂದರೆ, ವಿದುರಿತ ಭೂಮಿಯ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದವಳುಗಿ ಮನುಷ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯಳಾದಳು. ಅಂತೂ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ನಾನು ನಿಶಾಚಂಗಾಮಿಯಾಗದಿದರೆ ಭೂದೇವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡಲಿ 
ಎಂದು ಶಪಥವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು) ॥ ೩೪ 8 


«ಬ್ರಹ್ಮನಾಕೃನೃತಮೇನ ಕಾರಯೆನ್‌?' ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ! ಗುರುಂ ಹಿ ಜಗತೋ ವಿಷ್ಣು ರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಸೃಜತ್ಸ ೩ಯೆಂ || 


ತೇನ ತದ್ದಚನಂ ಸತ್ಸು ನಾನೃತಂ ಕುರುತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಅ 8 ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇವೇ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಚನವನ್ನು ಸಜ್ಜ ನರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಯಊ ಅನೃತವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ॥ ೩೫ 1 


ಮೂ |. ನಾಸತ್ಸೈಪ್ಯನೃತಂ ಕುರ್ಯಾದ್ವಚನೆಂ ಪಾರಲೌಕಿಕಂ ಗ 
ಐಹಿಕಂ ತ್ವಸುರೇಷ್ಟೇವ ಕೃಚಿದ್ಧಂತಿ ಜನಾರ್ದನಃ ! ೩೬1 


ಅ॥ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ದುಷ್ಟರಾದ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ (ಮಂಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಇದು 
ಮೊದಲಾದ) ಪರಲೋಕ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಚನವನ್ನು ಅನೃತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಸುರ 
ರಲ್ಲಿಯೇ; (ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ.)ಐಸಿಕವಾದ ಅಂದರೆ (ಅವಧ್ಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಭೂಲೋಕ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾದೆ) ಮಾತನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಕೆಲವು ಕಡೆ ಬಹುಮಾನಿಸುತ್ತಾನೆ,) 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಪಾರಲೌಕಿಕ ವಚನವು ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅನೃತವಾದರೆ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅನೃತತ್ವ ಸಂಶಯದಿಂದ ಸಜ್ಜನರಿಗೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃ 
ತ್ರಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗಬೇಕಾಗಂವುದು. ಆದಕಾರಣ ಪರಲೋಕಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಚನ 
ವನ್ನು ಅಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅನೃತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಕೂಡದು, ಐಹಿಕವಾದರೂ ಸಜ್ಜನ 
ರಿಗೆ ಅನಪೇಕ್ಷಿತವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ಅನೃತತ್ವ ಶಂಕೆಯಿದಾಗ್ಯೂ ಯಾವ 
ಹಾನಿಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ॥ ೩೬॥ 


ಕೆಲವು ಕಡೆ ಏಕೆ ನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ - 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯, ಶ್ಲೋಕ ೩೯. ೩೨೩ 


ಮೂ ॥ ನಿಜಾಧಿಕೃಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಪ್ತೆ ಆ ಕೈಚಿದ್ವಾಯುಸ್ತ ದಾಜ್ಞ ಯಾ॥ 
ಹಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮತ್ತಮಾತ್ಮೀಯಮುದ್ಧಾ ಜ್ಞಾ ಪಯಿತುಂ ಪ್ರಭೊಃ 1 ೩೭0 


ಅ! ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನು (ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಕಾಶದೆಶೆ 
ಯಿಂದ ತನಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು) (ಸಜ್ಜನರಿಗೆ) ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವುಕಣೆ ಐಹಿಕ 
ವನ್ನು ವಿನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಭುವಾದ ವಾಯುದೇವರು ಶೀ ಹರಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ತನಗೆ 
(ಶೇಷಾದಿಗಳದೆಶೆಯಿಂದ) ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಕೀಯವಾದ 
ಭಾವಿ ಚತುರ್ಮುಖತ್ವವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ (ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಐಹಿಕ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಚನವನ್ನು) ವಿನಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ 0 ೩೭ 8 


ಮೂ ॥ ನಾನ್ಯಃ ಕಶ್ಲಿತ್ತದ್ದರಾಣಾಂ ಶಾಸಾನಾನುಪ್ಯತಿಕ್ರಮೂ ॥ 
ಆಯೋಗ್ಯೇಷು ತು ರುದ್ರಾದಿವಾಕೃಂ ತೌ ಕುರುತೋ ಮೃಷಾ 1೩೮1 


ಆ ॥ ವಿಷ್ಣು ವಾಯುಗಳಿಂದ ವೃತಿರಿಕ್ನನಾದ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ವರಗಳನ್ನೂ ಶಾಪಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಅತಿಕ್ರಮಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ರುದ್ರಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಆ 
ವಿಷ್ಣು ವಾಯುಗಳು ಮಿಥ್ಯೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಏಕದೇಶ 
ದಿಂದ ವಿ:ಥೈಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ತುವ) ಯೋಗ್ಯತೆಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಧಿಕವಾದ 
ರುದ್ರಾದಿ ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ॥೩೮ ॥ 


ಮೂ 8 ಏಕದೇಶೇನ ಸತ್ಯಂ ತು ಯೋಗ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಕದಾಚನ ॥ 
ನ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಚನಂ ಕ್ವಾಪಿ ಮೃಷಾ ಭವತಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ 
ನತದರ್ಥೋತವತಾರಸ್ತು(ಶ್ಹ( ವಿಸ್ಟೋರ್ಭವಶಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೯॥ 


ಅ ॥ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಏಕದೇಶದಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಿ (ಹರಿ-ವಾಯುಗಳು) ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
(ದುರ್ವಾಸಖಯೃಷಿಯೆ ಮಾತನ್ನು ಅಂಬರೀಷ ರಾಜನಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಧೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ") ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ವಚನವು ಯಾವ ಪುರುಷನಿಗೂ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಥೈೆಯು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವು ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ವರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು, 
ಇತರರ ವರವನ್ನು ವಿನಾಶಪಡಿಸುವುದು ಇದೇ ಪ್ರೆಯೋಜನವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು. ಅಥವಾ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತವಾದ ನಾನಾವಿಧ ಮರ್ಯಾದಾರಕ್ಷಣೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜ-ವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು ಆಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಅಸುರರನ್ನು ಕುರಿತು ಬುದ್ಧರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ವಚ 
ನವು ಅನೃತವಾಯಿತೆನ್ನುವ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಆಚಾರ್ಯರೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆ ವಾಕ್ಕವೂ ಸತ್ಯವೇ. 
ಅಸುರರಾವರೂ ತಮ್ಮ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವರು' ಎಂದು 


ಪೆ 


ಹೇಳುತ್ತಾ ಪರಿಹರಿ ಕುವರು, ಆದಕಾರಣ 'ನ ವಿಷ್ಣೋರ್ವಚೆನಂ ಕಾಪಿ ಮೃಷಾ ಭವತಿ: 


೩೨೪ ೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಎನ್ನುವುವಕ್ಕೆ ಭಂಗವಿಲ್ಲ. (2) ವೇದವ್ಮಾಸರೂ ಕೂಡ ದುಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ. 
ಆ ಶೈವ ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆದ ಕಾರಣ ಆ ಶೈವ ಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ದುರ್ವರ್ಶನಗಳ ಅನುವಾದ ರೂಪಗಳೇ, ಆ ಶೈವ 'ಪ್ರರಾಣಾದಿಗಳೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಗಿ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲ. ಆದುವರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನ ವಾಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅನೃತತ್ವ ಶಂಕೆಯೇ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು "ಸತ್ಯವ ತಂ ಸತ್ಯಪರಂ? 
ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (3) ಶ್ರೀ ಹರಿಯೂ ಕೂಡ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ಎನ್ನುವ ತನ್ನ ಉಕ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನೇ ಬೆಳೆಸಿದನು. 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. (4)ಶಿಶುಪಾಲನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ನೂರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವೆನು ಎನ್ನುವ ತನ್ನ ಉಕ್ತಿಗೆ ಸತ್ಯತ್ವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೂರು 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಶಿಶುಪಾಲನಂ ಮಾಡುವ ಪರ್ಯಂತ ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲ (5) ರುಗ್ಮಿಣಿಯ 
ಹತ್ತಿರ ಪ್ರೇಮಕಲಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 4ನಿಷ್ಠಿಂಚನಾ ವಯೆಂ ಶಶ್ವತ್‌ ನಿಪ್ಯಂ? ನನೆ 
ಪ್ರಿಯಾಃ । ತಸ್ಮಾತ್ರಾಯೇಣ ನೋ ಹ್ಯಾಡ್ಯಾಃ ನ ಭಜಂತಿ ಸುನುಧ್ಯಮೇ॥ ಇದು ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಪಾತತಃ ಸತ್ಯಾರ್ಥಗಳೆದು ತೋರತಕ್ಕ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಗೆ. "ನಿಷ್ಕಿಂಚನೋ ನನು 
ಭನಾನ್ನೆ ಯೆತೋಷಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಯಸ್ಮೈ ಜಲಿಂ ಬಲಿಭುಜೋತಪಿ ಹರಂತ್ಯಜಾದ್ಯಾ:!? 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ರುಗ್ಮಿಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅನುಕೂಲಗಳಾದ ಸತ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನಾಗಿ, ತನ್ನ 
ವಚನಕ್ಕೆ ಸತ್ಯತ್ವ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 4ಮಯೋಅದಿತಂ ಯೆದನೈರ್ಥಂ ಸರ್ನಂ ತತ್ಸತ್ಯ 
ಮೇವ ಹಿ? ಎಂದು ತಾನೂ ಕೂಡ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಿಹಾಸ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಮಾತು ಅನೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಭತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೃ 
ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ  ನೈವಾಳಿರಂಭವತ್ಕೇನ ವಚಸ್ತೀ ನುದುಸೂದನ!” 
ಎಂದು ರುಗ್ಮಿಣೀರೊಪಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿದಳು. ॥ ೩೯ ॥ 


ನೂ |. ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಭೂಮೌ ಸಾ ಜೇವೀ ಲೋಕದೃಷ್ಟ 3 ನುಸಾರತಃ 1 


ಕೇಮೇ ರಾಮೇಣಾವಿಯುಕ್ಕಾ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ ॥ ೪೦೧ 
ಅ ॥ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಲೋಕದೃಷ್ಟಿಯ ಅನುಸಾರದೆಶೆಯಿಂದ ಛೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನಿಂದಲೆಂಬಂತೆ ಫ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ ವಿಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವವಳಾಗಿಯೇ (ಅಂದರೆ 
ಸರ್ವದಾ ಸಂಯುಕ್ತಳಾಗಿಯೇ) ಕ್ರೀಡಿಸಿದಳು, ॥ ೪೦ ॥ 


ಮೂ 1 ಏನಂ ರನಾಲಾಲಿತಪೂದಪಲ್ಲನಃ 
ಪುನಕ್ಮೆ ಸ್ಪ) ಯಚ್ಞರ(ಕ್ಲ)ಯಜತ್ಸೃ(ನ್ನೃ)ನೇನ ॥ 
ವಣಶ್ಯಮೇಧಾದಿಭಿರಾಪ್ತ್ರ ಕಾಣೋ 
ಕೇಮೆ"ಎsಭಿರಾಮೋ ನೃಪತೀಸ್ಸಿಶಿಕ್ಟಯೆನ್‌ ೪೧ ॥ 


ಅ ॥ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಿಸಲಯಕಿಗಳಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ಚರಣಗಳುಳ್ಳ 'ಶೀ ರಾಮನು ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು, ಮತ್ತೂ ಕೂಡ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯ ಶ್ಲೋಕ ೪೪. ೩೨೫ 


ಉತ್ತೃಷ್ಟಗಳಾದ ಅಶ್ವಮೇಧವೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಯಾಗಗಳಿಂದ ರಾಜರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತಾ 
(ಅಂದರೆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ; 
ತನ್ನನ್ನೇ ಹೋಮಿಸಿಕೊಂಡನು. (ಅಂದರೆ ಪೂಜಿಸಿಕೊಂಡನು.) ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಕಲಾ 
ಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮನೋಹರನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು (ಸೀತಾದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು) 
ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು ॥ ೪೨ ॥ 


ಮೂ ಔ ರಾಮಸ್ಯ ದೃಶ್ಯಾ ತ್ವನ್ಕೇಸಾಮದೃಶ್ಯಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ || 
ಭೂಮಿಪ್ರನೇಶಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಸಾ ರೇಮೇ ಸಪ್ಮಕತಂ ಸಮಾಃ 1೪೨ ॥ 


ಬ 


ಳಾಗಿಯೂ ಇತರರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಚರಳಾಗಿಯೂ ಭೂಮಿಪ್ರವೇಶದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಏಳುನೂರು ವರುಷಗಳಲ್ಲಿ (೭೦೦) ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥ ೪೨ ॥ “ 


ಅ 1 ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಶೀ ರಾಮನಿಗೆ ದೃಗ್ಗೋಚರ 


ಮೂ | ಏವಂವಿಧಾನ್ಯಗಣೆತಾನಿ ಜನಾರ್ದನಸ್ಯ 
ರಾಮಾವತಾರಚ ತಾನಿ ತದನ್ಯಪುಂಭಿಃ ॥ 
ಶಕ್ಯಾನಿ ನೈವ ಮನಸಾಪಿ ಹ ತಾನಿ ಕರ್ತುಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೇಶ ಶೇಷ ಪುರುಹೂತಮುಖ್ಯೆ ಃ ಸುರೈಶ್ಚ ॥ ೪೩ ॥ 

ಅ ॥ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಇಂತಹ ಪೂರ್ಮೋಕ್ತಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಅನಾದ್ಯನಂತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನಂತಾನಂತ ಬ್ರಹ್ಮರ ಪ್ರತಿದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ದಾಡಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾದ ರಾಮಾ 
ವತಾರದ ಚರಿತ್ರೆಗಳ: ಬ್ರಹ್ಮನು-ರುದ್ರನು- ಶೇಷನು-ದೇವೇಂದ್ರನು ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಕಾರಣದೆಶೆಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕ 
ಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಆದಕಾರಣ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳದೆಶೆಯಿಂದ ಇತರರಾದ ಯಷ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಆ ರಾಮಾವತಾರಚರಿತ್ರೆಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಸ್ಮರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕಗಳಲ್ಲವೆಂದು (ಏನು 
ಹೇಳಬೇಕು?) ॥ ೪೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಯೈ 4ನಮಬ್ಬ ಚಿನಲೋಕಸಮಾಮಿಮಾಂ ಕ್ಸ್ಮಾಂ 
ಕೃತ್ನಾನ-ಶಾಸತ ಉದೀಶ್ಸ್ಯ ಗುಣಾನ್‌ ಧರಾಯಾಃ ॥ 
ವೈಕೇಷ್ಯಮಾತ್ಮಸದನಸ್ಯ ಹಿ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಾಃ 
ಬೃಂದಾರಕಾಃ ಕನುಲಜಂ ಪ್ರತಿ ತಚ್ಛೆಶಂಸುಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಅ ॥ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ (ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ) ಸಮವನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಕುಶ್ತಿರಲು ಭೂದೇವಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ (ಅಂದರೆ ಆಂತರಿಕ್ಷಾದಿ ಆರು ರೋಕಗಳಿಗೆ (ಭೂಲೋಕದೆಶೆಯಿಂದ) 
ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸುವವರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು, ॥ ೪೪ ॥ 


42 


೩೨೬ ಲೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ | ಅನುಂತ್ರ ಕ ತೈಃ ಸಹ ವಿಭುರ್ಭೆವತ್ರ ಯಾಣಂ 
ಸ್ವೀಯಾಯೆ ಸದ್ಮನ ಇಯೇಷ ದಿದೇಶ ಜಾಥ ಗ 
ರುದ್ರಂ ಸ್ವರೋಕಗನುನಾಯು ರಘೂತ್ತಮಸ್ಯ 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥನೇ ಸ ಚ ಸಮೆತ್ಯ ವಿಭುಂ ಯಯಾಚೇ | ೪೫॥ 


ಅ 8 ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮಂದಿರವಾದ 
ಶ್ರೇತದ್ವೀಪುಖ್ಯವಾದ ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶ್ರೀ ರಾಮಾವತಾರನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು, ಆ ರುದ್ರನಾದರೂ 
ರಾಮನ ಸವಿೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--)1) ಭೂಲೋಕದೆಶೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉತ್ತ್ಯವಂತ್ವವಂ 
ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅಸೂಯಾಶಂಕೆಯ: ಬರುವುದು; ಮತ್ತು ಮಹತ್ತರವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದೆಶೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಮಹಾಪರಾಧವು ಬರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ತಾನೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ರಾವಂನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಮಗನಾದ, ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ರಾಮನಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಿಯನಾದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು. 
॥ ೪೫ ॥ 


ಇದನ್ನೇ ಸ್ವಷ್ಟೀ ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂ ॥ ಏಕಾಂತಮೇತ್ಯ ರಫುಪೆ:ಣ ಸಮಸ್ತಕಾಲೋ 
ರುದ್ರೋ ಜಗಾವ ವಚನಂ ಜಗತೋ ವಿಧಾತುಃ ॥ 
ವೈಶೆ:ಸ್ಯಮಾತ್ಮಸದ (ಭನ) ನೆ ಸ್ಯ ಹಿ ಕಾಂಕ್ಷಮಾಣಾ- 
ಸ್ತ್ಯಾನ.ರ್ಷಯೆಂತಿ ವಿಬುದಾಃ ಸಹಿತಾ ವಿಧಾತ್ರಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವರನ್ನು ನಾರಪಡಿಸತಕ್ಕ ರುದ್ರನು ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ ಏಕಾಂತವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮನ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ (ಭೂಮಿಯದೆಶೆಯಿಂದ) ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ 


ವಿಶೇಷಾ೧ಶ- (1) ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರುದೃನು ಬಂದದ್ದು. ತನ 
ಗಾದರೂ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಃ ರುದ್ರಃ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. (2) ಅಥವಾ ಭೂವಿಂಯನ್ನು ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವಿಕೆಯ ಸಂಹಾರ 
ಕನಾದೆ ಈ ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರವರು. 'ಸಮಸ್ತಂ ಕಾಲಯತಿ-ಕಲಹಿಂಸಾಯಾಂ' ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನದೆಶೆಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವವನು, ಎಂದು ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯು. (3) 'ಜಗತೋ ವಿಧಾತುಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ರಿಂದ ಛೂಮಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ತಾನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿರರಿಂದ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯. ಶ್ಲೋಕ ೪ಲೆ. ೩೨೭ 


ಅಧಿಕ್ಕವು ಬಂದರೆ, ತನ್ನ ಪುತ್ರಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಹೇಗೆ ಸಂತೋಷವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಂತೋಷವು, ಅಸೂಯವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿಶಂ, (4) ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಆಜಾ ನ ಪಿಸಿದನು. ನನಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವಿದ್ದಿದರಿಂದ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುವ 
ಅಭಿಪಾ )ಯದಿಂದ "ವಿಧಾತ್ರಾ ಸಹಿತಾಃ ವಿಬುಧಾಃ" ಎಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೇನೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವರು, (5) (ಹಿ= ಶಬ ದಿಂದ) ಭೂಲೋಕದೆಶೆಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಆಧಿಕ ವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ಜ್ಕೊ ಕಿಷ್ಟೊ ಮೇನ ಸ ಕೈರ್ಗಕಾಮೋ ಯಜೇತ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಸ್ವರ್ಗದ. ಇಚ್ಛೆ ಯಾಜ ಜೋತಿಷ್ಟೂ ೇಮಕರಣವೇ ಕೂಡದೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆದ ಸ 'ದೇವತೆಗಳದ್ದೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮಂತ ಅಪರಾಧವಿಲ್ಲ ॥ ೪೬ 8 


ಮೂ ॥ ಪುತ್ರಸ್ತವೇಶ ಕಮಲಪ್ರಭವಸ್ತಥಾಹಂ 
ಪೌತ್ರಸ್ತು ಸೌತ್ರಕನಚೋ ಯದಪಿ ಹೃಯೋಗ್ಯಂ ॥| 
ಸಂಭಾವಯೆಂತಿ ಗುಣಿನಸ್ತದಹಂ ಯೆಯಾಚೇ 
ಗೆಂತುಂ ಸ್ವಸದ್ಧ ನತಿಪೂರ್ವಮಿತೋ ಭವಂತಂ 89೭ ॥ 


ಅ | ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನೇ! ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ 
ಮಗನು. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನಾದರೂ ಮೊಮ್ಮಗನು. ಯದ್ಯಪಿ ಪೌತ್ರನ (ಮೊಮ್ಮಗನ) ಮಾತ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸದ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು ಬಹು 
ಮಾನಿಸುತ್ತಾರೋ, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯ ಸಕಾಶದೆಶೆಯಿಂದ. ನಿನ್ನ ಮಂದಿರವಾ ದ 
ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಣಾಮ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಖ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೪೭ ॥ 


ಮೂ ॥ ಯೆತ್ಕಾರ್ಯೆಸಾಧನಕೃತೇ ನಿಬುಧಾರ್ಥಿತಸ್ತ್ಪಂ 
ಪ್ರಾದುಶ್ನ ಕರ್ಥ ನಿಜರೂಪಮಶೇಷಮೇನ ॥ 
ತಾ ಧಿತಂ ಹಿ ಭೆನತಾ ತದಿತಃ ಸ್ವಧಾಮ 
ಸಿಸ್ಟಂ *ಪ್ರಯಾಹಿ ಹರ್ಷಂ ನಿಬುದೇಷು ಕುರ್ವನ್‌ 1 ೪೮1 


ಅ|| ನೀನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ಟವನಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿರುತ್ತೀಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದೆರೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೋಗು, (ಎಂದು ಬೇಡಿದನು). 


ವಿಶೇಷಾಂಕ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಮದೇವರ ದರ್ಶನದಿಂದೂಂಟಾಗುವ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಎರೊಂಧಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಸುಖಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದೃಢವಾದ ಹರ್ಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ `ಹರುಷಂ' 
ಎಂದು ವಿಶ್ಲಿಷ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರು ॥ ೪೮ ॥ 


*"ಪ್ರಯಾಹಿ ಹರುಷಂ ವಿಜುಧೇಷು ಕುರ್ವನ್‌' ಎಂದು ವಾದಿರಾಜೀಯ ಪಾಠವು, 


೩೨೮ ಅ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ 8 ಓಮಿತ್ಯುವಾಚ. ಭೆಗವಾಂಸ್ತದಶೇಷಮೇನ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರಹಸ್ಯಥ ತನುಸ್ತೃ್ಯ ಸರಾ ಹರಸ್ಯೆ ॥| 
ದೂ (ದು) ರ್ವಾಸನಾಮಯುಗಿಹಾಗೆನುದಾಶು ರಾಮಂ 
ಮಾಂ ಭೋಜಯೆ ಕ್ಲುಧಿತವಿತ್ಯಸಕೃದ್ಟು ಅನಾಣಾ ॥ ೪೯॥ 


ಅ ॥ ಪಡ್ಲುಣೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀ ರಾವಂನು ಏಕಾಂತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸಂವಾದಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನನ್ನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸು ಎಂದು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, ದುರ್ವಾಸ ಎನ್ನುವ ನಾಮ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ರುದ್ರನ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪನಾದ ದಂರ್ವಾಸ ಯಷಿಯಂ ಏಕಾಂತಕ್ಕಳದಲ್ಲಿ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದನು ॥ ೪೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಚ ನ ದೇಯಮುತ: ಸಾಧ್ಯಮಪೀತಿ ವಾಚಂ 
ಶ್ರುತ್ವಾಸ್ಯ ವಾಕೃಸಮಯೆಜಾತಮುರು ಸ್ವಹಸ್ತಾಶ್‌ ॥ 
fe ಸ್ಲಂ ಚತುರ್ಗುಣಸುದಾದನ್ನು ಚನ 
ರಾಮಸ್ತದಾಪ್ಯ ಬುಭುಜೆ"ಎಥ ತರ ಸುತುಸ್ಟ 8 1 ೫೦ ॥ 


ಅ.॥| ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದು; ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದು; ಈ ಪ್ರಕಾರವುದ ದುರ್ವಾಸ ಯಷಯ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮನು 
ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಕೈಯದೆಶೆಯಿಂದ ದುರ್ವಾಸ ಯಷಿಯ ವಾಗುಚ್ಛಾರಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾದ, 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ-ಲೇಹ್ಯ-ಪೇಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಮೃತದಿಂದ ಸದ ೈಶ 
ವಾದ ಷಡ್ರಸಾನ್ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ ದುರ್ವಾಸ ಯಪಿಯು ಆ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅತಿಸಂತುಷ್ಟನಾದವನಾಗಿ ಭೋಜಿಸಿದನು.' 


ವಿಶೇಷಾಂಶ“ಚತುರ್ಗುಣಂ ಅನ್ನಂ' ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ದೂರಸ್ಥ ವಾದ ಅಂಗುಷ್ಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಸ್ತನಗಳ ನಾಲ್ಕರಂತೆಯೇ ತರ್ಜನೀಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲಿಗಳ 
ದೆಶೆಯಿಂದ ಭಕ್ಷ,-ಭೋಜ್ಯ-ಲೇಹ್ಯ ಪೇಯಾಖ್ಯವಾದ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅನ್ನವು ತತ್ಕಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದಕಾರಣ 'ಮೊದಲು ಸಿದ್ಧವಾದುದೂ. ಅಲ್ಲ, ಮೇಲೆ ಸಾಧ್ಯವಾದುದೂ 
ಅಲ್ಲ, ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. 1೫೦ ॥ 


ಮೂ | ತೃಸ್ತಾ ಯೆಯಾ ಚ ಸಕಲಾನ್ಫ್ರ ತಿ ಕೋಪೆಯೊಾನಃ 
ಕ್ತಿ ನ ಮೇಂರ್ಥಿತವರಂ ಪ್ರ ತುನೆ: | 
ಏನೆ ಸ್ರತಿಜ್ಞ ಕಳ ಯೆಷಿಃ ಸ” ಹಿ ತತ್ರತಿಜ್ಞಾ 0೦ 
ಮೋಘಂ ಚಕಾರ ಭಗವಾನ್ನ ತು ಕಶಿ ರದನ್ಯಃ ॥ ೫೧ ॥ 


ಅ ॥ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪುರುಷನೂ 
ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ, ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ಆ ದೂರ್ವಾಸ ಯಷಿಯಂ ಎಲ್ಲಾ ಜನರನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿ 
ಸುವವನಾಗ(ಆಂದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ನನ್ನ ಅಭೀಪ್ಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೋಪವನ್ನು 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯, ಶ್ಲೋಕ ೫೩. ೩೨೯ 


ಮಾಡುವವನಾಗಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಹೋದನು. ಆ ರಾಮನೇ ಆ ದುರ್ವಾಸ ಖಹಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಮೊಡಿದನು, ರಾಮನಿಂದ ಇತರನಾದವನು ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- ತತ ತ್ರೈತಿಜ್ಞಾಂ ಮೋಪೀಚಕಾರ ಹಿ” ಎನ್ನುವ ಹಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ಬೆ ಕಾರಿಂದಲೂ ಭಗ್ನ ಮೌಗದಿರುವ ದುರ್ವಾಸ ಯಷಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮನು 
ವ್ಯರ್ಥೀಕರಿಸಿದರಿಂದಲೂ ರಾರ್ವನ ಸಂಹಾರದಿಂದಲೆಂಬಂತೆ ಈೀ ಹರಿಗೆ ಸರ್ವೊ ೇತ್ತಮತ್ವವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತೆಂದು ಸೂತಿತವಾಯಿತು. 8೫೧ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಕ್ಕಿ ಅಪವಾದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ! ಕುಂತೀತು ತಸ್ಯ ಹಿ ಮುಸೇರ್ವರತೋಇಜಯೆತ್ತಂ (ತ್ತು) 
ರಾಮಃ ಸ ಕೃಷ್ಣತನುವಾ ಸ್ವಬಲಾಜ್ಞಿಗಾಯೆ 1 
ತೆಸ್ಮೀಖ್ಬುವೇೇ "ಪ ತಿಗತೇ ಮುನಿರೂಪಳೇ ಚ 
ಯಾಹೀತಿ ಲಕ್ಷ್ಮ ಇಮುವಾಚ ರಮಾಪತಶಿಃ ಸೆ 1೫೨ ॥ 


ಅ ॥ ಕುಂತಿಯಾದರೂ ಆ ದುರ್ವಾಸ ಯಷಿಯ ವರದೆಶೆಯಿಂದಲೇ ಆ ದುರ್ವಾಸ 
ಯಹಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವಳು. ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನಾದರೂ ಕೃಷ್ಣಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಸ್ವರೂಪ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ (ದುರ್ವಾಸ ೫:ಷಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡಿದರಿಂದ) ಗೆದ್ದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಆ ಶಿವನೂ, ದುರ್ವಾಸ ಯಷಿಯ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ 
ಆ ರುದ್ರನೂ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು (ನಿನ್ನ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು) ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನು 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಕುಂತಿ ಭೋಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಕುಳಿತಿರತಕ 
ಅಪ್ಪಿಯವಾದರೆ ಹೋಗುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ, ಅತಿ ಕೋಪವುಳ್ಳ ಇಂತಹ ದುರ್ವಾಸ 
ಯಷಿಯನ್ನು ಕುಂತಿಯು ತನ್ನ ಸೇವಾಕೌಶಿಲದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಂಡಂ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಆಪ್ರಿಯವಾದರೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂದು ಖಯಷಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಗೆದ್ದಳು ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಿದೆ. ಅತಿಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾದ 
ಕುಂತಿಯನ್ನು ಕಂರಿತು ಎಲೋ ಕುಂತಿಯೇ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ದುರ್ವಾಸಯಹಷಿಯ ವರದಿಂದಲೇ ಆ ದುರ್ವಾಸ ಯಷಿಯನ್ನು ಕುಂತಿಯು ಜಯಿಸಿರುವಳು. 
(2) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಉದರಪೂರ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬನಿಗೂ ಮಾಡಲ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ದುರ್ವಾಸ ಖುಷಿಗೆ ಯಜ ಸ ವಾಗಿ 
ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಊಟವಗರಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ದುರ್ವಾಸ ಖುಷಿಯನ್ನು ಪೇಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಗೆದ್ದಿರುವನು. ಅದೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಗೆದ್ದಿರುವನು ॥ ೫ 


ಯಾಹಿ ಎ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಏಕಾಂಶೇ ತು ಯದಾ ರಾಮಶ್ಚಕ್ರೇ ರುದ್ರೇಣ ಸಂನಿದಂ ॥ 
ದ್ವಾರಸಾಲಂ ಸ ಕೃತನಾಂಸ್ತದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇನ ಸಃ 1೫೩ ೪ 


43 


೩೩೦ ತ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಂತ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಯವ್ಯತ್ರ ಪ್ರವಿಶೇತೃಶ್ಚಿದ್ಧನ್ಮಿ ತ್ವೇತಿ ವಚೋ ಬ್ರುವನ್‌ ॥ 
ತದಂತರಾಗತಮೃಸಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮನ್ಯತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ॥ ೫೪0 
ದೂ(ದು)ರ್ವಾಸಸಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತು ರಾನುಂ ಪ್ರಾಸ್ಕೈನ ಭಜತಾಂ | 


ಆನೈಥಾ ತ್ವಯೆಶೋ ರಾಮೇ ಕರೋತ್ಯೇಸ ವಣನಿರ್ಧುವಂ ॥ ೫೫ ॥ 


ಅ ॥ ಯಾವಾಗ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರುದ್ಧನಿಂದ (ಕೂಡಿಕೊಂಡು) 
ವಿಚ:ರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಾಗ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಈ ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಯಾವನಾದರೂ ಪುರುಷನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ, ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೇ ದ್ವಾರಪಾಲಕನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀ ರಾಮನೂ, ರುದ್ರನೂ ಇವರು ವಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರತಕ್ಕ 
ದುರ್ವಾಸಯಷಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಿಳಿದನು. (ಏನು ತಿಳಿದನೆಂದರೆ) ದುರ್ವಾಸ 
ಯಷಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾದರೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ನಾಶಹೊಂದಲಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಭಂಗ 
ವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಈ ದುರ್ವಾಸಯಷಿಯಾ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ॥ ೫೩ ॥ ೫೪ 1 ೫೫ ॥ 


ಮೂ! ರಾಘನೋ ಘ್ನನ್ನಪಿ ತು ಮಾಂ ಕರೋತ್ಯೇನ ದಯಾಂ ಮಯಾ ॥ 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ದದೌ ಮಾರ್ಗಂ ಸ ತು ದೂ(ದು)ರ್ವಾಸಸೇ ತದಾ 1 ೫೬೧ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನಾದಾಗ್ಯೂ (ಅಂದರೆ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಾಗ್ಕೂ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಗ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ, ದುರ್ವಾಸಯಷಿಗೋಸ್ಕರೆ (ತು= )ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅಪ 
ಯಶಸ್ಸು ಬರಬಾರದೆನ್ನುವ ಕಾರ್ಯೆವಿಶೇಷದಿಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟನಂ ॥ ೫೬1 

ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 


ಮೂ | ಸ್ವಲೋಕಗನುನಾಕಾಂಕ್ಸಿ ಸ್ವಯೆಮೇನ ತು ರಾಘವಃ 8 
ಇಯೆಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಹೇತುಃ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಹನ್ಮೀತಿ ಸೋಕಕರೋತ್‌ 1೫೭ | 


ಅ ॥ (ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು) ತನ್ನ ಲೋಕವಾದ ಶೇಷಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ, ಮತ್ತು ತಾನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಲೋಕವಾದ ವೈಕುಂಠಲೋಕ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀ”ಾಮನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯು 
(ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ) ಹೇತುವಾಗುವುದು ಎಂದು (ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ) ತಾನೇ ಸಂಹರಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವ (ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು) ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದನು, (ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ.) 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1) ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಶೇಷನು ಇದ್ದಾನೆ ಆದಾಗ್ಯೂ 
ತದ್ವೀಪವು ಶೇಷನ ಲೋಕವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಶಯ್ಕಾರೂಪನಾಗಿ ಪದ್ಮನಾಭನ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ 


ಶೆ 
ವ 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದಂಶದಿಂದ ಹೋಗಿರುವನು. ಆ ಅಂಶದಿಂದ ಅವತಾರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯. ಶ್ಲೋಕ ೬೦. ೩೩೧ 


ಇಂದ್ರಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಅವತಾರವು. ಅವತಾರದ ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವೂ ಕೂಡ 
ಧರ್ಮವು. ಆದಕಾರಣ ನಾಗಲೋಕಕ್ಕೇನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ಎನ್ನುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಸ್ವಲೋಕಗಮನಾಕಾಕ್ಷೀ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು, (ತುಮ ) ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ 
ಕೂಡ ತನ್ನ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವೇ ಧರ್ಮವು. ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ॥ ೫೭ | 


ಹಾಗಾದರೆ ತ್ರೀ ರಾಮು ಬಂಧುಸ್ನೆ ಹಕ್ಕೆ ಒಳಗೊಂಡದನಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 


ಭಂಗವನು 
ಇ ಕ್ಮ 
ಮಾಡಿದನು ಎಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಅತ್ಯಂತಬಂಧುನಿಧನಂ ತ್ಯಾಗ ಏನೇತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ॥ 
ಯೊಹಿ ಸ್ವಲೋಕಮಚಿರಾದಿತ್ಯುವಾಚ ಸ ಲಕ್ಷ ಣಂ ॥ ೫೮ Il 


ಅ ॥ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹವುಕ್ಳ ಬಂಧುವಿನ ಸಂಹಾರವೆಂದರೆ ಬಿಡುವಿಕೆಯೇ ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
(ಅಂದರೆ ಶೇಷಲೋಕವನ್ನು) ಕುರಿತು ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ॥ ೫೮ ? 


ಮೂ | ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಯಯಾ ಜಗದ್ಭನಭಯೆಧ್ವಾಂತಚ್ಛಿವಂ ರಾಘನಂ 
ಧ್ಯಾಯೆನ್ಮಾಪ ಚ ತತ್ಪದಂ ದಶೆಶತ್ರೈರ್ಯಿಕ್ತೊ ೀನುಖಾಂಭೋರುಷೈಃ | 
ಆಸೀಚ್ಛೇಷನಮುಹಾಫಣೀ ಮುಸಲಭೃದ್ದಿನ್ಯಾ ಕೃತಿರ್ಲಾಂಗಲೀ 
ಪರ್ಯೆಂಕತ್ವನುವಾಪ ಯೋ ಜಲನಿಧೌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಶಯಾನಸ್ಯ ಚ ॥ 
81೫೯ 
ಅಗ ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸಂಸಾರದಿಂದುಂಟುಗತಕ್ಕೆ ಭೀತಿಯೆಂಬುವ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ರಾಮನನಃಶ್ನಿ 
ಧ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ (ಭೂಲೋಕ ದೆಶೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಸವೂಪ ದೆಶೆಯಿಂದ) ಹೋದನು. 
ಮತ್ತು ಶೇಷಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ಹತ್ತು ನೂರು (ಅಂದರೆ ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾಕ 
ಗಳಾದ (೧೦೦೦) ಮುಖಕಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಪರಿಘಾಖ್ಕವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕ 
ಲಾಂಗಲ (ನೇಗಿಲು) ವುಳ್ಳ ದೇವಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಶೇಷಾಖ್ಯನಾದ ಮಹಾಸರ್ಪನು ಆದನು. ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಇರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರ್ಯಂಕತ್ವವನ್ನು ಯಾವ ಶೇಷನು ಹೊಂದಿ 
ರುವನೋ, ಆ ಶೇಷನ ಸ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. (ಅಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶೇಷನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಮೂಲರೂಪನಾದ ಶೇಷನಿಂದ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು) ॥ ೫೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥ ರಾಘವಃ ಸ್ವಭನನೋಪಗತೌ 
ವಿಷಢೇ ಮತಿಂ ಸಹ ಜನೈರಖಿಲೈಃ ॥ 
ಸಮಘೋಷಯಚ್ಚ್ಹೆ ಯ ಇಹೇಚ್ಛೈತಿ 
ತತ್ಸದಮುಕ್ಸ೨೦ ಸಪದಿ ಮೈತ್ವಿತಿ ಸ] ॥ ೬೦ ॥ 


೩೩೨ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಎಲ್ಲಾ ಜನರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಮಂದಿರವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಿಸಿದನು, ಈ ಕರ್ಮ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೈಕುಂಠಸ್ಥಾನವನ್ನು ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ ಆತನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ತತ್ತೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲಿ, ಹೀಗೆ ಡಂಗುರ 
ಸಾರಿಸಿದನು. 1೬೦॥ 


ಮೂ 8 ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ತದ್ಯ ಇಹ ಮೋತ್ಷಪದೇಚ್ಛವಸ್ತೇ 
ಸರ್ವೇ ಸಮಾಯೆಯುರಥಾತೃಣಮಾಪಿಸೀಲಂ 8 
ರಾಮಾಜ್ಞ ಯಾ ಗಮನ ಕ್ರಿರಭೂತ್ಮೃಣಾದೇ- 
ರ್ಯೇ ತತ್ರ ದೀರ್ಫಭವಿನೋ ನಹಿ ವೀ ತದೈಚ್ಛೆನ್‌ ॥ ೬೧ ॥ 


ಅ॥ ಆ ವಿಘೋಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ (ಪುತ್ರ 
ಸಂಪತ್ತು, ದ್ರವ್ಮಸಂಪತ್ತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಪೂರ್ತಿವಿಶೇಷಬಲದಿಂದ) ಯಾರು ಮೋಕ್ಷಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತ್ನ ೈ[ೈಣಾದಿಜಡಜೀವಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ, ಪಿಪೀಲಿಕಾದಿ ಚೇತನ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ (ಆಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ) ಬಂದರು, (ಹಾಗಾದರೆ ತ್ನ ೈಣಾದಿ ಸ್ಥಾವರಗಳಿಗೆ 
ಗಮನಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆಂದರೆ) ತೃಣಮೊದಲಾದುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಅಜ್ಜ 3 ಯಿಂದಲೇ ಗಮನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಉಂಟಯಿತು. ಮೋಕಾ ಧಿಕಾರಿಗಳ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಹುಕಾಲದ ಲ್ರಿ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳೆವರೋ ಅವರು ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಹೋಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಇಚ್ಛಿ ಸಲ್ಲಿವ ದ 
(ಆದ "ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವಯೋಗ್ಯತ್ತಾ ಪೂರ್ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು.) ಮತ್ತು 
ಆಗೆ ನಿತ್ಯಸಂಸ ನರಿಗಳು ಮೋಕ್ಷ: ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಲಿಲ್ಲ ॥ ೬೧ ॥ 


ವೂ ॥ ಸಂಸ್ಕಾ ಪಯಾಮಾಸ ಕುಶಂ ಸ್ವ ರಾಜ್ಯ e 
ತೈಃ ಸಾಕಮೇವ ಚ ಲನಂ ಜರಾ ನಿದ: il 
ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ವಾಲಿತನಯಂ ಕ4ಿರಾಬ್ಯ ಆಶು 
ಸೂರ್ಯೌಾತ ಮಜೋಂಸಿ ರೆಘುವೀರಸನೊಪಮಾಯಾತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು (ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಯಾರು ಬರಲಿಲ್ಲಿವೊ:) 
ಅಂತಹ ನಿತ್ಮಸಂಸಾರಿ ಮಾದಲಾದವರಿಂದ (ದೀಘಕಾಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರಿಂದ) ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ 
ಕುಶಾಖ್ಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಲವಾಖ್ಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಯುಎರಾಜನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಾದರೂ ಕಪಿಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಆಂಗದನನ್ನೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಸಿಮೊಪವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬಿಂದನು. ॥೬೨॥ 


ಮೂ | ಅಥಾಹ ವಾಯುನಂರ್ದಂ ಸ ರಾಘವಃ ಸಮಾಶಿ ) ಷನ್‌ ॥ 
ತನಾಹಮಸ್ತಿ(ಕ್ಸ)ಗೋಚರಃ ಸದಾ ಭವಾಮಿ ನಾನ್ಶ ಥಾಃ1೬೩॥ 
ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಹೇಳಿದನು, 


ಮತ್ತು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು, ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತ್ತೇನೆ. 
ಗೋಚರನಾಗದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ॥ ೬೩ | s 


ಅಧ್ಯಾಂಗು ೯. ಶ್ಲೋಕ ೬೯. ೩೩೩ 


ಮೂ 8 ತಯೊ ಸದಾ ಮಹತ್ತಪಃ ಸುಕಾರ್ಯೆಮುತ್ತ, ನೋತ್ತಮಂ ! 
ತದೇನ ಮೇ ಮಹತ್ರಿ ಯೆಂ ಚಿರಂ ತಪಸ್ತ್ವ ಯಾ ಕೃತಂ Db ೬೪1 


ಅ ॥ ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕುದು. ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನನ್ನ ಅವಯವಗಳ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಯಾವುದು) ತಪಸ್ಸು ನಿನ್ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೋ, ಅದೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತುಪ್ಪಿಯನ್ನು 
ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ॥ ೬೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ದಶಾಸ್ಯಕುಂಭಕರ್ಣಳಕಾೌ ಯೆಥಾ ಸುಶಕ್ತಿಮಾನಸಹಿ ॥ 
ಜಘಂಥ ನ ಪ್ರಿಯಾಯೆ ಮೇ ತಥೈನ ಜೀನಕಲ್ಪಕಂ 1೬೫ ॥ 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದೆಶೆಯಿಂದ (ನೀನು) ರಾವಣಕುಂಭಕರ್ಣರನ್ನು (ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೈ) 
ಯಥೇಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಯೂ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೋ, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೋಸ್ಕರವೇ ಕಲ್ಬಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಜೀವಿಸು ॥ ೬೫ ॥ 


ಮೂ | ಸಯೋಜ್ಯಮಧ್ಯ್ಯಗೆಂ ಚ ಮೇ ಸುಸದ್ಮ ಚಾನ್ಯದೇವ ವಾಗ 
ಯೆಥೇಷ್ಟತೋ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಸ್ವದೆ ಹಸಂಯುತೋಖಪಿ ಸನ್‌ 8 ೬೬8 


ಅ || ವಾನರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದುಗ್ಯೂ ಕೂಚ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ನನ್ನ ಶೆ ತದ್ವೀಪವನ್ನೂಗಲಿ. ಇತರೆವಾದ ಅನಂತಾಸನವನ್ನಾಗಲೀ, ವೈಕುಂರಲೋಕಿವನ್ನಾಗಲೀ 
ಸೆ ೀಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವಿ 8 ೬೭ ॥ 


ಮೂ 8 ಯೆಥೇಷ್ಟಭೋಗಸಂಯುತಃ ಸುರೇಶಗಾಯೆಕಾದಿಭಿಃ 1 
ಸಮೊಡ್ಯನಾನಸದ್ಯಳಾ ರಮಸ್ಯ ಮತ್ತುರಃ ಸಜಾ | ೬೭ ॥ 


ಆ ಇಚ್ಛುನುಸಾರವಾಗಿ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೂ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ಗಾಯಕಠಾದ ಗಂಧರ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತಾತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ನಿದ೯ಷ್ಟವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಇರರ. ॥ ೬೭ ॥ 


ಮೂ | ತನೇಶ್ಸಿತಂ ನ ಕಿಂಚನ ಕೃಚಿತ್ಯದಾಚಿ(ತ್ಯುತಶ್ಲಿ)ದೇನ ವಾ | 
ನೃುಷಾ ಭವೇತ್ರಿ ಯಂಶ್ಲೆ ಸೇಕ ಪುನಃ ಪುನರ್ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೬೮ ॥ 


ಅ ॥ ನಿನ್ನ ಯಾವುದೊಂದು ಇಷ್ಟವೂ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಯೂವಾಗಲೂ 
ಕೂಡ ಮಿಥ್ಯೆಯಾದುದು ಆಗಲಾರದಂ. ಮತ್ತೂ ವಂತ್ರು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನೇ ಆಗುವಿ ॥ ೬೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತೋ ಮರುತ್ಸು ತೋ ಜಗಾದ ವಿಶ್ವನಾಯಕಂ ॥ 
ನಿಧೇಹಿ ಪಾದಪಂಕಜೆ ನ ತನೇಶ ಭೆಕ್ತಿಮುತ್ತ ಮಾಂ ॥ ೬೯॥ 


ಅಗ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿಸಿಕೊಲ್ಫಲ್ಬಟ್ಟ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸರ್ವ 


ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಂಃ ಮನನ್ನು ಕುಂತು ಹೆ ದನು, ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ! ನಿನ 
44 


೩೭೪ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ (ನನಗೆ) ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ರುದ್ರ ಭಾರತ್ಕಾದಿಗಳ ಭಕ್ತಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದುದನ್ನುಗಿ 
ಮಾಡಿ ಪೋಷಿಸು. ಅಭಿವೃದ್ಧವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 1 ೬೯48 


ಮೂ 8 ಸದಾ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಯಾ ತಯಾ ರಮೇಹನುಂಜಸಾ 8 
ಸಮಸ್ತಜೀವಸಂಚಯಾತ್ಸದಾಧಿಕಾ ಹಿ ಮೇಆಸ್ತು ಸಾ! ೭೦ | 


ಅ॥ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧವಾಗುವ ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾನು 
ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಜೀವರಿಂದ ಇತರರಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವರ ಸಮೂಹ 
ದೆಶೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ ಭಕ್ತಿಯು ನನಗೆ ಆಗಲಿ, (ಹಿಎ) ತನಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ॥೭೦॥ 
ಮೂ |! ನಮೋ ನನೋ ನನೋ ನಮೋ ನತೋತಸ್ಮಿ ತೇ ಸದಾ ಪದಂ | 

ಸಮಸ್ತೆಸನ್ನುಣೋಟಚ್ಛಿ ತಂ ನಮಾಮಿ ತೇ ಪದಂ ಪುನಃ ॥ ೭೧ ॥ 


ಆ || ಶ್ರೀ ರಾಮನೇ ನಿನಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರ, ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲಾ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಕಮಲವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಮತ್ತು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ ॥ ೭೧ ॥ 
ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತೇ ತಥೇತಿ ತಂ ಜಗಾದ ಪುಸ್ಕರೇಕ್ಬಣಃ 1 

ಜಗಾಮ ಧಾಮ ಚಾತ್ಮನಸ್ತೃಣಾದಿನಾ ಸಹೈವ ಸಃ | ೭೨ ॥ 


ಅ ॥ (ಹನುಮಂತನು) ಈ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿ ಕಮಲದಳದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳೆ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಶ್ರೀರಾ 
ಮನು ತೃಣಮೊದಲಾವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ತನ್ನ ಮಂದಿರವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋದನು ॥ ೭೨॥ 
ಮೂ ॥ ಖಗಾ ಮೃಗಾಸ್ತೃ ಣಾದಯಃ ಪಿಸೀಲಿಕಾಶ್ಚ ಗರ್ದಭಾಃ ॥ 

ತದಾಸುರುತ್ತಮಾ ಯೆತೋ ನೃನಾನರಾಸ್ತು 8೦ ಪುನಃ | ೭೩1 

ಅ ॥ ಯಾವಕಾರಣದೆಶೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಸಮಯ 

ದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ಮೃಗಗಳು, ತೃಣ-ಲತಾ-ವೃಕ್ಷಗಳು, ಇರುವೆಗಳು, ಕತ್ತೆಗಳೂ ಹೀನ ಯೋನಿ 


ಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ದಿವ್ಯ ದೇಹವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಆಗಿರುವವೋ, ಆಕಾರಣದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು, ವಾನ 
ರರು ಉತ್ತಮರು ಆದರು ಎಂದು ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ॥ ೭೩ ॥ 


ಈ ಖಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಹೇಗೆ ಆಯಿತೆಂದರೆ 


ಮೂ ॥ ಸದೈವ ರಾನುಭಾನನಾತ್ಸ(ಸ್ಸ)ದಾ ಸುತತ್ವವೇದಿನಃ 
ಯೆತೋಭನಂಸ್ತತಸ್ತು ತೇ ಯೆಯಖಃ ಪದಂ ಹರೇಸ್ತದಾ | ೭೪ ೪) 


ಅಧ್ಯಯ ೯, ಶ್ಲೋಕ ಲಂ. ೩೩೫ 


ಅ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದೆಶೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಮುಖದೆಶೆಯಿಂಂದ ಕೈಳಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತತ್ವಜ್ಞು ನವುಳ್ಳವೆಗಳೋ, ಯಾವಕಾರಣದೆಶೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನ 
ಮನನ ಧ್ಯಾನವುಳ್ಳವುಗಳೋ, ಯಾವ ಕಾರಣದೆಶೆಯಿಂದ (ತುವ) ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಾಖ್ಯವಿಶೇಷ 
ವುಳ್ಳೆವುಗಳು ಆಗಿರುವವೋ ಆ ಕಾರಣದೆರೆಯಿಂದ ಫ್ರೀ ರಾಮನು ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಖಗಾದಿಗಳಂ ತ್ರೀ ಹರಿಯಚರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು ॥ ೭೪8 


ಮೂ ॥ ಸತೈಃ ಸಮಾನೈತೋ ವಿಭುರ್ಯಯಃ ದಿಶಂ ತದೋತ್ತರಾಂ ॥ 
ಅನಂತಸೂರ್ಯೆದೀಧಿತಿರ್ದುರಂತಸದ್ಗ್ದುಣಾರ್ಣನಃ 1೭೫॥ 


ಅ ॥ ಆಗ ಆಪರಿಮಿತವಾದ ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ, ಅಂತರಹಿತ 
ಗಳಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸವಯದ್ರದಂತೆ ಇರುವ, ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ ಆ ಶ್ರೀ ರಾವಂನು 
(ಹರಿಯು) ಆ ಖಗಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನುಕುರಿತು ಹೋದನು ॥ ೭೫ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯೆಮಂಡಲಜ್ವಲತ್ಶಿರೀಟಮೂರ್ಥಜಃ ॥ 
ಸುನೀಲಕುಂಠಲಾನೃತಾಮಿತೇಂದುಕಾಂತಿ(ತ)ಸನ್ಮುಖಃ 8 ೭೬೧ 
ಸುರಕ್ತಸದ್ಮಲೋಚನಃ ಸುವಿದ್ಯುದಾಭಕುಂಡಲಃ ॥ 
ಸುಹಾಸನಿದ್ರುಮಾಧರಃ ಸಮಸ್ತನೇದವಾಗ್ರಸಃ ॥ ೭೭ ॥ 
ದಿನಾಕರಾಘಕಾಸ್ತುಭೆಪ್ರಭಾಸಳೋರ:ಕಂಧರಃ ॥ 
ಸುಪೀನರೋನ್ನ ತೋರುಸೆಜ್ಜ ಗದ್ಫ ರಾಂಸಯುಗ್ಮ ಕಃ 8೭೮ ॥ 
ಸುವೃ ತ್ರ ದೀರ್ಥಪೀವರೋಲ್ಲಸದ್ದು ಜದ Ns f 
ಜಗದಿ “ಮಧ್ಯ ಸಂಭೈ ತಃ ಶರೋಜಸ್ಕ್ಯ ದಕ ಕಣೇ ಕರೇ 1 ೭೯೧ 
ಸ್ವಯೆಂ ಸ ಸ ನ ಕ (3 ಮಧುಶ್ಚ ಕೈಟಿಭಃ 1 
ಶರೇಣ ಯೇ(ತೇ)ನ ವಿಷ್ಣುನಾ ದದೌ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನುಜೇ ॥ ೮೦॥ 


ಅ ॥ ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯರಳಮೂಸದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಿರೀಟವು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉಳ್ಳವನು, ಅತಿ ರಾಂ ಕೇಶಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅಪರಿಮಿತರಾದ ಚಂದ್ರರ 
ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನು, ಅಥವಾ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ 
ವನು. ಶೋಭನವಾದ ರಕ್ತೊ ತ್ವಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು, SENS ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಾಂತಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ಕುಂಡಲ ಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಶೋಭನವಾದ ಹಾಸಯುಕ್ಕೆವಾದ ಪ್ರವಾಲದಂತೆ ರಕ್ತವರ್ಣ 
ವಾದ 'ಅಧರೋಷ್ಠವುಳ್ಗ ವನು, ಸಮಸ್ತವೇದವಚನಗಳು ("ರಸ ಆಸ್ವಾದನೆ” ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನ 
ದೆಶೆಯಿಂದ 'ರಸಯತೀತಿ ರಸು' ನಾಲಗೆಯು ಎನ್ನುವ ವ್ಯತ್ತಶ್ತಿಯಿಂದ) ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಳ್ಳವನು, ಸೂರ್ಯರ ಸಮೂಹದಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ಕೌಸ್ತುಭಾಖ್ಯಮಣಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕ 
ತ, ಮವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳವನು, ಅತ್ಯ [೦ತಪುಷ್ಪ ವಾದ, ಅತ್ಯುಚ್ಛ ವಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ. ನಿದುೆ 
ಪ್ಪವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪೋಷಿಸತಕ್ಕ ಎರಡು ಭುಜ ಶಿರಸ್ಸು ಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ತುಲವಾದ 
ದೀರ್ಫವಾ ದ (ಅಂದರೆ ಜಾನುಪರ್ಯಂತ ಜೋತಾಡತಕ್ಕ) ಪುಪ್ತವಾದ, ಪ್ರಕಾಶಮೂನವಾದ 
ಎರಡು ಭುಜಗಳಿಂದ ಬ ಚಃ ಜಗತ್ತನ್ನು (ಅಂದರೆ ದ ೈಢೀಭೂ ಇತವಾಗದಿರುವ ಮೇರು, 


ಮಂದಿರ, ಹಿಮಪತ್ಪರ್ವತ ಇತ್ಯಾದಿರೂಪವಾದದು, ಆಯಸ್ಸು ಶಿಲಾ ಇತ್ಯಾದಿರೂಪವಾದುದು, 


೩೩೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಇಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತನ್ನ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಥನಮಾಡಿ (ಅಂದರೆ ಅವುಗಳ ದೃಢತನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು 
ಏಕೀಕರಿಸಿ ಮಸುರುವಿನಿಂದ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಂತೆಯೇ ಆ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ ದೃಢತನ 
ಗಳ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ತೆಗೆದು) ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ ಸಾರಾಂಶದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಯಾವುದು ಶರ (ಬಾಣ) ಮೋ ಆ ಶರವು ಇದೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಕ್ಷಿಣಕೈಯಲ್ಲಿ ಅನಾದಿಕಾಲವನ್ನಾ 
ರಂಭಿಸಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವದಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಾವ 
ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಮಧಃನಾಮಕ ದೈತ್ಯನೂ ಕೈಟಭಾಖ್ಯ ದೈತ್ಯನೂ ಕೂಡ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರೋ 
(ಶ್ರೀ ರಾಮನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಅವತಾರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಪದ್ವೆಶೆಯಿಂದ ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ಆ ಬಾಣವನ್ನು) ಲಕ್ಷ ಟೌನ ತಮ್ಮನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನಕ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟನು ॥ ೭೬ 1೭೭ ॥ ೭೮ ॥ ೭೯ ॥ ೮೦॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಶತ್ರುಸೂದನೋನಧೀನ್ಮಭೋಃ ಸುತಂ ರಸಾಹ್ವಯೆಂ | 


ಶರೇಣ ಯೇನ ಚಾಕರೋತ್ಪುರೀಂ_ಚ ಮಾಧುರಾಭಿಧಾಂ 1 ೮೧॥ 
ಸಮಸ್ತ ಸಾರಸಂಭನಂ ಶರಂ ದಧಾರ ತಂ ಕರೇ | ೮೨॥ 


ಅ ॥ ಆ ಶತ್ರುಘ್ನನ ಮಧುನಾಮಕ ಅಸುರನ ಮಗನಾದ ಲವಣ ರಸದಂತೆ ನಾಮವುಳ್ಳ 
ಲವಣಾಸುರನನ್ನು ಯಾವಶರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನೋ, ಮತ್ತು ಮಧುರಾ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನೂಕೂಡ ರಚಿಸಿದರೋ, ಸರ್ವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣವುಳ್ಳ 
ಅಥವಾ ದೃಢಗಳಾದ, ಕಠಿಣಗಳಾದ ಕಬ್ಬಿಣಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಾರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆ ಶರ 
ವನ್ನು (ತನ್ನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ದಕ್ಷಿಣ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ರಾಮನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದು, ಈ ಶೀ ರಾಮನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಶರವು ಆದಿಕಾಲೀನರಾದ ಮಧು 
ಕೈಟಭರ ಸಂಹಾರೋಪಯಾತ್ತವು ಆಗದೆಹೋಗುವುದು, ಮತ್ತು "ಶರಂ ದಧಾರ ತಂ ಕರೇ' 
ಎನ್ನುವುದರ್ಕಿದ ಪುನರುಕ್ತವೂ ಆಗಬೇಕಾದೀತು, ಆದ ಕಾರಣ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೇ ಅರ್ಥವಾಗ 
ಬೇಕು. 1 ೮೨೦ ॥ ೮೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ನಾನುಬಾಹುನಾ ಧನುರ್ದಧಾರ ಶಾರ್ಜ್ನಸೇಜ್ಞಿತಂ ॥ 
ಉದಾರಬಾಹುಭೊಷಣಃ ಶುಭಾಂಗದಃ ಸಕಂಕಣಃ ॥ 
ಮಹಾಂಗುಲೀಯಜಭೂಸಿತಃ ಸುರಕ್ತ ಸತ್ಯರಾಂಬುಜಃ I ೮೩ರ 


ಅ॥ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಭುಜಗಳ ಆಭರಣಗಳುಳ್ಳವನು ಅಥವಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭುಜ 
ಕೀರ್ತ್ಯಾಖ್ಯ ಆಭರಣವುಳ್ಳ ಶುಭವಾದ ಕಟಕ (ತೋಳುಸರಿಗೆ) ಪುಳ್ಳವನು, ಕರಭೂಷಣವಿಶೇಷ 
ಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದವನು, ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಮುದ್ರಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನು. 
ಅತ್ಮಂತ ತಾಮ್ರವರ್ಣಗಳಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟಗಳಾದ ಕರಕಮಲವುಳ್ಳವನು, ಇಂತಹ ಶ್ರೀ ರಾಮನು 
ಎಡ ಕೈಯಿಂದ ಶಾರ್ಜವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಧನುಶ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದೆನು, ॥ ೮೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅನರ್ಥ್ಯರೆತ್ನಮಾಲಯಾ ವನಾಖ್ಯ ಯಾ ಚ ಮಾಲಯೊ 8 
ವಿಲಾಸಿನಿಸ್ತೃತೋರಸಾ ಬಭಾರ ಚ ಶ್ರಿಯೆಂ ಪ್ರಭುಃ 1 ೮೪॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯. ಶ್ಲೋಕ ೮೮. ೩೩೭ 


ಅ || ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಅಮೌಲ್ಯಗಳಾದ (ಅತ್ಯುತ್ತಮಗಳಾದ) ರತ 
ಗಳಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ವನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವೈಜಯಂತೀ ಮಾಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥಲದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದನು, ॥ ೮೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ಭೂತಿವತ್ಸಭೂಸಣಸ್ತ ನೂದಕೇ ವಲಿತ್ರಯಾ ೫ 
ಉದಾರನುಧ್ಯಭೂಷಣೋಲ್ಲಸತ್ತ ಡಿತ್ರಭಾಂಬರಃ ॥ ೪೫ 8 


ಅ॥ ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು(ಭೂತಿಃ ಎ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು, ವಸತಿ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಎನ್ನುವ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ "ಭೂತಿವತ್ಸಃ`) ಶ್ರೀವತ್ಸವೇ ಭೂಷಣವಾಗಿ ಉಳ ವನು, ಅಲ್ಪವಾದ ಉದರದಲ್ಲಿ ರೇಖಾ 
ತ್ರಯವುಳ್ಳವನು, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕಟಿಭೂಷಣವಾದ ವಡ್ಯಾಣವುಳ್ಳವನು, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕುಂತಿಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರವುಳ್ಳವನು, ॥ ೮೫ 8 


ಮೂ ॥ ಕರೀಂದ್ರಸತರೋರುಯುಕ್ಸುವೃತ್ತ ಜಾನುಮಂಡಲಃ ॥ 
ಕ್ರಮಾಲ್ಪವೃತ್ತಜಂಘಕಃ ಸುರಕ್ತಪಾದಲ್ಲವಃ ॥ ೮೬ || 
ಲಸದ್ಧೆರಿನ್ಮ ಣಿದ್ಯುತಿ: ರರ: ಜ ರಾಘವೋಇಧಿಕಂ ॥ 
ಅಸಂಖ್ಯಸತ್ಸುಖಾರ್ಣವಃ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಸತ್ತನುಃ | ೮೭ ॥ 


ಆ ॥ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠದ ಕರ್ಕಶಕ್ವಾದಿ ದೋಷರಹಿತವಾದ ಶುಂಡಾದಂಡದಂತೆ ಇರತಕ್ಕ 
ತೊಡೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಅತ್ಯಂತ ವರ್ತುಳವಾದ ಜಾನುಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವನು, ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವರ್ತುಲಗಳಾದ (ಅಂದರೆ ಜಾನುಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಗುಲ್ಭ (ಮಣಿಗಂಟು) ಪರ್ಯಂತ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ವರ್ತುಲಗಳಾದ) ಮೊಣಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವನು. ಅತ್ಯಂತ ತಾಮ್ರವರ್ಣಗಳಾದ ಪಾದ 
ರೂಪಗಳಾದ ಕೋಮಲ ದಲಗಳುಳ್ಳವನು, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಕಾಂತಿ 
ಯಂತೆ ಕುಂತಿಯಂಳ್ಳವನು, ನಿರವಧಿಕಗಳಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟಗಳಾದ ಸುಖಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ 
ಇರುವವನು, ಸರ್ವವಿಷಯಕ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ದೋಷಲೇಶರಹಿತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳೆವನು ಇಂತಹ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಪುರುಷರಿಂದ ಅಧಿಕವು ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಶೋಭಿಸಿದನು ॥ ೮೭ 1 

ಫೀ ರಾಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ ಗಮನವೈಛವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 


ಗ! 


ಮೂ ॥ 
ಜ್ಞಾನಂ ನೇತ್ರಾಬ್ಜಯುಗ್ಮಾನ್ಮುಖನರಕಮಲಾತ್ಸರ್ವವೆ ದಾರ್ಧಸಾರಾನ್‌ 
ತನ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಬಾಹ್ಯಾಂತರಮಧಿಕರುಚಾ ಭಾಸಯೆನ್ಸಾಸುರಾಸ್ಯಃ ॥ 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಾಭಯೆೇ ಚ ಸ್ವಕರನರಯುಗೇನಾರ್ಥಿನಾಮಾದಧಾನಃ 


ಪ್ರಾಯಾದ್ದೇವಾಥಿದೇನಃ ಸ್ವಪವನುಭಿಮುಖಿಶ್ಚ್ಟೋತ್ತರಾಶಾಂ ನಿಶೋಕ್‌ಾಂ ॥ 
೧ ಲಲ 


ಅ ॥ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖನಾದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಪ್ರೀ ರಾಮನು ಚ್ಞಾನಾದ್ಯಭೀಪ್ಪವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಕಮಲದಲದಂತೆ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳ ಎರಡರದೆಶೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಧರಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ, 

45 


೩೩೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವದನವೆನ್ನುವ ಪದ್ಮದೆಶೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪುಪ್ಪೀಕರಿಸು 
ವವನ: ಗಿಯೂ, ಅಧಿಕವಾದ ಕುಂತಿಯುಳ್ಳ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಅಬಾದಿ ಬಂಭತ್ತು, 
ಆವರಣಗಳ ಬಾಹ್ಯಪ್ರವೇಶವನ್ನೂ, ಅಂತರ್ದಿದ್ಯ ಮಾನವಾದ ಪ್ರ ಡೇ ಶವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವ 
ನಾಗಿಯೂ, ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದ ಕೈಗಳ ಎರಡರಿಂದ ಎಲ್ಲಾಜನರ ಅಭೀಪ್ಪವನ್ನೂ ಅಭಯವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಧರಿಸುವವನ:ಗಿಯೂ (ಆಂದರೆ ಯಾವ ಯಾವ ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ್ಯ್ಕಾವುದರಿ 
ಇಷ್ಟವೋ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಶೋಕವುಳ್ಳ (ಹರ್ಷಚಿತ್ತವುಳ್ಳನಾಗಿ) ಹೋಗಲ್ಪಟ 

ದ್ದ ಚ “ಟೆ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು, ಹೋದನು ॥ ೮೮ ॥ 


ಮೂ ॥ 
ದಥ್ರೇಛತ್ರಂ ಹನೊಮಾನ್ಸ ೨ನದಮುತನುಯೆಂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾಯುತಾಭ್ಛ 
ಸೀತಾ ಸೈವಾಖಿಲುಕ್ಷ್ಮಾಂ ವಿಷಯೆಮುಪಗತಾ ಶ್ರೀರಿತಿ ಹಿ ರಥ ॥ 
ದೆ ್ವೀಧಾಭೂತಾ ದುಧಾನ (ದಧಾರ) ವ್ಯಚನಮುಭಯೆತಃ ಪೊರ್ಣ- 
ಚೆಂದ್ರಾಂಶುಗೌ 
ಪ್ರೋದ್ಯದ್ಧಾಸ್ವತ್ರಭಾಭಾ ಸಕಲಗುಣತನುರ್ಭೂಷಿತಾ ಭೂಷಣ: ಸ a 0 
U೯ 


ಅ ॥ ಹನುಮಂತನು ಸುರಿಯತಕ್ಕ ಅಮೃತಜಲದಿಂದ ಪ್ರಚುರವಾದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರರ 
ಅಯುತಿದ (೧೦೦೦೦) ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಆಯುತ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರರೆ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸದೃಶವಾದ) ಛತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಉದಯಿಸಿಕೊಂಡುಬರತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯನ 
ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ, ಭಕ್ತಿಜ್ಞಾ ನಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿವುಳ್ಳ, 
ಸ್ವಕೀಯಗಳಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರತಕ್ಕ, ಮೊದಲು ಯಾರು ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿದ್ದಳೋ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಒಬ್ಬಳೇ 
ಆಗಿದ್ದಾಗ್ಮ್ಯೂ ಆಮೇಲೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನಾಮಕಳು, ಹ್ರೀ ನಾಮಕಳು ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ಪ್ರಕಾರಳಾಗಿ (ಅಂದರೆ - ಫ್ರೀ ಹ್ರೀ ಎನ್ನುವ ಎರಡು ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ) ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರರ 
ಕಿರಣದಂತೆ ಶ್ವೇತವರ್ಣವಾದ ಬಾಲವೃಜನವನ್ನೂ ಚಾಮರವನ್ನೂ ಕೂಡ ವೀಜಿಸಿದಳು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ವಿಶೇಷೇಣ "ಅಜ್ಯತೇ ಎ ವಾಯುನಾ ಸಂಬಧ್ಯತೇ ಅನೇನ' ಎನ್ನುವ 
ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬಾಲವ್ಮಜನವೂ, ("ವಿ ಸಳ ವ್ಯಜ್ಯತೇ ವಾಯುರನೇನ' ಎನ್ನುವ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವಾಯುವನ್ನು ವೃಕ್ತೀಕರಿಸ:ವುದರಿಂದ ಚಾಮರವೂ ಕೂಡ ವ್ಯಜನವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
(2) “ಬಾಲನ್ಯಜಮಾದಾಯ ರತ್ನದ:ಡಂ ಸಖೀಕರಾತ್‌ | ತೇನ ವೀಜಯೆತೀ ದೇವೀ 
ಉಪಾಸಾಂಚಕ್ರ್ರಈಕ್ವರಂ? ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ 
ಚಾಮರವೂ ವ್ಯಜನವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ॥ ೮೯1 


ಮೂ ॥ ಗಾಕ್ಷಾಚ್ಚೆಕ್ರೃತನ ಸ್ತಥೈನ ಭೆರತಶ್ಚಕ್ರಂ ದಧದ್ದಕ್ಷಿಣೇ- 
ನಾಯಾತ್ಸ ಟೆ ಏನ ಶಂಖಿುನರಭ್ಮಚೆ "ಖಾತ್ಮ ಕಃ ಶತ್ತುಹಾ | 
ಅಗ್ರೇ ಬ ತ್ರಿಹ್ಮಪುರೋಗಮಾಃ ಸುರಗಣಾ ವೇಜಾರ್ರ ಸೋಂಕಾರಕಾಃ 
ಪಶ್ನಾತ್ಸ ರ್ನಜೆಗ್ವಗಾನು ರಘುಪಂ ಯಾಂತಂ ನಿಜಂ ಧಾಮ ತಂ॥ 
I €oN 


ಅಧ್ಯಾ ೩2 ಯೆ ೯. ಶ್ಲೊ ಕ ೯೨. ೩೩೯ 


ಅ | ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಮಂದಿರವನ್ನು ಹೋಗತಕ್ಕ ಆ ತ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೇಗೆ ದುರ್ಗಾದೇಷಿಯು ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ (ದುರ್ಗಾದೇವಿಗೆ ಪ್ರಲಖಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿತ್ವವಿದೆ. ಕಾಮನಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಸ್ಕಿತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ) ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಚಕ್ರಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಭರತನು ಸುದರ್ಶನವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ದಕ್ಷಿಣ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಿಂದ ಹೋದನು., ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯೂ, ಕಾಮಪುತ್ರನಾದ ಅನಿ 
ರುದ್ಧನೂ ಕೂಡ (ಶಂಖಾಭಿಮಾನಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನುದ ತಶ್ರು 
ಘೈನು ಶಂಖಗಳಲ್ಲಿ ತೇಷ್ಮ ವಾದ  ಪಾಂಚಜನ್ಯವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಎಡಪಾಶ್ವ ೯ದಿಂದ 
ಹೋದನು ಶ್ರೀ ರಾಮನ "ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳೆ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳೂ, ಪ್ರಣವದಿಂದ ಸಹಿತ-ಂದ ವೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೋದರು, ರಾಮನ 
ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ತೃಣ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತು ಹೋಯಿತು, ॥ ೯೦॥ 


ಮೂ 1 ತಸ್ಯ ಸೂರ್ಯೆಸುತಪೂರ್ವವಾನಂ? 

ದಕ್ಷಿಣೇನ ವ:ನುಜಾಸ್ತು ಸವ್ಯತಃ ॥ 

ರಾಮಜನ್ಮ ಚರಿತಾಸಿ ತಸ್ಯ ತೆ 

ಕೀರ್ತಯೆಂತ ಉಜಒಥೈರ್ದುತಂ ಯೆಯುಃ 8 ೯೧ ೫ 

ಅ 8 ಸೂರ್ಯನ ಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಕಪಿಗಳು ಶ್ರೀ ರಾಮನ 

ಬಲಭಾಗದಿಂದಲೂ, ಮನುಷ್ಯರಾದರೂ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಎಡಭಾಗದಿಂದಲೂ, ಆ ಶ್ರೀ ರಾಮನ 
("ರಮಯಂತೀತಿ ರಾಮಾಣಿ') ಮನೋಹರಗಳಾದ ಜನ್ಮಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವೈದಿಕಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುವವರಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋದರು || ೯೧ || 


ವರೂ 1 ಜ್ರ 
ಗಂಧರ್ವೈರ್ಗಿ'”ಯೆಮಾನೋ ನಿಬ' ಧನುನಿಗಣೈರಬ್ಬ ಸಂಭೂತಿಸೂರ್ವೈಃ- 
ವೆ ದೋದಾರಾರ್ಥವಾಗ್ಳಿ: ಪ್ರಣಿಹಿತಸುಮನಾಃ (ನಃ) ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ತೂ ಯೆನಾನೆಃ ॥ 
ಸರ್ವೈರ್ಭೂತೈಕ್ತ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವನಿಮಿಷನೆಯೆನೈಃ ಕಾತುಕಾದ್ವೀಶ್ಷ್ಯ ನಾಣಃ 
ಪ್ರಾ ಯಾಚ್ಛೆ (ಷಸೆರುತ್ತ ದಾದಿಕನಿಚೈಃ ಸಂಸೇವಿತಂ (ತಃ) ಸ್ವಂ ಪದಂ 1೯೨॥ 


ಅ ॥ ಗ:ಧರ್ವರಿಂದ ಗಾನ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು, ಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ, ದೇವತೆಗಳೂ ಮುನಿಗಳೂ ಇವರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ವೇದಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ವಚನಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪುಷ್ಟ ಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತ್ಯೇತವಾಗಿ ನಿಮೇಷರಹಿತಗಳಾದ 


ಬ 
ನಯನಗಳುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಶಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಕಾಣಲ್ಬಡತಕ್ಕವನು, ಇಂತಹ ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು-ಶೇಷನೂ ಗರುಡನು-ಇವರಿಃ ಇದಲಾಗಿವುಳ್ಳಿ ಪಾರ್ಷದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿ 


ಕೊಳೆ ಲಟ ವನಾಗಿ ಅಥವಾ ಸೇವಿಲ್ಬಸಡುವ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂ ॥ ೯೨ ॥ 
ಳ ಬಟ" " 


ಮೂ! ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ ್ರಗರುದೈಃ ಸಶೇಷಕ್ಕೈಃ 
ಸೊ ನ್ರೀಚ್ಯವಾನಸುಗುಣೊ' ರುಖಿಸ್ತೆ ರೆಃ ॥ 


೩೪೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ವರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಆರುಕೋಹ ವಿಭುರೇಬರಂ ಶನೈ- 
ಸ್ತೇಚ ದಿನ್ಯವಪುಸೋತಭವಂಸ್ತ ದಾ ॥೯೩॥ 


ಅ ॥ ಶೇಷನೂ, ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಇವರಿಂದ ಸಹಿಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ರುದ್ರನೂ, 
ಗರುಡನೂ ಇವರಿಂದ ಚೆನ್ನಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕೆ ಶೋಭನಗಳಾದ ಗುಣಗಳ ಅತಿ ವಿಸ್ತುರವುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಏರಿದನು, ಪೂರ್ವೋಕ್ತಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾ 
ಬವುಗಳು ಆ ಆಕಾಶಾರೋಹಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ತಮ:ಶರೀರವುಳ್ಳವುಗಳಂ ಆದವು 8 ೯೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಂ ಸ್ತುತ್ವಾ ಜಗಾಡೇದಂ ವಚೋ ವಿಭೆಂ ॥ 
ತೃದ್‌ ಜ್ಞ ಯಾ ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಸ್ಥಾನಂ ದಶರಥಸ್ಯ ಹಿ ॥ ೯೪ ॥ 


ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸರ್ವಸವಂರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. (ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ!) ನನ್ನಿಂದ ದಶರಥನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
(ಅಂದರೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣದೆಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಕರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಇನ್ನುಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟರವರೆಗೆ ಇದ್ದ ಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 
ಲೋಕವನ್ನು ಕೊಡು ಎನ್ನುವ ನಿನ್ನಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನವೂ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 1೯೪8 


ಮೂ! ಮಾತ್ಯಣಾಂ ಚಾಪಿ ತಲ್ಲೋಕೆಸ್ತ್ಯಯುತಾಬ್ದಾದಿತೊ'ಎಗ್ರತಃ ? 
ಅನರ್ಹಾಯಾಸ್ತೃ ತಯಾಜ್ಞಪ್ತಾ ಕೈಕೇಯ್ಯಾ ಆಪಿ ಸದ್ದತಿಃ ॥ 
ಸೂತ್ಪಾ ತು ಭರತಂ ನೈಷಾ ಗಳ್ಳೇತ ನಿರಯಾನಿತಿ ॥ ೯೫ ॥ 


ತಥಾಪಿ ಸಾ ಯದಾವೇಶಾಚ್ಚಕಾರ ತ್ವಯ್ಯೆಶೋಭನಂ ॥ 
ನಿಕೃತಿರ್ನಾಮ ಸಾ ಸ್ಲಿಪ್ತಾ ಮಯಾ ತಮಸಿ ಶಾಶ್ವತೇ ॥ ೯೬॥ 


ಅ | (ನಿನ್ನ) ಈ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಕಾಲದೆಶೆಯಿಂದ, ಅಯುತ ಸಂವತ್ಸರ (೧೦೦೦೦) 
ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಮುದಿ ತಾಯಂದಿಯರಿಗೂ ಕೂಡ ಆ ದಶರಥನ ಲೋಕವು 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಈ ಕೈಕೇಯಿಯು ಭರತನನ್ನು ಹಡದು ನರಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು, 
ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ (ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ) ಆಯೋಗ್ಯಳಾದ ಕೈಕೇಯಿಗೂ 
ಕೂಡ ಸದ್ಧತಿಯು ನಿನ್ನಿಂದ (ಯದ್ಯಪಿ) ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಆದಾಗ್ಯೂ (ಅಂದರೆ, ಸಿದ್ಧತಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯತ್ವವಿದ್ದರೂ) ಆ ಕೈಕೇಯಿಯು ಯಾವ ನಿಕೃತ್ಕಾಖ್ಯ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಆವೇಶದೆರೆಯಿಂದ 
(ಅಂದರೆ-- ಆ ನಿಕೃತ್ಕಾಖ್ಯ ರುಕ್ಷಸಿಯು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರಿಂದ) ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯುಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನರೂಪವಾದ ಅಮಂಗಲವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಳೋ, ಅಂತಹ ನಿಕೃತಿ 
ನಾಮಕಳಾದ ಅಸುರಿಯಂ ನಿತ್ಯವಾದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಿಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟಳು, (ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು.) 


ನಿಶೆಃಸಾಂಶ--(1) ನೀನು ಅರಣ್ಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ನಿನ್ನ ವಿಯೋ 
ಗದಿಂದ ಆವಾಗಲೇ ಮರಣಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಹದಿಮೂರುಸಹಸ್ತ (೧೩೦೦೦)ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ದಶರಥನಿಗೋಸ್ಕರ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಕೂಡ ಮೂರು ಸಹಸ್ರ(೩೦೦೦)ವರ್ಷಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಕೌಸಲ್ಮಾದಿ 


ಅಧ್ಯ್ಯಾಂಂ ೯, ಶ್ಲೋಕ ೯೭. ೩೪೧ 


ತಾಯಂದಿಯರಿಗೆ ಆ ಮೇಲೆಯೇ ಮರಣವಾದಪ್ಪಯುಕ್ತ ಹತ್ತು ಸಹಸ್ಪ್ರ (೧೦೦೦೦) ವರ್ಷ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಗಂಡನಾದ ದಶರಥರಾಜನ ಸ್ಥಾನವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ, (2) ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶೇಷವಿದೆ, ನಿನಗೆ ರಾಜ [ಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೋಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಪ್ಪಯುಕ್ತ ಔಪಾಧಿಕವಾದ, ಸೂತಕರೂಪವಾದ ದೋಷನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಆವಾಗಲೇ 
ದೇವಪೂಜೆಗೆ ಅನರ್ಹನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಂತೆಯೇ ಕೌಸಲ್ಯಾ-ಸುಮಿತ್ರಾ ಇವರಿಬ್ಬರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡೇ ಸದ್ಗತಿಗೆ ಅನರ್ಹಳಾದಾಗ್ಕೂ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಸದ್ಗತಿಯು ದೋಷಪರಿಹಾರಾನಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಅಯೋಗ್ಯತೆಯಿದ್ದರೆ ಸದ್ಗತಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೇನೇ ಅಕೌಶಲ್ಯವು ಬರಬೇಕಾಗುವುದು. (3) ಹೊರಗಿನಿಂದ 

2ಸಿಯಾಗಿ ಮಂಥರೆಯು ಇದ್ರಾಗ್ಯೂ ಪೃದಯದೊಳೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳೂ (ನಿಕೃತಿಯೆನ್ನುವ ರಾಕ್ಷಸಿಯೂ) ಅಪೇಕ್ಷಿತಿಳೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾಳೆ, ಹೊರಗೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ದುರ್ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಂಂಥರೆಯೂ ಅಪೇಕ್ಷಿತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. (4) ಮಾಯಾವಾದಿಗಳು ನೂರಾರು 
ಐಕ್ಕವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ತತ್ವವಾದಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗಲಾರದೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಗೆ ದುರ್ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅಧರ್ಮವನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ಅ೧ಗೀಕರಿಸದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾಲಿನ್ಯ ವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿಕೃತಿಯೆನ್ನು ವ ರಾಕ್ಸಸಿಯು ಅಪೆ:ಕ್ಲಿತಳೇ ಆದಳು. ಕೈಕೇಯಿಯು 
ಮಲಿನವಾದ ಚಿತ್ರವುಳ್ಳವಳಾದಾಗ್ಕೂ ದಶರಥನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ?`ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಶಕ್ಕಳು. ಆದಕಾರಣ ಮೊದಲು ಗಂಡನು ಕೊಟ್ಟ ವರಕ್ಕೆ ಈ ಫಲವನ್ನೇ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು 
ಎನ್ನುವ ದುಷ್ಪವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೂ ಕೂಡ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ಆವಶ್ಶಗಳೇ, ಮಂಥರೆಯು ದಾಸಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಿಗದಂತೆ ಮಾಡು 
ಎನ್ನುವ ಬ್ರಹ್ಮನ ಉಪದೇಶವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ಕುಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾಳೆ. ನಿಕೃತಿ 
ಯಾದರೂ ಈ ಕುಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಧೌತವಸ್ತವನ್ನು ಕೆಸರು ಹೇಗೆ 
ಮಲಿನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಗಿಮರ್ಥಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಮಂಥರೆಯಂಂತೆ ಕುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಳಲ್ಲ, 
ಆದಕಾರಣ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಅಪೇಕ್ಟಿತರಾದರು 8 ೬೫ 8 ೬೬ 8 


ಮೂ ॥ ಕೈಕೇಯಿತಾ ತು ಚೆಲಾಂಲೊ ್ನೀಕಾನ್ರಾಪ್ತಾ ನೆ ವಾಚಲಾನ್ಯೈ ಜಿತ್‌ ಔ 
ಸಶ್ಚಾದೃತ್ತಿ ಮತೀ ಯಸ್ಮಾ ತ್ತ್ಮಯಿಸಾ ಯುಕ್ತ ಮೇವ ತತ್‌ ॥ ೯೭॥ 


ಆ ॥ ಕೈಕೇಯಿಯಾದರೂ (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದೇಶವಿಶೇಷವಿದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು) ಚಂಚಲಗಳಾದ (ಅಂದರೆ ನಶ್ವರಗಳಾದ). ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಹಿಂದೆ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಂತಃನಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಯಾವ ಪ್ಪ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಧಿ 2ರ ದುರ್ಬಲವಾ ಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸತ್ತುತ್ರನನ್ನು ಹಡದಿರ:ವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪಣ್ಯಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನರಕವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥವಾದ ದೋಷದಿಂದ ಅಜಲಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಮಾತ ವು 
ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ಟು. ಸತ್ತುತ್ರನನ್ನು ಹಣೆದಿರುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಯಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕ ಚದರು ದಚಲ (ನಶ್ವ ರ; ಲೋಕಪ್ಪಾಪ್ತಿ ಯೂ ಆಯಿತು.) ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಕ್ಕ ಕೇಯಿಯಂ 
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೩೪೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೋ, ಅದುದರಿಂದ ಸದ್ಧತಿಯನು 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ, (ಅಂದರೆ--ಔಪಾಧಿಕದೋಷಪರಿಹಾರಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಆ ಕೈಕೇಯಿಗೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು) ॥ ೯೭ 0 


ಮೂ ॥ ಮಂಥರಾ ತು ತಮಸ್ಕಂಥೇ ಪಾತಿತಾ ದುಷ್ಟಚಾರಿಣೀ ॥ 
ಸೀಶಾರ್ಥಂ ಯೇ ತ್ಹನಿಂದಂಸq್ಥ್ಯಾಂ ತೇ ಚ ಯಾತಾ ಮಹತ್ತನಮಃ ಗ 
೯೮ ॥ 
ಪ್ರಾಯೆಶೋ ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚೈನ ತ್ವಯಿ ಕೃಷ್ಣೃತ್ವಮಾಗತೇ 8 
ಶೆ:ಸಾ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ತಚ್ಛೇಷಾ ಆಷ್ಟ್ರಾವೀಶೇ ಕಲೌ ಯೆಂಗೇ ॥ ೯೯ ॥ 
ಗತೇ ಚತಃಸಹಸ್ರಾಬ್ದೇ ತನೋಗಾಸ್ತ್ರಿಶತೋತ್ತರೇ ॥ ೧೮೦ 


ಅ || ಅತಿದುಪ್ಪವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳೆ ಮಂಥರಾನಾಮಕಳಾದ ಕೈಕೇಯೂ ದಾಸಿ 
ಯಾದರೂ ಅಂಧಂತವಂಸ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. ಮತ್ತು ಸೀತಾದೇವಿಗೋಸ್ಕರ ಯಾರು ತಾನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿರುವರೋ ಅವರೂ ಕೂಡ ಮಹಶ್ತಾದ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು- 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಾಯಶಃ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿ 
ದವರು ನೀನು ಕೃಷ್ಣಾವತಾರೆವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಕೃಷ್ಣಾವ 
ತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಉಳಿದಿರತಕ್ಕ ಮಣಿಮದಾದಿ 
ದೈತ್ಯರು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೇ (೨೮) ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನ್ನೂರರಿಂದ ಜಾಸ್ತಿಯಾದ ನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರ 
(ಅಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ತದ ಮುನ್ನೂರು) (೪೩೦೦) ವರ್ಷವು ದಾಟುತ್ತಿರಲು ತಮಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು ॥ ೯೮ 8೯೯ ॥ ೧೦೦॥ 


ಮೂ 1 ಅಥಯ ಯೆ ತ್ವತ್ಸದಾಂಭೋಜಮಕರಂದೈಳಲಿಪ್ಸವಃ 8 
ತ್ವಯಾ ಸಹಾಗತಾಸ್ತೇಷಾಂ ವಿಧೇಹಿ ಸ್ಥಾನಮುತ್ತಮಂ 8 ೧೦೧॥ 
ಛು ಅವಿ 
ಅ 1 ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿನ್ನಪಾದಕಮಲದ ಮಕರಂದ ರಸವನ್ನು. ಮುಖ್ಯವಾಗ್ಗ 


ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ಯಾರು ನಿನ್ನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು ೧೦೧ ॥ 


ಮೂ | ಅಹಂ ಭವಃ ಸುರೇಶಾದ್ಯಾಃ ಕಿಂಕರಾಃ ಸ್ಮ ತವೇಶ್ವರೆ ॥ 
ಯೆಚ್ಚ ಕಾರ್ಯೆಮಿಹಾಸ್ಮಾಭಿಸ್ತ ದಪ್ಯಾಜ್ಞಾ ಪಯಾಶು ನಃ 0 ೧೦೨॥ 
ಅ ॥ ಸರ್ವೇಶ ಶರನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ! ನಾನೂ, ರುದ್ರನೂ, ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 


ವರೂ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯರು ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಯಾವುದು ಕಾರ್ಯವಿದೆಯೋ, 
ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು ॥ ೧೦೨ ॥ 


ಮೂ ಗ ಇತ್ಯುದೀರಿತಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಶತ:ನಂದೇನ ರಾಘವಃ 8 
ಜಗಾದ ಭಾನಗಂಭಿ"ರಂ (ರ) ಸುಸ್ಮಿತಾಧರಪಲ್ಲವಃ 1 ೧೦೩ 8 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯. ಶ್ಲೋಕ ೧೦೪. ೩೪೩ 


ಅ | ಸವೂಚೀನವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಚಿಗುರು ಎಲೆಯಂತೆ ಇರುವ 
ಅಧರೋಷ್ಟವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪೂರ್ಪೋಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಗಹನವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು ॥ ೧೦೩ ॥ 


ಮೂ ॥ ಜಗೆದ್ಗು ರುತ್ತ ಮಾಡದಿಸ್ಟ ೦ ಮಯಾ ತೇ ಕನುಲೋದ್ಭ ವ॥ 
ಬರಾತ ಅಕಾ ಗಾ ಮಯಾದಿಷ್ಟಾ ಚ ಸದೆ: ತಿಃ 0 ೧೦೪ ॥ 
ಅತಸ್ತೃಯಾ ಪ್ರದೇಯಾ ಹಿ ಲೋಕಾ ಏಷಾಂ ಮದಾಜ್ಞ ಯಾಂ 
ಹೃದಿ ಸತಂ ಚ ಜಾನಾಸಿ ತೃಮೇವೈಕಃ ಸದಾ ಮಮ ॥| ಜ್‌ ॥ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಬ್ರಹ್ಮನೇ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಜಗದ್ಗುರುತ್ವವು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಗುರುಪ್ರಸಾದಾನುಸಾರವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಲೃಟ್ಟಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೆಃ ನನ್ನ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಸದ್ಗತಿಯು 
ಕೊಡಲರ್ಸವಾದುದು, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುವನ್ನು ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ 
ತಿಳಿದಿರುತಿ, ॥ ೧೦೪ ॥ ೧೦೫ ॥ 


ಮೂ ಇತೀರಿತೋ ಹಕೇರ್ಭಾವನಿಜ್ಞಾನೀ ಕಂಜಸ ಭವಃ ॥ 
ಸಿನೀಲಿಕಾತೃಣಾಂಶಾನಾಂ ದದೌ ಲೋಕಾನನುತ್ತಮಾನ್‌॥ ೧೦೬ 0 
ವೈಸ್ಸವಾನ್ಸಂತತತ್ವಾಚ್ಚೆ ನಾಮ್ನಾ ಸಾಂತಾನಿಕಾನ್ಸಿಭುಃ 8 
ತೇ ಜರಾಮೃತಿಹೀನಾಶ್ಚ ಸರ್ವದು;ಖವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ 
ಸಂಸಾರಮುಕ್ಕಾ ನ್ಯವಸಂಸ್ತೃತ್ರ ನಿತ್ಯಸುಖಾಧಿಕಾಃ 1 ೧೦೭ ॥ 


ಅ! ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಶ್ರೀ ಹರಿಯಿಂದ) ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಬ )ಹ್ಮನು (ಚಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ) ಪಿಸೀಲಿಕಾಪರ್ಯಂತ 
ಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, (ಸ್ಥಿರಪ್ಪಾ ್ರಣಿಗಳಲ್ಲಿ) ತೃಣಪರ್ಯಂತಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯತ್ವ 
ವಿದ್ದಪ್ಪ ಕ್ರಯುಕ್ತ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಾಂತಾನಿಕ GE: ವಿಷು ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಗಳಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದ ಜೀವರು ಥರದ 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತರಾಗಿ) ಎಕಾ ರಹಿತರೂ, ಸರ್ವದುಃಖದಿಂದ ವಿರೆ 
ಹಿತರೂ, ನಿತ್ಯಸ ಸುಖದಿಂದ ಸ ಸ್ವರೂಪಾನಂದದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಆವಾಸಮಾಡಿದರು, ॥ ೧೦೬ ॥ ೧೦೭ ॥ 


ಮೂ ಯೇತು ದೇವಾ ಇಹೋದ್ಯೂತಾ ನೃವಾನರಶರೀರಿಣಃ 1 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾಂಶಿತಾಮಾಸುಸ್ತನ್ಮೈಂದವಿನಿದಾವೃತೇ ॥ cos ॥ 


ಅ ॥ ಯಾವದೇವತೆಗಳು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭರತ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಶತ್ರುಘ್ನರೂಪರಾದ 
ಮನುಷ್ಯರೂ, ಕಪಿಗಳೂ ಇವರ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರೂಕೂಡ 
ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ (ಅಂದರೆ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಶಭೂತರಾದ) ಮ್ಳೈ 0ದವಿವಿಧರನ್ನು ಹೊರತು 
ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೋದಿದರು ॥ ೧೦ ॥ 


೩೪೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 
ಅವರಿಬ್ಬರು ಏಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ-- 


ಮೂ 1 ಅಸುರಾವೇಕತಸ್ತೌ ತು ನ ರಾನುಮನುಜಗ್ಮತುಃ ಗ 
ಪೀತಾಮೃಶೌ ಪುರಾ ಯಸ್ಮಾನ್ಮಮೃತುರ್ನ ಚೆ ತೌ ತದಾ 8೧೦೯ 


ಅ ॥ ಅವರಾದರೂ ಅಸುರರ ಆವೇಶದೆಶೆಯಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗ 
ಲಿನಿ. (ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರಲಿಕ್ಕೂ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸಮುದ್ರಮಥನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಕಾರಣದೆಕೆಯಿಂದ ಆಮೆ ಂದ-ವಿವಿಧರು ಕ:ಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಮೃ ತವುಳ್ಳ ವರೋ, 
ಆ ಕಾರಣದೆಶೆಯಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ 1೧೦೯1 


ಆ ಮೈಂದ ವಿವಿಧರು ವಂರಣವನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ | ತಯೋಶಕ್ತ ತಪಸಾ ತುಪ್ಪ ಶ್ಚಕ್ರೇ ತಾನಜರಾಮರೌ ॥ 
ಪುರಾ ಸ್ವ ಸ ಯೆಂಭೊಸ್ತೆ ಜ್‌ ದರ್ಪಾದನೃತಮಂಥನೇ ॥ ೧೧೦ 1 
ಪ್ರಸಹ್ಯಾಪಿಬತಾಂ ದೇವೈರ್ದೇವಾಂಶತ್ವಾದ ಪೇಶ್ಸಿತೌ 8 
ಸೀತಾನ್ಭುತೇಷು ದೇನೇಷು ಯುದ್ಧ್ಯಮಾನೇಷು ದಾನವೈಃ | 
ತೈರ್ದತ್ತಮಾತ್ಮಹಸ್ತೇ ತು ರಕ್ಸಾಯೈ ಪೀತಮಾಕು ತತ್‌ 8 ೧೧೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೆ ಜ್ಯೋಷಾಡಾಸತುಸ್ತಾ ವಾಸುರಂ oN 1೧೧೨1 


ಅ ॥ ಅಮೃತಮಥನದೆಸೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ವೈಂದ-ವಿವಿಧರ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದವನಾಗಿ ಆ ಮೈಂದ-ವಿವಿದರನ್ನು ಜರಾಮರಣರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ವರ ಪ್ರಾಪ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂಡ ಮೈಂದ ವಿವಿದರಿಬ್ಬರೂ ಮದದೆಸೆಯಿಂದ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 
ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲಾತ್ಕಾ ರದಿಂದ (ಅಮೃ ತವನ್ನು) ಕುಡಿದರು, ಇಂದು ್ರದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಅವತಾರವಾದುದರಿಂದ ಉಪೇಕ್ಷಿತರಾದರು, (ಅಂದರೆ ವಿರೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ) (ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅಮೃತಕಲಶದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗಾಯಿತೆಂದರೆ--) ಕುಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಮೃತವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು ದಾನವರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಆ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ (ಅಮೃತವನ್ನು) ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ (ಮೈಂದ- ವಿವಿಧರ) ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಉಟ್ಟ ಆ ಅಮೃತವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ (ದೋಷವನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡದೇನೇ ಅವರಿಬ್ಬರಿಂದ) ಕುಡಿಯಂ 
ಲೃಟ್ಟಿತು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಮೃತಪಾನದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷದೆಸೆಯಿಂದಟೆ ಮೈಂದ-ವಿವಿದರು 
ಕ್ರೂರವಾದ ಅಸ:ರರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ವಿಶೆ:ಷಾಂಶ-- (1) ಅಮೃತಮಥನದೆಸೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಆ ಮೈಂದ-ವಿವಿದರಿಗೆ 

ಉತ್ಪತ್ತಿಯು. ಈಗ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಆದಿಸೃಪ್ಪಿಯಲ್ಲಿಯೇ, ಆಗಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದೆಶೆಯಿಂದ, 

ಸ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆ ಮೈಂದ-ವಿವಿದರು ₹ಪಿರೂಪದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಾ 
ರುತ್ತಿದ್ದರು ॥ ೧೧೦॥ ೧೧೧ 8 ೧೧೨ ॥ 


ಮೂ 8 ಅಂಗದಃ ಕಾಲತಸ್ಕ್ಯಳ್ತ್ವ್ವಾ ದೇಹನಾಪೆ ನಿಜ-ಂ ತನುಂ 
ರಾಮಾಜ್ಞ ಯೈವ ಕುರ್ವಾಣೋ ರಾಜ್ಯಂ ಕುಶಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯. ಶ್ಲೋಕ ೧೧೭. ೩೪೫ 


ಅ ॥ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಕುಶನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಕಪಿಗಳ 
ಠಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗದನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನದಾದ ಚಂದ್ರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥ ೧೧೩ ॥ 


ಮೂ | ವಿಭೀಷಣಶ್ವ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ರಾಘವಾಜ್ಞಾಪುರಸ್ಕೃತಃ ॥ 
ಸೇನಾಸತಿರ್ಧನೇಶಸ್ಯ ಕಲ್ಪಮಾನೀತ್ಸ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ ॥ ೧೧೪1 


ಅ॥ ಆ ಧರ್ಮಿಷ್ಟನಾದ ವಿಭೀಷಣನಾದರೂ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪುರಸ್ಕೃತ 
ನಾಗಿ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಪ್ರರಸ್ಕೃತನಾದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಪಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ರಕ್ಷ ಸುತ್ತಿದ್ದನು ॥ ೧೧೪ ॥ 


ಮೂ | ರಾಮಾಜ್ಞ ಯಾ ಜಾಂಬವಾಂಶ್ಚ ನ್ಯನಸತ್ಪೃಥಿನೀತಲೇ ॥ 
ಉತ್ಪತ್ತೃರ್ಥಂ ಜಾಂಬನತ್ಯಾಸ್ತದರ್ಥಂ ಸುತಸಶ್ಚರನ್‌ ॥ ೧೧೫ ೧ 


ಅ | ಜಾಂಬವತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಕರಿಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಜಾಂಬ 
ವಂತನ ಫ್ರೀ ರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಭೂಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡನು ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಮೂ | ಅಥೋ ರಘೂಣಾಂ ಪ್ರವರಃ ಸಃರಾರ್ಜಿತಃ 
ಸ್ಪಯೈಕತನ್ನೂ ನ್ಯನಸತ್ಸುರಾಲಯೇ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಯಾ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮ ಸದಸ್ಯಧೀಶ ರೆ 
ಸ್ಮೇನಾರ್ಜಿತೋ ಆ ಥಾಪರಯಾ ನಿಜಾಲಯೆ ॥೧೧೬ ॥ 
ತೃತೀಯೆರೂಸೇಣ ನಿಜಂ ಪದಂ ಪ್ರಭೆಂ 


ನಜ್ರಂತನಮುಜ್ಹೈರನುಗನ್ಯು ದೇವತಾಃ | 
ಅಗಮ್ಯಮರ್ಯಾದಮುಸೇತ್ಯ ಚಳ ತೆ 
ದ್ವಿರೋಕಯೆಂತೋಂತಿವಿದೂರತೋಇಸ್ತುವನ್‌ 8 ೧೧೭ ॥ 


ಅ ॥ ಆಕಾಶಾರೋಹಣವಾದ ಮೇಲೆ ರಘುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು 
ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಒಂದು ಶರೀರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಂಂದಿರವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆವಾಸ ಮಾಡಿದನು, ಎರಡನೇ ರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ 
ಅವಾಸ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಮೂರನೇ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆವಾಸ 
ಮಾಡಿದನು. ತನ್ನದಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ, ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಂದು ಯೋಗ್ಯತಾಕ್ರಮದಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರವ:ದಿಂದ ಅಮುಿಕ್ತರಿಂದ 
ಹೊಂದಲಶಕ್ಯವಾದ ಅಂತಃಪಟ್ಟಣದ ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಅಂದರೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಗಮನವು ವಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಂದರೆ 
ಎಳು ದಾ ರಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಹೋಗಿ) ಆತಿದೂರದೆಶೆಯಿಂದಲೇ ನೋಡುವವರಾಗಿ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯ ಉತ್ಕರ್ಷದಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು ॥ ೧೧೬ ॥ ೧೧೭ ॥ 
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೩೪೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ ॥8 ಬಹ್ಮಾ ಮರುನ್ಮಾರುತಸೂನುರೀಶಃ 
ಶೇಸೋ ಗರುತ್ಮಾನ್ದರಿಜಃ ಶಕ್ರಕಾದ್ಯಾಃ 8 
ಕ್ರಮಾದನುನ್ರಜ್ಯ ತು ರಾಘವಸ್ಯ 
ಶಿರಸ್ಕಥಾಜ್ನ್ಞ್ಞಾಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ನಿರ್ಯೆಯುಃ ॥ ೧೧೮1 


ಅ ॥ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು, ವಾಯುದೇವರು, ಹನುಮಂತನು, ರುದ್ರನು, ಶೇಷನು, ಗರುಡನು, 
ವಿಷ್ಣುಪುತ್ರನಾದ ಕಾಮನು, ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯಶಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಶ್ರೀ ಠಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದರು ॥ ೧೯೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ಚ ಸರ್ವೇ ಸದನಂ ಸುರಾ ಯೆಯೆಃ 
ಪುರಂದರಾದ್ಯಾಶ್ಚ ವಿರಿಂಚಪೂರ್ವಕಾಃ | 
ಮರುತ್ಸುತೊ”*ಥೋ ಬದರೀಮವಾಪ್ಯ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯೈನ ಪದಂ ಸಿಸೇವೇ ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಆ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳೂ; ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳೆ ಎಲಾ 
ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆವಾಸಸ್ಥ್ವಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದರು ಹೋದಮೇಲೆ ವಾಯು 
ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ (ಅಂದರೆ ೧ ಶತಶೃಂಗಪರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವು ೨ ಹಿಮವಶ್ಸರ್ವತದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮವು. ೩ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಸಮಿೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವು ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಗಳು ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು ಇದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮೇರುಪರ್ವತದ ಸವೂಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವನ್ನೇ ಹೊಂದಿ) ಶೀ ನಾರಾಯಣರೂಪಿ 
ಯಾದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಕಾಸದೇವರ ಪಾದಕಮಲವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ॥ ೧೧೯ ॥ 


ಮೂ | ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರೋದ್ಗೆ ಕಿತಂ ಹರೇರ್ನಬೋ 
ಮುದಾ ತದಾ ಶ್ರೋತ್ರಪುಟೀನ ಸಂಭರನ್‌ ॥ 
ವದಂಶ್ಚ ತತ್ತ್ವಂ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಣಾಂ 
ಸದಾ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಸುಖಂ ಹ್ಯುವಾಸ Il ೧೨೦ 1 


ಅ | ನಿರ್ಣಯರೂಪಗಳಾದ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ 
ವಚನವನ್ನು ಆಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಿವಿಯ ರಂಧ್ರದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾ ದೇವಶೇಷ್ಮರಿಗೂ ಯಷಿ 
ಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಯಾವಾಗಲೂ ಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತನು ಹೇಗೆ 
ಸುಖವಾದಿತೋ ಹಾಗೇ ಆವಾಸಮಾಡಿದನು ॥ ೧೨೦ ॥ 


ನೂ ॥ ರಾಮಾಜ್ಞಯಾ ಕಿಂಪುರುಸೇಷು ರಾಜ್ಯಂ 
ಚಕಾರ ರೂಪೇಣ ತಥಾಪರೇಣ 1 
ರೂಪೈಸ್ತಥಾನ್ಯೈಶ್ಚ ಸಮಸ್ತಸದ್ಮ- 
ನ್ಯುವಾಸ ನಿಷ್ಕೋಃ ಸತತಂ ಯಥೇಷ್ಟಂ ॥ ೧೨೧॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯, ಶ್ಲೋಕ ೧೧೭. ೩೪೭ 


ಆ | ಹನುಮಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡನೇ ರೂಪದಿಂದ ಕಿಂಪುರುಷಖಂಡದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂಂದಲೇ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ 
ಹನುಮದ್ರೂಪಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಎಲ್ಲಾ ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ-ಅನಂತಾಸನ- 
ವೈಕುಂಠಗಳಲ್ಲಿ) ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆವಾಸಮಾಡಿದನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ರಾಮಾಯಣಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಲ್ಲಾ ವೈಷ್ಣವಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೂ 
ಇತರರಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಫ್ರೀ ಹರಯ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರವೂ, ಸಜ್ಜನರ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ ವೂ 
ಹನುಮಂತನು ಮೂರುಕೋಟಿ (೩,೦೦೦೦೦೦೦) ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತುನೆ ॥ ೧೨೧ ॥ 


ಮೂ ॥ ಇತ್ನಂ ಸ ಗಾಯೇಖ್ಛಿತಕೋಟಿನಿಸ್ತರಂ 
ರಾನಾಯೆಣಂ ಭಾರತಪಂಚರಾತ್ರಂ ॥ 
ನೇದಾಂಶ್ಲ ಸರ್ವಾನ್ಸಹಿತಬ್ರಹ್ಮಸೂಕಾ ನನ್‌ 
ನ್ಯಾಚಕ್ಸಾಣೋ ನಿತ್ಯಸುಖೋದೈರೋ8ಭೂತ್‌ I ೧೨೨ 


ಅ ॥ ಪೂರ್ವೋಕ್ರಪ್ರಕಾರವಂಗಿ ಆ ಹನುಮಂತನು ಶತಕೋಟಿ (೧೦೦.೦೦೦೦೦೦೦) 
ಸಂಖ್ಯಾಕ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ, ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮಾಡಿದ ಮೂಲರಾಮಾಯಣವನ್ನೂ 
ಭಾರತವಮ್ನೂ, ಪಂಚೆರಾತ್ರುಗಮವನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಹಿತಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ವೇದಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನಮಾಡುವವನಾಗಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸುಖದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾದವನು 
ಆದನು. ॥ ೧೨೨ ॥ 


ಮಣ ॥ ರಾಮೋತಪಿ ಸಾರ್ಧಂ ಪನನಾತ್ಮಜೇನ 
ಸ ಸೀತಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ನಕೈಶ್ಚ 8 
ತಥಾ ಗರುತ್ಮತ್ರಮುಖೈಶ್ನ ಪಾರ್ಷದೈಃ 
ಸಂ ಸೇವ್ಯಮಾನೋ ನ್ಯವಸತ್ಸಂಶೋಬ್ಸಾ 1 ೧೨೩1 


ಅ॥ ಆ ಫ್ರೀ ರಾಮನೂ ಕೂಡ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನಿಂದಲೂ, ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಲಗ್ಷ್ಮಣಮೂಲರೂಪಿಯಾದ ಶೇಷನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ 
ಹಾಗೆಯೇ ಗರುಡನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಪರಿಚಾರಕರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶವನಾಗಿ 
ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ-ಅಮಂಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮಂಟಪನಲ್ಲಿ) 
ಆವಾಸಮಾಡಿದನು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಶೇಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವರನ್ನೂ, ಗರುಡಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅವ್ರ ಇ = ಎಬಿ ಲ್ಲ: ಮ $x pd 
ಅನುಸರಿಸುವವರನ್ನೂ. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ವಕ್ಕೆಃ ಗುರು 
ತ್ಮತ್ತಮುಖೈಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದೈಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು, (2) ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ls ಪ ಸ್ತ ವ ky ಅಷ ಇಗ [ed 
ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮೂಲರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರು 
ವರು ॥ ೧೨೩ 1 


೩೪೮ ಶ್ರೀವನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಮೂಕ ಕದಾಚೆದೀಶ; ಸಕಲಾನತಾರಾ- 
ನೇಕಂ ನಿಧಾಯಾಹಿಪಶೌ ಚ ಶೆ:ತೇ ॥ 
ಪೃಥಕ್ಹ ಸಂವ್ಯೂಹ್ಯ ಕದಾಚಿದಿಚ್ಛೆಯಾ 
ರೇಮೇ ರಮೇಶೋತನಿಸತದ್ದುಣಾರ್ಣನಃ ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅವ 
ತಾರಗಳನ್ನು ಒಂದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಶೇಷನಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವಾಸುದೇವಾದ್ಯನಂತಾ 
ನಂತರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು: ॥ ೧೨೪ ॥ 


ಆಚಾರ್ಯರು ತಾನು ಹೇಳಿದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ | ಇತ್ಯಶೇಷಪುರಾಣೇಭ್ಯಃ ಸಂಚರಾತ್ರೇಭ್ಯ ಏನ ಚ ॥ 
ಭಾರತಾಬ್ದೆ ನ ನೇದೇಭ್ಯೋ ಮಹಾರಾಮಾಯುಣಾದಸಫಿ |! ೧೨೫ ॥ 
ಸರಸ್ಪರವಿರೋಧಸ್ಯ ಹಾನಾನ್ನಿರ್ಣೀಯ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ 
ಯುಕ್ತ್ಯಾ ಬುದ್ಧಿಬಲಾಚ್ಚೈನ ವಿಷ್ಣೋರೇನ ಪ್ರಸಾದತಃ ॥ ೧೨೬ ॥ 
ಬಹುಕಲ್ಪಾನುಸಾರೇಣ ಮಯೇಯೆಂ ಸತೃಥೋಡಿತಾ || 
ನೈಕಗ್ರೆಂಥಾಶ್ರಯಾ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಶಂಕ್ಯಾತ್ರ ವಿರುದ್ಧತೌ ॥ ೧೨೭ 8 


ಅ ॥ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದರಿಂದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾರ ಎಲ್ಲಾ ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮದಿಂದಲೂ, ಭಾರತದಿಂದಲೂ, ಯುಗಾದಿ 
ವೇದಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹತ್ತಾದ ಮೂಲರಾಮಾಯಣದಿಂದಲೂ, ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ, ತನ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಬಲದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಇದೇ 
ಅರ್ಥವು. ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ ಬಹುಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾಕಲ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ, 
ಅವಾಂತರಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಸತೃಥೆಯು (ಅಂದರೆ 
ವಿರೋಧಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತವಾದ ಕಥೆಯು) ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರೈತು, ಯಾವ ಕಾರಣದೆಶೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ, ಆದಕಾರಣ 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವು ಶಂಕಿಸಲ್ಪಡಕೂಡದು 8 ೧೨೫ 1 ೧೨೬ ॥ ೧೨೭ ೪ 


ನಿರ್ಣಯ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಕ್ವಚಿನ್ಮೋಹಾಯಾಸುರ್‌ ಣಾಂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ: ಪ್ರತಿಲೋಮತಾ | 


ಉಕಾ ಗ್ರಂಥೇಷು' ತಸ-್ಮದ್ಧಿ ನಿರ್ಣಯೋತಯಂ ಕೃತೋ ಮೆಯಾ 
॥ ೧೨೪ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯, ಶ್ಲೋಕ ೧೩೧. ೩೪೯ 


ಅ | ಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಸುರರನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಾಲವ್ಯತ್ಕಾಸ-ಪುರುಷವ್ಯತ್ಕಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ವ್ಯತ್ಕಾಸವು (ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೇಳಲರ್ಹವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನಾ ರ್ಥಕಥನರೂಪವಾದ ಪ್ರತಿಲೋಮತ್ವವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೋ, ಆದಕಾರಣ ಈ ಗ್ರಂಥೋಕ್ತವಾದ ನಿರ್ಣಯವು ನನ್ನಿಂದ ಹೇ (ಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
(ಅಂದರೆ ನಿರ್ಣಯವು ಬಹು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವುದರಿಂದ ಅಸುರರನ್ನು 
ಮೋಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು )ಿ, ವಿರೋಧವನ್ನು ಶಂಕಿಸಕೂಡದು) 1೧೨೮॥ 


ಮೂಗ ಏನಂಚ ನಕ್ಷ್ಯ ಮಾಣೆಷು ನೈನಾಶಂಕ್ಯಾ ನಿರುದ್ಧತಾ | 
ಸರ್ವಂಕಲ್ಪ ಸನುಕ್ಷಾ ಯೆಂ ಸಾರಂಪರ್ಯಕ್ರ ಮಃ ಸದಾ 1೧೨೯ I 


ಅ! ಏವಂಚ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ಮುಂದೆ A ವ್ಯಾಸಾದ್ಯವತಾರೋಕ್ತ 
ನಿರ್ಣಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಿರೊಧವು ಸರ್ವಥಾ ಆಶಂಕಿಸಲ್ಪಡಕೂಡದು. ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸರ್ವಕಿಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸೈಷ್ಟಾ (ದಿ ಪಾರೆಂಪರ್ಯಕ ಕ್ರಮವು ಮ ಗಳಲ್ರಿಯೂ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದುದು ಅಥವಾ ಬ್ರಹ "ಕಲ್ಬಾದ್ಯವಾಂತರಕೆಲ್ಪ. ಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರ 
ತಕ್ಕವುಗಳು 8 ೧೨೯ ॥ 


“ಕ್ಷಜಿತ್‌ ವ್ಯತ್ಕಾಸಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿದನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ನೂ 8 ಪುಂವ್ಯತ್ಯಾಸೇ ನ ಜೋಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾತ್ಪುರಾಣಾದಿಷು ಕುತ್ರಜಿತ್‌ | 
ಕೃಷ್ಣಾನಾಹ ಯಥಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಧನೆಂಜಯೆಕರೈರ್ಹತಾನ್‌ ॥ ೧೩೦॥ 
ಶತಂ ದುರ್ಯೋಧನಾದೀಂಸ್ತೇ ದರ್ಶಯಿಷ್ಯ ಇತಿ ಪ್ರಭುಃ ॥ 
ಭೀಮಸೇನಹತಾಸ್ತೇ ತು ಜ್ಞಾಯೆಂತೇ ಬಹುವಾಕೃತಃ 8 ೧೩೧ ॥ 


ಅ ॥ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುಕಡೆ 6ಥಾಂತರದಲ್ಲಿ. ಪ್ರುರುಷನ್ಯತ್ಕಾಸದಿಂದಲೂ ವಚನ 
ವಿದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ಶತಸಂಖ್ಯಾಕರುದ ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಪುತ್ರರನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವರನ್ನಾಗಿ (ಎಲೋ ದ್ರೌಪದಿಯೇ) 
ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ವನದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟೆದಿಂದ ಆವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬಹು ದುಃ ಖಿತಗಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವನೋ (ಹಾಗೆ ಪುರುಷವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು. ಭೀಮನೇನಹತಾನ್‌? ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಧನಂಜಯ ಶರೈರ್ಹತಾನ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಪುರುಷವ್ಯತ್ಕಾಸ 
ದಿಂದಲೇ. ಆಗ ಧನಂಜಯಪದದಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಭೀಮಸೇನನೆಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಆದಕಾರಣ ವಾಕ್ಶಗಳಿಗೆ ಅಪ್ಪಾಮಾಣ್ಮವಿಲ್ಲ, ಹಾಗಾದರೆ ನಿರ್ಣಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ) 
ಬಹು ವಾಕ್ಯ ಗಳದೆಶೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ-.ಭಾರತಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನ ಸಂಹಾ 
ವಾದಾಗ "ಭೀಮೇನ ಹತಃ ಭೀಮೇನ ಹತಃ' ಬಹುವಾಕ್ಕಾನುಸಾರವಾಗಿ) ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ನೂರು ಜನರೂ ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. (ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ) ॥ ೧೩೦ 1 ೧೩೧ ॥ 


ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂನೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತ 
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೩೫೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ 8 ವಿಸ್ತಾರೇ ಭೀಮಸಿಹತಾಃ ಸಂಕ್ಸೇಸೇಂರ್ಜುನಪಾತಿಶಾಃ Il 
ಉಚ್ಯಂತೇ ಬಹನಶ್ಚಾ ನ್ಯೇ ಪುಂವ್ಯತ್ಯಾಸಸಮ್ರಾಶ ಶ್ರ ಯಾತ್‌ 8 ೧೩೨ ॥ 
ವಿಸ್ತಾರೇ ಕೃಷ್ಣನಿಹತಾ ಬಲಭದ್ರಹತಾ ಇತಿ ॥ 
ಉಚ್ಯಂಶೇ ಚ ಕೃಚಿತ್ಯಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸೊ' ಅಪಿ ಕೃಚಿದೃನೇತ್‌ ॥1 ೧೩೩ ॥ 
ಯಥಾ ಸುಯೋಧನಂ ಭೀಮಃ ಪಾ ಅ ಹಸತ್ಕೃಷ್ಣ ಸನ್ನಿಧೌ 8 
ಇತಿ ನಾಕ್ಯೇಷು ಬಹುಷು ಜ್ಞಾಯೆಂತೇ ನಿರ್ಣಯಾದಸಿ | ೧೩೪ ॥ 


ಅ ॥ ವಿಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ... ಯುದ್ಧ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡುವಾಗ) (ಆ 
ದಂರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು) ಭೀಮಸೇನನಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲೃಡುತ್ತಾರೆ, ಸಂಕ್ಷೀಪದಲ್ಲಿ (ಆಂದರೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕಥೂಸಂಕ್ಸೇ ಪವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ) 
ಅಜರ೯ನನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹಿಗೆ ಕೆಲವರು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವಾಗ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸಂಕ್ಷೇಪದಿಂದ ಹೇಳುವಾಗ ಬಲ 
ರಾಮನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, (ಬಹೂಕ್ತಿಯು ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು, ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯವು) 
ಹೀಗೆಯೇ ಇತರರಾದ ಬಹುಜನರೂ ಪ್ರುರುಷವೃತ್ಯಾಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡ್ರು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಾಲವೃತ್ಕಾಸವೂ ಆಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ- ಭೀಮನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು ನೋಡಿ ನೆಗಾಡಿದನು ಎಂದಂ ಹೇಗೋ (ಇದೇ ಮೊದ 
ಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಕಥೆಗಳು) ಬಹಂವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಿದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ॥ ೧೩೨ | 
॥ ೧೩೩ ॥ (೩೪ ॥ 


ಮೂ ಗ ಅನಿರ್ಣಯೇ ತು ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪೂರ್ನಮುಕ್ತಾ ಗತಿಸ್ತತಃ ॥ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಾಸ್ತ್ರೇವಮಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯಾದಯೆಸ್ತ ಥಾ ॥ ೧೩೫ ॥ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಾರತಾದ್ಯೇಷು ಲಕ್ಷ್ಮಣಗ್ರಂಥತಶ್ಚ ತೇ ॥ 
ಜ್ಲಾಯಂತೇ ಬಹುಭಿರ್ವಾಕ್ಮೈರ್ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥತಸ್ತಥಾ 1 ೧೩೬ ॥ 


ಅ ॥ ಅನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಕೆಲವುಕಡೆ ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುವಾಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಉತ್ತರಕಾಲೀನವಾದ ಗಮನವು ಕಾಲವ್ಯತ್ಕಾಸದಿಂದ ಮೊದಲೇ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇದುಮೊದಲಾಗಿವುಳ ಥಿ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸ-ಪುರುಷವ್ಯತ್ಯಾಸಾದಿಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಮಾದಿಗಳೂ ಭಾರತಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಆ ವ್ಯತ್ಕಾಸಪ್ರಾತಿಲೋಮಾ 
ದಿಗಳು ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥದೆಶೆಯಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಗ್ರಂಥಾಂತರದಲೆ 
ಇರತಕ್ಕ ಅನೇಕ ಸದ್ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ಣಯರೂಪವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಪಂಚರಾತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಲೂ (ಸಂದಿಗ್ಧ ವುಕ್ಕದ ಅರ್ಥವು) ತಿಳಿಯೆಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಉತ್ತರಕಾಲೀನವಾದ ಗಮನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಕಾಲೀನತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದು 
ಕಾಲವ್ಯ ತ್ಯಾಸವು. ಆಗ "ಗಂಗಾಯಾಂ ಘೋಷಃ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪದದಿಂದ ತೀರವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪೂರ್ವಪದದಿಂದ ಪರಕಾಲವನ್ನು ಲಕ್ಷ ಣಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯. ಶ್ಲೋಕ ೧೪೧, ೩೫೧ 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಆದಕಾರಣ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವಿಲ್ಲ. (2) ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಗಮನವು ಅನಿ 
ರ್ಣಾಯಕಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಟ್ಟ ಹಾಸದೆಶೆಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದೆಶೆಯಿಂದ 
ಸಾಲ್ವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದ್ವಾರಕಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನು ಹೋದಮೇಲೆ ಭೀಮಸೇನನು ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರತಿಕ್ಕ ದುಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡಿ ನೆಗಾಡಿದನು ಎಂದುಕಾಲವೃತ್ಯಾಸವಿದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಇರುವಾಗಲೇ ನೆಗಾಡಿದ್ದು, ಆ ಮೇಲೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೋದದ್ದು ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
(3) ಮೇಲೆ ಹೇಳತಕ್ಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳುವುದು ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳೆ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಗೋಗ್ರಹಣದೆಕೆಯಿಂದ ಮೊದಲು ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರ ಹಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು, "ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌” ಎಂದು ಕಾಲವಾಚಕಶಬ್ದವಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲವಾಗಿ ಕೇವಲ ಉತ್ತ ರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾ ತಿಲೋಮ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಡುತ್ತದೆ- ಕಾಲವಾಚಕಪದವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಲವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಕಥೆಯಂ ಇದ್ದಪ್ರಯುಕ್ಷ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಕೌಶಲ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಬಹುಜ್ಞರನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದರೆ ಪಾ )ಚೀನವಾದ ಅಲ್ಪಕಥೆಗೂ 
ಆದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅತಿದೇಶಮಾಡಿಕೊಳ ಕ್ಕೆ ಬರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು 
ಕೆಲವಕಡೆ' ಆಲ್ಬಜ್ಞರ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆನಂಕೂಲೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂಚೀಟೀಕಹನ್ಮಾಯಿ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಪವಾದ 'ಉತ್ತ ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕ ೩ ಮೊದಲು ಹೇಳುವುದೂ ಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. 
(4) ಭಾರತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕ ಗುಹ್ಮ-ಸಮಾಧಿ-ದರ್ಶನ ಎನ್ನುವ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ರೀತಿ 
ಶತಕ (೧೦೦ರೀತಿ) ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥವು ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥವು. (5) «ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಃ ಸತ್ಯಂ” "ನ ಹಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಣಮತಿ ಕಸ್ಮೆ ಚೆ 
ದ್ವಿಬುಧಾಯ ತು? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆಯೇ, ಇದು ಹೀಗೇಯೇ ರಜಾ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸವಲ್ಣದಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕದ್ದು ನಿರ್ಣಯೆಗ್ರಂಥನು ॥ ೧೩೫ ॥ ೧೩೬ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಮಾದ್ಮಿ ನಿರ್ಣಯೇಗ್ರಂಥಾನಾಶಿ ತ್ಯೆ ಚ ಲಕ್ಬಣಂ ॥ 
ಬಹುವಾಕ್ಯಾನುಸಾರೇಣ ನಿರ್ಣಂಯೋತಯೆಂ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥ ೧೩೭ ॥ 


ಅ ॥ ಆದ ಕಾರಣ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಶ್ರಯಿ:ಸಿಯೇ 
ಬಹು ವಾಕ್ಯಗಳ ಅನುಕೂಲ್ಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ನಿರ್ಣಯವು ನನ್ನಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟತು ॥ ೧೩೭ 8 


ಅದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವೆನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ ॥ ಉಕ್ತಂ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರೇ ಚ ಕೃಸ್ಣದ್ವೈ ಪಾಯೆನೋದಿತೇ ಗ 
ತ್ರಿಭಾಷಾಂ "ಯೋ ವ ಜಾನಾತಿ ರೀತೀನಾಂ ಶತಮೇನ ಚ ॥ ೧೩೮ 8 
ನ್ಯ ತ್ಯಾ ಸಾದೀನ್ಸಪ್ತ ಭೇದಾನ್ವೇದಾದ್ಯರ್ಧಂ ತಥಾ ವದೇತ್‌ ॥ 
| ಜಿ ಇರೆ ಘೋರಂ ಅಗ್ಯಥಾಜ್ಞಾ, ಸಸಂಭವಂ | ೧೩೯ ॥ 
ಇತ್ಯನ್ಯೇಷು ಚ ಶಾಸ್ತ್ರ ಷು ತತ್ರ ತತ್ರೊ "ನಿತಂ ಬಹು ಗ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾತಿಲೊಸನ್ಯುಂ ಚ 5 ಗೋಮೊತ್ರೀ ಪ ಸ್ಪ್ರಘಸಸ್ತಥಾ || ೧೪೦ ॥॥ 
ಉಕ್ಸಣಃ ಸುಧರಃ ಸಾಧು: ಸಪ್ತಭೇದ್‌8 ಪ್ರ ತತಾ ॥ 
ಇತ ಸಣ ಲಕ್ಷಣ-ನ್ಯತ್ರ ನೋಚ ಸತೇತನ್ಯ ಪ್ರಸಂಗತಃ ॥ ೧೪೧॥ 


೩೫೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಅ ॥ ಯಾವ ಪುರುಷನು ಸಮಾಧಿ-ದರ್ಶನ-ಗಂಹ್ಮ ಎನ್ನುವ ಮೂರು ಭಾಷೆಗಳ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ರೀತಿಗಳ ನೂರರನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಭೇಧಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯುವದಿಲಿವೋ, ಯಾವ ಪುರುಷನು ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇದ-ಭಾರತ-ಪುರಾಣಗಳ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು (ಭಾಷಾತ್ರಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ) ಹೇಳುವನೋ (ಹಾಗಾದರೆ) 
ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ವೇದವ್ಕಾಸರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಪೂರ್ವೋಕ್ತಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವು ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಇತರಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆವಾವಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹುಪ್ರಕಾರವು ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ (ವೇದವ್ಮಾಸರಿಂದ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. (ವೃತ್ಕಾಸ ಮೊದ 
ಲಾದ ಏಳುಭೇದಗಳ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ಪ್ರತಿಲೋಮ್ಯವು, 
ಗೋಮೂತ್ರೀ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಘಸವು, ಉಕ್ಷಣವು, ಸುಧರವು, ಸಾಧುವು ಹೀಗೆ ಏಳುಭೇದಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದು ಮೊದಲಾದ ವ್ಯತ್ಕ್ಯಾಸಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ಹರಿಯ 
ಅವತಾರಭೂತವಾದ ಕಥೆಯ ನಿರ್ಣಯಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ವ್ಯತ್ಕಾಸಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣ ಕಥನರೂಪ 

ಇದ ಅನ್ಯಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುದಿಲ್ಲ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶೆ.. (1) ೧ ಸಮಾಧಿ ಭಾಷಾ, ೨ ಗುಹ್ಮಭಾಷಾ, ೩ ದರ್ಶನಭಾಷಾ, 
ಎಂದು ತ್ರಿಭಾಷಾ, ಅದರಲ್ಲಿ (೧) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೋ 
ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಮಾಧಿಭಾಷೆಯಂ, ಉದಾ-- "ನಾಸ್ತಿ ನಾರಾಯಣ ಸಮಂ 
ಇತ್ಯಾದಿ. (೨) ಅರ್ಥವನ್ನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದು ಗುಹ್ಮಭಾಷೆಯು, 
ಉದಾ*ನೆದೀಜಲಂತೇಶವನಾರಿಕೇತೇ೪ಿ ಇತ್ಯಾದಿ. ಎಲೋ ಭೀಷ್ಮನೇ! ಲಂಕಾಪಟ್ಟ 
ಣಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ರಾವಣನ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶತ್ರುವಾದ ಹನುಮಂತನು ಧ್ವಜದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅರ್ಜು 
ನನು ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವು ನಿಗೂಹಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗುಹ್ಮಭಾಷೆಯು (2) ಪಾಶುಪತಾದಿ 


ಕುರಿತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಪಶ್ಚರಣಾದಿ ಕಥೆಗಳು. (2) “ರೀತೀನಾಂ ಶತಮೇವ' ಎನ್ನುವ (೧) 
ಮೃದುಪದಾಕ್ಷರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವು ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯು, ಉದಾ-"ವಾಯೊುನಾಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇ 
ಮೇ ಸೋಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ (೨) ಕರೋರ ಪೆದಾಕ್ಷೆರಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವು ಗೌಡೀರೀತಿಯು. 
ಉದಾ--ಸೃಣ್ಯೇವ ಜರ್ಭರೀ ತುರ್ಥರೀ ಪರ್ಚರೀಶಿ? ಇತ್ಯಾದಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವ 
ವ್ಯತ್ಪನ್ನ ಪುರುಷನಿಗೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಥದಲಿಯೂ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಂ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೆಲವಕಡೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದು, ಕೆಲವುಕಣೆ ಸುಪಿಗೆ 
ಲೋಪವು. ಹೀಗೆ ವೇದವಲ್ಲಿಯೊ, ಹೀಗೆಯೇ ವೈದಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೀತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು, 4ಆದಾನೇತೇ ಚ ಮಧ್ಯೇ ಚ ನಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವತ್ರಗೀಯೆಶತೇ? ಇದು ಮೊದಲಾದವಾಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು ಅಲೋಚಿಸದೆ "ಅಗ್ಲಿ ನೊಳೇಪುಕೋಹಿತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕೇವಲ ಅಗ್ನಿಪರತ್ವವನ್ನೇ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು. (3) ವ್ಯತ್ಕಾಸಾದಿ ಸಪ್ತಭೆ”ದಗಳು,(೧) ಭೀಮಸೇನ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲಿಗೆ 
ಅಜನ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ರು ಪುಂವ್ಕತ್ಕಾಸವು. ಉತ್ತರಕಾಲೀನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಕಾಲೀನತ್ವಕರ್ಥವು 
ಕಾಲವ್ಯತ್ಕಾಸವು. (೨) "ಪೂರ್ವಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌' ಎಂದು ಕಾಲವಾಚಕಶಬ್ದವಿಲ್ಲದೆ ಕೇ 
ಉತ್ತರಕಥ:ಮಾತ್ರವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಾತಿಲೋಮ್ಯವು. (೩) ಹೋಗತಕ 


೪ 


ಎ 
ಮೂತ್ರವು ಹೇಗೆ ವಕ್ರಾಕಾರವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯಾಪುದಾನರೊಂದು ಕಥೆಯನು 


ಆಕ್ಟ 


ವಲವಾಗಿ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೯, ಶೋಕ ೧೪೨. ೩೫೩ 


[xe] 
ಆರಂಭಿಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಆದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಗೋನೂತ್ರಿಯು. ಉದಾಜ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ 
೧೦ನೇ ಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿ 4 ದೇವಾಸಂರೆಮನುಸ್ಯೇಷು ಯೇ ಭಜಂತ್ಯಶಿನಂ ಶಿವಂ ! ವಿತರ್ಕ 
ಸ್ಫಮಭೂತ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರಿಷ್ಟಧೀಶೇಷು ಕೋ ಮಹಾನ್‌ । ತದಂತೇ ಬೋಧಯಾಂಚೆಕ್ರುಃ 
ಸಮ್ರಾಜಮಿನ ವೇದಿನಃ |? ಇದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುನಃ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು. (೪) "ಘಸ್‌ ಆಸ್ಚಾದನೆ' ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನದೆರೆಯಿಂದ 
ಹೇಳತಕ್ಕ ಕಥೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಣದಂತೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸದೆ ಇರುವುದು ಪ್ರಘಸವು. ಉದಾ 
ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಕೈಲಾಸಯಾತ್ರೆ ಮೊದಲಾದ ಕೃಷ್ಣಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ೧೦ನೇ 
ಸ್ಮಂಧದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸದೆ ಇರುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. (೫) ಗೋಮಯ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಣದಂತೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಸೇಪದಿಂದ ಹೆ"ಳುವುದು ಉಕ್ಸಣವು. (೬) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಧೂರ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಪಾರವಿದೆಯೋ ಅದು ಸುಧುರವು. ಉದಾ " ವಾಸುದೇನಪರಾ 
ವೇದಾಃ ವಾಸುದೇವಪರಾ ಮಖಾಃ | ವಾಸುದೆ`ವಪರಾ ಯೋಗಾಃ ವಾಸುದೇನಪರಾಃ 
ಕ್ರಿಯಾಃ | ನಾಸುಜೀವಪರಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ವಾಸುದೇವಪರೆಂ ತಪಃ | ವಾಸುದೇವಸಕೋ 
ಧರ್ಮೋ ವಾಸುದೇವಪರಾ ಗತಿಃ । ವಿಶ್ವತಃ ಪಾಣಿಸಾದಂ ತದ್ವಿಕೃತೋತಸ್ತಿ ಶಿಕೋ 
ಮುಖಂ ! ವಿಶ್ವತಃ ಶ್ರುತಿಮಲ್ಲೋಕೇ ವಿಶ್ವಮಾವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ ! ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಗಃ 
ಸರ್ವಃ ಸರ್ವಗಃ ಸರ್ವಭಾನನಃ 1 ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾ ಸರ್ನಸಾಕ್ಸೀ ಸೂಜ್ಯಃ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಸರ್ವಧೃಕ್‌ | ಸರ್ವಶಕ್ತಿಃ ಸರ್ವಸಾರಃ ಸರ್ನಾತ್ಮ್ಮಾ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ | ಸರ್ವಾ 
ವಾಸಃ ಸರ್ವರೂಪಃ ಸರ್ನಾದಿಃ ಸರ್ವದಾಃಖಹಾ | ಸರ್ವಾರ್ಥಃ ಸರ್ವತೋ ಭದ, 


ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣಂ | ಸರ್ವಾತಿಶಾಯಿಕಃ ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಸರ್ವೇಕ್ವರೇಶ್ವರಃ ಇದು 
ಮೊದಲಾದುದು. (೭) ಸಾಧಿಷ್ಕಾನ ಸ್ತುತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೇವಲವಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ತುತಿಯು 
ಎಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅದು ಸಾಧುವು, ಉದಾಷ ವಿಷ್ಣೋರ್ನು ಕಂ ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರನೋಚೆಂ 
ಯೆಃ ಪಾರ್ಥಿವಾನಿ ವಿಮಮೇ ರಜಾಂಸಿ | ನೆ ತೇ ವಿಷ್ನೋ ಜಾಯೆಮಾನೋ ನ 
ಜಾತೋ ದೇವ ಮಹಿಮ್ನಃ ಪರಮಂತಮಾಪ 8 ಇದು ಮೊದಲಾದುದು ॥ ೧೩೮ 3 
|೧ರ೯॥೧೪೨೦॥೧೪೧॥ 


ಮೂ ॥ ಅನುಸಾರೇಣ ತೇಷಾಂ ತು ನಿರ್ಣಯೆಃ ಕ್ರಿಯತೇ ಮಯಾ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ಣಯೆಶಾಸ್ತ್ರತ್ವಾದ್ಗಾ ಹೈಮೇತದ್ಭುಭೂಷುಭಿಃ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಅ ॥ ಲಕ್ಷಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅನುಕೂಲ್ಯದಿಂದ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಣ 
ಯಂವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಶಾಸ್ತ್ರತ್ವವಿದ್ರಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ 
ಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಾಖ್ಕವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ತತ್ವಜ್ಞಾನೇಚ್ಛುಗಳಿಂದ ಉಪಾದೇಯವೇ 
ಆಗಿದೆ ॥ ೧೪೨ ॥ 


ಶೀ ಹರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಫ್ರೀ ಹರಿಯ ಕಥೆಯ ಪಠನಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ 
ಚರಣಪ್ರಾಪ್ರಿಯೇ ಫಲವೆಂದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ-- 
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೩೫೪ ಲೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು. 


ಮೊ ॥ ಇತೀರಿತಾ ರಾಮಕಥಾ ಪರಾ ಮಯಾ 
ಸೆನಾಸ್ತಶಾಸಾ ್ರಾನುಸೃ ತೇರ್ಭೆವಾಪಹಾ ॥ 
ಪಕೇದಿಮಾಂ ಯೆಃ ಶೃಣುಯಾದಥಾಹಿ ವಾ 
ವಿಮುಕೆ ಬಂಧಕ್ಷ ರಣಂ ಹೆಕೇರ್ನ್ವ್ರ್ಯಜೇತ್‌ ! ೧೪೩ || 
ಅ ॥ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅನುಸರಣದೆಶೆಯಿಂದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಶಕ್ಕ 
ತ್ತಮವಾದ ಫ್ರೀ ರಾಮನ ಕಥೆಯು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ಹೇ ಳಲ್ಪಟ್ಟೆ ತು. ಈ 
Wie ಯಾವನು ಪಠನಮಾಡುತ್ತ್ಯಾನೋ, ಶ್ರಮಾಮಾಡುತ್ತಾನೋ, EC ಸಂಸಾರೆ 


ಬಂಧದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಶೀ ಹರಿಯ "ಚರಣವ ನಿ (ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು, 8 ೧೪೩ ॥ 


ಇತಿ ಥೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗನತ್ಪಾಡಾ(ದ)ಚಾರ್ಯೆನಿರಚಿತೇ 

ಥ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾಧಾರತತಾತ್ರರ್ಯನಿರ್ಣಯೇ ಥೀರಾಮಚರಿತೇ 

ಉತ್ತರಕಾಂಡಕಥಾನಿರೂಪಣೋ (ಶ್ರೀರಾಮ ಸ್ನ ಹಧಾಮಪ್ರವೇಶೋ) ನಾಮ 
ನನಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೀಗೆ ್ರೀಮದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗವತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯೆರಿಂದ ನಿರ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
(ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಥ್ರೀ ರಾನ:ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡಕಥಾನಿರೂಪಣ (ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನದಾದ ವೈಕುಂಕಸ್ರೆನೇಶ) ವೆನ್ನುವ 
ಒಂಭತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತ ವಾಯಿತು. 


ದ್‌ ಇ 
! ಈೀ ಕೃಪ್ಣರ್ಷಾಣಮಸ್ತು ॥ 


| ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಹಕ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಮೂ ॥ ಓಂ ದ್ವಾಪರೇಇಥೆ ಯುಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ವಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಮೇ ಪುನಃ ॥ 
ಸ್ಹಯೆಂಭುಶರ್ವಕಕ್ರಾದ್ಯಾ ದುಗ್ಧಾಟ್ಮೇಸ್ತೀರಮಾಯೆಂಯುಃ 1 ೧ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ವೈವಸ್ವತಮನ್ವಂತರದ ಪ್ರಥಮ ದ್ವಾಪರಯುಗಕ್ಕಿಂತ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೇ 
ದ್ವಾಪರಯ:ಗವು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸಮಾಪ್ತಪ್ಪಾಯವಾಗುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನು, ರುದ್ರನಂ, ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು ಪುನಃ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ (1) ಶೀಮದಾಚಾರ್ಯರು «ಭೈ (ಭೌ) ವೂ ತನುರ್ಮರುತ ಆದ 
ಕಥಾಃ ಪರಸ್ಯ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ *ವ್ಯೂಢಶ್ಚತುರ್ಧಾ ಭೆಗವಾನ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ವಾಸುದೇವ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಅವತಾರಗಳ ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ "ತತಃ 
ಸನುಗ್ನಾಂ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 4 ಕದಾಚಿದೀಶಃ ಸಕಲಾವತಾರಾನ"೨ ಎನ್ನುವ ಶ್ಲೋಕ 
ಪರ್ಯಂತ ವರಾಹ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾವತಾರೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಈಗ 
ವ್ಯಾಸಾವತಾರ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪೋದ್ರಾತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು, 
(2) ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕಾವರ್ತಿ ವ್ಯಾಸಾವತಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಪುನಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. *ತೃತೀಯೇ ಸಪ್ತಮೇ ಚೈನ ಷೋಡಶೇ ಪಂಚವಿಂಶಕೇ ! ಅಷ್ಟಾ 
ವಿಂಶಯುಗೇ ಕೃಷ್ಣಃ ಸತ್ಯನತ್ಯಾಮಜಾಯತ” || ೩ನೇ ದ್ವಾಪರೆ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ, ೭ನೇ 
ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ, ೧೬ನೇ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ, ೨೫ನೇ ದ್ವಾಪರ ಯಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 
೨೮ನೇ ದ್ವಾಪರ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಸತ್ಯವತೀ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿರುವರು 
ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯ ಸ್ಕಂದ ತಾತ್ಟರ್ಯದಲ್ಲಿದೆ ॥ ೧॥ 


ಮೂ ॥ ಸಯೋಜೈೇರುತ್ತ ರಂ ತೀರಮಾಸಾದ್ಯ ವಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ 8 
ತುಷ್ಟುನ್ರಃ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಸನುಕ್ಸಯೆಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ 8 ೨೫ 


ಅ ॥ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಮರು ಕ್ನೀರಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರ ತೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಶರಹಿತನಾದ' 
ಕ್ಚರಾಕ್ಚರಪುರುಷರಿಂದುತ್ತಮನಾದ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು, 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-- ಮೂವತ್ತ ಎರಡು ಲಕ್ಷ (೩೨೦೦೦೦೦) ಯೋಜನ ವಿಸ್ತೃತವಾದ 
ಕ್ನೀರಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವಿದೆ. ಅದು ದಕ್ಷಿಣ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರ ಪ್ರವಾಹದ ಉತ್ತರ 
ತೀರದಲ್ಲಿದೆ ॥ ೨ ॥ 


ಆ ಸ್ತುತಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ! ನಮೋ ನನೋತಗಣ್ಯ ಗುಣೈಕಧಾನ್ನೇ 
ಸಮಸ್ತ್ರವಿಜ್ಞಾನಮರೀಚಿಮಾಲಿನೇ ॥ 
ಆನಾದ್ಯನಿಜ್ಞಾನತನೋ ನಿಹಂತ್ರೇ 
ಪರಾಮೃತಾನಂದಪದಪ್ರದಾಯಿನೇ 1೩॥ 


೩೫೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ಗಣನೆಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯ.ನು, ಕಿರೆಣಗಳಂತೆ 
ಇರತಕ್ಕ ಸರ್ವವಸ್ತು ವಿಷಯಕಗಳಾದ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡು ಇರತಕ್ಕವನು, 
ಅನಾದಿ ಕಾಲವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಇರತಕ್ಕ ಅಜ್ಜ ನವನ್ನುವ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನು, 
ಉತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಕ್ಷಯ ರಹಿತವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳ ಮೋಕ್ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಶೀಲವುಳ್ಳವನು ಇಂತಹ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೋಸ್ಕರ ನಮಸ್ಕಾರ ನಮಸ್ಕಾರವು, 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಯದ್ಯಪಿ « ಅಗಣ್ಯಗುಣೈಕಧಾಮ್ನೇ ೨ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರವೇಶವಾಗುತ್ತವೆ, ಆದಾಗ್ಯೂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತೆಂವೆ 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. (2) ಅನಾದಿ 
ಪದದಿಂದ ಸಾದಿಯಾದ ಗೌತಮ ಶಾಪದಿಂದುಂಟಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಇದೆ ಎಂದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ॥ ೩॥ 


ಮುಂದೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉಪಕಾರದಲ್ಲಿ ರುಚಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಸ್ಫೋೊತ್ರಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಪರಿಪಾಲನರೂಪವಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾರ-- 


ಮೂ ॥ ಸ್ವದತ್ತಮಾಲಾಭುನಿಷಾತಕೋಪತೋ 
ಮರ್ವಾಸಸಃ ಶಾಪತ ಆಶು ಹಿ ಶ್ರಿಯಾ ॥ 
ಶಕ್ರೇ ವಿಹೀನೇ ದಿತಿಜೈಃ ಪರಾಜಿತೇ 
ಪುರಾ ನಯಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ ಸ್ಮ: ಗಳಗ 


ಅ ॥ ಮೊದಲು ದುರ್ವಾಸಯಪಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದರಿಂದುಂಟಾದ ಕೋಪದೆಶೆಯಿಂದ, ದುರ್ವಾಸಖಯ೩ಯ ಶಾಪದೆಶೆಯಿಂದ 
ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಪರಃಜಿತನಾಗುತ್ತಿರಲು 
ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣಾಗತನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರ: ತ್ತೇವೆ, (ಹಿಎ) ಕುಪಿತನಾದ ಯಷಿಯ 
ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸಂಪದ್ದಿಮೋಚನಶಕ್ತಿಯು ಸುಪ್ರಸಿದ್ದವು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ (1) ದುರ್ವಾಸ ಯಷಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನು ಇದು ಅರ್ಕಪುಷ್ಪದ ಮಾಲಿಕೆಯು ಎನ್ನುವ ಉದಾಸೀನಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಐರಾವತದ ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರತಕ್ಕ ಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ವಾಸನು ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. (2)"ಆದಾಯಾಮರರಾಜಾಯ ಬಿಸ್ಲೆ ಪೋ 
ನ್ಮತ್ತ ವನ್ಮುನಿಃ ! ಗೃಹೀತ್ಪಾನುರರಾಜೇನ ಸ್ರಗೈರಾನತಮೂರ್ಥನಿ | ನ್ಯತ್ತಾ ರರಾಜ 
ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಜಾಹ್ನವೀ ಯೆಥಾ । ಮದಾಂಧಕಾರಿತಾದ್ಯೋಂಸಾ ಗಂಧಾಕೃಷ್ಟೇನ 
ವಾರಣಃ | ಕರೇಣಾಘ್ರಾಯ ಚಿಕ್ಷೇಪ ತಾಂ ಸ್ಪ್ರಜಂ ಧರಣೀತಲೆ | ತತಶ್ಲುಕೋೋಧ 
ಭಗವಾನ್‌ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಸತ್ತನುಃ? । ದುರ್ವಾಸಯಷಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೋಸ್ಪರ ಮಾಲಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ದೇವೇಂದ್ರನು ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಐರಾವತದ ಶಿರಸಿ ನಲ್ಲಿ ಇಟ ನಂ.ಆ 
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ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦. ಶ್ಲೋಕ ೬. ೩೫೭ 


ಮಾಲಿಕೆಯು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾಗೀರಥಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ಐರಾವತವು -ಮದಾಂಧಕಾರದಿಂದ 
ಶುಂಡಾದಂಡದಿಂದ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿತು. 
ಆವೇಲೆ ದುರ್ವಾಸಯಷಿಯು ಕೋಪಗೋಡನು. ಇತ್ಕಾದಿ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ॥ ೪ ॥ | 


ಮೂ ॥ ತ್ವದಾಜ್ಞಯೊಾ ಬಲಿನಾ ಸಂದಧಾನಾ 
ವರಾದ್ಧಿರೀಶಸ್ಯ ಪರೈರಚಾಲ್ಯಂ ॥ 
ಬೃ€ದಾರಕಾ ಮಂದರಮೇತ್ಯ ಬಾಹುಭಿ- 
ರ್ನಶೇಕುರುದ್ಧರ್ತುಮಿಮೇ ಸಮೇತಾಃ 1 ೫ 8 


ಅ 8 (ಸಮುದ್ರಮಧನಕ್ಕಾಗಿ 'ಕರ್ಮದೇವತೆಯಾದೆ ಬಲಿಯಿಂದ ಸಂಧಿಯು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದು. ಈಪ್ರಕಾರವಾದ) ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕರ್ಮದೇವತೆಯಾದ ಬಲಿ (ಬಲಿ 
ನಾಮಕನಾದ ಅಸುರನಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಯಿಂದ ಸಂಧಿಬಂನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ದೇವತೆಗಳು 
(ದೈತ್ಯರಿಂದ) ಕೂಡಿದವಠಾಗಿ ರುದ್ರದೇವರ ವರದೆಶೆಯಿಂದ ನೀನು ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ಹಂದಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಸಕಾಶದೆಶೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ ಎತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ ॥ ೫ ॥ 


ಮಂದರಪರ್ವತವು ಶೇಷನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥಾಂತರ ವಿರೋದವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ! ತದಾ ತ್ವಯಾ ನಿತ್ಯಬಲತ್ವಹೇತುತೋ 
ಯೋಪಅನಂತನಾಮಾ ಗರುಡಸ್ತ ದಂಸಕೇ ॥ 
ಉತ್ಪಾಟ್ಯ ಚೈಕೇನೆ ಕರೇಣ ಮಂದರೋ 
ನಿಧಾಪಿತಸ್ತಂ ಸ ಸಹ ತ್ವಯೌಾವಹತ್‌ 1 ೬8 


ಅ ॥ ಆಗ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಲವತ್ವರೂಪವಾದ ಹೇತುವಿನದೆಶೆಯಿಂದ 
ಯಾವಾತನು ಅನಂತನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗರುಡನೋ ಅವನ ಭುಜಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ 
ಕಿತ್ತು ಮಂದರಪರ್ವತವ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಆ ಗರುಡನು ನಿನ್ನೀದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅ 
ಮಂದರ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶೆ-- (1) ಅನಂತೋಢೋ ಮಂದರಸ್ತು ಯೆ:;ದಾ ವೈನಸ್ವತಾಂತರೇ? | 
ಅವೈತಾರ್ಥಂ ಸುಪರ್ಣೋಢೋ ಚಾಸ್ಷುಷಸ್ಕಾಂತರೇ ಮನೋಃ? 8 ಎನ್ನುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣ ವಚನವಿರೋಧವು,  "ನಿತ್ಯಬಲತ್ವಹೇತುತೋ ಯೋಂನಂತನಾಮಾ 
ಗೆರುಡಃ” ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಪರಿಹೃತವಾಯಿತು. (2) "ತತಸ್ತೇ ಮಂದರಗಿರಿಮೋಜ- 
ಸೋತ್ಪಾಟ್ಯ ದುರ್ಮದಾ8” ಆ ಮೇಲೆ ದುಪ್ಪವಾದ ಮದವುಳ್ಳ ಆ ದೇವಾಸುರರು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತರು ಎನ್ನುವ ಭಾಗವತೋಕ್ತಿಯಿಂದ ವಿರೋಧ 
ವೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದು. ಫೀ ಹರಿಯು ಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಗರುಡನ ಭುಜಶಿರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಗರುಡನ ಭುಜಶಿರಸ್ಸಿನ 
5) 


_ ೩೫೮ ಶೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಚರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ದೆಶೆಯಿಂದ ಕಿತ್ತು ಮೇಲೆ ಮಾಡಿರುವನು, ಎಂದಂ ಭಾಗವತದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ. ಅರ್ಥವು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ. ಆಚಾರ್ಯರು *ಸುರೈಃ ಸಹಾಸುರೈರ: ನ್ನಮಿತಸ್ತೃದಂಸತಃ* ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವರು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪರ್ವತದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಲಿಕ್ಕೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಚೂರ್ಣಿತವಾದ ಅಂಗೆಗಳುಳ್ಳ ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಮೇರುಪರ್ವತ ಇವುಗಳ ಮಧ 
ದಲ್ಲಿ ಕೀಲಗಿ ಖಚಿತವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕೀಳುವುದು ಅನಂತಾನಂತ ಬಲವುಳ್ಳ ಫ್ರಿ 
ಹರಿಯನ್ನು ಹೊರತು ಶಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಬರುವುದು? ಏವಂಚ ಪ್ರಥಮತಃ ನಿರೆವಧಿಕ ಬಲವುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಕಿತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಚಾರ್ಯರು «ನಿತ 
ಬಲತ್ವಹೇತುತಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಎರಡನೇ ಆವರ್ತಿ ಗರುಡನ ಅಂಶದೆಶೆಯಿಂದ 
ಕಿತ್ತದ್ದು ಯಾವುದೋ ಅದನ್ನೇ ಅಸುರರು ಮಾಡಿರುವರು. ಶ್ರೀ ಹರಿಯಾದರೂ ಆ ಅಸುರರ 
ಮದವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗರುಡಾರೂಢನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತನು, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ "ನಿಜ್ಞಾಯೆ ಭಗವಾಂಸ್ತೃತ್ರ ಬಭೂನ ಗೆರುಡಧ್ವಜಟಿ ಎಂದ; ಹೇಳಿರುವರು. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು, ಮೊದಲಃ ಸಂಮ್ಮನೇ ಆದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಯಯುಳ್ಳವನಾದನು, ಹೀಗೆಯೇ ಭಾಗವತಾದಿಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. 0೬ ॥ ` 


ಮೂ ! ಪುನಃ ಪೀಕ್ಷದ್ಧಿರಸೌ ಗಿರಿ: .ಸುಕಿ 
ಸಹಾಸುರೈರುನ್ನಮಿತಸ್ತ ದಂಸತಃ 
ವೃಚೂರ್ಣಯತ್ತಾನಖಲಾನ್ಬುನೆಕ್ಚ ತೇ 
ತ್ವದೀಕ್ಷಯೊಾ ಪೂರ್ವವ್ಹದುತ್ತಿತಾಃ ಪ್ರಭೋ ॥1೩೭॥ 
ನ್‌ 6. ಸ್‌ 
ಅ ॥ ಗರುಡನಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮೇಲೆ (ತಮಗೆ ಮಂದರಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಎತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೋ? 'ಅಸಾಧ್ಯವೋ? ಎಂದು) ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಸುರರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆ ಗರುಡನ ಭುಜ-ಶಿರಸ್ಸಿನದೆಶೆಯಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಈ 
ಮಂದರಪರ್ವತವು (ಬಿದ್ದದ್ದಾಗಿ) ಆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವಾಸಂರರನ್ನೂ ಪುಡಿಮಾಡಿತು. ಎಲೋ ಸರ್ವ 
ಸಮರ್ಥನೇ! ಆ ದೇವಾಸುರರು ನಿನ್ನ ಕೃಪಾವಲೋಕನದಿಂದ ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ದೃಢವಾದ 
ಅವಯುವವುಳ್ಳವರು ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೋ ಹಾಗೆಯೇ ದೃಢಾವಯಂವವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೇ ಎದ್ದು 
ನಿಂತರು 8೭ ॥ 
ಮೊ ॥ ಪುನಶ್ಚ ನಾನೇನ ಕರೇಣ ನೀಶ್ವರೇ 
ನಿಧಾಯ ತಂ ಸೃಂಧಗತಸ್ತ್ವಮಸ್ಯ Il 
ಅಗಾಃ ಪಯೋಟಬ್ದಿಂ ಸಹಿತಃ ಸುರಾಸುರೈ- 
ರ್ಮಥ್ನಾ ಚೆ ತೇನಬ್ಬಿಮಹಥಾಪ್ಯಮಥ್ನಾ 8608 
ಅ ॥ ಮತ್ತು ಕೂಡ ಈ ಗರುಡನ ಭುಜ-ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಆ ಮಂದರಪರ್ವತ 


ವನ್ನು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಗರುಡನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು, ದೇವಾಸುರೆರಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ, ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿರುತ್ತಿ, ಮತ್ತೂ ಕೂಡ ಆ ಮಥನರೂಪವಾದ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦. ಶ್ಲೋಕ ೧೧. ೩೫೯ 


ಮಂದರಪರ್ವತದಿಂದ ದೇವಾಸುರರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೇ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನೊ ಕೂಡ 
ಮಥನಮಾಡಿರುತ್ತಿ (ಅಪಿ ) ನಿರವಧಿಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ದೆ! ವಾಸುರರ ಸಹಾಯವು 
` ಅವಶ್ಶಕವು ಎನ್ನುವುದು ಅತಿನಿಂದ್ಯವು 8 ೮ | 


ಮೂ ॥ ಕೃತಶ್ಚ ಕದ್ರೋ(ದ್ವ್ರಾ)ಸ್ತನಯೋತತ್ರ ವಾಸುಕ- 
ರ್ನೇತ್ರಂ ತ್ವಯಾ ಕಶ್ಯೃಪಜಃ ಸ ನಾಗರಾಟ್‌ ॥ 
ಮಮಂಹುರಬಿಂ ಸಹಿತಾಸ್ತ್ವಯೊ ಸುರಾಃ 


ಸಹಾಸಂರಾ ದಿನ್ಯಪಯೋಫೃತಾಧಿಕಂ 1೯ ॥ 


ಅ 8 ಈ ಸಮುದ್ರಮಥನದಲ್ಲಿ ಕಶ್ಯಪಯಪಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕೆದ್ರೊನಾಮಕಳಾದ 
ಕಶ್ಯಪನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದ, ಸರ್ಪರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ (ಅಂದರೆ ಅಷ 
, ಕುಲ ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬನ ಸರ್ಪಶ್ರೀಷ್ಮನು) (ಯಾವ) ವಾಸುಕಿಯೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನೋ, ನಿನ್ನಿಂದ ಆತನು ಈ ಮಥನದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಮಂಥಾನವನ್ನು ಒಯ್ಕುವುದ 
ರಿಂದ ನೇತ್ರರೂಪವಾದ ರಜ್ಜುವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಅಸುರರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸಹಿತರಾದವರಾಗಿ ದಿವ್ಯಗಳಾದ (ನಿರ್ವಿಕಾರಗಳಾದ) ಕ್ಸೀರರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆ ಕ್ಸೀರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಥವಾ ದಿವ್ಯವಾದ ಕ್ಲೀರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಘೃತವುಳ್ಳ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ವಂಥನ ಮಾಡಿದರು ॥ ೯ ॥ 


ಮೂ ॥ ನೈಚ್ಛಂತ ಪುಚ್ಛಂ ದಿತಿಜಾ ಅಮಂಗಲಂ 
ತದಿತ್ಯಥಾಗ್ರಂ ಜಗೃಹುರ್ನಿಸೋಲ್ಬಣಂ ಕ 
ಶ್ರಾಂತಾಸ್ತು (ಶ್ವ) ತೇsತೋ ವಿಬುಧಾಸ್ತು ಪುಚ್ಛೆಂ 
ತ್ವಯಾ ಸಮೇತಾ ಜಗೃಹುಸ್ತೃದಾಶೃಯಾಃ 1೧೦॥ 


ಅ 18 ದೈತ್ಯರು ಸರ್ಪನಬಾಲವು ಅಮಂಗಲವು (ನೀಚಾಂಗವು) ಎಂದು ಸರ್ಪನ ಬಾಲ 
ವನ್ನು (ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ) ಇಚ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಉತ್ತಮಾಂಗವಾದ ವಿಷದಿಂದ ಕ್ರೂರವಾದ (ಸಹಿಸ 
ಲಶಕ್ಯವಾದ) ವಯಖವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಆ ದೈತ್ಯರಾದರೊ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಾಂತ 
ರಾದರು. ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ನೀನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಿವುಳ್ಳ (ತು )ಬುದ್ಧಿವಿಶೇಷವುಳ್ಳ 
ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಶೇಷನ ಬಾಲವನ್ನಾದರೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ೯ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತ್ವಯಾ ಸಹಿತಾಃ ಸಹಾಸುರಾಃ ? 
ಎನ್ನುವ ಸಾಮಾನ್ಕೋಕ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅಸುರರಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ 
ಸಹಾಯವಿದೆ ಎನ್ನುವ ಭಾಾಂತಿಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ « ತ್ವಯಾ ಸಮೇತಾಃ 
ವಿಬಂಧಾಃ ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು ॥ ೧೦ ॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಶಿಭಾರಾದನಿಶತ್ಸುಕಾಂಚನೋ 
ಗಿರಿಃ ಸ ಸಾತಾಲನುಥ ತ್ವಮೇನ 8 
ಷಾ ಸಹೆ 
ತಂ ಕಚ್ಛೆಷಾತ್ಮಾ ತ್ವಭರಃ ಸ್ವಪೃಷ್ಟೀ 
ಹ್ಯನನ್ಯಥ: ರ್ಚೆಂ ಪುರುಲಿ:ಲಯೈನ [೧೧॥ 


೩೬೦ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾಶ್ಟರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


"ಅ | ಪುಚ್ಚವನ್ನೂ ಮುಖವನ್ನೂ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ.ಉತ್ತಮ ಸುವರ್ಣರೂಪವಾದ 
ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವು 'ಸುವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಹಳ ಭಾರವಿದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿತು, ಆಮೇಲೆ ನೀನೇ ಕೂರ್ಮಸ್ಪರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇತರರಿಂದ 
ಧರಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಅಶಕ್ಕವಾದ ಆ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂವಲೇ ತನ್ನ 
ಪೃಷ್ಠಭಾಗದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತಿ 8 ೧೧ ॥ 


ಮೂ 0 ಉಪರ್ಯವಶ್ಚಾತ್ಮನಿ: ನೇತ್ರಗೋತ್ರಯೋ- 
ಸ್ಪೃಯಾ ಪರೇಣಾನಿಶತಾ ಸಮೇಧಿತಾಃ ॥ 
ಮಮಂಥುರಬ್ಳಿಂ ತರಸಾ ಮದೋತ್ಕಜಾಃ 
ಸುರಾಸುರಾಃ ಕ್ಪೋಭಿತನಕ್ರಚಕ್ರಂ 1 ೧೨॥ 


ಆ ॥ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆಯೂ, ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ, ಪರಿವರ್ತಕ ರಜ್ಜು 
ವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿರತಿಕ್ಕ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲದಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧರಾದ ಮದಭರಿತರಾದ ದೇವಾಸುರರು ವೇಗದಿಂದ ಕ್ಸೋಭವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಜಲಚರಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳೆ ಆಸ್ಬೇರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ವಂಥನ ಮಾಡಿದರು, 

ವಿಶೇಷಾಂಶ---(1) ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿನ ಬೀಜದಂತೆಯೇ ಸಮುದ್ರವಂಥನದ ಭರದಿಂದ 
ಪರ್ವತವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಬಾರದು ಎನ್ನುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಷರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. (2) ಚೂರ್ಣೀಭಾವವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿರುವನು ॥ ೧೨ ॥ 


ಮೂ 0 ಶ್ರಾಂತೇಷು ತೇಸ್ಟೇಕ ಉರುಳ್ರನುಸ್ತ್ಯಂ (ತ್ವಂ 
ಸುಧಾರಸಾಪೈ ಮುದಿತೋ ಹ್ಯಮಥ್ಹಾ: ॥ 
ತದಾ ಜಗದ್ಗಾ ಸಿ ವಿಷಂ ಸಮುತ್ನಿತೆಂ 
ತೃದಾಚ್ಞಯಾ ವಾಯುರಥಧಾತ್ಮರೇ ನಿಜೇ 8 ೧೩ | 


ಅ ॥ ಆ ದೇವಾಸುರರು ಬಳಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರಲು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ 


ಳು ಲ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಮಹಾಹರ್ಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಅಮೃತದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೋಸ್ಕರ (ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಮೃತದ ಪ್ರಾಪ್ರಿಗೋಸ್ಕರವೇ) (ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ಧವನ್ನು)` ಮಥನಮಾದಿರುತ್ತಿ, (ಹಿಎ) " (ಕಿಂ ಸ್ವಿದಾಸೀದಧಿಷ್ಕಾನಮಾರಂಭಣಂ)? 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಇತರರ ಸಹಾಯಾಪೇಕ್ಟೆಯು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವೆಂದು ಶೂಚಿತವಾಯಿತು. ಆಗ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡತಕ್ಕ ವಿಷವು ಹುಟ್ಟಿತು, 
ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಆಜ್ಲಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ವಾಯುದೇವರು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು ॥೧೩॥ 


ಮೂತಃ ಕಲೆ: ಸ್ಹರೂಪಂ ತದಶೀವ ದುಸ್ಸಹಂ 
ವರಾದಿಧಾತುಃ ಸಕಲೈಶ್ಚ ದುಃಸ್ಪೃಶಂ | 
ಕರೇ ನಿಮಘ್ಯಾಸ್ತಬಲಂ ನಿಧಾಯ 
ದದೌ ಸ ಕಿಂಚಿದ್ದಿರಿಶಾಯ ನಾಯೊಂಃ 1 ೧೪ 8 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦, ಶ್ಲೋಕ ೧೬, ೩೭೧ 


, ಅ ॥ ಆ ವಿಷಪ್ರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಲಿಯ ಸ್ವರೂಪವು, (ಅಂದರೆ ಕಲಿಯು ತಾನೇ ವಿಷರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವನು. ಅಥವಾ ಕಲಿಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 4ಕಲೇಃ ಸೃರೂಪಂ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು.) ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದೆಶೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಕಾಶದೆಶೆಯಿಂದ 
ಕಲಿಯಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೆಶೆಯಿಂದ) ಆ ವಿಷವು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಹಿಸ 
ಲಶಕ್ಕವಾದಂದು. ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಮಃಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕವಾದುದು. ಆ ವಿಷವನ್ನು ಆ 
ವಾಯುದೇವರು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನುಗಿ ಮರ್ದಿಸಿ ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾರವುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷವನ್ನು ರುದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಟ್ಟನು ॥ ೧೪ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸ ತಶ್ಸಿಬನೈೆಂಶಗತೇನ ತೇನ 
ನಿಸಾತಿತೋ ಮೊರ್ಚ್ಚಿತ ಆಶು ರುದ್ರಃ I 
ಹರೇಃ ಕರಸ್ಪರ್ಶಬಲಾತ, ಸಂಜಾ . 
pS) ಗ ಉಂ 
ಮವಾಪ ನಿಲೋತತ್ಸ ಗಲಸ್ತ ದಾಸೀತ" | ೧೫1 


ಅ ॥ ಆ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನವರಾಡಿದ ರುದ್ರನು ಕಂಠದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿಷದಿಂದ (ಅಂದರೆ 
ಅಲ್ಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಸಂಬದ್ಧವಾದುದಾಗಿ ಕಂಠದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಉದರವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ಅಂತಹ ವಿಷದಿಂದ) ಬಿದ್ದವನಾಗಿ ಮೂರ್ಚಿತನಾದನು. ಆ ರುದ್ರನು ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಹಸ್ತದ ಸ್ಪರ್ಶದ ಬಲದಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆಯೆನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ವಿಷಪಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಈ ರುದ್ರನ ಕಂಠವು ನೀಲವರ್ಣವಾಯಿತು, (ಆದುದರಿಂದಲೇ ರುದ್ರನಿಗೆ ನೀಲಕಂಠನೆಂದು 
ಹೆಸರು) ॥ ೧೫ ॥ 


ಮೂ! ಅಥೆ ತ್ವದಾಜ್ಞಾಂ ಪುರತೋ ನಿಧಾಯ 
ನಿಧಾಯ ಪಾತ್ರೇ ತಪನೀಯೆ:ರೂಪೇ ಕ್ಸ 
ಸ್ವಯೆಂ ತ್ವನಿರ್ಮಥ್ಯ ಬಲೋಪಪನ್ನೆಂ 
ಪಪೌ ಸ ವನಾಯುಸ್ತದುತ್ಯಾಚಾ)ಸ್ಯ ಜೀರ್ಣಂ | ೧೬8 


ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಆ ವಾಯುದೇವರು, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು 
(ಅಂದರೆ -- ಪ್ರರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡು) ಸುವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದ ಭಾಜನದಲ್ಲಿ (ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿಷವನ್ನು) 
ಇಟ್ಟು ತಾನಾದರೂ ಮರ್ದನ ಮಾಡನೇನೇ ಸಾರಯುಕ್ತವಾದ ಆ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 
ಆ ವಿಷವೂ ಕೂಡ ಈ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಜೀರ್ಣವಾಯಿತು, 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ತು ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಷನಿದೆ ಎಂದ್ಳು 
ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ತಥಾ ಚ ಶ್ರುತಿಯು (೧) «ವಾಯುರಸ್ಮಾ ಉಪಾಮಂಥತ್ಪಿನಷ್ಮಿಸ್ಮಾ 
ಕುನನ್ನಮಾ | ಕೇಶೀ ವಿಷಸ್ಯ ಪಾತ್ರೇಣ ಯೆದ್ರುದ್ರೇಣಾಪೀಬತ್ಸಹ' ಕೇಶೀಎ 
ಪ್ರಶಕ್ತ ಕೇಶವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸುಖರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯ ಈಶನುಳ್ಳ, ಕುನನ್ನಮಾ = 
ಕುಶ್ಸಿತರಾದ ಕಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸುವ, ವಾಯುಃ 


ವಾಯುದೇವರು, ವಿಷ್ಯ ಪಾತ್ರೇಣ = ಸುವರ್ಣಪಾತ್ರದಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ರು, ಯತ್‌ = 
51 


೩೬೨ ಅ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಯಾವುದು ವಿಷವನ್ನು, ರುದ್ರೇಣ ಸಹ=ರುದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಅಪಿಬತ್‌ ಎ ಪಾನಮಾಡಿ 
ರುವರೋ, ತತ್‌ ಆ ವಿಷವನ್ನು, ಅಸ್ಮೈ = ಈ ರುದ್ರನಿಗೋಸ್ಕರೆ, ಉಪಾಮಂಥತ್‌ ಎ ಉಪಪನ್ನ 
ವಾದುದು ಪಾನಾರ್ಹವು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆ ಮಥನಮಾಡಿದರು. (೨ ಅಸ್ಮೆ ಚ 
ಉಪಾಮಂಥತ್‌ = ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ತಾನು ಮಥನ ಮಾಡದೇನೇ ಪಾನಮಾಡಿಡರೆಂದು ಉಕ್ತ 

ಇಯಿತು. (೩) ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಧನವಾಗಿದ್ದ ರೆ ತನಗೂ ಕೂಡ ಮಧಿತವಾದ ವಿಷಪಾನವು 
ಆಗಬೇಕಾಗಂವುದು. ಆದಾದರೊ ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧವು. ಆದಕಾರಣ ಪಾತ್ರದೆಶೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ಕಜೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಥನವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ $ ಕರೇ ನಿಮಠ್ಯ ೨ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. (೪) "ಅಸ್ಪ 
ಬಲಂ ವಿಧಾಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ ವಿಷದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಅತ್ಯುಗೃತನವು ದೂರೀಕೃತವಾಯಿತು. 
ಪಾನಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು ಎಂದುಕ್ತವಾಯಿತು, 
(೫) ರುದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಾಯುದೇವರು ಪಾನಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರಿಂದ 
ವಾಯುದೇವರಿಗೇನೇ ಮುಖ್ಯಪಾತೈತ್ವವು. ರುದ್ರನಿಗಾದರೂ ಅಮುಖ್ಯಪಾತೃತ್ವವು ಎಂದು 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ "ಕಿಂಚಿದ್ದಿರೀಶಾಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು, (೬) ಪಿಷಪಾನ 
ದಿಂದಲೂ ರುದ್ರನಿಗೆ ರೋದನವು ಆಯಿತು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರುದ್ರಪದವು. "ಸೋ 
ಕೋದೀತ" ಯೆದರೋದೀತ್‌ ತದ್ರುದ್ರಸ್ಥ ರುದ್ರತ್ನಂ? ಎಂದು ರೋದನಕರ್ತೃತ್ವವೇ 
ರುದ್ರಪದಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತವು. (೭) ಸುಖರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ತನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಕುನನ್ನಾಮವಿದ್ದು ದರಿಂದಲ್ಲಾ ವಾಯುದೇವರಿಗಾದರೂ 
ವಿಷಪಾನದಿಂದ ದುಃಖಲೇಶವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೇಶೀ 
ಎಂದೂ, ಕುನನ್ನಮಾ ಎಂದೂ ಹೆಸರಂ, (೮) ಗಮನಾದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. (೯) "ತದುತಾಸ್ಯ ಜಿ`ರ್ಣಂ' 
ಎಂದು ಗೋಪ್ಯವಾದಪ್ಪಯುಕ್ತವೇ ಈ ಅರ್ಥವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಜ್ಞರಾದಪ್ಪಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಏಕೀಕರಿಸಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು, ಎಂದು ಗ್ರಂಥಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ॥ ೧೬ ॥ 


ಮೂ 1 ಅತ್ಯಲ್ಪಪಾನಾಚ್ಚ ಬಭೂವ ಶೂಲಾ 
ಶಿವಸ್ಕ ಶೀರ್ಷ್ಟ್ಯಸ್ಯ (ರ್ಷ್ಣಶ್ಚ) ಕರಾನಶಿಷ್ಟಂ ॥ 
ಅಭೊತ್ಕಲಿಃ ಸರ್ನಜಗತ್ಪು ಪೂರ್ಟಂ 
ಪೀತ್ವಾ ವಿಕಾರೋ ನ ಬಭೂವ ವಾಯೋಃ ॥ ೧೭8 


ಅ ॥ ಅತ್ಯಂತ ಅಲ್ಪವಾದ (ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾದ) ವಿಷಪಾನದೆಶೆಯಿಂದಲೂ ರುದ್ರನ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಧೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. (ಆದುದರಿಂದಲೇ ರುದ್ರನು ಅಭಿಷೇಕ ಪ್ರಿಯನೂ, ಚಂದ್ರ 
ಶೇಖರನೂ ಕೂಡ ಆದನು)(ರುದ್ರನು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ರ ನಿರ್ವೀರ್ಯವಾದ ಅಲ್ಪವಾದ 
ವಿಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ಈ ರುದ್ರನ ಕೈಯಿಂದ ಅವಶಿಪ್ಪ 
ವಾದ (ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಅಲ್ಪವಾದ ಪಾನದಿಂದಲೇ ಮೂರ್ಚೆತನಾದ ರುದ್ರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉರ್ವರಿತ 
ವಾದ) ವಿಷವು ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ:ದಾಗಿ ಕಲಿಯಾದನು. (ಆಂದರೆ ಅಭಿಮಾನಿ 
ಅಭಿವ:ನ್ಯಮಾನಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವ್ಯಪದೇಶವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಲಿಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದದ್ದು 
ಆಯಿತು,) (ವಿಷಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಾಯುದೇವರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಷವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರತಕ್ಕ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ವಿಷವಿಕಾರವು ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲ ॥ ೧೭ ೫ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦, ಶ್ಲೋಕ ೨೧. ೩೬೩ 
ವಿಷಾತ್ಮಕವಾದ ಕಲಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತುಗೆಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣತ ವನ್ನು ಸ್ಪ ಪ್ಟ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಮೂ 8 ಕಲೇಃ ಶರೀರಾದಭವನ್ಮ್ಯುನಾಗಾಃ 
ಸವೃಶ್ಲಿಕಾಃ ಶ್ವಾಪದಯಾತುಧಾನಾಃ | 
ಅಥ ತ್ವಯಾಬ್ಸಾ ತು ವಿಮಥ್ಯಮಾನೇ 
ಸುರಾಭವಶ್ತಾಮಸುರಾ ಅವಾಪುಃ 1 ೧೮ ॥ 


ಅ ॥ ಕಲಿಯ ಶರೀರದೆಶೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ಕಲಿಸ್ವರೂಪವಾದ ವಿಷದೆಶೆಯಿಂದ ಅಥವಾ 
ಕಲ್ಯಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ವಿಷದೆಶೆಯಿಂದ) ಕುತ್ಸಿತ ಸರ್ಪರೂ, ಚೇಳುಗಳಿಂದ ಸಹಿತಗಳಾದವು 
ಗಳು. ವೃಕ್ಷ, ವ್ಯಾಘ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ ಆದರು. ವಿಷವು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಿಂದಲಾದರೂ ಸಮುದ್ರವು ಮಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಮದ್ಯವು ಹುಟ್ಟಿತು, ಆ 
ಮದ್ಯವನ್ನು ಅಸುರರು ಹೊಂದಿದರು ॥ ೧೮ ॥ 


ಮೊ 8 ಉಚ್ಚ್ವೈಃಶ್ರನಾ ನಾಮ ತುರಂಗನೋಆಭೂ-- 
ತ್ಸ(ಥೆ ಕ)ರೀ ತಥೈರಾವೆತನಾಮಧೇಯೆ: | 
ಅನ್ಯೇ ಚ ದಿಕ್ಪಾಲಗಜಾ ಬಭೊೂನು- 
ರ್ವರಂ ತಥೈನಾಪ್ಪರಸಾಂ ಸಹಸ್ರಂ 1೧೯೪ 


ಆ ॥. "ಉಚ್ವೈಃಶ್ರವಾಃ' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಐರಾವತ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನ ಆನೆಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಐರಾ 
ವತದೆಶೆಯಿಂದ ಇತರಗಳಾದ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಆನೆಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದವು, ಹಾಗೆಯೇ ಉರ್ವಶೀ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹಸ್ರವೂ ಹುಟ್ಟಿತು, ॥೧೯8% 


ಮೂ ॥ ತಥಾಯುದಾನ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚೈವ 
ದಿನೌಕಸಾಂ ಪಾರಿಜಾತಸ್ತರುಶ್ಚ ॥ 
ತಥೈನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸುರಭಿರ್ನಿಶೇಶೋ 
ಬಭೂವ ತತ್ಕಾಸ್ತುಭಂಟಲೋಕಸಾರಂ ॥ ೨೦8 
ಅ 1 ಹಾಗೆಯೇ ಆಯುಧಗಳೂ, ಆಭರಣಗಳ್ಳೂ ದೇವತೆಗಳ ಪಾರಿಜಾತಾಖ್ಯ 
ವೃಕ್ಷವೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾಮಧೇನುವೂ, ರಾತ್ರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾವ ಚಂದ್ರನೂ, ಸರ್ವ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯೂ ಕೂಡ ಉಂಟಾಯಿತು 19 ೨೦ ॥ 


ಮೂ | ಅಥೇಂದಿರಾ ಯೆದ್ಯಪಿ ನಿತ್ಯಡೇಹಾ 
ಬಭೂನ ತತ್ರಾಪರಯಾ ಸ್ವತನ್ವಾ | 
ತತೋ ಭವಾನ್ನಸ್ನೆಣಬಾಹುನಾ ಸುಧಾ 
ಕನುಂಡಲುಂ ಕಲಂ ಚಾಪರೇಣ 8 ೨೧ 8 


೩೬೪ ಲ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ಆ ಮೆಂಲೆ ಯದ್ಯಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವಳು. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಇತರವಾದ ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ (ಅಂದರೆ ಎರಡನೇ ರೂಪದಿಂದ) ಆ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಿರ್ಭೂತಳಾದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಯ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯಳಿಳ್ಳ, 
ಧನ್ವಂತರಿರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನೀನು ಬಳ ಭುಜದಿಂದ (ಬಲಗೈಯಿಂದ) 
ಸುಧಾ ಕಮಂಡಲವನ್ನು (ಅಂದರೆ ಅಮೃತದಿಂದ ಪೂರಿತವಾದ ಕವಂಂಡಲವನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಹಾಗಿದ್ದರೆ ದೈತ್ಯರು ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಮತ್ತೆ ನೀರನ್ನು ಪರಿವೇಷಣ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕಮಂಡಲವನ್ನು) ಎಡಭುಜದಿಂದ (ಎಡಕ್ಕೆಯಿಂದ) ಸುಧಾ ಪೂರಿತವಾದ ಕಲಶವನ್ನು 
ಕೂಡ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಸಮುದ್ರದೆಶೆಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತನಾಗಿರುತ್ತಿ. 

ನಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಪರಿವೇಷಣ ಪಾತ್ರವು ಸುಧಾ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವಾಗ ಕಲಶಕ್ಕೆ ಸುಧಾ 
ಪೂರ್ಣತ್ವವು ಸ್ವತ ಏವ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, ಆದಕಾರಣ ಸುಧಾ ಕಲಶಂ” ಎಂದು ಪ ಫತ್ಯೇಕ 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ (2) ಮತ್ತು 4ಸುಧಾಭರಂ ಕಲಶಂ? ಅಮೃತದ ಭಾರವು ಎಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಂತಹ 
ಕಲಶವನ್ನು ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವರು (3) "ಜ್ಞಾನಂ ಸುಧಾ 
ಕಲಶಮೇನ ಚ ಸಂದದಾನಂ? ಎಂದು ತಂತ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯರೇ ಹೇಳಿರುವರು ॥ ೨೧ 1 


ಮೂ 8 ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ತಸ್ಮಾನ್ನಿರಗಾತ್ಸಮುದ್ರಾ- 
ದೃನ್ಹಂತರಿರ್ನಾಮ ಹರಿನ್ಮಣಿದ್ಯುತಿ: || 
ತತೋ ಭವದ್ಭಸ್ತಗೆತಂ ದಿತೇಃ ಸುತಾಃ 
ಸುಧಾಭರಂ ಕಲಶಂ ಚಾಪಜಹ್ರುಃ ॥ 
ಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಶಕ್ತಿಮಠಾಪಿ ದೈತ್ಯಾ- 
ನ್ಸತ್ಯಚ್ಯುತಾನ್ಯಾರಂಯಿತುಂ (ಯತಾ) ವಧಾಯೆ 8 ೨೨ | 
ಅ॥ ಆ ಮೇಲೆ ದೈತ್ಯರು ನಿನ್ನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆಮೃತದ ಭಾರವುಳ್ಳೆ (ಅಂದರೆ 
ಅಮೃತದಿಂದ ತುಂಬಿದ) ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಧನ್ವಂತರಿ ರೂಪಿಯಾದ ನಿನ್ನಿಂದಲಾದರೂ. ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ತಮ್ಮಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸಂಹರಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಧಾಪೂರಿತವಾದ ಕಲಶವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿದರು. (ಸುಧಾ ಕಮಂಡಲ 
ವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲಿಲ್ಲ.) 
ವಿಶೇಷಾಂಕ (1), ತೇಷಾಂ ಸತ್ಯಾಚ್ಹಾಲನಾರ್ಥಂ ಹರಿರ್ಧನ್ವಂತರಿ- 
ರ್ವಿಭುಃ 1 ಸಮರ್ಥೊೋಪ್ಯಇಸುರಾಣಾಂ ತು ಸ್ವಹಸ್ತಾದಮುಚತ್ತುಥಇಂ 4 ಎಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. (2) ಸಮುದ ಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇದವು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಥನದಿಂದುಂಟಾದುದನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮದ್ಯವು ಲಬ್ಬವಾಗಿದೆ. ಅಆಯೋಗ್ಯಬಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ದರಿಂದ ಸತ್ಯಚ್ಯುತಂರಾದರು. ॥ ೨೨ ॥ 


ವಚ್‌ 


ಮೂ॥ ತತೋ ಭನಾನನುಪನುಮುತ್ತಮ: ವಪು- 
ರ್ಬಭೂವ ದಿನ್ಯಪ್ರಮದಾತ್ಮಕಂ ತ್ವರನ್‌ 8 
ಶ್ಯಾಮಂ ನಿತಂಬಾರ್ಪಿತರತ್ನಮೇಖಲಂ 
ಜಾಂಬೂನದಾಭಾಂಬರಭ ತುಮಧ್ಯಮಂ ॥ 2೩ 0 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦, ಶ್ಲೋಕ ೨೬. ೩೬೫ 


°° ಅ ಆಮೇಲೆ ನೀನು ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯ ಶರೀರವುಳ್ಳ, ಯಾವನ ವಧ್ಯಸ್ಥವಾದ 
ಅಂದರೆ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷವುಳ್ಳ) ಅಥವಾ ನೀಲವರ್ಣವಾದ, ಕಟಿಪ್ರದೇಶವಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಪಿತವಾದ 
ರತ್ನಗಳ ವಡ್ಮಾಣವುಳ್ಳ, ಸುರ್ವಣದ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
' ರತ್ನಕ್ಕೆ ಸವೊಚೀನವಾದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶ (ಕಟಿಪ್ರದೇಶ) ವುಳ್ಳ, ಅಸದೃಶವ:ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ--ನಾರಾಯಣೀಸ್ವರೂಪ 
ವುಳ್ಳವನಃಗಿರುತ್ತಿ.) 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಅಭೇಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ "ಭವಾನುಪನುಮುತ್ತಮುಂ ವಪುರ್ಬಭೂವ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು ॥ ೨೩ ॥ 


ಮೂ | ಬೃಹನ್ನಿತಂಬಂ ಕಲಶೋಸಪನುಸ್ತನೆಂ 
ಸತ್ಪುಂಡರೀಕಾಯತನೇತ್ರಮುಜ್ಜ ಲಿಂ ॥ 
ಸಮಸ್ತಸಾರಂ ಪರಿಪೂರ್ಣಸದ್ದುಣಂ 
ದೃಷ್ಟೆ a9 ತತ್ಸಂವಂಮುಹುಃ ಸುರಾರೆಯೆಃ 1 ೨೪ 1 


ಅ ॥ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಕಟಿಪಶ್ಚಾ ದ್ಭಾಗವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಕಲಶಸದೃಶಗಳಾದ ಕುಚ 
ಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಕಮಲದಂತೆ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ನಯನಗಳುಳ್ಳೆದ್ದೂ, ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದುದೂ, ಸರ್ವವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೂ, ಪರಿಪೂರ್ಣಗಳಾದ, ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ಗಳಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳದ್ದೂ, ಇಂತಹ ಆ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ದೈತ್ಯರು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮೋಹಪಟ ಶರು ॥ ೨೪॥ 


ಮೂ ಗ ಪರಸ್ಪರಂ ತೇ5ನ್ಳುತಹೇತುತೋ ಖಿಲಾ 
ವಿರುಧ್ಯಮಾನಃಾಃ ಪ್ರದದುಃಸ್ಮ ತೇ ಕರೇ ಔ 
ಸಮಂ ಸುಧಾಯಾಃ ಕಲಶಂ ವಿಭಜ್ಯ 
ನಿಪಾಯೆಯಾಸ್ಮಾ ನಿತಿ ವಂಚಿತಾಸ್ತ್ವಯಾ 1 ೨೫ | 


ಅ | ನಿನ್ನಿಂದ ಮೋಸಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಎಲ್ಲಾ ದೈತರು ಅಮೃತನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಸಮ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ (ಅಮೃತವನ್ನು) 
ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾನಮಾಡಿಸು, ಈ ಪ್ರಕಾರ (ಹೇಳಿ) ಅಮೃತದ ಕಲಶ 
ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟರು 1 ೨೫ ॥ 


ಮೂ 8 ಧರ್ಮಚಲಂ ಪಾಸಜನೇಸು ಧರ್ಮ 
೪ 
ಇತಿ ತ್ವಯಾ ಜ್ಞಾ ಸಯಿತುಂ ತದೋಕ್ತಂ ಕ 
ಯೆದ್ಯತ್ಛತಂ ಮೇ ಭನತಾಂ ಯೆದೀಹ 
ಸಂವಾದ ಏವೋದ್ವಿಭಜೇ ಸುಧಾಮಿನಾಂ ॥ ೨೬ 1 


ಅ ॥ ನಿನ್ನಿಂದ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಜನರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾಭಾಸವು, ಅಥವಾ ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಕಪಟವು ಧರ್ಮವು ಎಂದು ಲೋಕಶಿಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರವೇ, ಅಥವಾ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಈ ಅಮೃತ ವಿಭಾಗವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಯಾವ 
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೩೬೬ ಲ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಯಾವ ವ್ಯಪಾರೆವು ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೊ, (ಅದರಲ್ಲಿ) ನಿಮಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಈ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡುತ್ತೇನೆ., ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ॥ ೨೬ ॥ 


«ಇನೊಂ ಸುಧಾಂ ಉದ್ವಿಭಜೆಲಿ ಎಂದು ಮೊದಲು ನೀನು ಅನೃತವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಿ, 
"ನ ನಿಷ್ಣೋರ್ನಚನಂ ಕಾಪಿ ಮಷಾ ಭವತಿ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌೨ಎನ್ನುವ ತನ್ನ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಿ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, 


ಮೂ ॥ ಯಥೇಷ್ಟತೋ6ಹಂ ನಿಭೆಜಾಮಿ ಸರ್ವಥಾ 
ನ ವಿಶ್ವಸಧ್ವಂ ಮಯಿ ಕೇನಚಿತ್ಕೃಚಿತ್‌ ॥ 
ಇತೀ ಪ್ರಹಸ್ಯಾಭಿಹಿತಂ ನಿಶಮ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಭಾನಮುಗ್ಮಾಸ್ತು ತಥೇತಿ ಕೇ8ದನದನ್‌ | ೨೭ | 


ಅ ॥ ನಾನು ನನ್ನ ಇಚ್ಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡುತ್ತೀನೆ. (ನೀವಾದರೂ) 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಯಾವಾಗಲೂ, ಎಲ್ಲಿಯೂ, ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, 
ವಿಶ್ವಾಸಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಆಗ ದೈತ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ (ದೈತ್ಯರಾದರೂ 
ಹೇಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆಂದಕೆ.-) ಸ್ತ್ರೀವಿಲಾಸದಿಂದ ಮೋಹಿತರಾದವರಾಗಿ ನೆಗಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ॥ ೨೭ ॥ 


ಮೂ | ತತಶ್ಚ ಸಂಸ್ಕಾಪ್ಯ ಪೃಥೆಕ್ಸುರಾಸುರಾಂ- 
ಸ್ತವಾತಿರೂಪೋಚ್ಚಲಿತಾನ್ಸುಕೇತರಾನ್‌ ॥ 
ಸರ್ನಾನ್ಫನದ್ವರ್ಶ(ರ್ಶಿ)ನ ಈಶಕ್ಷ್ಯ ಲಜ್ಜಿತಾ- 
ಸ್ಮ್ಯಹಂ ದೃಶೋ ನೂಲಯತೇತ್ಯವೋಚಃ 1೨೮ ॥ 


ಅ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ದೈತ್ಯರೆನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ನಿನ್ನ 
ಸುರೂಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಯವುಳ್ಳೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಇತರರಾದ 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮಗೆ ರಾಗದಿಂದ ನನ್ನೆ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿರಲು (ನಿಮ್ಮನ್ನು) ನೋಡಿ 
ನಾನು ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟವಳು ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಿ. 
(ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ರಾಗವಿಲ್ಲದೇನೇ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿಗೆ 
ಪಡಲಾರೆನು ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು) ॥ ೨೮ ॥ 


ಮೂ 8 ನಿವೂಲಿತಾಶ್ಲೇಷ್ಟಸುರೇಷು ದೇವತಾ- 
ನ್ಯಸಾಯಯಃ ಸಾಧ್ರಮೃತಂ ತತಃ ಪುಮಾನ್‌ ॥ 
ಕ್ಷಣೇನ ಭೂತ್ವಾ ಪಿಬತಃ ಸುಧಾಂ ಶಿರೋ 
ರಾಹೋರ್ನ್ಯಕೃಂತಶ್ಚ ಸುದರ್ಶನೇನ 1 ೨೬ ॥ 


ಆ | ದೈತ್ಯರು ಮಂಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಿರಲು (ಅಂದರೆ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರಲು) ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜನ್ನಾಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಸಿರುತ್ತಿ, ಆ ಮೇಲೆ 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦. ಶ್ಲೋಕ ೩೧, ೩೭೭ 


ಕ್ಷಣದಿಂದ ಪುರುಷರೂಪಿಯಾಗಿ ಅಮ ಿತವನ್ನು ಪಾನೆವರಾಡತಕ್ಕ ರಾಹಂವಿನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಸುದರ್ಶನದಿಂದ ಛೇದಿಸಿರುತ್ತಿ, 


ನಿಶೆಷಾಂಶ-- ದೇವಪಂಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಹಂವು ಕುಳಿತಿರುವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಮ ಫತಪಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕುಡಿಯಂತ್ತಿದ್ದ ರಾಹಂವಿನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿರುತ್ತಿ, ಹೀಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸ ಸದೆಯಿದ್ದರೆ' ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಹುವು ಕಣತಂ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸುಧಾಪಾನವೇ ಇಲ್ಲದೆಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪರಿವೇಷಣ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಪ್ತಿ ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾಯೆಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೇನೇ ಕೂತುಕೊಂಡಿದ್ದನು ॥ ೨೯ ॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಅಯೋಗ್ಯನಾದವನಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಯಿತೆಂದರೆ 


ಮೂ 8 ತೆ:ನಾನ್ಭುತಾರ್ಥಂ ಹಿ ಸಹಸ್ರಜನ್ಮಸು 
ಪ್ರ ತಪ್ಯ ಭೂಯಸ್ತ ಪ ಆರಿತೋ ವರಃ ॥ 
ಸ ಯಾಳುವಸ್ತೆ ಸ ಭವಾನ್ಕ ರೇ8ಸ್ಯ 
ಬಿಂದುಂ ಸುಭ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಸಹೋ ತ 1೩೦॥ 


ಅ! ಆ ರಾಹುವಿನಿಂದ ಅಮೃತವು ಸಿಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಸ್ರಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾದ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ (ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ) ಬ್ರಹ್ಮನದೆಶೆಯಿಂದ ಅಮ ತಪ್ಪಾ ಪ್ತಿರೂಪವಾದ ವರವು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೋ, ಆದಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ರಾಷುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಂದುಮಾತ್ರ ಆವ್ಯೂತವನ್ನು 
ಇಟ್ಟು ರಾಹುವಿನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿದಿ 1೩೦ ॥ 


ನೂ 8 ಶಿರಸ್ತು ತಸ್ಯ ಗ್ರಹತಾಮವಾಪ 
ಸುರೈ ಸನಾನಿಸ್ಟಮಥೋ ಸಬಾಹುಃ | 


ತಿನ್ಮಃ ಕಬಂದೋತಸ್ಯ ಶುಭೋದಸಾಗಕೇ 
ತ್ವಯೂ ಸ್ಥಿತೋ ದ್ಯಾಪಿ ಹಿ ತತ್ರ ಸಾಮೃತಃ Il 40 1 


ಅ ॥ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಟವಾದ ಆ ರಾಹುವಿನ ಶಿರಸ್ಸುದರೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೆ 
ಗ್ರಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ (ಸ್ವಾದುವಾದ) ಜಲವುಳ್ಳ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಹುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ರಾಹುವಿನ ಕಿಬಂಧವು (ಶಿರಸ್ಸು ಇಲ್ಲದಿರುವ 

ಇಯವು) ನಿನ್ನಿಂದ ಬಿಸಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಕಬಂಧವು ಅಮೃತದಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೋ, ಆದಕಾರಣ ಈಗಿಲೂಕೂಡ ಸ್ವಾದೂದಕಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1) ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಅತಿಚೆಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಠಾಹಂವಿನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಛೇದಿಸುತ್ತಿರಲು ರಾಹುವೇ ಮೃ ತನಾದನು. ಆ ರಾಹಾವಿಗೆ ಸುಧಾಪಾನವೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ರಾಹಕ 
ವಿನ ಶಿರಸ್ಸಾದರೂ ಹಸ್ತ ಲಾಘವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೆಶೆಯಿಂದ ರಾಹುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಬದ್ಧ ವಾಯಿತು, 
ಆವಾಗಲೇ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. (2) ಆಮೇಲೆ ಆ ರಾಹುವಿನ ಅಧರೋಷ್ಮದ (ಕೆಳಗಿನ ತುಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿರತಕ್ಕ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತವಾದರೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಶಿರಸ್ಸು ಬೀಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 


೩೬೮ ಲೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಶಿರಸ್ವಿನ ವಿವರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ವಿವರದ ದ್ವಾರದಿಂದ ಕಬಂಧವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿತು, ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿತು. ಆದಕಾರಣ ಅಮೃತವು ಇದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಶಿರಸ್ಸೂಕೂಡ 
ಚಿರಕಾಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದು ಕಬಂಧವು ಕೂಡ ಚಿರಕಾಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದು, ಶಿರಸ್ಸು-ಕಬಂಧ ಇವು 
ಗಳವ ಧ ದಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 4 ರಾಹುಜ್ಯೇಷ್ಮಂ ಕೇರುಶತಂ " ಎನ್ನುವ ವಚನದೆಶೆಯಿಂದ, ರಾಹಃ 
ವಿಗೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಸನ್ನಿಧಾನವಿದೆ (೧೦೦) ದೇವತೆಗಳ ಸನ್ನಿಧಾನವೂ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರಾಹುವಿನ ಅಂಶಕ್ಕೆ ಜ್ಯೇಷ್ಮತ್ತ ವು, ಕೇ ತುಗಳಿಗೆ ಕನಿಷ್ಠತ್ವವು. 
ಹೀಗೆ ರಾಹು-ಕೇತು ಎನ್ನುವಗ್ರಹಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಒಂದು ಶಿರಸ್ಸೇ ಆಧಿಷ್ಮಾನವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
"ಕರೇ ಪಾ ಸ್ಯ ಶಿರೋ ಜಹಾರ" ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. (3) ರಾಹು ಎನ್ನುವ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಯಾಜ್ಞಿಕರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೇವತೆಗಳೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಾಹುತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೈತ್ಮರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲ. (4) ಪ್ರತಿಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಕರಾದ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಿಗೆ 
ಕೇವಲ ದ್ವೇಷಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಾಹುವಿಗೆ ಹಂಟ್ಟಿದ್ದ ಅವೈಷ್ಣವರಿಂದ ಕೊಡಲ್ಬಡತಕ್ಕ ಆಹುತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಜೀವನವು ॥ ೩೧ ॥ 


ಮೂ | ಅಥಾಸುರಾಃ ಪ್ರತ್ಯಪತನ್ನುದಾಯುಧಾಃ 
ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತೇ ಚ ಹತಾಸ್ತಯಾ ರಣೇ ॥ 
ಕಲಿಸ್ತು ಸ ಬ್ರ ತ್ರಹ್ಮವರಾದಜೇಯೋ 
ಯತೇ ಭವಂತಂ ಪುರುಸೇಷ ಸಂಸ್ಥಿತಃ | ೩೨ 8 


ಕಿ ಬ) ಬ 


ರಾಗಿ ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ 
ದೆಶೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಜಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯನಾದ, ಸರ್ವಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣನಾದ 
ಆ ಕಲಿಯಾದರೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ರುದ್ರಾಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ, 


ಅ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಸುರರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಆಯುಧವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಎದು 


ವಿಶೇಷಾಂಶ--(1) ಪರಶುಕ್ಲತ್ರ್ರಯವೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಕಲಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಂಠತಃ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. )2) "ಪುರುಷಾಃ ಪೂರಂಷಾಃ ನರಾಃ? 
ಎನ್ನುದ ಅನುಶಾಸನದೆಶೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇರತಕ್ಕವು., ರುದ್ರಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವುವೇಳೆಯೇ ಕಲ್ಮಾವೇಶವು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಸಂಸ್ಥಿತ'ಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು. ॥ ೩೨ ॥ 


ಮೂ ॥ ತಸ್ಕಾರ್ಧದೇಹಾ ಸಮಭೂದಲಕ್ಷಿ ಸ 
ಸ್ವತ್ಪುತ್ರಕಾ ದೋಷಗಣಾಶ ಸರ್ವಶಃ ॥ 
ಬ 
ಅಥೇ"ದಿರಾ ನಕ್ಷಸಿ ತೇ ಸಮಾಸ್ಮಿತಾ 
ತ್ವತ್ಯಂಠಗಂ ಕೌಸ್ತುಭಮಾಸ ಧಾತಾ | ೩೩॥ 

ಅ ದ್ರಾರಿದ್ರ್ಯದೋಷಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾಮಕಳು ಆ 
ಕಲಿಗೆ ಅರ್ಧಾಂಗಿಯು(ಹೆಂಡತಿಯೂ) ಆದಳು, ಕಾಮಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳುದ 
ದೈತ್ಯಕೆ ಸಮೂಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕಲಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಆದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇವಿಯು 
ನಿನ್ನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿತಳಾದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಗೆ 
ಅಭಿಮಾನಿಯು ಆದನು, ॥ ೩೩ ॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦, ಶ್ಲೋಕ ೩೫. ರ 


ಮೂ | ಯಥಾ ನಿಭಾಗಂ ಚ ಸುರೇಷು ದತ್ತಾ- 
ಸ್ತ್ಯಯಾ ತಥಾನ್ಯೇಆಪಿ ಹಿ ತತ್ರ ಜಾತಾಃ ॥ 
ಇತ್ಸಂ ತ್ವಯಾ ಸಾಧ್ವಮೃುತಂ ಸುರೇಷು 
ದತ್ತಂ ಹಿ ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ನಿವರ್ಶನಾಯೆ ॥ ೩೪ 8 


ಅ ॥ ಮಥನಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಆ ಕ್ಷೀರಸಮು್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರತಕ್ಕ, ಇತರಗಳಾದ 
(ಅಂದರೆ-ಲಕ್ಷ್ಮೀ-ಕಾಸು ನಭ ಸುಧಾ, ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಾವೆ ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಟ್ರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳದೆತೆಯಿಂದ ಇತರಗಳಾದ)ಪದಾರ್ಥಗಳು ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸದೇ 
ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಆ ವಿಭಾಗವು ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು, ಈ ಪ್ರಕಾರ ಮೋಕ್ಷದ ದೃಷ್ಟಾಂತಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಅಮೃತವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮೋ ಅವರಿಗೇನೇ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅತಿ ಸ್ವಾದುವಾದ ಅಮೃತವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (ಅಂದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಮೃತವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-- (1)ಐರಾವತ, ಉಚ್ಛೈಃಶ್ರವ, ಪಾರಿಜಾತ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಇಂದ್ರ ನಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಡಲ್ಲ ಸಿಟ್ಟಿವ. ಶಾಸ ದಲ್ಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತ, 
165 ಪ್ರಂಡರಿ:ಕ, ಮಮನ, ಕುಮುದ, ಅಂಜನ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಸಾರ್ವಭೌಮ, ಸುಪ್ರತೀಕ 
1. ಏಳು ದಿಗ್ಗಜಗಳೂ, ಅಗ್ನಿಮೊದಲಾದ ಏಳು ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ರಾಳ ಗಳಾಗಿ ಆಯುಧಗಳೂ, ಆಭರಣಗಳೂ, ಕೂಡ 
ನರಿಗಳ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವ. (3)"ಸುರೇಷು ದತ್ತಂಹಿ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ "ತನೆ: €ನ್ಫ 
ವಿದ್ವಾನನುತೃೈ ಇಹ ಭವತಿಸಿಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರು ಗ ೩೪॥ 


ಮೂ ॥ ಭನೇದ್ಮಿ ನೋಸ್ಷೆೋ ನಿಯತಂ ಸುರಾಣಾಂ 
ನೈನಾಸುರಾಣಾಂ ಸ ಕಥಂಚನ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥ 
ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತಸ್ಯ ಚ ತತ್ವೃತೀಸಂ 
ಭನೇದ್ಧಿ ರಾಹೋರಿನ ದುಃಖರೂಪಂ 1೩೫0 


ಅ ॥ ಯಾವಕಾರೂದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು ಆಗುವುದೋ, 
(ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಮೃತವು ಕೊಡಲ್ಲ ಟ್ವಿತು.) ಆ ಮೋಕ್ಷವು ಅಸುರರಿಗೆ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ದಿಂದಲೂ ಸರ್ವಥಾ ಆಗಲಾರದೋ, (ಆದಂದರಿಂದಲೇ ಅಮ್ಮ ತವು ಕೊಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ) (ಹಾಗಾ 
ದರೆ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನವುಳ್ಳ ಆಸುರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಆಗಬೆಃ 
ಕ:ಗುವುದೆಂದರೆ) ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣೀಭೂತವಾದ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಅಸುರನಿಗೆ ಆ ಕರ್ಮವು ರಾಹುವಿಗೆ ಆಮೃತಸಿಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಪಸ್ಸು ಹೇಗೆ 
ದುಖರೂಪವಾಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದುದೇ ಆಗುವುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 
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೩೭೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾ ಭಾರೆತತಾತ್ಪ ರ್ಯನಿರ್ಣಯಂವು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1) "ಮಾಯಾಭಿರುತ್ಸಿಸೃಪ್ಸತ ಇಂದ್ರ ದ್ಯಾಮಾರುರುಕ್ಷತಃ 
ಅನಧಸ್ಯೂಂರಧೂನುಥಾಃ ॥ ಆಸುರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪನ್ನಾ ಮೂಢಾ ಜನ್ಮನಿ ಜನ್ಮನಿ?। 
ಮಾಮಸ್ರಾಸೈೈನ ಕೌಂತೇಯೆ ತತೋ ಯಾಂತ್ಯಧಮಾಂ ಗತಿಂ | ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಿಂದ ಅಸಂರರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವಿದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಎಂದು "ಅಸುರಾಣಾಂ 
ನ ಸ್ಯಾತ್‌ ಹಿ” ಎನ್ನುವಲ್ಲಿದ್ದ "ಹಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದರು. (2) ಮೋಕ್ಷೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಿಗೆ ಸುಖರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾದ ದಂಃಖರೂಪವಾದ ಅಂಧಂತವಮಸ್ಸು 
ಆಗುವುದು. *ಭವೇದ್ಧಿ' ಎನ್ನುವಲ್ಲಿದ್ದ `ಹಿ' ಶಬ್ದದಿಂದ "ಪರಾ ಪೂರ್ವೇಶಾಂ ಸಖ್ಯಾ ವೃ ಬಕ 
ವಿತರ್ತುರಾಣೋ ಅಸರೇಭಿರೆ:ತಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶೃುತಿಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಏನು ಗತಿಯು? ಎನ್ನುವ ಶಂಕೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ವೇಷಾಂಜ 
ಉಗ್ರರಾದ ದೈತ್ಯರ, ಸಖ್ಯಾವ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಭಕ್ತಿವೊದಲಾದ ಸಾಧನಗಳನ್ನು, 
ಪರಾವೃಣಕ್ಷಿ ಎ ಛೇದಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕ ಸ್ಮೃತಿಯೇ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಾದರೂ 
ಶೂರ್ಪನಖ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಎಂದು "ಹಿ' ಶಬ್ಧದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದರು ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತರೆ ಅವತಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು: ಯಾವುನಕ್ಕಾಗಿ ಕೂರ್ಮಾವತಾರ ಕಥೆಯನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವರೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 


ಮೂ | ಕಲಿಸ್ಕೃ(ಸ್ತೈ)ಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮವರಾದಿದಾನೀಂ 
ವಿಬಾಧತೇಠಸ್ಮಾನ್ಸ ಕಲಾಃ (ಲಾನ್‌) ಸ್ರಜಾಶ್ಚ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಮಿಥ್ಯಾಮತಿರೂಸಶೋತಸೌ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸಜ್ಜ್ಮ್ಮಾನನಿರುದ್ಧರೂಪಃ ॥ ೩೬ ॥ 


ಅರ ಸಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳ ಈ ಕಲಿಯು ಕಾಲಕೂಟಾಖ್ಯ ವಿಷದ 
ಸಹಾಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಈಗ ನಮ್ಮ, ತೆ ಲ್ಲರನ್ನು ಪ್ಪ ಕ ವೇಶಮಾಡಿ ಅಜ್ಞಾನ-ಮಿಥು ಜ್ಞಾ ನಗಳ ರೂಪ 
ದಿಂದ (ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಳವಳಪಡಿಸಿ) ಕೆಲವು. ವೇಳೆ ಬ್ರಹ ದೇವರ ವರದಿಂದ ಬಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. 
ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಅಚ್ಚಾ ನ-ವಿಫ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಳವಳಪಡಿಸಿ 
ವಿಶೇೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ನಿಶೇಷಾಂಶ(1)ತಾನಾದರೂ ಪಿಶಾಚಿಯ ಆವೇಶದಿಂದಲೆಂಬಂತೆ ಪೆರಶುಕ್ಷ ತ್ರಯ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಿಕ್ಕಿ ಸೆಮರ್ಥನು. ಈಗ 
ಕಾಲಕೂಟಾಖ್ಯವಿಷದ ಸಹಾಯವಿರುವಾಗ ಉನ್ಮತ್ತಬೀಜದಿಂದಲೆಂಬಂತೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆಯೇ ಬಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್‌ ದುರ್ಬಲವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವರಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಪೀಡಿಖತ್ತಾನೆ. (2)«ಕಪಿರಸಿ ಚ ಕಾಪಿ ಶಾಯ 
ನ ರಸಮತ್ತೊ € ವೃಶ್ಚಿಕೇನ ಸಂದೆಷ್ಟಃ ಃ 1 ಆಸಿ ಚ ಪಿಶಾಚಗ್ರಹೀತಃ ಕಂ ಬ್ರೂನುಃ 
ತಸ್ಯ 'ಚರಿತಾನಿ? ಎಜಿ ನೀತಿಕಾರನು ಹೇಳಿರುವನು. ಪ್ರಕ ತದಲ್ಲಿ ವೃಶ್ಚಿಕ ದಂಶ ಸದಂತೆ 
NS ol ॥ ೩೭೬॥ i | 


1 


ಮೂ ॥ ತ ದಾಜ್ಞ ಯೊ ತಸ್ಯ ವರೋಂಬ್ಜ ಜೇನ 
1 ನ ಆನಿಶ್ಯ ಶಿನಂ ಚಕಾರ” i 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦, ಶ್ಲೋಕ ರಿ. ೩೭೧ 


ಕದಾಗಮಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಕುಯುಕ್ತಿ ಬಾಧಾನ್‌ 
ನ ಹಿ ತ್ವದನ್ಯಶ್ಚರಿತಂ೦ ಸಮರ್ಥಃ 1 ೩೭ 8 


ಅ ॥ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಕಲಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಆ ಕಲಿಯು 
ಕುತ್ತಿತಗಳಾದ ಆಗಮಗಳನ್ನು ರುದ್ಬೆನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಕಲಿಯ ಕುಯು 
ಕ್ಷಿಗಳ ದೂಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕನು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-- ಪಾಶುಪತಾದಿ ಸಕಲ ದುರಾಗಮಗಳಿಗೂ ಶಿವನೇ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರು 


ತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ- . ಕಲಿಯ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ದುರಾಗಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು ॥ ೩೭ ॥ 


ಮೂ | ವೇದಾಶ್ಚ ಸರ್ವೇ ಸಹಶಾಸ್ತ್ರಸಂಘಾ 
ಉತ್ಸಾದಿತಾಸ್ತೇನ ನ ಸಂತಿ ತೇಂದ್ಯ || 
ತತ್ಸಾಧು ಭೂಮಾವನತೀರ್ಯ ವೇದಾ- 
ನುದ್ಧ ತೈ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಕುರುಷ್ವ 'ಸಮ್ಯಳ್‌ 1 ೩೮1 


ಅ ॥ ಪಂಚೆರಾತ್ರಾಗಮ- ಮೂಲರಾಮಾಯಣ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದ ಕೊಡಿಸ ಎಲ್ಲು ವೇದಗಳೂ ಕಲಿಯಿಂದಲೇ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟೆ ವೈ, ಆ ವೇದಾದಿಗಳು 
ಈಗ ವ್ಯಕ್ತಗಳಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ-- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕುತ್ಸಿತಾಗಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರಿಂದ ಯಸಫಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸತಕ್ಕವುಗಳು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ) ಆದಕುರಣ 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಕರ್ಮಭೂವಿ:ಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರಮಾಡಿ ಯಗಾದಿವೇದಗಳನ್ನೂ, ಪಂಚ 
ರಾಕ್ರಾಗಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ-ಭಾರತ- ಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗೆಳನ್ನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ವೇಡುದಿ1ಳ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಶಯಪರಿಹಾರವು ಹೇಗೆ ಆಗು 
ವುದೋ ಹಾಗೆ) ಮಾಡು. 

ವಿಶೇಷಾಂಕ (1) ವೈದಿಕಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ಗೌತಮ ಖಷಿಗೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಾಪಕೊಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಾವೇಶದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸುಂಟಾಯಿತು ಎನ್ನುವ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ “ತೇನ ಉತ್ಸಾದಿತಾಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಶಿಷ್ಕರ ಅಪ 
ರಾಧವಿರಲು ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಗಜೇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಶಿಷ್ಕರಿಗೇನೇ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ದ್ವೇಷವಾದರೂ ಕಲ್ಯಾವೇಶದಿಂದಲೇ ಎಂದಂ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (2) ವೇದಗಳು ಅನಾದಿಗಳಾಗಿರ:ವುವರಿಂದ ವೇದಾನುದ್ಧ ಎತ್ಯೈವೆಂದು ಹೇಳಿರ” 
ವರು, ಪಂಚಾರಾತ್ರಾಗಮವು ಸಾದಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ್ಮೂ ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಮಾಡಿರುವ 
ದರಿಂದ ಪ್ರನಃ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಕೂಡಲಾರದು. (3) ಎ:ಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಕಲಿಯೇ ಅಭಿ 
ಮಾನಿಯಾಗಿಗುವುದರಿಂದ ಕಲಿದ್ದೇ ಮತ್ತೊಂದು ರೂಪವು ॥ ೩೮ ॥ 


ಹೂ 1 ಅದೃಶ್ಯನುಚ್ಚೇಯಮತರ್ಕ್ಯರೂಪಂ 
ಕಲಿಂ ನಿಲೀನಂ ಹೃವಯೇಅಖಲಸ್ಯ 1 
ಸಚಾ ಸ್ತಶಸ್ತ್ರೇಣ ನಿಹತ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ 
ಪದಂ ನಿಜಂ ದೇಹಿ ಮಹಾಜನಸ್ಯ Wal 


೩೭೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತಕಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯಂು. 


ಆ ॥ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದವನು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಯನು, 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಇಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳವನೆಂದು ಉಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಯನು, ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕವನು, ಇಂತಹ ಕಲಿಯನ್ನು ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಶಾಸ 
ವೆನ್ನುವ ಶಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ಶೀಘ ದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಭಕ್ತಜನರಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಡು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- ಪು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಜೀವತ ಹನನದಂತೆ ಕಲಿಗೇನೇ ಹನನವು 
ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ"ಸಚ್ಛಾ ಸ್ತ್ಯಶಸ್ತೆ ್ರೀಣ ಕಲಿಂ ನಿಹತ್ಯ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು, 1೩೯ | 


ಮೂ | ಖೆತೇ ಭವಂತಂ ನ ಹಿ ತಂ ನಿಹಂತಾ 
ತ್ವನೇಕ ಏವಾಖಿಲಶಕ್ರಿ ಪೂರ್ಣಃ 8 
ತತೋ ಭವಂತಂ ಶರಣಂ ಗೆಶಾ ವಯೆಂ 
ತಮೋ ನಿಹತ್ಯೈ ನಿಜಬೋಧವಿಗ್ರಹಂ ॥ ೪೦1 


ಅ ॥ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಆ ಕಲಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವವನು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಃ ನೀನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಅಖಿಲಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣನು. ಕಲ್ಕಿರೂಪದಿಂದ ಆ ಕಲಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ? 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆನ್ನುವುದು ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧವು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಾಶಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತೇವೆ, 8೪೦ ॥8 


ಮೂ ॥ ಇತೀರಿತಸ್ತೈರಭೆಯೆಂ ಪ್ರದಾಯೆ 
ಸುರೇಶ್ವರಾಣಾಂ ಪರಮೋ ೨ಪ್ರಮೇಯೆಂ॥ ೬ 
ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂನಾಮೃತಭೊರಿಲಾಯಾಂ 
ವಿಶ-ದೃನಿಜ್ಞಾನಘನಸ್ವರೂಪಃ ॥1೪೧॥ 


ಅಆ ॥ ಈ ಪ್ರಕಾರ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಟ್ಟ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ, 
ಶಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನಾದ, ಕ್ಷಯರಹಿತಗಳಾದೆ. ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ 
ಅಥವಾ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದ, ಅಜ್ಜಾ ನಲೇಶರಹಿತನಾದ, ವಿಶೇಷ ಟಾ ನದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವರೂಪವು ಳ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಅಥವಾ ಆದ್ಯಂತರಹಿತವಾದ ವಿಶೇಷಜ ್ಲನದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಅ್ರೀ ಹರಿಯು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠ ರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊ ಟ್ಟು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದಾರ್ಭವಿಸಿದನು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾಶ್‌ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ 'ಅಮೃತಭೂಃ ಪ್ರಾದುರ್ಬಭೂವ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು, ಶ್ರೀ ಹುಗೆ ಉತ್ಪಶ್ತಿಯಾದರೆ 
ಅವನ ಉದರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಕೂಡ ಪುನಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. | ೪೧ ॥ 


ಹೇಗೆ ಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ರ್ರೇವನೋ ಏನು ಎಂದರೆ. 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦. ಶ್ಲೋಕ ೪೬. ೩೭% 


ಮೂ | ವಸಿಸ್ಮನಾಮಾ ಕಮಲೊಸದ ವಾತ್ಮಜಃ 
ಸುಫೋತಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಸ್ತನಯಃ ಪರಾಶರಃ ॥ 
ತಸ್ಕೋತ್ತ ಮಂ ಸೋಪಿ ತಪೋಆಚರದ ₹ 
ಸ ಛಿ 
ಸುತೋ ಮನು ಸ್ಯಾದಿತಿ ತದ್ಧರಿರ್ದದಾ ly 0 


ಅ 1 ವಸಿಷ್ಠನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನು, ಈ 
ವಸಿಷ್ಠನ ವಂಗನು ಶಕ್ತಿಯು, ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಮಗನು ಪರಾಶರನು. ಆ ಪರಾಶರನು ಹರಿಯೇ 
ನನಗೆ ಮಗನಾಗಲಿ, ಎಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಲೀ ಹರಿಯು ಆ ಅಭೀಷ್ಟವನಾ 
ಕೊಟ್ಟನು, 1೪೨ 8 " 


ಹೂ! ಉನಾಚ ಚೈನಂ ಭಗನಾನ್ಸುತೋಷಿತೋ 
ವಸೋರ್ಮದೀಯಸ್ಕ ಸುತಾಸ್ತಿ ಶೋಭನಾ 8 
ವನೇ ಮೃಗಾರ್ಥಂ ಚರತೋಇಸ್ಯ ನೀರ್ಯೆಂ 
ಸಸಾತ ಭಾರ್ಯಾಂ ಮನಸಾ ಗತಸ್ಯ ॥೪೩॥ 
ತಳ್ಚೈೇನಹಸ್ತೇ ಪ್ರದದೌ ಸ ತಸ್ಯೈ 
ದಾತುಂ ತದನ್ಯೇನ ತು ಯುಧ್ಯತೋ$ಪತಶ್‌ || 
ಜಗ್ರಾಸ ತನ್ಮತ್ಸ $ನಧೂರ್ಯೆಮಸ್ವಸು- | 
ರ್ಜಲಸ್ಮಮೇನಾಂ ಜಗೃಹುಃಸ್ಮ (ಚ)ದಾಶಾಃ 899 ॥ 
ತದ್ದರ್ಭತೋತಭೂನ್ಮಿಹುನಂ ಸ್ವರಾಜ್ಞೆ 
ನೃವೇದಯನ್ಸೋ29ಸಿ ವಸೋಃ ಸಮಾರ್ಪಯೆತ್‌ ॥ 
ಪುತ್ರಂ ಸಮಾದಾಯ ಸುತಾಂ ಸ ತಸ್ಮೈ 
ದದೌ ಸುತೋಭೊದಥ ಮತ್ಸರಾಜಃ 8 ೪೫ 4 
ಕನ್ಯಾ ತು ಸಾ ದಾಶರಾಜಸ್ಯ ಸದ್ಮ- 
ನೃನರ್ಧತಾತೀನ ಸುರೂಪಯುಕ್ಕಾ 8 
ನಾಮ್ನಾ ತು (ಚಿ) ಸಾ ಸತ್ಯವತೀತಿ ತಸ್ಯಾಂ 
ತನಾತ್ಮಜೋ$ಹಂ ಭನಿಕಾಸ್ಕ್ಯೃಜೋತಪಿ 1೪೬1 


ಅ ॥ (ಪರುಶಶ ಖಷಿಯಿಂದ ತಪಲ್ಲನಿಂದ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂತೋಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
(ಅಂದರೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ) ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶೀ ಹರಿಯು ಈ ಪರಾಶರ ಯಪಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು, (ಏನಂ ಹೇಳಿದನೆಂದರೆ) ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ವಸುರಾಜನಿಗೆ ಅತಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವುಳ್ಳ 
ಮಗಳು ಇದ್ದಾಳೆ. (ಅವಳೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಪೊರ್ವಕವಃಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಂದಿದ 
ಈ ವಸುರಾಜನ ರೇತಸ್ಸು ಕೆಳಗೆ ಸುರಿದುಹೋಯಿತು.. ಆ ವಸುರಾಜನು ಹೆಂಡತಿಗೋಸ್ಕರ ಆ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ಯೇನಾಖ್ಯಪಕ್ಷಿವಿಶೇಷದ, (ಅಂದರೆ ಗಿಡುಗಹಕ್ಕಿಯ) ಕೈಯಲ್ಲಿ 

54 


೩೭೪ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಕೊಟ್ಟನು. ಮತ್ತೊಂದು ಶೈೇನಪಕ್ಷಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡತಗ್ಕ (ಅಂದರೆ ತುಂಡ 
ಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆಸ್ತಪಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎರಡು ಶ್ಯೇನಗಳೂ ಯಮುನಾ 
ಜಲದ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆಕಾಶಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುವ) ವಸುರಾಜನ 
ಶ್ಶೇನದೆಶೆಯಿಂದ ಆ ವೀರ್ಯವು (ಯಮ:ನಾ ಜಲದಲ್ಲಿ) ಬಿದ್ದು ಯಮನ ತಂಗಿಯಾವ 
ಯಮುನಾ ನದಿಯ ಜಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ಸ್ಯವು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿತು, ಈ 
ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ಸ ವನ್ನು ಮೊಗೆಯರು ಹಿಡಿದರು. ಆ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ಸ್ಯದ ಗರ್ಭದೆಶೆಯಿಂದ ಕನ್ಶಾ 
ಪುಶ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಎರೆಡು ಆಯಿತು. (ಅಂದರೆ ಗಂಡುಮಗನೊಬ್ಬನೂ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳೊಬ್ಬಳೂ 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರು ಹುಟ್ಟಿದರು.) ಆ ಮೊಗೆಯರು ತಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ದಾಶರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರ 
(ಆ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸವಂರ್ಪಿಸಿದನು, ಆ ದಾಶರಂಜನ: ಆ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಸು 
ರಾಜನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನಂ, ಆ ವಸುರಾಜನು ತಾನು ಮಗನನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಗಳನ್ನು 
(ಹುಡುಗಿಯನ್ನು) ಆ ದಾಶರಾಜನಿಗೋಸ್ಕರೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂದರೆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮತ್ಸ್ಕದ ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವಪ್ರಯುಕ್ತ) ವಸುರಾಜನ ಮಗನು ವತ್ಸ್ಯಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ರಾಜನು ಆದನು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ(ಅಂದರೆ--ದಾಶರಾಜನ ಮಗಳಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ವಸುರಾಜನ ಮಗಳು 
ಎನ್ನುವ ವಿಶೇಷದಿಂದ) ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಅತ್ಮಂತವಾಗಿ ಸುಂದರರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳು, 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದವಳು, ಅವಳು ನಾವಿಕರಿಗೆ ರಾಜನಾದ ದಾಶ 
ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದಳು. ಆ ವಸುರಾಜನ ಮಗಳು ನಾಮದಿಂದ ಸತ್ಯವತಿಯೆಂದು 
ಪ ಸಿದ್ಧಳಾದಳು, ನಾನು ಉತ್ಪತ್ತಿರಹಿತನಾದಾಗ್ಯೂ ಆ ಸತ್ಯವತೀ ದೇಪಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮ 

ನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವೆನು. (ಎಂದು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಪರಾಶರರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು.) ॥ ೪೩ ॥ 


ಮೂ | ಇತೀರಿತಶ್ನಕ್ರೈಧರೇಣ ತಾಂ ಮುನಿ- 
ರ್ಜಗಾಮ ಮಾರ್ತಂ (ರ್ತಾ೦) ಡಸುತಾಂ ಸಮುದ್ರಗಾಂ ॥ 
ಉತ್ತಾರೆಯೆಂತೀವ:ಥ ತತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಃ 
ಸಾದುರ್ಬಭೂವಾಶು ವಿಶುದ್ಧ ಚಿದೃನಃ lve 


ಅ ॥ ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಕ್ರಧಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಿಂದ ಹೆಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಾ 
ಶರಯಷಿಯು (ಅಥ) ವಸಿಷ್ಟ-ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ 
ಹೋಮಮಾಡಿದಮೇಲೆ ತಂದೆಯಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಧಾರಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವತಿಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದಮೇಲೆ (ಈ ಕಥೆಯು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ) ಸಮುದ ರಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದ ಯಮುನಾನದಿಯನ್ನು ದೋಣಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಇಟಿಸುವ 
ಆ ಸತ್ಯವತೀದೇನಿಯನ್ನು ಕ್ರೀಡಿಸಿದನು. ಕ್ರೀಡಾನಂಶರದಲ್ಲಿ ಆ ಸತ್ಯವತೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸಜ್ಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೀ ಹರಿಯು ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದನು ॥ 


॥೪೭॥ 


ಹಾಗಾದರೆ ಪೆರಾಶರಯಷಿಯ ದೆಶೆಯಿಂದ ಸತ್ಮವತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಅವತರಿಸಿ 
ದನಂ, ಎಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿರುವರು? ಲೌಕಿಕಜನರಂತೆ ಶುಕ್ಲರಕ್ತ ಸಂಬಂಧದೆಶೆಯಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದಾನೆಂದು ಏಕೆ ಆಗಲಾರದು? | 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦, ಶ್ಲೋಕ ೫೦. ೩೭೫ 


ಮೂಗ ವಿಜೋಷನಿಜ;್ವಿ ನಸ:ಖೈಕರೂಪೋ- 
ಪೈಚಜೋ ಜನಾನ್ಮೋಹಯಿಕುಂ ಮೃಷೈನ | 
ಯೋಸತ್ಸು ಪುಂಸೋ ಹ್ಯಜನೀನ ದೃಶ್ಯತೇ 
ನ ಜಾಯೆತೆ: ಕಾಪಿ ಬಲಾದಿನಿಗ್ರೆಹಃ 8 ೪೮ 8 


ಆ | ನಿರ್ದುಪ್ಪಗಳಾದ ವಿಜ್ಞಾ ನಸುಖಗಳೇ ಕೇವಲ ರೂಪವಾಗಿವುಳ್ಳ ಫೀ ಹರಿಯು 
ಉತ್ತ ತ್ರಿರಹಿತನಾದಾಗ್ಕೂ ಅಯೋಗ್ಯ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಿಶುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೃರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಪುರು 
ನದೆಶೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಂತೆ. ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಹಿ) "ನಿತ್ಯೋ 
ನಿತ್ಯಾನಾಂ'ಇತ್ಕಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಪರಮನಿತ್ಯತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಬಲಜ್ಞಾನ 
ಆನಂದ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಅವತಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

ವಿಶೇಷಾಂಶ (1) ವೇದವ್ಯಾಸರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಭಾರೆತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಪ್ಪಕಾರ ಅತಿ 
ಶೋಭನವಾದುದೇ, "5ಕಾನೀನೋ ವ್ಯಾಸಃ” ಎನ್ನುವ ವಚನವು ಭಾರತಕಥಾ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಅವಿದ್ವಾಂಸರ ವಚನವು. (2) ಪಿತೃದಾ ರಾ ತಾಯಿಯ ಉದರಪ್ರವೇಶವಾದಾಗೂ 


6 
ಹೇಗೆ ಶುಕ್ಲಶೋಣಿತಾದಿ ಮಲಶಂಬಂಧವಾಗಲಾರದೋ ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಸೂಚಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಬಲಾದಿವಿಗ್ರಹಃ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು ॥ ೪೮ ॥ 


ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂ 1 ಯೆಥಾ ನೃಸಿಂಹಾಕೃತಿರಾವಿರಾಸೀ- 
ತ್ಸ್ವಂಭಾತ್ತಥಾ ಸಿತ್ಯರನುತ್ಸತೋ ವಿಭೆಂಃ ॥ 
ಆನಿರ್ಭನೆ`ನ್ಯೋಷಿತಿ ನೋ ಮಲೋತ್ಸ- 
ಸಥ್ಮಾಪಿ ಮೋಹಾಯೆ ನಿದರ್ಶಯೇತ್ತಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಅ ॥ ಹೇಗೆ ನರ-ಸಿಂಹಗಳ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನರಸಿಂಹರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸ್ತಂಭೆ 
ದೆಶೆಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿರುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ (ನರಸಿಂಹರಾಪದಂತೆಯೇ) ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕ 
ನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಅವಿನಾಶಿಯಾದ ಸ್ವರೂಪವಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ರುವನು, ಶುಕ್ಸಶೋಣಿತಾಖ್ಯವಾದ ಮಆದೆಶೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟದವನಲ್ಲ; ಆದ್ಕಾಗೂ ಮಲದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಂತೆಯೇ ಆಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಮಿಫ್ಯಾಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತೋರಿಸುವನು 1೪೯ 


ಮೋಹಕಾರಣವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಮೂ 1 ಸ್ತ್ರೀಸುಂಪ್ರ (ಸ) ಸಂಗಾತ್ಸರತೋ ಯೆತೋ ಹರಿಃ 
ಸ್ರಾಡುರ್ಭನತ್ಯೇಷ ನಿನೋಹಯಣ್ಣುನಂ ॥ 


ಅತೋ ಮಲೊ ತ್ಲೋತಯನಿತಿ ಸ್ಮ ಮನ್ಯತೇ 
ಜನೆ೧ೀೀ೨ಶ: ಭಃ ಪೂರ್ಣಗುಣೈಕವಿಗ್ರಹಂ ॥ ೫೦ ॥ 


೩೭೬ ಪ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ ॥ ಸ್ತ್ರಿಯರು ಪುರುಷರು ಇವರ ಸಂಬಂದದೆರೆಯಿಂದ ಉತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಫ್ರೀ ಹರಿಯು ಜನರನ್ನು ಮೋಹಿಸುವವನಾಗಿ ಪಾದುರ್ಭವಿಸುತ್ತಾನೋ, 
ಆದಕಾರಣ ಪ್ರೀ ಹರಿಯು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಶುಕ್ರ ರಕ್ತರೂಪವಾದ . ಮಲದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು 
ಎಂದು ಪಾಪಿಷ್ಮರಾದ ಜನರು EE ಗುಣಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಶರೀ 1 
ಲೀ ಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಂಕೆಣಳ್ಳು ತಾ ॥೫೦॥ ' ಣೆ 


ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಸ್ಥಲವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಶ್ರೀ. ಹರಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಡತಕ್ಕ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಮೂ ಗ ದ್ವೀಸೇ ಭಗಿನ್ಯಾಶ್ಹ ಯೆಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಕೃ- 
ತ್ರಕಾಶತೇ ಜ್ಞಾನಮರೀಚಿಮಂಡಲಃ ॥ | 
ಪ್ರಭಾಸಯೆನ್ನಂಡಬಹಿಸ್ತ ಥಾಂತಃ 
ಸಹಸ್ರಲಕ್ಷಾಮಿತಭಾನಂದೀಧಿತಿಃ ॥ ೫೧ 


ಅ ॥ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಇರತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳವನಂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹೊರಗೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಒಳಗೂ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವನು. ಸಹಸ್ರ (೧,೦೦೦) ಲಕ್ಷ (೧,೦೦೦೦೦) ಅಪರಿ 
ಮಿತ ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಸರ್ವ ಜಗಜ್ಜನಕನಾದ ಫ್ರೀ ಹರಿಯಂ ಯಮನ 
ತಂಗಿಯಾದ ಯಮುನಾದಿಯ ದ್ವೀಪ (ಜಲಾವೃತಪ್ರದೇಶ) ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತನೆ. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ- (1)ಅಧಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಹಸ್ಪಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು, ಮಧ್ಮ ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಂಳ್ಳ 
ಫ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು, ಉತ್ತವಣಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅಮಿತೆ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿದೆ ಎಂದಂ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಸಹಸ್ರಲ 
ಅಮಿತ ಸೂರ್ಯದೀಧಿತಿ!' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು ॥ ೫೧ ॥ 

ಅವತಾರಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮಣ ॥ ಅಗಣ್ಯದಿನ್ಳೋರುಗುಣಾರ್ಣವ; ಪ್ರಭುಃ 
ಸಮಸ್ತನಿದ್ಯಾಧಿಪಕಿರ್ಜಗದ್ದುರುಃ॥ 
ಅನಂಶಶಕ್ತಿರ್ಜಗದೀಶ್ವರೇಶ್ಚರಃ 
ಸಮುಸ್ತದೋಷಾತಿವಿದೂರನಿಗ್ರಹಃ 1 ೫೨ 1 
ಶುಭಮರಕತ(ತಕ) Fil ರಕ್ತಪಾದಾಬ್ಜನೇಶ್ರಾ- 
ಧರಕರನಖರಸನಾಗ್ರ ಕ್ರಶಂಖಾಬ್ಜ ಕೇಖಃ 8 
ರವಿಕರವರಗಾರಂ ಚ ಚೈಣಂ ನಸಾನ- 
ಸೃಟದನುಲಜಟಾಸಂದೀಪ್ಪ ಕ್‌ (ಚೂಟಿಂ) ದಧಾನಃ 1೫೩0 


ನಿಸ್ತೀರ್ಣವಕ್ಷಾಃ ಕಮಲಾಯತಾಶ್ಷೋ 
ಬೃಹದ್ಭುಜಃ ಕಂಬುಸನಮಾನಕಂಠಃ 1 


ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೦. ಶ್ಲೋಕ ೩೬. ೩೭೭ 


ಸಮಸ್ತ ನೇಡಾನ್ಮು. ಖತಃ ಸಮುದ್ದಿರನ್‌ 
ಅನಂತಚಂದಾ ್ರಧಿಕಕಾಂತತ)ಸನ್ಮು ಖಃ ॥ ೫೪ ? 
ಪ್ರಬಜೋಧಮುದ್ರಾಭಯೆಜೋರ್ದ್ವಯಾಸನ್ಚಿತೋ 
ಯಜ್ನ್ಞೊ ಪೆನಿತಾಜಿನಮೇಖಲೋಲ್ಲ ಸನ್‌ ॥ 
ದೃಶಾ ಮಹಜ್ಞಾನಭ:ಚಂಗದಷ್ಟ- 
ಮುಜ್ಜೀನಯಾನೋ ಜಗದತ್ಯಕೋಚೆತ ॥ ೫೫ 1 


ಅ 1! ಗಣನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 'ಅಶಕ್ಕಗಳಾದ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಉತ್ತಮಗಳಾದ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇರುವವನು, ಜಗದಂತ್ಪಾತಕನು ಅಥವಾ ಸರ್ವಸವಃರ್ಥನು, 
ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯು, ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆ ಗುರುವಾದವನು, ಅಪರಿಮಿತಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ 
ವನಂ, ಜಗದಿ ಸೀಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, ಎಲ್ಲಾ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಅತ್ಯ 03 
ವಿದೂರವಾದ” ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನು, ಶುದ್ಧ ವಾದ ಇಂದ್ರ ನೀಲಮಣಿಯಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ವನು; ರಕ್ತ 
ಗಳಾದ ಪಾದಕಮಲಗಳೂ, ನೇತ್ರ ಗಳೂ, ಅಧಕೋಷ್ಯ ವೂ ಹಕ್ತಗಳೂ ಉಗಂರುಗಳೂ, 
ನಾಲಗೆಯ ತುದಿಯೂ ಇವುಗಳುಳ್ಳವನು, ಚಕ್ರ ಶಂ ಸುತಘುಲ ಇಷು ರೇಖೆ 
ಯುಳ್ಳವನಂ, (ಅಂದರೆ ಹಸ್ತಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಚಕ್ತಾದಿಗಳುಳ್ಳ ರೇಖೆಗಳು ಇವೆ) ಸೂರ್ಯನ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದ ಕಿರಣಗಳಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣದಂತೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಶುಭ್ರವರ್ಣವಾದ ಜಿಂಕೆಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ *ಕರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು, ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ನಿರ್ಮಲಗಳಾದ ಜಟೆಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸತಕ್ಕ ಶಿಖಾಗಳುಳ್ಳೆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇರುವವನು (ಅಂದರೆ--ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇರತಕ್ಕ ಜಟೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇರುವ ಮಧ್ಮ ಶಿಖೆಯೆನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವವನು ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ವಕ್ಷಸ್ಥ ಳವುಳ್ಳ ವನಃ* 
ಕಮಲದಳನಂತೆ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳವನು, ಶ್ರ ಷ್ಠ ವಾದ ಭುಜಗಳುಳ್ಳೆ ವನು, ಶಂಖದಿಂದ 
ಸದೃಶವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳವನು, "(ಅಂದರೆ _ಮೂರು' ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಎತ್ತರೆವಾವ ಕಂಠವುಳ ವನು) ಸಮಸ್ತವೇದಗಳನ್ನು ಮುಖದಿಂದಲೇ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇರುವವನು, ಅನಂತಾನಂತ ಚಂದ್ರರಿಂದಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳವನು, ಜ್ಞಾ ನಮುದ್ರಾ-ಅಭಯಮುದ್ರಾ ಇವುಗಳುಳ್ಳ .ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಚಿಹ್ಲಿತನಾದವನು, 
ಅಥವಾ ಯುಕ್ತನಾದವನು, ಯಜ್ಞೋಪವೀತವೂ ಉಪವೀತದಿಂದೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಚ ನ್ಟ 
ಕ್ರ ೈಷ್ಲಾಜಿನವೂ ವೌಂಜಿಯೊ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಂವವನು, ಪ್ರಸನ್ಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಮಹತ್ತಾ, ದ ಅಜ್ಞಾ ನಾಖ್ಯ ಸರ್ಪನಿಂದ ಕಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿ ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಬಡು 
ತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಮಾಸ "ಷಾಹಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಮಹಾಜ್ಞ್ಯಾಃ ನದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದಲಾದ 
ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಶೋಭಿಸಿದನು ॥ ೫೨ ॥ ೫೩ | ೫೪ ॥ ೫೫% ॥ 


ಮೂ! ಸೆ ಲೋಕಥರ್ಮಾಭಿರಿರಕ್ಷಯಾ ಪಿತು- 
ರ್ದ್ವಿಜತ್ತನುಸ್ಯಾಶು ಹಿತುರ್ದದೌ ನಿಜಂ | 
ಜಾನಂ ತಯೋಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿಮಾತ್ರತಸ್ಸದ3 
ಇಗ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಭಾನಂ ವರಮಾತ್ಮನೋ ದದೌ "೫೬ ॥ 
55 


೩೭೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ತರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಅ || ಆ ವೇದವ್ಮಾಸರು ಲೋಕಧರ್ಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ತಂದೆಯ ಸಕಾಶದೆಶೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದನಂತರ ಏಳುದಿವಸದೊಳ 
ಗೇನೇ) ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಂದೆಗೆ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಮಾತಾ-ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಸ್ಮರಣಮಾತ್ರದೆಶೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ವರೂಪ 
ಗೋಚರವಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷತ್ವರೂಪವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. (ಅಂದರೆ ಯಾವಾಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೀರೋ ಆಗ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುವೆನು, ಎಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಾಯಿಯ ವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು) ॥ ೫೬ ॥ 


ಮೂ | ದ್ವೈಪಾಯೆನಃ ಸೋಂಥ ಜಗಾಮ ಮೇರುಂ 
ಚತುರ್ಮುಖಾದೈೈರನುಗನ್ಯುಮಾನಃ 8 
ಉದ ತೆ ವೇದಾನಖಿಲಾನ್ಸುಕೇಭ್ಯೋ 
ದದೌ ಮುನಿಭ್ಯಶ್ವ ಯಥಾದಿಸೃಷ್ಟಾ ॥ ೫೭ ೧ 
ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ ಆ ವೇದವ್ಮಾಸರು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟವ 
ರಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋದರು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಿ ಹೇಗೆ 
ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ) ವೇದಾದಿವಿದ್ಮೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವರೋ (ಹಾಗೆಯೆ) ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ವಂನಿಗಳಿಗೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದರು ॥ ೫೭ ॥ 


ಮೂ! ಸರ್ವಾಣಿ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ತಥೈನ ಕೃತ್ವಾ 
ನಿನಿರ್ಣಯೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಂ ಚಕಾರ ॥ 
ತಚ್ಛುಶ್ರುವೆರ್ಬ್ರಹ್ಮಗಿರೇಶನುಖ್ಯಾಃ 
ಸುರಾ ಮುನೀನಾಂ ಪ್ರನರಾಶ್ಚ ತಸ್ಮಾತ್‌ ॥ ೫೮1 


ಅ ॥ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮುನಿಗಳಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದವರೂ ಕೂಡ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ॥ ೫೮ ॥ 


ಮೂ ॥ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥನಿದರ್ಶನಾತ್ಮಕಂ 
ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಭಾರತನಾನುಧೇಯೆಂ ॥ 
ವೇಡದೋತ್ತಮಂ ತಚ್ಚ ವಿಧಾತೃಶಂಕರ 
ಪ್ರಧಾನಕೈಸ್ತನ್ನುಖತಃ ಸುರೈಃ ಶ್ರುತಂ ॥ ೫೯ ॥ 
ಅ 8 ಸಮಸ್ತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಠಾ ಸಂತರೊಪವಾದ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮ 


ವಾದ ಮಹಾಭಾರತವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೇ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆ ವೇದವ್ನಾಸರ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಆ ಭಾರತವು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಠು, 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦. ಶ್ಲೋಕ ೬೨. ೩೭೯ 


ವಿಶೇಷಾಂಶ (1) ರಾಜಸೂಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವವು ತೋರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (2) ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿದಲೂ ಬಲಾತಿಶಯವೂ 
ವಿಪಭಕ್ಷ ಣ ಸರ್ಪದಂಶನಾದಿಗಳಿಂದ ಮರಣಾಭಾವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಕುಂತೀ- 
ಯುಧಿಹ್ಮಿರ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋದುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ 
ಸಂಹರಿಸಲಶಕ್ಕ ವಾದ ಜರಾಸಂಧಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರದಿಂದಲೂ ಸಕಲ ದೇವೋತ್ತಮತ್ವವೂ 
ನಿದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ 18೯॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥೋ ಗಿರೀಶಾದಿನುನೋನುಶಾಯಿಾ 
ಸಾತು ಸುವಾಜ್ಮಯೈ: ಶರೈಃ ॥ 
ಸಿಕೃತ್ತಶೀರ್ಸೋ ಭಗವನ್ಮು ಲತ ; 
ಸುರಾಶ್ಚ ಸಜ್ಜಾ ನಸುಧಾರಸಂ Me 1೬೦॥ 


ಆ | ಆಮೇಲೆ ರುದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇರತಕ್ಕ (ಅಂದರೆ... ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡತಕ್ಕ) ಕಲಿಯು ವೇದವ್ಯಾಸರ ಮುಖ 
ದಿಂದ "ಪ್ರಯುಕ್ತ ಗಳಾದ ವೇದ, ಭಾರತ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ವಾಕ್ಮರೂಪಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ತಲೆಯಂಳ್ಳವನಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಮೃಶನಂತೆ ಆದನು. ದೇವತೆಗಳು 
ಸುಧಾರಸದಂತೆ ಇರುವ ಸಮಿಚೀನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದರು ॥1೬೦॥ 


ವೂ | ಅಥೋ ಮನುಸ್ಯೇಷು ತಥಾಸುರೇಷು 
ರೂಪಾಂತರೈಃ ಕಲಿರೇನಾವಶಿಸ್ಟ: ೯ 
ತತೋ ಮನುಷ್ಯೇಷು ಚ ಸತ್ತು ಸಂಸ್ಥಿ ತೋ 
ವಿನಾಶ್ಯ ಇತ್ಯೆ ವ (ಸ) ಹರಿವ ಚಿಂತಯುತ್‌ ॥ ೬೧ 8 


ಅ ॥ ದೇವತೆಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ತ್ರಿವಿಧೆ ಮನುಷ್ಕರೆಲ್ಲಿಯೂ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಸುರರಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕಲಿಯು ಅವಶಿಷ್ಟನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, 
ಉಳಿದಿರ:ವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಕೋತ್ತವಂರಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ಕಲಿಯು ನನ್ನಿಂದ ವಿನಾಶಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನು, ಹೀಗೆಯೇ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ದೇವರ್ಮ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ರೂಪಗಳಿಗೆ 
ವಾಜ್ಮಯಶರಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಶಿರಸ್ತು ಇದ್ದಾಗ್ಮೂ ಉತ್ತಮ ಮನುಪ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್ಯವ 
1... ಅಧಮ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸುರರಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ಮಿಥ್ಕಾಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ 
ೂಪಗಳೂ ಭಿನ್ನಗಳಾಗದೆ ಇದ್ದ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೇ ಅವಶಿಷ್ಟ ಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಮುಖದಿಂದಲೇ ಅನಂತವೇದ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಸ 'ಸಾಮಥ ೇವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸನ್ಮನುಷ್ಕರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಾಖ್ಕ ರೂಪಗಳಿಗೆ ಶಿರಃಛೇದವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ॥1೬೧॥ 


ಮೂ | ತತೋ ನೃಣಾಂ ಕಾಲಬಲಾತ್ಸುನುಂದ- 
ಮಾಯುರ್ನ್ಮುತಿಂ ಕರ್ಮ ಚ ನೀಕ್ಯ ಕೃಷ್ಣಃ | 


೩೮೦ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ವಿನ್ಯಾಸ ವೇದಾನ್ಸ ನಿಭುಶ್ಚತುರ್ಧಾ 
ಚಕ್ರೇ ತಥಾ ಭಾಗನತಂ ಪುರಾಣಂ | ೬೨॥ 


ಅ ॥ ಆ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಸಮರ್ಥರಾದ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಲಿಕಾಲದ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದೆಶೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ಯುಗಸಾಮರ್ಥ್ಯದೆಶೆಯಿಂದ) ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನೂ, ಸ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣುಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಾಚರಣವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, 
ಮೂಲವೇದಗಳನ್ನು "ಯಗ್ವೇದ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡಿದರು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವತ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪುರಾಣವನ್ನು (ಅಂದರೆ ವೈಪ್ಣವ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು) 
ಮಾಡಿದರು ॥ ೬೨ ॥ 


ಮೂ ಯೇಯೇಚ ಸಂತಸ್ತಮಸಾನುನಿಷ್ಟಾ- 
ಸ್ತಾಂಸ್ತಾನ್ಸುನಾಕ್ಮೈಸ್ತನುಸೋ ವಿಮುಂಜೆನ್‌ | 
ಚಚಾರ ಲೋಕಾನ್ಸ ಪಥಿ ಪ್ರಯಾಂತಂ 
ಕೀಟಿಂ ನ್ಯಸಶ್ಯತ್ತಮುವಾಚ ಕೃಷ್ಣಃ ॥ ೬೩ ॥ 


ಆ | ಯಾವ ಯಾವ ಸಜ್ಜನರು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರವಿಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಅವರವ 
ರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಹ್ರೆತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರ್ಣಯರೂಪಗಳಾದ ಸದ್ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ವೇದವ್ಕಾಸರು ಬಿಡಿಸಿದವರಾಗಿ ಸಜ್ಞನರಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತಗಳಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ ೨ 
ಸಂಚಾರಮಾಡಿದರು. ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗತಕ್ಕ ಕೀಟಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದರು; ಆ ಕೀಟಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಕುರಿತು ವೇದವ್ಕಾಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 1೬೩9 


ಮೂ ॥ ಭವಸ್ವ ರಾಜಾ ಕುಶರೀರಮೇತ- 

ತ್ವ್ಯಕ್ತ್ವೇತಿ ನೈಚ್ಛತ್ತ್ಯದಸಾ ತತಸ್ತಂ | 

ಅತ್ಯಕ್ತದೇಹಂ ನೃಪತಿಂ ಚಕಾರ 

ಪುರಾ ಸ್ವಭಕ್ತಂ ವೃಷಲಂ ಸುಲೂಬ್ಕಂ 1೬೪0 

ಅ ಈದಾವ ನಿಂದ್ಕವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾಜನಾಗು, ಆ ಕೀಟವು ತನ್ನ 

ದೇಹಪರಿತ್ಕಾಗವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ ಆ ಮೇಲೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು (ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಮೊನಲು ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಶೂದ್ರನಾದ (ಭಕ್ತನಿಗೆ ಕೀಟ 
ಯೋನಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ) ಅತಿಲೋಭಾಖ್ಯದೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಡ 
ಲೃಡದೆ ಇದ್ದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ಕೀಟವನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ॥ ೬೪ ॥ 


ಮೂ | ಲೋಧಾತ್ಸ ಕೀಟಿತ್ವಮುಪೇತ್ಯ ಕೃಷ್ಣ 
ಪ್ರಸಾದತಶ್ಚಾಶು ಬಭೂನ ರಾಜಾ ॥ 
ತದೈವ ತೆಂ ಸರ್ವನೃಸಾಃ ಪ್ರಣೇಮು- 


ರ್ದದುಃ ಕರಂ- ಚಾಸ್ಯ ಯೆಥೈನ ವೈಶ್ಯಾ: 1೬೫॥ 


ಅ 1 ಭಕ್ತನೂ ಲುಬ್ಬನೂ ಆದ ಆ ಶೂದ್ರನು ಲೋಭ ದ್ರೆಶೆಯಿಂದ ಕೀಟಸ ರೂಪತ್ವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ವೇದವಾಸ್ಕರೆ ಅನುಗ್ರಹದೆಶೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದನು. 'ಆವಂಗಲೇ ಆ 


ಅಧ್ಯಾಯಂ ೧೦, ಶ್ಲೋಕ ೬೯, ೩೮೧ 


ಕೀಟಶ್ಚರೂಪನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರೂ ನಮಸ್ಕೆರಿಸಿದರು. ವೈಶ್ಯರು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಕೀಟಸ್ತರೂಪನ್‌ದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ॥ ೬೫ ॥ | 


ಮೂ 01 ಉನಾಚ ತಂ ಭಗವಾನ್ಮುಕ್ತಿ ನುಸ್ಮಿಂ- 
ಸ್ತವೆ ಕ್ಷಣೇ ದಾತುನುಹಂ ಸಮರ್ಥಃ 1 
ತಥಾಹಿ ಸೀನಾರ್ಥನುವಾಪ್ಯ ವಿಪ್ರ- 
ತನುಂ ವಿಮುಕ್ತೊ ಭನ ಮತ್ರ ಸಾದಾತ" ॥ ೬೬8 


ಅ ॥ ಪೂಜ್ಯರಾದ ವ್ಯಾಸರು ಕೀಟಶ್ವರೂಪನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 
ಯದ್ಯಪಿ ಇದೇ ಕಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಮರ್ಥನು. ಆದಾಗ್ಕೂ 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೇ ವಬಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು 
ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದೆಶೆಯಿಂದ ವಿಮುಕ್ತನು ಆಗು ॥ ೬೬ 8 


ಮೂ ಜ್ಞಾನೆಂ ಚೆ ತಸ್ಮೆ 9 ನಿಮೆಲಂ ದದೌ ಸಃ 
ಮಹೀಂ ಚೆ ಸರ್ವಾಂ ಬುಬುಜೇ ತದಂತೇ 
ತ್ಯಳ್ತ್ವಾ ಸ ತನುಂ ವಿಪ್ರನರತ್ವಮೇತ್ಯ 
ಪದಂ ಹರೇರಾಪ ಸುತತ್ತ ನೇದೀ 8೬೭8 


ಅ ॥ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸದೇವರು ಆ ಕೀಟಸ್ವರೂಪನಾದ ರಾಜನಿಗೋಸೈ್ಕರ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟರು, (ಆ ಕೀಟರಾಜನು) ಎಲ್ಲಾ ಭೊವಿಿಯನ್ನು (ಆಂದರೆ 
ಚಕ್ರನರ್ತಿತ್ವವನ್ನು) ಅನುಭವಿಸಿದನು. ರಾಜ್ಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೀಟದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಕೋತ್ತಮತ್ತ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹರಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ ಸ ಭಾ ವವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸ್ತಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 8 ೬೭ ॥ 


ಮೂ 1 ಏನೆಂ ಬಹೂನ್ಸಂಸೃತಿಬಂಧಕೆಃ ಪ್ರಭು(ಸೆ)- 
ರ್ವ್ಯಮೋಚಯದ್ವಾ ,ಸತನುರ್ಜನಾರ್ದನಃ ॥ 
ಬಹೂನೈಚಿಂತ್ಯಾನಿ ಚೆ ತಸ್ಯ ಕರ್ಮಾ- 
ಕ್ಯಾಶೇಷದೇನೇಶಸದೋದಿತಾಸಿ || ೬೮8 


ಅ 1 ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ವ್ಯಾಸಾಖ್ಯವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಜನಾರ್ಧನನು ಹೀಗೆಯೇ 
ಕೀಟದಂತೆಯೇ ಬಹುಮಂದಿ ಕನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂಸಾರವೆನ್ನುವ ಬಂಧನದೆಶೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ಕಗಳಾದ ಬಹಳಕರ್ಮಗಳು ವೇದವ್ಕಾಸರಿಗೆ 
ಇರುತ್ತವೆ ॥ ೬೮॥ 


ಮೂ ॥ ಅಥಾಸ್ಯ ಪುತ್ರ ತ್ವಮವಾಪ್ತ ನಿಂಚ್ಛೆಂ- 
ಶ್ಚಜಾರ ರುದ್ರಃ ಸುತಸಸ್ತದೀಯಂ 0 
56 


೩೮೨ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ವದೌ ಚ ತಸ್ಮೈ ಭೆಗವಾನ್ವರಂ ತಂ 
ಸ್ವಯೆಂ ಚ ತಪ್ಪೇನ ತಪೋ ವಿಮೋಹಯೆನ್‌ ೬೯! 


ಅ ॥ ಆಮೇಲೆ ರುದ್ರನು ಈ ವ್ಯಾಸದೇವರ ಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುವ 
ನಾಗಿ ವ್ಯಾಸಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮಹದ ತಪ್ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನಂ, ವೇದವ್ಯಾಸರು ತಾನೇ 
ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿ ರುದ್ರನನ್ನು ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ' ಹೊಂದಿದನು ಎಂದು (ದೈತ್ಯರನ್ನು) ಮೋಹಪಡಿಸ 
ವವನಾಗಿ ಆ ರುದ್ಧನಿಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ಪುತ್ರತ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು, ಅಂದರೆ 
ಸ್ವಯಂ ವ್ಯಾಸಬೇವರು ರುದ್ರನ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡಿಯೇ ರುದ್ರನು ನನಗೆ ಮಗನು ಆಗುವನು 
ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು) ೪೬೯1 

ವ್ಯಾಸರು ಹೀಗೆಯೇ ಬೇರೆ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ತೋರಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ವಿಮೋಹಯನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವಿಮೋಹವು ಯಾರಿಗೆ ಎಂದರೆ. - 


ನೂ |! ವಿನೋಹನಾಯಾಸುರಸರ್ಗಿಣಾಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಸ್ವಯಂ ಕರೋತೀನ ತಪಃ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ ॥ 
ಕಾನಾದಿಡೆೋಸಾಂಶ್ಹ ನೃುಸೈನ ದರ್ಶಯೇ- 
ನ್ನ್ನ ತಾನತಾ ತಸ್ಯ ಹಿ ಸಂತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ 8೭೦ ॥. 

ಅ ॥ ದೈತ್ಯರ ಸೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಆಥವಾ ಅಸುರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆವರಿ 
ಹುಟ್ಟುವುವಕ್ಕಾಗಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ತಾನೂಕೂಡ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವವನಂ | 
ಪುತ್ರೇಚ್ಛಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಅವಿದ್ಯಮೂನಗಳಾದವುಗಳನ್ನೇವೇ ತೋರಿಸುವರು, ಆಪ್ಲೆ ಲಂದ 
ಆ ದೋಷಗಳು ಆ ಫೀ ಹರಿಗೆ ಯಾವದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿದೆ (ಹಿ) "ನೆ ಕರ್ಮಣಾ ಲಿಸ್ಯತೇ ಪಾಪಕೇನ 
ನ ಸ್ತ್ರೀಕೃತಂ ಕಕ್ಮಲನುಶ್ಚುವೀತ' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. 

ನಿಶೇಷಾಂಶ._(1)ಅರಣಿಗಳನ್ನು ಮಥನಮಾಡುವಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೇತಃಪಾತವು ಆಯಿತು 
ಎನ್ನುವ ಕಥೆಯು ಅಸುರಜನರನ್ನು ಮೋಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ರೇತಸ್ಸಾದರೂ ಪ್ರಾಕೈತವಾದುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿದೆ. ತನ್ನ ರೇತಸ್ಸು ಅಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದವಾಯತು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ತೀ 
ಕಶ್ಮಲಂ ನಾಶ್ನುನೀತ ಎನ್ನುವ ಸ್ಪಷ್ಟವಚನ ವ್ಯಾಹತಿಯು ಬರುವುದು ॥ ೭೦ ॥ 


0 


ಊ% = 
೭1 
1 
ಟೆ 
ಗ 
₹ 


ಮೂ ಗ ತತಸ್ತ್ಯೃರಣೆಣಃ ಸ (ಣ್ಯಾಸ್ಸ್ಮೆ) ಬಭೂನ ಪುತ್ರಕ: 
ಶಿನಸ್ಕ ಸೋ ಭೊಚ್ಚುಕನಾಮಥೇಯೆಃ ॥ 
ಶುಕೀ ಹಿ ಭೂತ್ವಾ ಹೃಗಮದ್ಧ, ಎತಾಜೀ 
ವಾಸ್ಯಂ ವಿಮಥ್ನಂತಮುತಾರಣೀಂ ತಂ ॥೭೦॥ 


ಅ॥ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆರಣಿ ಮಧಥನಕಾಪ ಕ್ಮ ವಿಶೇಷಗಳದೆಶೆಯಿಂದ 
ಈ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ರುದ್ರನಂ ಶುಕ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. (ಹಾಗಾದರೆ ಆರಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಶುಕವೆನ್ನುವ ನಾಮಧೆ:ಯವು ಹೇಗೆ ಆಯಿತೆಂದರೆ--)ಫೃತಾಟೀ ಎನ್ನುವ 
ಅಪ್ಸರಃ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶುಕಿಯಾಗಿ (ಅಂದರೆ. ಶುಕಪಕ್ಷಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ) ಅರಣಿಯನ್ನು ಮಥನ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಆ ವೇದವ್ಮೂಸರನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು ॥ ೭೧॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦, ಶ್ಲೋಕ ೭೪. ೩೮೩ 


ಮೂ ॥ ಅಕಾನುಯೆನ್ಕಾಮುಕವತ್ಸ ಭೂತ್ವಾ 
ತಯೊಾರ್ಥಿತಸ್ತ: ಶುಕನಾಮಧೇಯೆಂ 8 
ಚಕ್ರೇ ಹೃರಣ್ಯೋಸ್ತನೆಯೆಂ ಚ ಸೃಷ್ಟಾ 
ನಿಮೊ ಹಯಂಸ್ತತ್ವನಾರ್ಗೇಷ್ಠಯೋಗ್ಯಾನ್‌ ॥ ೭೨ ॥ 


ಅ | ಆ ಮೇಲೆ ಅಪೇಕ್ಷಾರಹಿತನಾದಾಗ್ಕೂ ವೇದವ್ಮಾಸದೇವರು ಕಾಮುಕ ಪುರುಷ 
ನಂತೆ (ಸ್ರೈಣಪುರುಷನಂತೆ) ಆಗಿ ಆ ಫೃತಾಚಿಯಿಂದ ಶುಕರೂಪವುಳ್ಳ ನನ್ನ ನಾಮಧೇಯವು 
ಬರಲಿ ಎಂಡು ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲ್ಪಟ್ಟವರುಗಿ ಅರಣಿಗಳ ಸಕಾಶದೆಕೆಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿ ತತ್ವಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಮೋಹಿಸುವವರಾಗಿ ಅರಣಿಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನನ್ನು ಶುಕ ಎಂದು ಹೆಳರುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ॥ ೭೨ ॥ 


ಮೂ! ಶುಕಂ ತಮಾಶು ಪ್ರನಿನೇಶ ವಾಯೆ- 
ರ್ನ್ಯಾಸಸ್ಯ ಸೇನಾರ್ಥಮುಥಾಸ್ಯ ಸರ್ವಂ | 
ಜ್ಞಾನಂ ದದೌ ಭಗವಾಸ್ಫರ್ವವೇದಾನ್‌ 
ಸಭಾರತಂ ಭಾಗವತಂ ಪುರಾಣಂ ॥೭೩॥ 


ಆ | ವಾಯನದೇವರು ವೇದವ್ಯಾಸ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಶುಕಾಚಳರ್ಯ 
ರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಈ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಅಥವಾ ಶುಕಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
ಸರ್ವವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸರ್ವ ವೇದಗಳನ್ನೂ ಭಾರತದಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಭಾಗವತ 
ಪುರಾಣವನ್ನೂ, ಭಗವತ್ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪುರಾಣವನ್ನೂ ಕೂಡ ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟರು. 


(ಅಂದರೆ - ವ್ಯಾಸರ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯು ವಾಯ:ದೇವಲೇ) 
ನಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) « ವೈಷ್ಣವಂ ನಾರದೀಯೆಂ ಚ ತಥಾ ಭಾಗವತಂ ಶುಭಂ! 
ಗಾರುಡಂ ಚೆ ತಥಾ ಪಾದ್ಮಂ ವಾರಾಹಂ ಶುಭೆದರ್ಶನೇ? ಎಂದು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಆರು ಸ್ವಾತಿಕಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ॥ ೭೩ Il 
ವೇಟವ್ನಾಸರ ಮುಖದಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೇನೇ 
ಯೋಗ್ಗತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಖ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುನಿ 


ಮೂ | ಶೇಸೋಥ ಸೈಲಂ ಮುನಿಮಾನಿಶತ್ತದಾ 
ವೀಶಃ ಸುಮುಂತುಗುಪಿ ನಾರುಚಿಂ ಮುನಿಂ | 
ಬ್ರಹಸ್ಮಿವಿಕೆತ್ತವೆ:ುತ ವೈಶಂಸಾಯನಂ 
ಶಕ್ರಶ್ವ ಜೈನಿನಿನುಥಾನಿಕೆದ್ದಿಭುಃ ೩೪0 


ಅ ॥ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಉಪದೇಶ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಖಿ 
Ke 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ-ನಸಾಡಿದನು, ಆಗ ಇಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗರುಡನಾದರೂ ವರುಣನ ಮಗನಾದ 


೩೮೪ ಫ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು, 


ಸಂಮಂತು ನಾಮಕನಾದ ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಭಾರತ ಪ್ರವ 
ರ್ತಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶವಾಾಡಿದನು, ಸರ್ವ ಸವಂರ್ಥನಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಆಮೇಲೆ ಜೈಮಿನಿ ಯಷಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನಂ, 


ನಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಪ್ರವರ್ತಕರಾದ ಯಷಿಗಳ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಭೃಗು 
ಯಷಿಯನ್ನು ಹೇಳದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಾಲ ರಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೇಶವು ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವರುಣನಮಗನಾದ ಸುಮಂತುವನ್ನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಯೋಗ್ಯವು. 
ಸುಮಂತುವನ್ನು ವರುಣನ ಮಗನಾದ ಭೃಗುವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು ಎನ್ನುವ 
ಅರ್ಥವು ಉಚಿತವಲ್ಲ. € ಆಥರ್ನಾಂಗಿರಸಾಮಾಸೀತ್ಸುಮಂತುರ್ವಾರುಣೋ ಮುನಿಃ ? 
ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದರಿಂದಲೂ, ಸುಮಂತುವೇ ವಾರುಣಿಯಂ; ಭೃಗು 
ವಲ್ಲ. (2) ಸೂರ್ಯ, ನಾರದ ಮೊದಲಾದವರಾದರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌" ವ್ಯಾಸಮುಖದಿಂದಲೇ 
ಅಥವಾ ಶುಕ್ರುಚಾರ್ಯರ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಪಾಠಕೇಳಿದವರಾದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರವರ್ತಕರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಆವೇಶವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. (3) ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವ್ಯಾಸರ ಮುಖ 
ದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮೂಲರೂಪದಿಂದಲೇ ಆವಿಭಕ್ತವಾದ ಸಕಲ ವೇದಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿದರಿಂದ ಪುನಃ ವಿಭಕ್ತವೇದಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿರುವರು? ಎಂದರೆ-- ಸತ್ಯವೇ, ಆದರೆ ಆದಿ (ಮೂಲ) ವೇದದಲ್ಲಿ ಸಂಕಲೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಯಗ್ಯಜ:ಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಗಳು ಏಕತ್ರ ಇರ.ತ್ತಿದ್ದವು, ಮನೋಹರಗಳಾದ ವಿಜಾತೀಯ 
ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ ಯಗಾದಿಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕೌಶಲದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಾಖಾಪ್ರವರ್ತಕತ್ಚ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಪ್ರವೇಶವು ಕೂಡುತ್ತನೆ 
ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯ ತಕ್ಕುದು 1 ೭೪ ॥ 


ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಖುಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫಲಾಂತವವೂ ಕೂಡ ಇದೆ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ... 


ಮೂ ॥ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಪಾದಪರಿಸೇನನೋತ್ಸುಕಾಃ 
ಸುರೇಶ್ವರಾ ವಿವಿಶುರಾಶು ತಾನ್ಮುನೀನ್‌ I 
ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ತೇಷ್ಟಸಿಇ 
ಪ್ರವರ್ತಕಾಂಸ್ಕಾನ್ವಿದಭೇ ಹರಿಃ ಪುನಃ 8 ೭೫ ॥ 


ಅ | ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ ಚರಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುವ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಔತ್ಪು ಕ್ರೃ 
ವುಳ್ಳ ದೇವಶೆ ಸಗ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಪೈಲಮುನಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದರು 
ಈ ವೇದವ್ಯಾಸರು, ಆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆ ಮುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಅಥವಾ ಉಪದೇಶಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮೇಲೆ ಶೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಆ ಎಶಿಷ್ಟರಾದ ಪೈಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಚೂಕಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ॥ ೭೫ ॥ 


ಮೂ | ಯಚಾಂ ಪ್ರವರ್ತಕಂ ಸೈಲಂ ಯೆಜುಸಾಂ ಚ ಪ್ರನರ್ತಕಂ | 
ವೈಶಂಸಾಯೆನಮೇನೈಕಂ ದ್ವಿತೀಯೆಂ ಸೂರ್ಯೆಮೇನ ಚ 1೭೬॥ 


ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦.ಕ್ಲೋಕ ೮0೦, ೩೮೫% 


ಅ | ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪೈಲಯುಷಿಯನ್ನು ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದರು. (೧ ಶುಕ್ಲೆಯಜುರ್ವೇದ, ೨ ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದ ಎನ್ನುವ ಭೇದದಿಂದ ಎರಡು 
ವಿಧಗಳಾದ ಯಜುರ್ವೇದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ) ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೆೇದಗಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವೈಶಂಪಾಯನನನು 
ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಶುಕ್ಲ ಯಜುರ್ವೇದಗಳಿಗೆ ಎರಡನೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ 
ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. (ಎಲ್ಲಾದರನ್ಲಿಯೂ ಶಾಖಾಭೇದಗಳು ಇದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ 
*“ಯಚಾಂ' ಇತ್ಕಾದಿ ಬಹ:ವಚನವ) ॥ ೭೬ ॥ 


ಮೂ | ಚೆಕ್ರೆ'5ಥ ಜೈಮಿನಿಂ ಸಾಮ್ನಾಮಥರ್ನಾಂಗಿರಸಾಮಪಿ ॥ 
ಸುನುಂತುಂ ಭಾರತಸ್ಯಾಪಿ ವೈಶಂಪಾಯೆನಮಾದಿಕತ್‌ ॥ ೭೭ 8 


ಅ | ಆಮೇಲೆ ಸುಮವೇದಗಳಿಗೆ ಜೈವಿ:ನಿಯಹಿಯನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು 
ಅಥರ್ವಾಂಗೆರಸಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸುಮಂತುವನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ವೈಶಂಪಾ 
ನ ಖುಷಿಯನ್ನು (ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೇದಕ್ಕೆ ಮಾನ್ರವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ, ಭಾರತಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಪ್ರವರ್ತಕ 


ಬು) 


ನನ್ನಾಗಿ ವೇ ದಮ್ಮ ಸರು "ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಟ್ಟ ರು 1೭೭ 


ಮೂ | ಪ್ರೆನರ್ತನೇ ಮಾನುಷೇಷು ಗಂಧರ್ನಾದಿನು ಚಾತ್ಮಜಂ || 
ನಾರದಂ ಪಷಾಕಸತ್ತಾ ಚ ದೇನಲೋಕಪ್ರನೃತ್ತಯೇ 1೩೮0 
ಆದಿಶತ್ಸಸ್ಫಜೇ ಸೋsಥ ರೋಮಾಂಚಾದ್ರೋಮಹರ್ಷಣಂ 8 
ತ? ಭಾರತಪುರಾಣಾನಾಂ ಮಹಾರಾಮಾಯೆಣಸ್ಕ ಚ 1 ೭೯1 
ಪಂಚರಾತ್ರಸ್ಯ ಕೃತ್ಸಸ್ಯ ಪ ಕೈವೃತ್ತ್ಯರ್ಥಮಥಾದಿಶೆತ್‌ 8 
ತನಾವಿಶತ್ಛಾನುದೇನಃ ಕೃಷ್ಣಸೇನಾಸಮುತ್ಸುಕಃ 1 ೪08 


ಅ ॥ ವೇದವ್ಯಾಸರು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿಯೂ 
(ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜ ಮೊದಲಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಗಂಧರ್ವ-ಸಿದ್ಧ _ಚಾರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕೂಗಿ  ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟ ರು. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 
(ಅಂದರೆ ವಾಯು, ಶೇಷ, ಗರುಡ, ಬ್ರಹ್ಮ. ದೇವೇಂದ್ರ. ಸೂಂರ್ಣ ಇವರಿಂದ ಇತರ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ) ವೇದಾದಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ನಾರದನನ್ನ್ನ ಅಭ್ಮಾಸಮಾಡಿಸಿ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಟ್ಟರು. (ವಾಯುಂವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಇತರರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಶ್ರೊ ್ರೀತೃ ಗಳಾದ ಯಷಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವ್ಯೂ ಸರ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರವಣವಾಗದಿದ್ದ 

ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸ ುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಟ್‌ ಆಜ್ದೆ ಸ್ಲಿಯು,) ಆಮೇಲೆ ಯಷಿಗಳಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆಆ ವೇ ದವ್ಯಾಸಂಂ ರೋಮಾಂಚದೆಶೆಯಿಂದ ತನ್ನ ರೋಮಕೂಪಗಳಿಂದ 
ರೋಮಹರ್ಷಣನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿನತಾದಿದನು. (ಪಾದಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ರೋಮಾಂಚದೆಶೆಯಿಂದ ಸೂತಜಾತಿಯವನಾದ ರೋಮಹರ್ಷಣನಿಗೆ ಸೃಷ್ಠಿ ಯು.) 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಮೇಲೆ ರೋಮಹರ್ಷಣನನ್ನು ವೇದವೃತಿರಿಕ್ತಗಳಾದ ಭಾರತಕ್ಕೂ. ಪುರಾಣ 
ಗಳಿಗೂ, ಮಹಾರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ, ನಿಖಿಲ ಪಂಚರಾತ್ರಾ ಗಮಕ್ಕೂ ಇವುಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಾಗಿ 


ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟರು. ವೇದ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಗಳಾದ ಭಾರತ "ಮೊದಲಾದ ಪೌರುಷೇಯ 

ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ಪ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟರು.) ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ Mie ಅತ್ಯಂತ ಔತ್ಸುಕ್ಕ 

ವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಕಾಮದೆೇ ವನು ಕ ರೋಮ ಹರ್ಷಣ ನನ್ನು ಪ್ರವೆ:ಶಮಾಡಿದನು 1೭೮॥೭೯॥೮೦ 
ಳಿ 


೩೮೬ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಣಯವು. 


ಮೂ ಸ ತಸೆ ಓಮ ಜ್ಜ ನಮಖಿಲಂ ದದೌ ದ್ವೈಪಷಾಯೆನಃ ಪ್ರಭುಃ 0 
ಸನತ್ಯು ನೂರಪ್ಪೆ ಮುಖಾಂಶ್ಹಳ್ರೇ ಯೋಗಪ್ರನರ್ತಕಾನ" ॥ ೮೧ ॥ 
ಭೈಗಾದೀಸ್ಕರ್ನುಯೋಗಸ್ಯೆ ತ್ವಂ ದತ್ಕಾ ಮಲಂ ಶುಭೆಂ ॥ 
ಜೈನಿನಿಂ ಕರ್ಮನೂಮಾಂಸಾಕರ್ತಾರಮಕರೋತ್ಪ್ರಭುಃ ॥೪೨॥ 


ಅ ೧ ಸರ್ವ ಸವಂರ್ಥರಾದ ಆ ವೇದವ್ಕಾಸರು ಆ ಕಾವುದೇವನೀಗೋಸ್ಕರ ಅಪ್‌ೌರೈ 
ಷೇಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಉಪದೇಶ ಮುಖದಿಂದ ವೇದ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಎಲ್ಲಾ ಚ್ಲ್ಯ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದರು. ಸನತ್ಕುಮಾರನೇ  ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ಸನಕ-ಸನಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಯೋಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ಭೃಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಶಯ ರಹಿತವಾದ ಹರಿಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಕಾಶಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭೃಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಕರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ವೇದವ್ಕಾಸರು ಜೈಮಿನಿ ಖುಷಿಯನ್ನು ಕರ್ಮಮೂಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು 8 ೮೧ 8 ೮೨ 8 


ಮೂ ಗ! ದೇನನೂಮಾಂಸಕಾದ್ಯಂತಂ ಕೃತ್ವಾ ಪೈಲನುಧಾದಿಶತ್‌ ॥ 
ಶೇಷಂ ಚ ಮಧ್ಯಕರಣೇ ಪ್ರರಾಣಾನ್ಯಥ ಚಾಕರೋತ್‌ ॥ ೮೩ ॥ 


ಅ ॥ ವೇದವಾ ಸರು ದೇವವಮಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಆದಿಭಾಗವನ್ನೂ, ಆಂತ್ಯಭಾಗವನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಿ (ಅಂದರೆ-ಅಥಾತೋಡೈನೀ ನೂಮೂಂಸಾ' ಎನ್ನುವ ಆದಿಸೂತ್ರವನ್ನು, 
« ಸ ವಿಷ್ಣುರಾಹ ಹಿ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮೇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ' ಎನ್ನುವ ಅಂತಿಮ ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ತಾನೇ 
ಮಾಡಿ) ಆ ಮೇಲೆ ದೇವವೂಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಧ್ಯ ಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪೈಲ 
ಯಷಿಯನ್ನೊ, ಪೈಲಾವಿಷ್ಟನಾದ ಶೇಷನನ್ನೂ "ಅಪ್ಪ ಣೆಕೊಟ್ಟರು. ಆ ಮೇಲೆ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದರು 8 ೮೩ ॥ 


ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಮೂಲವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ -- 


ಮೂ ॥ ಶೈನಾನ್ಪಾಶುಪತಾಂಶ್ಚ(ತಾಚ್ಚ)ಕ್ರೇ ಸಂಶಯಾರ್ಥಂ ಸುರದ್ವಿಷಾಂ 1 
ವೈಸ್ಣನಾನ್ಪಂಚರಾತ್ರಾಶ್ಚ (ತ್ರಾಚ್ಚ) ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞ್ಯಾನಸಿದ್ದಂಯೀ || 
॥ ೮೪1 
ಅ ॥ ಪಾಶುಪತಾಗವಿದೆಶೆಯಿಂದ ವೇವತೆಗಳ ದ್ವೇಷಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಸಂಶಯವು 
ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕಾಗಿ (ವಿಪರೀತ ಚ್ಹಾ ನವು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಶಿವನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕ 
ಗಳಾದ ತಾಮಸಪುರಾಣಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. (ಸಜ್ಜನರಿಗೆ) ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನವು 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮದೆಶೆಯೀದ ವಿಷ್ಣುಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವಪ್ಪ ್ರತಿಪಾಡಕಗಳಾದ 
ಸಾತ್ವಿಕಷ್ಟರಾಣಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ॥ ೮೪ YW 


ಮೂ! ಬ್ರಾಹ್ಮಾಂಶ್ಚ ನೇದತಶ್ಚಕ್ರೇ ಪುರಾಣಗ್ರಂಥಸಂಗ ಗ್ರಹಾನ್‌ 1 
ಏನಂ ಜಾ ನಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪುರ್ಜೇನಾಶ್ನ ಹುಸಯೇಸ್ತೆ ಥೌ॥ಲ೫ರ 


ಕ \ 
ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦. ಶ್ಲೋಕ ೮೭. ಸ 


\ 

ಅ ॥ ಸಂಶಯವು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆಪತತಃ ಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸು 
ವ್ರದರಂತೆ ತೋರುವ ವೇದಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣ(ರಾಜಸಪುರಾಣ ಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರ ಹ) 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ವೇದಗಳ ಆಅಪುತವಾದ ಅರ್ಥದೆಶೆಯಿಂದ ಪುರಾಣಗ್ರ ಂಧಸಂಗ್ರ ಹ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಯಷಿಗಳೂ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, 


ವಿಶೇಷಾಂಶ-- (1) ಬ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣಗಳನ್ನು ವೇದಗಳಿಗೆ ಆಪಾಶಾರ್ಥಭೂತಗಳಾದ 
ದೇವಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು ಉದಾ--ಪ್ರಜಾಪತಿಂ ಕೃಶಾನುಂ ಚ ತಥಾ 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ | ಪರಕ್ಷೇನ ನದೇಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ರಾಣಸಂ ಪರಿಕೀರ್ತಿತೇ? ಎನ್ನುವ 
ವಚನದೆಶೆಯಿಂದ ೧ "ಪ್ರಜಾಪಕೇ ನ ತ್ವದೆ'ತಾನಿ: ೨ "ಅಗ್ಗಿಮೀಳೇ ಸರೊಹಿತಂ? 
೩ "ದೇವೀಂ ವಾಚನುಜನೆಯಂತ ದೇವಾಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದಗಳ ಆಪಾತಾರ್ಥಭೂತಗಳಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ೪ "ಸವಿತಾ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಶ್‌' ೫ "ಗಣಾನಾಂ ತ್ವಾ ಗಣಪತಿಂ ಹವಾ 
ಮಹೇ ಇದುಮೊದಲಾದ ವೇದಗಳ ಆಪಾತಾರ್ಥಭೂತಗಳಾದ ವೇದಸಂಬಂಧಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು, (2) ಪುಠಾಣಗ್ರಂಥಸಮೂಹಗಳನ್ನು ವೇದಗಳ ಆಪಾತಾರ್ಥಗಳಸ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಉದಾ - ವೇದಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಹರಣ ಗರ್ಭ-ಅಗ್ಮಿ- ಇದ್ರಾದಿ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ "ಆಪಾತತಃ' 
ಅವರವರಿಗೆ ಉತ್ಕರ್ಷವು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ತ ಕೆಲವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಕೆಲವುಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೂ ಕೆಲವು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಲಕ್ಷಿ ಕ್ಷಿ ಟ್ರೆಸರಸ್ವ ತ್ಕಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಸವೋತ್ತ್ರಮತ್ತ್ವಾ ದಿಗಳನ್ನು ಪ ಶ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಪುರುಣಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
)3)ಇತ್ಕಾದಿ ಪ್ರ ಕಾರದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಮವುನುಷ್ಯಪರ್ಯಂತ ಹರಿಭಕ್ತರು ವೈ ವ 
ಸ್ವತಮನ್ವಂತರದ ಪ್ರಥಮ ದ್ವಾಪರಗಿಂತ ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೇ (೨೫) ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 

ವ್ಯಾಸ್ಕಾ ವತಾರಕ್ಕಿ ೦ಂತ ಇಪ್ಪ ತ್ತ್ವಂಟನೇ (೨೮) ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ 'ನೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಮತ್ತೂ 
ಅವಿಷ್ಠ ವಾದ ರೂಪದಿಂದ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರತ್ಮೆ (ಕವಾಗಿ 
ಆವಿಷ್ಟ | ರೂಪದಿಂದ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೆ ಹೊಂದಿದರು. ಯಖುಷಿಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಗೌತಮ 
ಶಾಪದಿಂದ ನಷ್ಟ ಜಾ ಸ್ಲನವುಳ್ಳೆ ವರು ಪುನಃ ಟಾ ನವನು ಸ ಹೊಂದಿದರು SNH 


ಮೂ | ಸನತ್ಕು ಮಾರಪ್ಪ, ಮುಖಾ ಯೋಗಿನೋ ಮಾನುಷಾಸ್ತಥಾ 8 
ಕೃಷ್ಣ | ಪ್ರೈಪಾಯೆನಾತ್ತ್ರಾಸೃ ಚ್ಲಾನಂತೇ ಮ ನಾದಃ ಸದಾ ॥ ೮೬ ! 


ಅ ॥॥ ಸನತ್ಯುಮಾರನೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳೆ ಯೋಗಿಗಳೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರೂ, 
ಪೂರ್ಪೊಕ್ವರಾದ ದೇವಾದಿಗಳೂ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಲ್ಲಿಯೊ 
ಪತೆಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಂತೋಷ್‌ಪ 'ಟ್ವರು (೮೬.1 


ವೇದವ್ಯಾಸರ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸ ಸಂಕ್ಷೇಪದ್ಧಿದ ಹೇಳಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ 


ಮಣ | ಸಮಸ್ಮನಿಜ್ಞಾ ನಗಭಸ್ತಿಚಕ್ರಂ 
ವಿತಾಯೆ ವಿ ಸಾ ೧ ನಮಹಾನನಾಕರಃ n 
ನಿರಸ್ಕ ಚಾಜ್ಞಾ "ನತನೋ ಜಗತ್ತೈತಂ 
ಪ್ರಭಾಸತೇ ಜ್ಲಾನುರಿನಾವಭಾಸಯನ್‌ uw ga I 


೩೮೮ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪ ರ್ಯನಿರ್ಣಯವು್ರ, 


ಆ ॥ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಯಂನಾದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ವ್ಯಾಸಾಖ್ಯ ಸೂರ್ಯನು ಸರ್ವ 
ವಿಶೇಷಜ್ಞಾನಗಳೆನ್ನುವ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ 
ಅಜ್ಞಾನಾಖ್ಯವಾದ ಅಧಕಾರವನ್ನು ತಿಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಸಜ್ಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವನಾಗಿ, ಸರ್ವೊತೃಷ್ಟನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ | ೮೭ ॥ 


ಮೂ 8 ಚತುರ್ಮುಖೇಶಾನಸುರೇಂದ್ರಸಪೂರ್ವಕೈಃ 
ಸದಾ ಸುರೈಃ ಸೇವಿತಹಾದಪಲ್ಲವಃ 1 
ಪ್ರಕಾಶಯೆಂಸ್ಲೇಷು ಸದಾತ್ಮಗುಹ್ಯಂ 
ಮುಮೋದ ಮೆ.ರೌ ಚ ತಥಾ ಬದರ್ಯೌಂ 8 ೮೮ ॥ 


ಅ ॥ ಬ್ರಹ್ಮನು, ರುದ್ರನು, ದೇವೇಂದ್ರನು ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿಗುರು ಎಲೆಯಂತೆ ಇರುವ ಪಂದಪದ್ಮವುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸರು ಆ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗುಣಾದಿ ರಹಸ್ಮವನ್ನು ಸದಾ 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವವರಾಗಿ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಬದರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷ 


ಪಟ್ಟರು Il ೮೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀನಂದಾನಂದತೀರ್ಥಭಗನತ್ಪಾದಾ(ದ)ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀನುನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಪರ್ಯನಿರ್ಜಯೇ ವ್ಯಾಸಾವತ?ರಕಥಾನಿರೂಪಣಂ 
(ರಾನುನರ್ಜನಂ) ನಾಮ ದಶನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮುದಾನಂದಶೀರ್ಥಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಶ್ರೀನುನ್ಮಹಾಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯೆನಿರ್ಣಯೆದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಾವತಾರ ಕಥಾನಿರೂಪಣ 
(ವರ್ಣನ) ವೆನ್ನುವ ಹತ್ತನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀನುದಾನಂದತೀರ್ಥಾಯರ೯ಹೃತ್ಸರೋಜಾಖ್ಯನಮಂದಿರ; | 
ಇಂದಿರಾರಾಧ್ಯಪಾದಾಬ್ಧಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪುರುಷೋತ್ತನುಃ || 
ಶ್ರೀಮುದಾನಂದತೀರ್ಥಾರ್ಯೆಚರಣಃ ಶರಣಂ ಮಮ । 
ಯೆದಾಸ್ಯಕಂಜಇತ್ಸಂಜಾತಂ ಭಾಸ್ಕಸೀಯೂಷಮಂಜಸಾ | 
ತಂತ್ರಿನಾರಾಯ ಣೇನಾಸ್ಯ ನ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕಾರ್ನಾಟಿಕೀ ಕೃಶಾ | 
ಭೂಯಾತ್ಯುಸುಮನಾಲೇನ ಪ್ರೀತ್ಕೈ ಮಾಧನಮದಧ್ವಯೋಃ | 


RAs 


ನಳ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸು 
HN ಶ್ರ) ಓಷ್ಣಾರ್ವ ಣಮಸ್ತು Je 


